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Секция 6с

ЖАҺАНДЫҚ ЦИФРЛАНДЫРУ ЖАҒДАЙЫНДАҒЫ АҚПАРАТТЫҚ 
ТЕХНОЛОГИЯЛАР ЖӘНЕ ЖАСАНДЫ ИНТЕЛЛЕКТ

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ И ИСКУССТВЕННЫЙ
 ИНТЕЛЛЕКТ В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛЬНОЙ ЦИФРОВИЗАЦИИ

INFORMATION TECHNOLOGIES AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE
 IN GLOBAL DIGITALIZATION

UDC 621.398

AI and IOT integration for smart greenery and plant monitoring in urban environments

S. Nurgaliyeva, S. Zhalgassova, Z. Bazarova, D. Seisekeyeva
Department of Computer Engineering, Astana IT University, Astana

Abstract. The paper examines the application of artificial intelligence and Internet of Things 
technologies to smart greenery and plant monitoring in urban environments. The proposed 
concept is oriented toward parks, campuses, roadside plantations, and other urban green 
zones where manual inspection and fixed irrigation schedules are often inefficient. The system 
combines distributed sensors, centralized storage, analytical processing, and dashboard-based 
decision support. The analytical layer evaluates environmental stress on the basis of combined 
indicators such as soil moisture, air temperature, humidity, and light intensity. The concept 
is particularly relevant for Kazakhstan and other regions with continental climate conditions, 
where vegetation is exposed to rapid seasonal and daily variability. The expected practical effect 
is more efficient irrigation planning, improved condition visibility, and better management of 
urban green infrastructure.

Keywords. urban greenery; smart city; Internet of Things; artificial intelligence; adaptive 
irrigation; environmental monitoring; plant stress analysis.

Introduction. Urban greenery is an essential element of sustainable city infrastructure 
because vegetation improves air quality, moderates local microclimates, supports biodiversity, 
and increases the comfort of urban spaces. However, urban plant maintenance is becoming 
more difficult due to climate variability, irregular precipitation, water scarcity, and the high 
cost of manual inspection. In many cities, green areas are still maintained on the basis of fixed 
schedules and periodic visual checks, which do not adequately reflect real plant needs. This 
creates a strong demand for digital systems capable of monitoring the state of urban greenery 
continuously and supporting adaptive management decisions [1], [3]. In the context of smart-city 
development, such systems also serve a governance function because they provide measurable 
evidence for planning maintenance priorities and resource allocation.

Research context. The integration of artificial intelligence and the Internet of Things offers 
a promising response to these challenges. IoT nodes can collect environmental measurements 
directly from urban sites, including parks, roadside plantations, campuses, and residential 
green zones. Artificial intelligence can then analyze these data, detect stress patterns, 
prioritize interventions, and support rational water use. Compared with isolated monitoring 
tools, integrated AI-IoT systems provide a more comprehensive operational picture because 
they connect distributed sensing, centralized storage, analytics, and visualization in a single 
platform. For Kazakhstan and other regions with continental climate conditions, such solutions 
are especially valuable because urban vegetation is exposed to strong seasonal variability and 
resource constraints [2], [4].

Research gap. Despite the growing number of smart-city initiatives, urban greenery is 
often addressed through generic environmental dashboards that do not model plant condition 
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in sufficient detail. Commercial irrigation products may support scheduling and remote control, 
yet they frequently provide limited contextual analytics and may not be adapted to local climatic 
assumptions, soil heterogeneity, or institutional maintenance workflows. Therefore, there is a 
clear research and implementation gap between available smart infrastructure tools and the need 
for localized, plant-oriented, data-driven management models. The present concept attempts to 
bridge this gap by combining low-cost monitoring, adaptive analytical logic, and a modular 
platform design that can be tailored to urban operational constraints.

Proposed monitoring model. The conceptual model considered in this thesis includes 
sensor modules for soil moisture, ambient temperature, humidity, and light intensity; a 
communication channel for transmitting readings; a central platform for storage and analysis; 
and a dashboard for municipal or institutional users. The analytical component evaluates 
plant stress using combined environmental inputs rather than isolated thresholds. As a result, 
users receive not only current measurements, but also a synthesized assessment of risk zones, 
irrigation demand, and emerging anomalies. This approach is more suitable for urban greenery, 
where environmental conditions may vary significantly even within a short distance because 
of shade, traffic influence, soil heterogeneity, or surface heating. In organizational terms, the 
system is intended to support both routine maintenance tasks and longer-term planning based 
on historical trends.

Data sources and spatial heterogeneity. One of the methodological challenges in urban 
plant monitoring is spatial heterogeneity. Conditions recorded in one part of a park or boulevard 
may differ substantially from another part because of paving materials, exposure to traffic 
emissions, shadows from nearby buildings, slope angle, or local irrigation patterns. For that 
reason, sensor placement strategy is not merely a technical detail but part of the analytical 
model itself. The system should preserve location-linked metadata and support aggregation 
by zones, plant groups, or microclimatic segments. Such structuring enables more precise 
interpretation of readings and reduces the risk of making generalized decisions on the basis of 
non-representative measurements.

Simulation-based findings. The thesis also relies on simulation-oriented analysis 
representing Kazakhstan-like environmental conditions. In modeled irrigation scenarios, 
adaptive AI-IoT control showed a clear advantage over conventional strategies. Compared 
with fixed-schedule irrigation, AI-guided control reduced water use by approximately 32%; 
compared with manual sensor-based control, the reduction was about 18%, while plant stress 
remained within a more favorable range. Additional simulations demonstrated that higher 
sensor density improved predictive accuracy by roughly 15%, which confirms the value of 
spatially distributed observations in heterogeneous urban landscapes. These results suggest that 
intelligent greenery management can improve both ecological and operational efficiency when 
data collection and decision logic are integrated properly.

Implementation roadmap. A realistic roadmap for practical deployment begins with a 
pilot site such as a university campus zone or municipal park sector. At this stage, the platform 
can collect baseline environmental data, identify recurrent stress periods, and validate whether 
the selected thresholds or prediction rules correspond to actual maintenance needs. The second 
stage may include connection to weather forecasts, differentiated alert policies for plant 
categories, and integration of maintenance logs. A more advanced stage can introduce image-
based diagnostics for leaf damage or disease symptoms and decision-support panels for budget 
and water-use analysis. Such phased deployment is important because urban infrastructure 
projects must balance technical ambition, maintenance capacity, and cost justification.

Operational and managerial effect. Beyond technical monitoring, the proposed platform 
can improve coordination between landscape teams, facility managers, and urban planners. 
A shared dashboard with zone-based analytics creates a transparent basis for prioritizing 
interventions, documenting completed actions, and explaining why a given irrigation or 
maintenance decision was made. This is particularly useful for public institutions where 
maintenance must often be justified against budget constraints. By converting scattered field 
observations into traceable, structured evidence, the system supports not only daily operations 
but also medium-term planning for resilient green infrastructure.
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Significance for Kazakhstan. The topic has special significance for Kazakhstan, where 
urban greening faces a combination of rapid urbanization, climate stress, and uneven adaptation 
of imported technologies to local conditions. Many available commercial systems are designed 
for other infrastructural and climatic assumptions and therefore require contextual modification 
before practical deployment. A localized AI-IoT platform can support smart-city objectives, 
create reusable environmental datasets, and improve long-term maintenance planning. Moreover, 
the use of adaptive irrigation aligns with sustainability goals by helping reduce unnecessary 
water consumption and by supporting more resilient urban green infrastructure [1], [5].

Future development. Further development of the concept should include a formal cost-
benefit assessment, calibration on local plant species, and integration of maintenance records 
with environmental forecasting. Another promising direction is the use of lightweight computer 
vision for canopy condition assessment and anomaly confirmation. These additions would 
strengthen the reliability of recommendations and make the platform more suitable for scaled 
municipal deployment.

Conclusion. In summary, AI and IoT integration for smart greenery and plant monitoring is 
a promising direction for data-driven urban sustainability. The approach combines continuous 
sensing, predictive analytics, and adaptive response mechanisms, enabling more accurate 
assessment of plant condition and more efficient irrigation planning. For Kazakhstan, the 
development of such systems is relevant both technologically and environmentally. The 
presented thesis supports the idea that intelligent monitoring platforms can strengthen the 
resilience, efficiency, and manageability of urban green infrastructure.
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Приближенные методы решения обыкновенных дифференциальных уравнений

                                                                           Мураджан Б., студент 2 курса 
Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина

 г. Астана

В современных условиях глобализации и технологической трансформации мировой 
экономики цифровизация становится ключевым фактором устойчивого развития всех 
отраслей, включая сельское хозяйство.[1;2] Для стран Центральной Азии (Казахстан, 
Узбекистан, Кыргызстан, Таджикистан, Туркменистан) аграрный сектор традиционно 
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играет стратегически важную роль, обеспечивая занятость населения, продовольственную 
безопасность и экспортный потенциал. .[2;3] Однако аграрное производство региона 
сталкивается с рядом системных проблем: низкая производительность труда, высокая 
зависимость от природно-климатических условий, ограниченный доступ к современным 
технологиям и слабая инфраструктура. В этих условиях цифровизация выступает 
не просто как инструмент модернизации, а как необходимое условие повышения 
экономической эффективности отрасли. Особую значимость данная тема приобретает 
в контексте необходимости перехода к устойчивым моделям сельского хозяйства, 
адаптированным к изменениям климата, дефициту водных ресурсов и росту населения. 
Внедрение цифровых технологий позволяет оптимизировать использование ресурсов, 
снизить издержки и повысить урожайность, что делает исследование данного направления 
актуальным и востребованным.

Аграрный  сектор стран Центральной Азии, несмотря на стратегическую 
значимость для экономики и продовольственной безопасности региона, сталкивается 
с рядом комплексных и взаимосвязанных проблем, которые сдерживают его развитие 
и эффективность.[1] Одной из ключевых трудностей является низкий уровень 
технологической оснащенности сельскохозяйственных предприятий. В большинстве 
хозяйств сохраняются традиционные методы ведения сельского хозяйства, что негативно 
сказывается на производительности труда, качестве продукции и экономических 
показателях отрасли.[4] Использование современных цифровых и автоматизированных 
систем на данный момент ограничено, что препятствует внедрению инноваций, 
повышению урожайности и оптимизации затрат.

Еще одной значимой проблемой является ограниченный доступ к цифровой и 
физической инфраструктуре. Большая часть сельских районов региона сталкивается с 
дефицитом высокоскоростного интернета и современных коммуникационных технологий, 
что делает затруднительным применение систем мониторинга, дистанционного 
управления и аналитики данных. Кроме того, недостаточная инфраструктура для 
хранения, транспортировки и переработки сельскохозяйственной продукции приводит к 
высоким потерям и снижению доходности фермерских хозяйств. Дефицит логистических 
и перерабатывающих мощностей особенно ощутим в отдаленных регионах, где 
климатические и географические условия усложняют доступ к рынкам сбыта.

Финансовые ограничения  также  остаются  существенным  барьером развития 
аграрного сектора. Малые и средние фермерские хозяйства зачастую не обладают 
достаточными ресурсами для внедрения современных технологий, приобретения 
специализированной техники или участия в образовательных программах.[2;3]  
Государственная поддержка в ряде стран носит фрагментарный характер, что приводит 
к неравномерному распределению финансовых стимулов и ограничивает возможность 
масштабирования успешных практик. В совокупности с высокой стоимостью 
современных технологий это создает экономический барьер, препятствующий переходу 
от традиционного к цифровому сельскому хозяйству.

Не менее критической проблемой является дефицит квалифицированных кадров, 
обладающих необходимыми знаниями и навыками для работы с цифровыми системами 
и инновационными агротехнологиями. Уровень цифровой грамотности среди фермеров 
и работников сельского хозяйства остается низким, что тормозит процесс внедрения 
интеллектуальных систем и технологий точного земледелия. Недостаток специалистов 
приводит к тому, что даже при наличии оборудования и программного обеспечения 
их потенциал используется неэффективно, а экономический эффект от инвестиций в 
цифровизацию минимален.

Экологические и природно-климатические ограничения также накладывают 
значительный отпечаток на аграрное производство региона. Центральная Азия 
характеризуется засушливым климатом, дефицитом водных ресурсов и проблемами 
деградации земель. Неэффективное использование воды, удобрений и земельных ресурсов 
усугубляет экологические риски, снижает урожайность и ограничивает долгосрочную 
устойчивость отрасли. В условиях изменения климата эти проблемы приобретают 
особую остроту, создавая дополнительные угрозы продовольственной безопасности и 
экономической стабильности сельских районов. 
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Таким образом, аграрный сектор Центральной Азии находится на пересечении 
нескольких сложных вызовов – технологических, инфраструктурных, финансовых, 
кадровых и экологических. Все эти факторы взаимосвязаны и усиливают друг друга, 
создавая сложную систему ограничений, которая сдерживает развитие отрасли и 
требует комплексного подхода к модернизации. Решение этих проблем возможно только 
через интеграцию цифровых технологий, повышение квалификации кадров, развитие 
инфраструктуры и создание благоприятной институциональной среды, что в итоге 
позволит существенно повысить эффективность и конкурентоспособность аграрного 
сектора региона.

Перспективы цифровизации аграрного сектора стран Центральной Азии связаны 
с глубокими структурными преобразованиями, которые затрагивают не только 
технологическую основу сельского хозяйства, но и институциональную, экономическую 
и социальную среду функционирования отрасли.[5] В условиях усиливающегося 
влияния глобальных вызовов, включая изменение климата, рост мирового спроса на 
продовольствие и ограниченность природных ресурсов, цифровая трансформация 
становится стратегическим направлением развития аграрной экономики региона. В 
долгосрочной перспективе ключевым вектором развития выступает формирование 
комплексной цифровой агроэкосистемы, предполагающей интеграцию различных 
технологических решений в единую информационную среду. Такая система обеспечивает 
непрерывный сбор, обработку и анализ данных на всех этапах агропроизводственного 
цикла – от подготовки почвы и посевных работ до логистики и реализации продукции. 
Это позволяет существенно повысить прозрачность процессов, снизить транзакционные 
издержки и обеспечить более эффективное управление ресурсами. В результате 
происходит переход от традиционных моделей ведения сельского хозяйства к концепции 
«умного» агропроизводства, основанного на автоматизации, цифровом моделировании и 
использовании алгоритмов принятия решений. Особое значение для стран Центральной 
Азии имеет развитие технологий точного и устойчивого земледелия. Регион 
характеризуется засушливым климатом, дефицитом водных ресурсов и проблемами 
деградации земель, что требует внедрения инновационных подходов к управлению 
природными ресурсами. Использование цифровых инструментов, таких как спутниковый 
мониторинг, геоинформационные системы и аналитические платформы, позволяет 
оптимизировать применение удобрений, средств защиты растений и воды, снижая 
издержки и минимизируя негативное воздействие на окружающую среду.[5] Таким 
образом, цифровизация способствует не только росту экономической эффективности, 
но и формированию экологически устойчивых моделей агропроизводства. Важным 
направлением перспективного развития является цифровизация управления водными 
ресурсами, которая имеет критическое значение для сельского хозяйства региона. 
Внедрение интеллектуальных систем ирригации, основанных на использовании 
датчиков, технологий интернета вещей и автоматизированных систем распределения 
воды, позволяет существенно повысить эффективность водопользования. Это особенно 
актуально в условиях трансграничного характера водных ресурсов Центральной Азии, 
где координация и прозрачность распределения воды играют важную роль в обеспечении 
устойчивого развития сельского хозяйства. Не менее значимой перспективой является 
развитие цифровых платформ и электронных рынков сельскохозяйственной продукции. 
Расширение доступа фермеров к цифровым каналам сбыта способствует сокращению 
числа посредников, повышению доходности сельхозпроизводителей и усилению их 
интеграции в национальные и международные цепочки поставок. Внедрение технологий 
прослеживаемости продукции и цифровой сертификации качества, в том числе на основе 
распределенных реестров, повышает доверие со стороны потребителей и открывает 
дополнительные возможности для экспорта. Перспективное развитие аграрного 
сектора также тесно связано с формированием инновационной среды и поддержкой 
агротехнологических стартапов. Создание специализированных кластеров, инкубаторов 
и научно-исследовательских центров способствует ускоренному внедрению цифровых 
решений, адаптированных к специфике региона. Взаимодействие между государством, 
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бизнесом и научным сообществом позволяет формировать устойчивую экосистему 
инноваций, способную генерировать и масштабировать передовые технологические 
практики. Значительную роль в реализации потенциала цифровизации играет развитие 
человеческого капитала. Повышение уровня цифровой грамотности сельского населения, 
подготовка специалистов в области агротехнологий и внедрение образовательных 
программ нового поколения являются необходимыми условиями эффективного 
использования цифровых решений. В долгосрочной перспективе это приведет к 
формированию нового типа аграрного работника, обладающего междисциплинарными 
компетенциями на стыке сельского хозяйства и информационных технологий. Кроме 
того, важным фактором выступает государственная политика, направленная на 
стимулирование цифровой трансформации аграрного сектора.[5] Разработка стратегий 
цифровизации, создание благоприятной нормативно-правовой базы, поддержка 
инвестиций и развитие инфраструктуры являются ключевыми условиями успешной 
реализации цифровых инициатив. Особое значение имеет также развитие регионального 
сотрудничества между странами Центральной Азии, что позволяет реализовывать 
масштабные трансграничные проекты и обеспечивать эффективное использование 
общих ресурсов. В целом, цифровизация аграрного сектора Центральной Азии обладает 
значительным потенциалом и способна выступить в качестве одного из ключевых 
драйверов экономического роста. Ее реализация позволит повысить производительность 
сельского хозяйства, укрепить продовольственную безопасность, расширить экспортные 
возможности и обеспечить устойчивое развитие сельских территорий. В условиях 
глобальной цифровой трансформации именно уровень внедрения инновационных 
технологий будет определять конкурентоспособность аграрной экономики региона в 
долгосрочной перспективе.

Заключение
В ходе проведенного исследования установлено, что цифровизация выступает 

одним из ключевых факторов повышения экономической эффективности аграрного 
сектора стран Центральной Азии. В условиях нарастающих глобальных вызовов, 
включая изменение климатических условий, ограниченность природных ресурсов и 
рост потребности в продовольствии, внедрение цифровых технологий приобретает 
стратегическое значение для устойчивого развития сельского хозяйства региона. Анализ 
показал, что текущий уровень цифровизации аграрного сектора остается недостаточным 
и сопровождается рядом системных проблем, среди которых низкая технологическая 
оснащенность, ограниченный доступ к цифровой инфраструктуре, дефицит инвестиций 
и квалифицированных кадров [1;2;5]. Указанные ограничения сдерживают рост 
производительности и конкурентоспособности сельскохозяйственного производства. В 
то же время цифровые технологии открывают широкие возможности для модернизации 
отрасли. Их применение способствует оптимизации производственных процессов, более 
рациональному использованию земельных и водных ресурсов, снижению издержек 
и повышению урожайности. Особую роль играют такие направления, как точное 
земледелие, системы мониторинга, аналитика данных и цифровые платформы сбыта, 
обеспечивающие интеграцию производителей в современные рыночные структуры. 
Перспективы развития цифровизации аграрного сектора Центральной Азии связаны с 
формированием комплексной цифровой экосистемы, развитием инновационной среды, 
повышением уровня цифровых компетенций и усилением государственной поддержки. 
Важным условием является также расширение регионального и международного 
сотрудничества, направленного на обмен технологиями и привлечение инвестиций. 
Таким образом, цифровизация представляет собой не только инструмент технологической 
модернизации, но и системный фактор трансформации аграрной экономики, способный 
обеспечить переход к более эффективной, устойчивой и конкурентоспособной модели 
сельского хозяйства. Реализация данного потенциала требует комплексного подхода, 
объединяющего усилия государства, бизнеса и научного сообщества, что в конечном 
итоге будет способствовать укреплению продовольственной безопасности и социально-
экономическому развитию стран Центральной Азии.
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Вопрос патриотического воспитания обучающихся в период глобализации и 

цифровизации приобретает особую значимость. Это связано с тем, что современная 
молодежь   формируется в условиях интенсивного информационного потока и заметных 
изменений в системе ценностей. [1]

Поэтому сейчас необходимо искать новые педагогические средства, помогающие 
не только воздействовать на знания обучающихся, но и на их чувства, убеждения и 
личностные ориентиры. Одним из таких средств можно считать художественный текст. 
Его ценность заключается в том, что он не просто передает информацию, а позволяет 
человеку эмоционально пережить события, задуматься над поступками героев, 
почувствовать связь с историей и культурой своего народа.

Работа с художественным произведением способствует более глубокому осмыслению 
нравственных и гражданских ценностей, а также развитию мышления обучающихся, 
формируя представление о последовательности событий и их причинно-следственных 
связях, что позволяет обучающимся осмысливать происходящее и планировать 
собственные действия. В то же время преобладание краткой и разрозненной информации 
может приводить к формированию фрагментарного («клипового») восприятия и 
ослаблению целостного понимания действительности.[2]

В научных исследованиях патриотизм рассматривается как сложное образование, 
включающее эмоциональные и ценностные компоненты [3].

С психологической точки зрения патриотизм связан с внутренней идентификацией 
личности с Родиной и системой ценностей, которые она принимает [4].

Использование художественного текста в образовательном процессе требует такой 
организации работы, при которой обучающиеся становятся не пассивными читателями, 
а активными участниками обсуждения и осмысления произведения. Художественный 
текст особенно эффективен тогда, когда он помогает соединить рациональное понимание 
содержания с эмоциональным восприятием. Обсуждение нравственных проблем, 
сравнение поступков героев, обращение к историко-культурному контексту произведения 
делают процесс работы с текстом более глубоким и личностно значимым.[5] 
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В условиях цифровой среды художественный текст не утрачивает своего 
воспитательного значения, а, напротив, требует новых форм педагогического осмысления 
и подачи. Это позволяет подчеркнуть современную актуальность проблемы и показать, 
что художественная литература сохраняет свою ценность даже в условиях изменившегося 
восприятия информации обучающимися.

Эффективность работы с художественным текстом повышается при использовании 
таких методов и приемов, как комментированное и выразительное чтение, беседа 
по проблемным вопросам, анализ поступков и характеров героев, сопоставление 
художественных образов, обращение к историко-культурному контексту произведения, 
а также написание краткого личностного отклика. Подобные формы работы помогают 
соединить интеллектуальное осмысление текста с его эмоциональным переживанием, 
что особенно важно в процессе патриотического воспитания обучающихся.

Включение обучающихся в обсуждение нравственных коллизий произведения, 
авторской позиции и ценностного содержания текста способствует более глубокому 
восприятию таких понятий, как долг, честь, ответственность, гражданская позиция и 
любовь к Родине. Благодаря этому художественный текст выступает не только источником 
знаний, но и средством формирования личностного отношения к историческому 
прошлому, культуре и духовным ценностям народа.

 В педагогических исследованиях патриотическое воспитание рассматривается 
как система взаимосвязанных компонентов, каждый из которых играет свою роль в 
формировании патриотических качеств личности. 

Когнитивный компонент связан со знаниями об истории, культуре и традициях страны.
Эмоционально-ценностный компонент отражает чувства уважения, гордости и 

сопричастности к Родине.
Деятельностный компонент проявляется в готовности участвовать в общественной 

жизни и проявлять гражданскую позицию.
Только при сочетании всех этих компонентов возможно полноценное формирование 

патриотических качеств личности.[5]
Особую роль при этом играет личностный отклик обучающегося: именно через 

эмоциональное переживание прочитанного формируется устойчивое ценностное 
отношение к Родине и ее культурному наследию. 

Таким образом, художественный текст следует рассматривать как эффективное 
средство формирования патриотических качеств личности обучающихся, поскольку он 
обеспечивает не только усвоение знаний, но и формирование ценностного отношения к 
Родине через личностное переживание и осмысление.

Практическая значимость статьи заключается в том, что ее положения могут быть 
использованы при разработке занятий по литературе, языку, а также воспитательных 
мероприятий, направленных на формирование патриотических ценностей обучающихся. 

Элемент научной новизны статьи заключается в обосновании художественного текста 
как целостного средства патриотического воспитания обучающихся, интегрирующего 
когнитивный, эмоционально-ценностный и деятельностный компоненты в условиях 
цифровизации образовательной среды.
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Экономические модели развития аграрных систем 
в условиях цифровой экономики

Слам Ә., Мухуддинов Н.,Сапарбеков М., студенты 
Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина

г. Астана

В современном мире цифровая трансформация становится одним из ключевых 
факторов экономического развития различных отраслей, включая сельское хозяйство. 
Развитие цифровых технологий, таких как Интернет вещей, большие данные, 
искусственный интеллект и облачные вычисления, способствует формированию новых 
подходов к управлению аграрными системами. Эти технологии позволяют значительно 
повысить эффективность производства, оптимизировать использование ресурсов и 
улучшить качество управления сельскохозяйственными процессами.

Аграрный сектор играет важную роль в обеспечении продовольственной безопасности 
и устойчивого развития экономики. Однако традиционные методы ведения сельского 
хозяйства часто сталкиваются с рядом проблем, включая ограниченность природных 
ресурсов, климатические изменения и рост глобальной конкуренции. В этих условиях 
внедрение цифровых технологий становится необходимым инструментом модернизации 
аграрных систем.

 Цель данной статьи заключается в анализе экономических моделей развития аграрных 
систем в условиях цифровой экономики, а также в выявлении основных преимуществ и 
проблем их внедрения. Особое внимание уделяется интеграции цифровых технологий в 
аграрный сектор, оценке эффективности современных моделей управления и определению 
перспектив дальнейшего развития сельского хозяйства в цифровую эпоху.

Современные аграрные системы переживают глубокие трансформации под 
воздействием цифровой экономики, которая предлагает новые инструменты и подходы 
для повышения эффективности сельского хозяйства. Внедрение цифровых технологий  
– от интернета вещей до больших данных и искусственного интеллекта  – создает 
предпосылки для кардинального изменения традиционных экономических моделей в 
агросекторе. Эти изменения позволяют оптимизировать производственные процессы, 
улучшить управление ресурсами и повысить устойчивость аграрных предприятий к 
внешним факторам.

 В условиях растущей конкуренции и глобализации рынков важно разработать 
адаптивные экономические модели, которые учитывают специфику цифровой 
трансформации аграрного сектора. Такие модели должны интегрировать инновационные 
методы анализа данных, прогнозирования урожайности и управления цепочками 
поставок, обеспечивая баланс между экономической эффективностью и экологической 
устойчивостью. Цель данной статьи  – проанализировать существующие подходы к 
развитию аграрных систем в цифровую эпоху и предложить перспективные направления 
их совершенствования.

Цифровая экономика представляет собой новую форму хозяйственной деятельности, 
основанную на широком использовании цифровых технологий и информационных 
ресурсов для производства, распределения и потребления товаров и услуг. В основе 
цифровой экономики лежит активное применение информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ), больших данных, искусственного интеллекта, интернета вещей и 
облачных вычислений, что открывает беспрецедентные возможности для повышения 
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эффективности и инновационного развития различных секторов экономики. Особое 
значение цифровая трансформация приобретает для аграрного сектора, где традиционно 
присутствует высокая зависимость от природно-климатических условий и ограниченных 
ресурсов. Внедрение цифровых технологий меняет парадигму agro-производства, 
способствуя переходу к более точному, ресурсосберегающему и устойчивому формату 
ведения сельского хозяйства.

 Цифровая экономика оказывает многогранное влияние на аграрный сектор. Во-
первых, она способствует повышению производительности за счет оптимизации 
процессов выращивания, хранения и реализации сельскохозяйственной продукции. 
Использование дистанционного зондирования, дронов, автоматизированных систем 
контроля почвенно-климатических условий и беспилотной техники обеспечивает точный 
мониторинг и управление аграрными процессами. Во-вторых, цифровые платформы и 
маркетплейсы расширяют возможности сбыта продукции, упрощая взаимодействие между 
производителями и потребителями, что снижает издержки и увеличивает прибыльность 
аграрных предприятий. В-третьих, цифровизация способствует развитию новых бизнес-
моделей в сельском хозяйстве, включая фермерские кооперативы, агротехнологические 
стартапы и сервисные платформы, что стимулирует инновационный климат в отрасли.

 При этом переход к цифровой экономике в сельском хозяйстве требует 
переосмысления традиционных экономических моделей развития аграрных систем. 
Ключевыми элементами таких моделей становятся интеграция цифровых инструментов 
в производственные процессы, использование аналитики данных для принятия 
управленческих решений и развитие человеческого капитала с необходимыми навыками 
работы в цифровой среде. Важным аспектом становится также синергия между 
локальными сельскими сообществами и глобальными цифровыми экосистемами, что 
открывает новые перспективы для кооперации и обмена знаниями. В целом, цифровая 
экономика формирует основы для создания более гибких, адаптивных и устойчивых 
аграрных систем, способных эффективно отвечать на вызовы современного рынка и 
климатических изменений.

 В условиях цифровой экономики аграрные системы переживают глубокую 
трансформацию, требующую адаптации и внедрения новых экономических моделей, 
обеспечивающих устойчивое развитие и повышение эффективности производства. Среди 
ключевых экономических моделей, служащих основой развития аграрного сектора, 
выделяются модель ресурсной оптимизации, модель интегрированной цепочки создания 
стоимости и платформа цифрового сельского хозяйства.

 Модель ресурсной оптимизации базируется на использовании современных цифровых 
технологий, таких как Интернет вещей (IoT), большие данные (Big Data) и искусственный 
интеллект (ИИ), для точного анализа и рационального распределения ресурсов. В 
аграрном хозяйстве это выражается в мониторинге состояния почвы, влажности, 
погодных условий и здоровья растений с целью минимизации издержек и сокращения 
потерь. За счёт применения сенсорных систем и автоматизированных решений фермеры 
получают возможность принимать обоснованные решения, экономя воду, удобрения и 
энергию, что напрямую влияет на снижение себестоимости и повышение прибыльности 
производства.

 Интегрированная цепочка создания стоимости представляет собой модель, 
направленную на объединение всех стадий аграрного производства — от выращивания 
и сбора урожая до переработки, логистики и сбыта продукции. В цифровой экономике 
эта модель реализуется с помощью платформенных решений и блокчейн-технологий, 
обеспечивающих прозрачность, безопасность данных и снижение транзакционных 
издержек. Такие платформы позволяют улучшить взаимодействие между 
производителями, переработчиками, дистрибьюторами и потребителями, создавая 
условия для формирования более справедливой и эффективной рыночной среды.

Платформа цифрового сельского хозяйства представляет собой комплекс 
интегрированных IT-сервисов и приложений, объединяющих фермерские хозяйства, 
агроинженеров, консультантов и потребителей в единую экосистему. Эта модель 



13

ориентирована на повышение оперативности принятия управленческих решений и 
внедрение инновационных методов агротехники. Благодаря аналитике больших данных 
и машинному обучению платформа позволяет прогнозировать урожайность, выявлять 
риски и оптимизировать производственные процессы на всех этапах цикла.

 Таким образом, ключевые экономические модели в развитии аграрных систем 
в условиях цифровой экономики способствуют повышению производительности, 
устойчивости и конкурентоспособности агросектора. Их успешная реализация 
требует не только технических инноваций, но и адаптации организационных структур, 
развития компетенций кадров и активной государственной политики, направленной на 
стимулирование цифровой трансформации сельского хозяйства.

В условиях цифровой экономики интеграция цифровых технологий в аграрные бизнес-
модели становится ключевым фактором повышения эффективности и устойчивости 
сельскохозяйственных систем. Современное сельское хозяйство трансформируется 
благодаря внедрению таких технологий, как Интернет вещей (IoT), большие данные 
(Big Data), искусственный интеллект (ИИ), блокчейн и облачные вычисления, которые 
позволяют радикально изменить процессы управления, производства и распределения 
аграрной продукции.

 Основная  цель  интеграции цифровых технологий  –  улучшить качество и 
оперативность принятия решений на всех этапах аграрного цикла. Сенсорные сети и 
дроны обеспечивают непрерывный мониторинг состояния почвы, уровня увлажненности, 
состояния посевов и погодных условий, что позволяет фермерам принимать обоснованные 
решения касательно поливов, удобрений и защиты растений. Аналитические платформы 
на базе больших данных и ИИ обрабатывают огромные массивы информации, 
выявляя закономерности и прогнозируя урожайность, что способствует оптимизации 
производственных процессов и снижению издержек.

 Цифровая интеграция способствует развитию новых бизнес-моделей в агросекторе, 
таких как агротех-стартапы, платформы по обмену сельскохозяйственной техникой и 
совместного использования ресурсов, а также сервисы по обработке и анализу данных 
для фермеров. Внедрение блокчейна в цепочки поставок повышает прозрачность и 
прослеживаемость продукции, что усиливает доверие потребителей и открывает новые 
возможности для выхода на международные рынки.

 Кроме того, цифровые технологии позволяют создавать более гибкие и адаптивные 
бизнес-модели, ориентированные на устойчивость и экологическую ответственность. 
Например, применение умного земледелия (smart farming) способствует снижению 
негативного воздействия на окружающую среду за счет более точного использования 
ресурсов и минимизации отходов. Это особенно важно в контексте глобальных вызовов, 
связанных с изменением климата и ограниченностью природных ресурсов.

 Внедрение цифровых технологий требует изменений не только в производственных 
процессах, но и в организационной структуре аграрных компаний. Появляется 
необходимость в новых компетенциях и навыках, что стимулирует развитие 
образовательных программ и повышение квалификации сельскохозяйственных 
работников. Также важным аспектом является формирование экосистемы сотрудничества 
между фермерами, технологическими компаниями, научными учреждениями и 
государственными структурами для создания условий, благоприятных для внедрения 
инноваций.

 Таким образом, интеграция цифровых технологий в аграрные бизнес-модели 
выступает драйвером модернизации аграрных систем, повышая их экономическую 
эффективность, устойчивость и конкурентоспособность в условиях цифровой 
экономики. Этот процесс требует комплексного подхода, включающего технологические 
инновации, трансформацию управленческих практик и развитие человеческого капитала, 
что в совокупности обеспечивает устойчивое развитие аграрного сектора в новых 
экономических реалиях.

В условиях стремительного развития цифровой экономики аграрный сектор 
переживает фундаментальные преобразования, что требует оценки эффективности 
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внедрения цифровых экономических моделей. Такие модели предполагают интеграцию 
современных информационных технологий, включая большие данные, Интернет вещей 
(IoT), искусственный интеллект (ИИ) и облачные вычисления, с традиционными методами 
ведения сельского хозяйства. Анализ эффективности цифровых экономических моделей 
в сельском хозяйстве позволяет выявить реальные преимущества и потенциальные 
риски, определить ключевые факторы успеха и разработать рекомендации для их 
масштабирования и адаптации к различным региональным условиям.

 Одним из главных критериев оценки эффективности является повышение 
производительности труда и урожайности. Цифровые модели способствуют оптимальному 
использованию ресурсов за счет точного мониторинга почвы, влажности, климата и 
состояния растений в режиме реального времени. Применение систем точного земледелия 
и смарт-агротехнологий позволяет существенно сократить затраты на удобрения, воду и 
энергию, минимизируя нагрузку на экологию. Благодаря этому достигается не только 
экономическая выгода, но и устойчивое развитие агросистем, что особенно актуально в 
контексте глобальных климатических изменений.

 Вторым важным аспектом является снижение операционных рисков и повышение 
гибкости управления. Интегрированные платформы цифровых моделей обеспечивают 
оперативный доступ к аналитическим данным, позволяя агропредприятиям своевременно 
корректировать производственные процессы и реагировать на изменения рыночной 
конъюнктуры. Аналитика больших данных и прогнозные модели дают возможность 
заранее выявлять потенциальные угрозы, в том числе связанные с вредителями и 
болезнями растений, а также климатическими аномалиями.

 Однако при всех преимуществах цифровые экономические модели сталкиваются 
с рядом ограничений и вызовов. В первую очередь это касается недостаточной 
цифровой грамотности сельскохозяйственных специалистов и ограниченного доступа к 
высокоскоростному интернету в отдаленных регионах. Также значительными остаются 
инвестиционные барьеры: для полноценного внедрения современных технологий 
необходимы существенные финансовые вложения, которые не всегда оправданы малым 
и средним агробизнесом. В итоге возникает необходимость разработки адаптивных 
стратегий, учитывающих региональные особенности и обеспечивающих поддержку 
субъектам агропромышленного комплекса на разных этапах цифровой трансформации.

 Таким образом, эффективность цифровых экономических моделей в сельском 
хозяйстве характеризуется многомерным положительным воздействием, включая 
рост производительности, снижение  издержек  и улучшение устойчивости аграрных 
систем. При этом достижение максимального эффекта требует комплексного подхода, 
включающего развитие инфраструктуры, повышение квалификации кадров и 
институциональную поддержку. В перспективе цифровизация сельского хозяйства 
способна стать ключевым драйвером модернизации отрасли, обеспечивая одновременно 
экономический рост и экологическую сбалансированность.

Цифровая эпоха кардинально изменяет подходы к развитию аграрных систем, 
открывая новые перспективы и создавая одновременно значительные вызовы. Внедрение 
современных информационно-коммуникационных технологий, таких как Интернет 
вещей (IoT), искусственный интеллект (ИИ), большие данные и облачные вычисления, 
способствует трансформации традиционного сельского хозяйства в высокотехнологичный 
сектор с высокой степенью автоматизации и аналитической поддержки принятия решений. 
Это позволяет повысить производительность, оптимизировать использование ресурсов 
и минимизировать экологические риски. К примеру, системы точного земледелия, 
основанные на данных с сенсоров и спутникового мониторинга, позволяют проводить 
дифференцированное внесение удобрений и средств защиты растений, что снижает 
издержки и улучшает качество продукции.

 Однако вместе с перспективами цифровизация аграрного сектора приносит и ряд 
вызовов. Одним из главных ограничений является цифровое неравенство: доступ к 
современным технологиям и качественной интернет-связи остается проблемой для 
многих сельских регионов, что ведет к усилению социально-экономического разрыва 



15

между городом и селом. Кроме того, внедрение инноваций требует значительных 
инвестиций в инфраструктуру, обучение кадров и разработку новых бизнес-моделей, что 
не всегда доступно для малых и средних хозяйств. Другой важный аспект — обеспечение 
безопасности и конфиденциальности данных, поскольку аграрный сектор становится все 
более уязвимым к киберугрозам и рискам несанкционированного доступа к информации.

 Также необходимо учитывать изменения в институциональной среде и нормативно-
правовом регулировании, которые должны обеспечить сбалансированное сочетание 
стимулирования инноваций и защиты интересов участников аграрного рынка. В этом 
контексте важное значение приобретает формирование экономических моделей, 
способных интегрировать цифровые технологии с устойчивым развитием, экологической 
безопасностью и социальным равенством. Перспективным направлением является 
развитие платформенных решений и цифровых экосистем, которые объединяют 
производителей, поставщиков, научные учреждения и государственные органы, создавая 
условия для совместного использования данных и ресурсов, а также ускоряя процессы 
научно-технического прогресса. Таким образом, цифровая трансформация аграрного 
сектора открывает широкие возможности по повышению эффективности и устойчивости 
сельскохозяйственных систем, однако успешное развитие требует комплексного подхода, 
учитывающего технологические, социальные и институциональные вызовы цифровой 
экономики. В будущем именно интеграция цифровых решений с адаптированными 
экономическими моделями станет ключевым фактором конкурентоспособности и 
устойчивости аграрного производства в условиях быстро меняющегося мира.

Таким образом, развитие аграрных систем в условиях цифровой экономики 
представляет собой важное направление модернизации сельского хозяйства. Внедрение 
цифровых технологий, включая системы точного земледелия, анализ больших данных, 
искусственный интеллект и платформенные решения, способствует повышению 
эффективности производства, оптимизации использования ресурсов и снижению 
производственных издержек.

 Современные экономические модели, такие как модель ресурсной оптимизации, 
интегрированные цепочки создания стоимости и платформенные модели цифрового 
сельского хозяйства, позволяют формировать более устойчивые и конкурентоспособные 
аграрные системы. Их использование способствует улучшению взаимодействия 
между участниками аграрного рынка, повышению прозрачности цепочек поставок и 
расширению возможностей выхода на международные рынки.

 Вместе с тем цифровая трансформация аграрного сектора сопровождается рядом 
вызовов, включая необходимость значительных инвестиций, развитие цифровой 
инфраструктуры и повышение квалификации кадров. Для успешной реализации 
цифровых экономических моделей требуется комплексный подход, включающий 
государственную поддержку, развитие образовательных программ и активное внедрение 
инновационных технологий.

 В перспективе дальнейшая цифровизация сельского хозяйства будет играть 
ключевую роль в обеспечении устойчивого развития аграрного сектора, повышении его 
конкурентоспособности и решении глобальных задач продовольственной безопасности.
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Аннотация. В статье рассматривается влияние массовой культуры и социальных 
сетей на социализацию молодежи в условиях цифровизации общества. Анализируются 
положительные и отрицательные аспекты воздействия цифровой среды, а также её 
роль в формировании ценностей, моделей поведения и мировоззрения молодых людей. 
Особое внимание уделяется вопросам зависимости, кибербуллинга и влияния цифрового 
контента на психоэмоциональное состояние личности. Обосновывается необходимость 
развития медиаграмотности и критического мышления.

Ключевые слова: массовая культура, социальные сети, молодежь, социализация, 
цифровизация, интернет, медиаграмотность, кибербуллинг

Введение 
В условиях цифровизации общества массовая культура приобретает новые формы, 

активно развиваясь через социальные сети и цифровые платформы. Такие ресурсы, 
как TikTok, Instagram и YouTube, становятся не только инструментами развлечения, 
но и важными каналами формирования общественного мнения, ценностей и моделей 
поведения молодежи [1].

Современная молодежь практически полностью интегрирована в цифровую среду, 
где общение, обучение и формирование личности всё чаще происходят в онлайн-
пространстве. В отличие от традиционного общества, значительное влияние на 
социализацию оказывают блогеры, медиа и цифровой контент [2].

Актуальность темы обусловлена возрастающей ролью социальных сетей в жизни 
молодежи и их влиянием на формирование личности, ценностей и поведенческих 
установок. Целью данной работы является анализ влияния массовой культуры и 
социальных сетей на социализацию молодежи.

Основная часть
Массовая  культура представляет собой систему культурных явлений, распространяемых 

через средства массовой информации и цифровые платформы. В современном обществе она 
тесно связана с социальными сетями, которые выступают главным источником информации 
и культурных моделей поведения [1].

Одним из ключевых преимуществ массовой культуры является её доступность. 
Молодёжь получает быстрый доступ к разнообразному контенту, включая образовательные 
материалы, развлекательные видео и информационные ресурсы. Например, через 
платформы TikTok и YouTube можно изучать иностранные языки, получать советы по 
саморазвитию и осваивать новые навыки.

Кроме  того, социальные сети способствуют развитию творческого потенциала. Молодые 
люди могут демонстрировать свои способности в сфере музыки, дизайна, фотографии 
и видеомонтажа. Это создает условия для самореализации и профессионального роста. 
Многие пользователи начинают зарабатывать, становясь блогерами и контент-креаторами.

Однако наряду с положительными аспектами существуют и негативные последствия. 
Одной из основных проблем является зависимость от социальных сетей. Молодежь 



17

проводит в интернете значительное количество времени, что негативно влияет на 
концентрацию внимания, учебную деятельность и здоровье.

Также важным фактором является влияние социальных сетей на психоэмоциональное 
состояние. Пользователи часто сравнивают себя с другими, что может приводить к 
снижению самооценки и развитию тревожности [2].

В социальных сетях часто демонстрируется идеализированная жизнь, что формирует 
искажённое восприятие реальности. Например, пользователи могут считать, что их жизнь 
менее успешна по сравнению с блогерами, что вызывает психологический дискомфорт. 
Отдельной проблемой является кибербуллинг. В цифровой среде пользователи могут 
сталкиваться с агрессией, оскорблениями и негативными комментариями. Это может 
привести к стрессу, депрессии и социальной изоляции.

Кроме того, массовая культура оказывает влияние на систему ценностей молодежи. 
Часто акцент делается на внешнем виде, популярности и материальном достатке, что 
может отвлекать от таких ценностей, как образование, развитие и моральные качества.

С точки зрения автора, влияние массовой культуры является двойственным. С 
одной стороны, она открывает широкие возможности для развития, образования и 
самореализации. С другой стороны, при отсутствии критического подхода она может 
оказывать негативное влияние на личность. Важно подчеркнуть, что ключевую роль 
играет уровень медиаграмотности. Молодежь должна уметь анализировать информацию, 
отличать достоверные источники от недостоверных и осознанно использовать цифровые 
технологии.

Заключение
Таким образом, массовая культура и социальные сети оказывают значительное и 

многогранное влияние на социализацию молодежи. Они формируют новые формы 
общения, модели поведения и способы восприятия окружающего мира, постепенно 
заменяя традиционные каналы социализации, такие как семья и образовательные 
учреждения.

С одной стороны, цифровая среда открывает широкие возможности для получения 
знаний, развития творческого потенциала и самореализации. С другой стороны, она несет 
в себе ряд рисков, включая формирование зависимости, влияние на психоэмоциональное 
состояние личности, а также распространение искажённых ценностей. 

Особое значение в современных условиях приобретает способность молодежи 
критически воспринимать информацию и осознанно использовать социальные сети. 
Формирование медиаграмотности позволяет не только защититься от негативного 
влияния цифровой среды, но и эффективно использовать её возможности в личностном 
и профессиональном развитии.  В современных условиях особенно важно развитие 
критического мышления и медиаграмотности у молодежи. Это позволит эффективно 
использовать возможности цифровой среды и минимизировать её негативное влияние [3]

Таким образом, будущее влияния массовой культуры во многом зависит от уровня 
осознанности самого человека. При грамотном и ответственном подходе цифровые 
технологии могут стать мощным инструментом развития, а не источником негативных 
последствий.

Список литературы

1 Kaplan A. M., Haenlein M. Users of the world, unite! The challenges and opportunities of 
Social Media. – Business Horizons, 2010.

2  Boyd D. It’s Complicated: The Social Lives of Networked Teens.  – Yale University 
Press, 2014.

3  Вартанова Е. Л. Медиа и массовая культура в цифровую эпоху.  – М.: Аспект Пресс, 2019.
4. Лисовский В. Т. Социальная психология молодежи.  – М.: Просвещение, 2018.
5  Castells M. The Rise of the Network Society.  – Wiley-Blackwell, 2010.
6 Журавлёв В. А. Социальные сети и их влияние на молодежь // Социологические 

исследования.  – 2021.



18

УДК 304.2

Правовое регулирование  государственно-частного партнерства нормами  
международного права в зарубежных странах

Курманов А.А.,директор по правовым вопросам, магистр права
ТОО КДЛ ОЛИМП, г. Астана

Курманова С. Б., к.ф.н., ассоц. профессор 
Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина

г. Астана

Начиная с 1980-х годов понятие ГЧП в научной литературе обсуждалось как новый 
феномен, новейшее изобретение. Между тем, сотрудничество между государством и 
частным сектором имеет давнюю историю. В США, Франции, Испании, Бразилии и др. 
такое сотрудничество существует уже столетие. Например,  Россия первый опыт ГЧП в 
виде концессии применялся при царе Николае I, во время строительства железной дороги. 
Истории развития государственно-частного партнерства посвящены труды следующих 
авторов:  Белицкой Н.В. Борщевского Г. А., Варнавского В.Г., Ветрова Е. А. [1, 2, 3, 4]. 

Государственно-частное партнерство – это сложный механизм, для его успешного 
развития нужны специализированные институты поддержки, новые структуры и 
штатные изменения в государственной власти.  Качество развития и функционирования 
ГЧП зависит от  соблюдение прозрачных и эффективных процедур реализации проектов; 
ответственности органов власти перед обществом, от силы и стабильности бизнес 
структур. В Казахстане за последние годы созданы все необходимые предпосылки 
для развития ГЧП: определены исходная нормативно-правовая база и институты 
развития и поддержки такого партнерства; накапливается опыт формирования потока 
проектных заявок; реально применяется концессионное законодательство в крупных 
инфраструктурных проектах; все в больших масштабах партнерские проекты реализуются 
в коммунальном хозяйстве, в сфере здравоохранения, науки и образования, культуры; 
ведется поиск путей использования механизмов ГЧП в высокотехнологичных отраслях 
производства продукции и услуг. 

Планируемое существенное повышение доли частного капитала в программах 
социально-экономического развития невозможно без использования опыта зарубежных 
стран. Правительства стран региона ЕЭК ООН и всего мира приветствуют развитие 
ГЧП, и есть множество свидетельств его успешного функционирования. Так, феномен 
государственно-частного партнерства в Польской Республике, где автор проходил 
научную стажировку, начало активно формироваться с момента вхождения страны 
в Евросоюз. Все страны СНГ рассматривают ГЧП в качестве важного механизма для 
развития и повышения конкурентоспособности в мире. Новейший опыт международного 
сообщества по развитию ГЧП заслуживает внимательного изучения и может быть 
успешно адаптирован к реалиям каждой отдельной страны. 

Надо отметить, что термин ГЧП – это известный перевод с английского языка слова 
«public private partnership» (РРР) впервые появился в США в середине 20-го века и 
применялся в государственно-частном финансировании образовательных программ. 
Интересно, что в разных странах в словосочетании, характеризующем этот феномен, 
меняется первенство слова. Например, в США,  Канаде и в Польше используется 
понятие частно-государственное партнерство, с целью выделить роль частного бизнеса 
в данном вопросе. В Казахстане и в России принято  ключевым в этом партнерстве 
считать государство, поскольку оно является инициатором совместных проектов, 
поэтому применяется повсеместно понятие «государственно-частное партнерство». Но 
значительную роль играет не различие в терминологии, а расхождение в определении 
сущности государственно-частного партнерства. 
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Некоторые авторы развитие механизмов реализации государственно-частного 
партнерства на международном уровне делят на 3 стадии или ступени. На третьей ступени  
развития ГЧП, наиболее развитой находятся Великобритания, Австралия,  Ирландия. На 
второй стадии – большинство стран Евросоюза: Германия, Италия, Франция, Испания, а 
также такие страны как – Япония, США, Канада. На первом этапе – все страны Восточной 
Европы, Латинской Америки и страны СНГ, куда входит Казахстан. [5]. 

Таким образом, во многих странах мира развитие  государственно-частного 
партнерства неравномерно и зависит от экономики, политических установок, и традиций 
взаимоотношений государства и частного сектора  страны. 

Еще одной особенностью практики зарубежных проектов ГЧП является то, что у 
каждой страны имеются свои отраслевые приоритеты. Например, в Великобритании 
– здравоохранение и образование, в США – автодороги, в Германии – образование,  в 
Италии, Канаде и Франции – здравоохранение. 

В Европе лидерами по количеству соглашений ГЧП являются Великобритания, 
затем Германия, Франция и Испания. По динамике количества проектов на основе, 
ГЧП в Европе лидирующие позиции занимает сфера образовании, на втором месте – 
транспортная сфера, третье и четвертое место приходится на сферу здравоохранения и 
общественные и коммунальные услуги, затем госзаказы и оборона, телекоммуникации и 
окружающая среда. [6]. 

Такие особенности отраслевого  приоритетного развития ГЧП в зарубежных странах 
объясняются спецификой экономического развития отдельно взятой страны, стоящими 
перед ней целями и задачами. В странах «большой семерки» более половины проектов 
ГЧП приходится на образование и здравоохранение. В странах с переходной экономикой 
наблюдается перевес в сторону инфраструктурных проектов, проекты образования и 
здравоохранения – незначительны. Это обусловлено задачами экономического развития 
страны, уровнем развития соответствующих отраслей, их капиталоемкостью. 

Если рассмотреть наиболее передовой опыт развития механизмов государственно-
частного партнерства, то следует обратиться к лидеру и родоначальнику механизма 
ГЧП – Великобритании. Она является первой страной, которая применила механизмы 
ГЧП для реализации проектов в области здравоохранения. Такие страны, как Канада, 
Португалия, Ирландия, Япония, Швеция, Австралия, применяют ГЧП для предоставления 
высококлассного медицинского обслуживания, опираясь на опыт Великобритании.

Аналогом ГЧП в  Великобритании является механизм частной  финансовой 
инициативы (ЧФИ), он действует более 20 лет. Первые проекты появились в 1981 
году, они касались перестройки лондонских доков.  Потом в 1992 году правительство 
Дж Мейджора объявила о новой форме ГЧП – «Частная финансовая инициатива». Она 
заключалась в том, чтобы передать 

Частному сектору функции финансирования, строительства, реконструкции, 
управления государственных объектов производственной и социальной сферы. В 1997 
году, новое правительство Т.Блэра продолжило развитие государственно-частного 
партнерства. 

Заслуживает внимания и использования в практике ГЧП казахстанской экономики 
и права опыт Великобритании в области здравоохранения. Все началось с того, что 
государство было не в состоянии создать условия для оказания соответствующих 
медицинских услуг населению. Больницы, находящиеся под управлением Национальной 
системы здравоохранения, постоянно испытывали недофинансирование. Начиная с 1991 
года, Национальная система здравоохранения, стала работать совместно с консультантами 
ГЧП проектов, инициируя и потом реализуя проекты государственно-частного 
партнерства. Частный бизнес Великобритании также приобрел огромный опыт, работая 
совместно с разработчиками проектов, инженерами, архитекторами, финансистами и 
медицинскими работниками. 

При заключении традиционного ЧФИ-контракта в здравоохранении, публичной 
стороной выступают местные органы власти  их называют   Филиалы Национальной 
системы здравоохранения. Частный бизнес обязуется финансировать, проектировать, 
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обеспечивать материально-техническую базу проекта, и далее осуществляет сервисное 
сопровождение объекта, вспомогательные работы (уборка, организация питания, сервис 
техники и т.д.). Непосредственное медицинское обслуживание (работа докторов, медсестер, 
анализы, лечение и т.д.) проводят Филиалы Национальной системы здравоохранения. 
Одновременно Филиалы по условиям контракта проводят по установленным срокам 
ежегодные платежи частному бизнесу за оборудование, снабжение, управление объектом, 
дополнительные услуги. В результате, каждая новая больница в Великобритании (их 
более 130) построена с применением ЧФИ (частной финансовой инициативы) [7]. 

В 2012 году ЧФИ в Великобритании реформировалось, и Министерство финансов 
страны опубликовало новый подход к развитию ГЧП под названием PF2. Направления 
реформирования в Великобритании могут быть использованы в отечественной практике 
ГЧП Казахстана. 

В целом, в Великобритании отношения, связанные с ГЧП, регулировались 
директивами ЕС, до момента выхода страны с ЕС. В данный момент они регулируются 
общими нормами британского законодательства о договорах. Недвижимости, проведении 
конкурсных торгов, налогообложении, конкуренции и т.д.

Интересен  опыт Польши,  где  автор  проходил научную стажировку, и хотел бы 
отметить, что ГЧП в этой стране преуспело в отрасли коммунальных услуг. Все виды 
коммунальных услуг  в Польше объединены в единую компанию, путем создания 
акционерного общества со 100-процентным государственным капиталом.   Муниципалитету 
принадлежит 100 процентов акций в сфере водоснабжения, водоотведения, энергетики. 
Частным компаниям, занимающимся уборкой мусора, ремонта жилья, государство 
предоставляет льготные кредиты на модернизацию основных фондов.

 В Португалии была реализована программа инвестирования в инфраструктуру. 
После вхождения в ЕС, страна получила доступ к финансированию структурных фондов. 
Португальское правительство главной задачей ставило – ликвидацию инфраструктурного 
дефицита, сдерживающего экономический рост. Во всех сферах экономики – энергетике, 
транспорте, образовании, здравоохранении – была нехватка адекватной инфраструктуры. 
Предпочтительным выходом из положения была модель государственно-частного 
партнерства.

В Австралии используется модель ГЧП практически во всех отраслях экономики, что 
свидетельствует о большом доверии государства частному бизнесу. Здесь действуют не 
только традиционные методы закупа, но и долгосрочные проекты, в которых качество 
товаров и услуг должно соответствовать требованиям  качества и цены. С 2000-х годов 
была скорректирована национальная политика государственно-частного партнерства и 
методологические принципы работы в этой сфере. В 2008 году правительство издало 
общее Руководство по ГЧП в рамках всей страны, и оно получило одобрение и утверждение 
Советом правительства Австралии. В соответствии с этим  Руководством, правительство 
проводит обязательную процедуру анализа вариантов для проектов с капитальными 
затратами более 50 млн австралийских долларов. Такая процедура призвана решить 
вопрос – что является наиболее выгодным способом реализации проекта: ГЧП или 
традиционный госзакуп.  Методика оценки - соотношение цены и качества разработана 
на основании 6 ключевых факторов: масштаб и долгосрочный характер проекта; сложный 
характер рисков; затраты на протяжении работы всего проекта; инновационные решения в 
проекте; использование активов;  улучшение интеграции проектирования, строительства 
и эксплуатационных требований. 

В Венгрии государственно-частное партнерство входит в систему государственных 
закупок и регулируется общими законами. Нормативно-правовая база для ГЧП состоит из 
общего права и законов, которые являются специфичными  для отдельных проектов ГЧП. 
В Общий закон входят «Закон о государственных закупках», «Закон о государственных 
финансах», в то время как специальное законодательство было принято для отдельных 
проектов.
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Актуальность идей Карла Маркса в современном обществе 
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Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина
 г. Астана

На сегодняшний день сама сущность и фигура Карл Маркс по сей день привлекает 
колоссальный общественный интерес, тиражи его книг, в первую очередь «Капитала», 
бьют многолетние рекорды. Однако феномен Маркса на самом деле спрятан достаточно 
глубоко, и, не разобравшись в нем, читать Маркса не то чтобы бессмысленно, но крайне 
сложно. Ведь имя Маркса столько лет было на острие идеологической борьбы, что мифы 
и легенды неминуемо должны были замаскировать реальное содержание его жизни и 
деятельности, те проблемы, которые он поднимал. Как следствие, сегодняшние попытки 
использовать богатство идей, выдвинутых Марксом, могут оказаться малоэффективными, 
поскольку мифы и идеологемы, которыми за множетсво лет, прошедших со дня смерти 
Маркса, обросло его имя, выскочат на поверхность раньше, чем глубокие и нетривиальные 
мысли Маркса об социологии и современном обществе. Маркс предсказал, что капитализм 
склонен к циклическим кризисам, неравенству и концентрации капитала. Капитализм 
принёс больше вреда, чем пользы этому миру. Это актуально сегодня (как пример, 
финансовый кризис 2008 года или неравенство). Марксистская идеология изучает, 
как капитализм эксплуатирует человеческий труд, а теория отчуждения актуальна для 
анализа современной офисной работы и прекариата. 

Рост неравенства между богатыми и бедными, описанный в «Капитале», 
подтверждается современными экономистами (например, Тома Пикетти). По его 
мнению считалось, что капитализм отчуждает рабочих. То есть, он отчуждает рабочих 
от важных вещей. Он думал, что он настраивает рабочих друг против друга, поскольку 
им приходится конкурировать, чтобы работать за меньшую зарплату, чтобы их наняли. 
Маркс рассуждал, что это отчуждает рабочих от продукта их труда, поскольку рабочие 
неизменно становятся такими маленькими винтиками в длинной производственной 
цепочке, что они едва видят или знают, что они работают, чтобы произвести. Он думал, 
что рабочие отчуждаются от процесса труда, вместо того, чтобы получать удовольствие 
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от труда как прекрасного акта созидания, вышеупомянутый капиталистический метод 
производства, который производит продукты серией небольших дискретных задач, 
превращает труд во что-то скучное и повторяющееся. И он думал, что в конечном итоге 
это отчуждает рабочих от их сущности как человеческих существ, которые являются 
разумными, продуктивными и творческими существами, превращая нас в винтики на 
фабрике.

Карл Маркс также мыслил, что это эксплуатация, поскольку он думал, что вся 
экономическая ценность происходит от труда, но капиталисты, которые не работают, в 
конечном итоге получают большую часть экономической ценности. По этому принципу,  
какой-то рабочий должен выполнять работу, за которую ему не платят адекватно.По его 
мнению, капитализм делает нас иррациональными. Если мы следуем логике рынка, мы 
можем оказаться в худшем положении, совершая последовательность продаж и покупок, 
каждая из которых индивидуально рациональна в соответствии с логикой свободного 
рынка.

Развитие цифровой экономики привело к появлению новых форм трудовых отношений, 
что делает особенно актуальной теорию отчуждения. Если в индустриальном обществе 
отчуждение проявлялось через физический труд и отрыв между рабочими от продукта 
производства, то в современном мире оно приобретает более сложные формы. Рабочие 
такие как водители, курьеры и фрилансеры, фактически подчиняются алгоритмическому 
управлению. Они лишены устойчивых трудовых гарантий, не участвуют в принятии 
решений и часто не имеют полного представления о механизмах оценки их труда. Это 
усиливает ощущение нестабильности и утраты контроля над собственной деятельностью, 
что полностью соответствует марксовскому пониманию отчуждения [2].

«Манифест коммунистической партии» характеризуется как «документ, оказавший, 
без сомнения, наибольшее влияние на ход событий из всего написанного в XIX 
веке». Очень малому числу мыслителей, в противовес политикам, исследователям, 
полководцам, религиозным лидерам и иным подобным деятелям, удавалось столь 
решительно изменить течение современной им истории, как автору «Манифеста». 
Ничего подобного не удалось ни картезианским правительствам, ни платонистским 
партизанским борцам [1], ни гегельянским профессиональным союзам. Самые 
непримиримые критики Маркса не берутся отрицать, что он преобразовал наше 
понимание человеческой истории. Антисоциалистический публицист Людвиг фон Мизес 
описывает социализм как «наиболее мощное модернизационное движение, которое 
когда-либо знала история, первое идеологическое течение, не ограничивающееся той 
или иной частью человечества, но поддерживаемое представителями всех рас, наций, 
религий и культур» [2]. Тем не менее попрежнему широко бытует точка зрения, следуя 
которой в наше время Маркса и его идеи можно со спокойной душой похоронить - и это 
на фоне одного из наиболее разрушительных кризисов на всем капиталистическом этапе 
истории. Марксизм, долгое время являвшийся теоретически наиболее оснащенной и 
политически бескомпромиссной критикой этой системы, ныне благодушно препоручается 
патриархальному прошлому. Данный кризис привел, помимо всего прочего, к тому, что 
слово «капитализм», обычно стыдливо скрывающееся под различными псевдонимами 
вроде «современная эпоха», «индустриальное общество» или «Запад», снова вошло в 
широкое употребление. Поистине раз люди начинают говорить о капитализме, значит 
эта система дала сбой. Само внимание к вопросу служит точным показателем того, что 
капитализм перестает восприниматься столь же неотъемлемой частью окружающего 
мира, как воздух, которым мы дышим, и может быть рассмотрен как историческое, 
причем сравнительно недавно возникшее, образование. Можно даже сказать, что именно 
потому, что все, некогда родившееся, подвержено смерти, социальные системы стремятся 
представить себя бессмертными. Как приступ тропической лихорадки заставляет вас по-
новому почувствовать собственное тело, так и для определенной формы общественной 
жизни бывает легче понять, что она собой представляет, когда эта форма начинает 
разрушаться. Маркс был первым, кто четко определил исторический объект, известный 
как капитализм, показал, как он возник, по каким законам функционирует и как с ним 
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можно покончить. Подобно тому как Ньютон открыл невидимые силы, известные теперь 
как законы гравитации, а Фрейд наглядно представил функционирование невиданного 
феномена, известного как бессознательное, так Маркс раскрыл и продемонстрировал в 
нашей повседневной жизни не воспринимаемую обычными органами чувств сущность, 
известную как капиталистический способ производства.

Капитализм, как предвидел Маркс, неизбежно порождает кризисы. Финансовые 
потрясения последних лет, включая 2008 год, подтверждают присущую мировой 
экономике нестабильность. Маркс объяснял это перепроизводством и разрывом между 
производственными мощностями и покупательной способностью. Сегодняшние реалии, 
когда избыток товаров ведет к падению цен, банкротствам и безработице, полностью 
соответствуют этой логике.[5].

Экологические проблемы также делают марксистскую теорию актуальной. 
Стремление к бесконечному росту в современной экономике истощает ресурсы и вредит 
природе. Концепция "метаболического разрыва" показывает, как капитализм нарушает 
естественный баланс между человеком и природой, рассматривая ее лишь как источник 
прибыли и эксплуатации. [6].	

Кроме того, современный этап развития характеризуется доминированием 
информации и данных как ключевого актива. Это породило "цифровой капитализм", где 
данные становятся основным источником прибыли. Компании, обладающие монополией 
на данные, получают значительные конкурентные преимущества, что усугубляет 
экономическое неравенство и концентрацию власти. В этом контексте марксистский 
подход может быть полезен для анализа новых форм эксплуатации, возникающих в 
результате использования персональных данных и цифровых технологий. [7].	

Следует также отметить, что марксизм сохраняет свое значение не только как 
экономическая теория, но и как методологический подход. Диалектический метод 
позволяет анализировать социальные процессы в их развитии и взаимосвязи, выявлять 
внутренние противоречия и прогнозировать возможные направления изменений. Это 
делает марксистский подход востребованным в различных областях научного знания, 
включая социологию, политологию и экономику.

Вместе с тем важно учитывать, что современная реальность требует переосмысления 
и адаптации марксистских идей. Некоторые положения, сформулированные в XIX веке, 
не могут быть напрямую применены к современным условиям. Однако это не снижает 
ценности марксистской теории, а, напротив, подчеркивает ее потенциал как инструмента 
критического анализа. Современные исследователи продолжают развивать марксистскую 
традицию, адаптируя ее к новым социально-экономическим условиям и расширяя ее 
аналитические возможности [8].

В заключении, стоит сказать что его идеологие это не мечта. Напротив, он считал, 
что занятие им должно быть сокращено, насколько это вообще возможно. Его идеалом 
был досуг, а вовсе не труд. Если он уделял столь пристальное внимание экономике, 
то только ради того, чтобы уменьшить ее власть над человечеством. Его материализм 
был вполне совместим с глубокой приверженностью морали и духовным ценностям. 
Он расточал похвалы среднему классу и рассматривал социализм как наследника его 
великих ценностей - свободы, гражданских прав и материального процветания. Его 
взгляды на природу в целом и на среду нашего непосредственного обитания по большей 
части поразительно опережали его время. Нет более стойких защитников женского 
освобождения, мира во всем мире, борцов против фашизма или за свободу для колоний, 
чем политические движения, начало которым положили работы Маркса. Таким образом, 
идеи Карла Маркса сохраняют свою актуальность в XXI веке, несмотря на значительные 
изменения в структуре экономики и общества. Они позволяют глубже понять природу 
современных социально-экономических процессов, выявить их противоречия и 
предложить альтернативные пути развития. В условиях глобальных вызовов, таких 
как неравенство, экономическая нестабильность и экологический кризис, обращение к 
марксистскому наследию остается важным и необходимым элементом научного анализа.
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Төлдің салмақ қосуына әсер ететін факторларды статистикалық бағалау: 
жас, азықтандыру және күтіп-бағу жағдайы

Тұрсынжан Н., 3 курс студенті
Бегаришева Г.Г., ғылыми жетекшісі, п.ғ.к., аға оқытушы

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.
  

Жас малдың қалыпты өсуі мен дамуы мал шаруашылығы өнімділігінің негізгі 
көрсеткіштерінің бірі болып табылады. Төлдің салмақ қосуына жас ерекшелігі, 
азықтандыру деңгейі және күтіп-бағу жағдайы бір мезгілде әсер етеді. Осы факторлардың 
салыстырмалы ықпалын анықтау шаруашылықтағы басқару шешімдерін ғылыми негізде 
қабылдауға, ресурстарды тиімді бөлуге және төл өсіру технологиясын жетілдіруге 
мүмкіндік береді.

Тақырыптың өзектілігі мал өсіруде шығынды азайту және өнімділікті арттыру 
қажеттілігімен түсіндіріледі. Әсіресе, тәуліктік салмақ қосу көрсеткіші төлдің 
физиологиялық жағдайын және технологиялық факторлардың ықпалын бағалауда 
маңызды индикатор болып саналады. Сондықтан жас, азықтандыру және күтіп-бағу 
жағдайының әсерін салыстырмалы түрде бағалау ғылыми және практикалық тұрғыдан 
маңызды.

Зерттеудің мақсаты – төлдің салмақ қосуына жас, азықтандыру деңгейі және күтіп-
бағу жағдайының әсерін статистикалық әдістер арқылы бағалап, олардың салыстырмалы 
ықпалын анықтау.

Зерттеу міндеттері:
1.	 негізгі көрсеткіштер бойынша деректер жинау; 
2.	 тәуелді және тәуелсіз айнымалылар арасындағы байланысты бағалау; 
3.	 регрессиялық модель құру; 
4.	 алынған нәтижелер негізінде практикалық ұсыныстар ұсыну. 
Зерттеу нысаны ретінде шаруашылық жағдайында өсірілетін төл алынады. Тәуелді 

айнымалы ретінде тәуліктік салмақ қосу (Average Daily Gain, ADG) қарастырылады. 
Тәуелсіз айнымалылар – жас, азықтандыру деңгейі және күтіп-бағу жағдайы. 
Азықтандыру мен күтіп-бағу факторларын сандық өңдеуге бейімдеу үшін балдық шкала 
қолдануға болады.
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1-кесте – Айнымалыларды кодтау үлгісі
Айнымалы Белгіленуі Өлшем бірлігі Ескертпе

Тәуліктік салмақ 
қосу

Y кг/тәулік Тәуелді айнымалы

Жас X₁ күн немесе ай Сандық көрсеткіш
Азықтандыру 

деңгейі
X₂ балл Рацион сапасы 

немесе көлемі
Күтіп-бағу жағдайы X₃ балл Ұстау, тазалық, 

микроклимат

Деректерді статистикалық өңдеу Python бағдарламалау тілінде жүргізіледі. Алдын 
ала өңдеу үшін pandas және numpy, корреляциялық талдау мен көпфакторлы сызықтық 
регрессия үшін statsmodels және scikit-learn кітапханаларын қолдану ұсынылады. 
Модельдің жалпы түрі төмендегідей:

Y=a+b1 X1+b2 X2+b3X3+ε

мұнда:
Y– төлдің салмақ қосуы; X1– жас; X2– азықтандыру деңгейі; X3– күтіп-бағу жағдайы; 

a– тұрақты шама; b1,b2,,b3– регрессия коэффициенттері; ε– кездейсоқ қателік.
Коэффициенттер Ordinary Least Squares (OLS) әдісімен бағаланады. Модель 

сапасын R2, түзетілген R2, MAE және RMSE көрсеткіштері арқылы сипаттауға болады. 
Сонымен қатар, факторлардың статистикалық мәнділігі p-мәні арқылы анықталады, ал 
олардың салыстырмалы ықпалы стандартталған β-коэффициенттерді салыстыру арқылы 
бағаланады.

Python арқылы талдаудың жұмыс тәртібі мынадай: алдымен Data.xlsx кестесінен 
деректер оқылады; әр төл үшін салмақ өсімі мен тәуліктік салмақ қосу есептеледі; 
одан кейін корреляциялық матрица құрылады; соңында OLS-регрессия орындалып, 
факторлардың маңыздылығы мен ықпал күші бағаланады. Бұл тәсіл жеке факторлардың 
ғана емес, олардың өзара байланысын да есепке алуға мүмкіндік береді.

Әдебиеттерде азықтандыру деңгейі мен ұстау технологиясының төлдің өсуіне елеулі 
ықпал ететіні көрсетілген. Мысалы, сүт беру деңгейі мен қора-жай жағдайы кейінгі 
өнімділік көрсеткіштерімен байланысты болса [1], топтық және дара ұстауды салыстырған 
зерттеулерде өсу, денсаулық және еңбек шығыны арасында айырмашылықтар байқалған 
[2]. Сонымен қатар, шаруашылық деңгейіндегі талдаулар тәуліктік салмақ қосуға 
азықтандыру, аурушаңдық және сыртқы орта факторлары әсер ететінін дәлелдейді [3]. 
Ерте кезеңдегі топтап ұстаудың, сондай-ақ ерте жастан бастап ірі азық берудің өсу 
қарқыны мен азықты пайдалану тиімділігіне ықпалын көрсететін зерттеулер де бар [4, 5].

Сондай-ақ Қазақстандық зерттеушілердің еңбектерінде жас малдың өсуіне 
азықтандыру жағдайы, генотип және қоректік заттардың конверсиясы елеулі әсер ететіні 
көрсетілген. Атап айтқанда, Н.М. Губашев және әріптестері ет бағытындағы жас малда 
генотиптің жемшөп тұтыну мен тірілей салмақ өсіміне қоректік заттардың айналу 
тиімділігіне ықпал ететінін анықтаған, ал Е.Г. Насамбаев және әріптестері қазақтың 
ақбас тұқымды малының өнімділік көрсеткіштеріне азықтандыру типінің әсерін 
сипаттаған [6, 7]. 

Осыған байланысты ұсынылып отырған модель нақты шаруашылық деректері 
негізінде төлдің салмақ қосуына қай фактордың көбірек әсер ететінін сандық түрде 
бағалауға мүмкіндік береді. Егер стандартталған коэффициенттердің ішінде β_2ең 
жоғары және статистикалық мәнді болса, онда азықтандыру деңгейі негізгі фактор 
ретінде қарастырылады; егер β_3жоғары болса, онда күтіп-бағу жағдайының маңызы 
басым деп түсіндіріледі; ал β_1көрсеткіші жоғары болған жағдайда, жас факторының 
ықпалы көбірек деп қорытынды жасауға болады.
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Қорытындылай келе, төлдің салмақ қосуына бірнеше фактор бір мезгілде әсер етеді, 
сондықтан оларды жеке емес, кешенді түрде бағалау қажет. Ұсынылған регрессиялық 
тәсіл жас, азықтандыру және күтіп-бағу жағдайының салыстырмалы ықпалын сандық 
түрде анықтауға мүмкіндік береді. Бұл әдіс шаруашылықта басқару шешімдерін 
негіздеуде, азық ресурстарын оңтайландыруда және төл өсіру технологиясын жетілдіруде 
тиімді қолданылуы мүмкін.
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На современном этапе развития агропромышленного комплекса внедрение цифровых 
инструментов становится одним из приоритетных условий повышения результативности 
управления производственными ресурсами. Среди ключевых направлений цифровой 
трансформации особое место занимает автоматизация складских операций, позволяющая 
упорядочить процессы хранения, инвентаризации и движения товарно-материальных 
ценностей [1].

Специфика складского учёта в сельскохозяйственных организациях определяется 
влиянием сезонного фактора, широкой номенклатурой продукции и необходимостью 
строгого контроля за товарами с ограниченным сроком хранения. Традиционные 
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бумажные методы учёта нередко влекут за собой фактические ошибки, утрату данных и 
снижение общей управленческой эффективности [2].

Переход на современные информационные платформы, в частности, системы класса 
ERP, создаёт возможности для комплексной автоматизации складских процессов. 
Подобные решения обеспечивают оперативный мониторинг товарных запасов, контроль 
поступления и отпуска продукции, а также формирование аналитической отчётности в 
режиме реального времени [3].

Широкое распространение в отечественной практике получили программные 
продукты на базе платформы 1С. Они позволяют автоматизировать товарный учёт, 
отслеживать движение запасов, формировать управленческую отчётность и анализировать 
эффективность использования материальных ресурсов [4].

Внедрение цифровых технологий в складской учёт способствует сокращению 
операционных затрат за счёт оптимизации логистики и минимизации потерь. Применение 
штрихкодирования, RFID-технологий и мобильных терминалов существенно ускоряет 
проведение инвентаризаций и повышает достоверность учётных данных [5].

Немаловажным результатом автоматизации является обеспечение прозрачности 
хозяйственных операций, что создаёт надёжную информационную базу для принятия 
обоснованных управленческих  решений. Руководство предприятия получает 
возможность оперативно отслеживать ключевые показатели и своевременно реагировать 
на изменения в производственной деятельности [6].

Перспективным направлением в цифровизации аграрного складского учёта является 
внедрение технологии цифровых двойников. Цифровой двойник склада представляет 
собой виртуальную модель физического объекта, которая в режиме реального времени 
отражает состояние запасов, температурные условия хранения, загруженность площадей 
и логистические маршруты. Использование данной технологии позволяет прогнозировать 
потребности в ресурсах, моделировать различные сценарии управления запасами и 
предотвращать потери ещё до их возникновения [7].

Отдельного внимания заслуживает применение технологий больших данных и 
машинного обучения в управлении складскими ресурсами аграрных предприятий. 
Алгоритмы предиктивной аналитики позволяют на основе исторических данных о 
сезонных колебаниях спроса, урожайности и логистических цепочках формировать 
точные прогнозы потребности в запасах. Это существенно снижает риски как дефицита, 
так и избыточного накопления товарно-материальных ценностей, что особенно актуально 
в условиях нестабильности аграрных рынков [8].

Важную роль в цифровой трансформации складского учёта играет интеграция 
информационных систем с платформами прослеживаемости продукции. Технология 
блокчейн обеспечивает неизменяемую запись о движении каждой единицы продукции от 
момента сбора урожая до конечного потребителя. Это не только повышает прозрачность 
цепочки поставок, но и создаёт возможности для оперативного реагирования при 
выявлении нарушений качества или условий хранения [9].

Практический опыт внедрения цифровых систем складского учёта на аграрных 
предприятиях Казахстана свидетельствует о значительном экономическом эффекте. По 
данным ряда исследований, автоматизация складских процессов позволяет сократить 
время на проведение инвентаризации в 3–5 раз, снизить уровень потерь продукции при 
хранении на 15–25%, а также уменьшить трудозатраты на ведение учёта на 30–40%. 
Совокупный экономический эффект от внедрения цифровых решений окупается в 
среднем в течение 1,5–2 лет [10].

Одним из ключевых условий успешной цифровизации является формирование 
соответствующих компетенций у персонала предприятий. Цифровая грамотность 
сотрудников складских служб, умение работать с мобильными терминалами, программными 
интерфейсами и аналитическими инструментами становится неотъемлемым требованием 
к квалификации работников аграрного сектора. В связи с этим подготовка специалистов, 
способных эффективно использовать современные информационные технологии в 
производственной деятельности, приобретает стратегическое значение [11].
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В условиях масштабной цифровой трансформации агропромышленного сектора 
использование современных информационных технологий превращается в необходимое 
условие устойчивого функционирования предприятий. Автоматизированные системы 
складского учёта способствуют росту конкурентоспособности, снижению операционных 
рисков и более рациональному использованию производственного потенциала [12].

Таким образом, цифровизация складского учёта представляет собой важный 
вектор развития аграрных предприятий, позволяющий повысить эффективность их 
деятельности и укрепить конкурентные позиции в условиях современной рыночной 
среды. Комплексное внедрение ERP-систем, RFID-технологий, предиктивной аналитики 
и блокчейн-платформ формирует новую парадигму управления ресурсами, отвечающую 
требованиям устойчивого развития аграрного сектора.
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Состояние земельного фонда, его качественные и количественные параметры являются 
важнейшей  информацией  в процессе    планирования   и осуществления сельскохозяйственной 
деятельности. Четкое понимание количества и качества располагаемых земельных ресурсов 
и оптимизация их использования представляют основу успешного развития территорий. 
Особенно актуально это сегодня, когда глобальная цифровизация требует точных и 
однозначных сведений об объектах, которыми в случае с сельским хозяйством являются 
поля, культуры, техника, химикаты и т.д. Оперативно получить такие сведения  в 
достаточном количестве и с требуемой точностью отражаемой информации можно 
сегодня только с применением дистанционных методов [1]. А аккумуляция и адекватное 
использование разнородной территориально определенной информации возможно только 
с применением цифровых карт и геоинформационных систем. В связи с этим развитие 
сельского хозяйства сегодня без использования беспилотных комплексов и электронной 
картографии, несмотря на определенные сложности, связанные с внешними факторами, 
представляется невозможным [2]. 

Целью данной являлась оценка состояния земельных ресурсов экспериментального 
участка производственного кооператива «Ольговское» и создание электронной 
картографической основы для внедрения цифровых технологий в работу хозяйства. 
В ходе исследований решались такие задачи как выполнение съемку угодий участка с 
разрешением не менее 10 см/пиксель и точностью позиционирования не менее 10 см,  
создание комплекса цифровых картографических данных (ортофотопланы, карты рельефа, 
границ угодий и препятствий для сельскохозяйственной техники и т.д.), формирование 
геоинформационной системы хозяйства на базе ПО QGIS свободно интегрируемой в 
любую современную платформу цифровизации хозяйства [3].

Материал и методы исследований. Основной материал для анализа и оценки 
состояния земельных ресурсов ПК «Ольговское» составили данные беспилотной съемки 
полученные с помощью комплекса Phantom4multispectral. Общая площадь отснятой 
территории составила более 2200 га и включала 96 полей. Общий объем отснятого 
материала составил более терабайта и представляет из себя массив фотографий в 
формате «.geotiff» для мультиспектральных изображений и «..jpeg» для видимого 
спектра, скомпонованных автоматически по каждому полетному заданию. Кроме того, 
в созданную ГИС были включены кадастровые данные и материалы почвенной карты 
Земельно-информационной системы Республики Беларусь, материалы регулярного 
почвенного обследования хозяйства (2022) и агрохимические карты, предоставленные 
хозяйством. 

Работы проводились с привлечением программного обеспечения Agisoft и QGIS. 
Результаты сохранялись в общепринятых форматах «.shape» для векторных и «.geotiff» 
для растровых картографических изображений. 

Методы исследования: аэрофотосъемка, геоинформационный анализ, сравнительно-
сопоставительный, статистический, картографический.

В ходе обработки полученных материалов применялись методы современные методы 
цифровой картографии, геоинформационного и статистического анализа, выполнялось 
построение ортофотопланов (RGB) и ЦМР, оцифровывались границы угодий и 
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препятствия, типизированные по разработанному классификатору. Итоговые материалы 
компоновались по каждому полю в проекты QGIS, а также были сведены в единый проект, 
включающий слои границ и препятствий, группы слоев цифровых моделей местности, 
почвенную и агрохимическую карты.   

Результаты исследований. Первичная обработка проводилась с помощью 
фотограмметрического ПО «Agisoft Metashape». Последовательно проводилось 
выравнивание снимков с максимальным уровнем точности, построение 3-D моделей с 
максимально возможным количеством полигонов, ортофотоплана (разрешением не более 
5 см/пиксель) и карты рельефа на основе исходной модели (0,2-0,25 м/пиксель). Облако 
точек не использовалось для построения карт рельефа т.к. дальнейшее построение 
горизонталей в этом случае связано с увеличением количества вспомогательных 
операций при том же уровне точности. Результирующие материалы (ортофотоплан и 
карта рельефа) экспортировались в формате «.geotiff» для дальнейшей обработки. Проект 
Agisoft по каждому участку сохранялся на архивном носителе вместе с исходной базой 
фотографий для обеспечения возможности (при необходимости) продолжения работ без 
потери времени на предобработку.

Векторизация контуров угодий и препятствий осуществлялась в 2 этапа -  нейросетевой 
анализ изображений и ручная верификация результатов.

На этапе дешифрирования проводилась идентификация препятствий и их типизация. 
Согласно разработанному классификатору препятствий выделено 11 вариантов (столбы, 
деревья, впадины, кустарники, вымочки, строения (подстанции), водоемы, колодцы, 
камни, «?» (не идентифицируемые по данным съемки объекты), комплекс (разнородные 
препятствия)) каждый из которых имеет ряд вариаций. Каждому варианту присвоен код, 
для облегчения работы с инструментарием запросов. Общий результат работ представляет 
слои ГИС и базу данных из 2 сопряженных таблиц – сводная таблица границ угодий 
(shape-файл «границы») и сводная таблица препятствий (shape-файл «препятствия»).

Основные поля таблиц – id_obs (идентификационный номер препятствия), type_obs 
(тип препятствия), code_obs (код препятствия), name_field (пользовательское название 
поля), id_field (идентификационный номер поля), area (площадь объекта, га), des 
(описание).

По результатам исследований, основная статистика по земельным ресурсам 
участка следующая - количество полей: 96; минимальное значение площади: 0.441 га; 
максимальное значение площади: 140.332 га; общая площадь угодий: 2042.814; средний 
размер поля 21.28 га

В границах обследованных угодий по результатам беспилотной съемки выделено 
более 700 препятствий разного характера и площади (от 0,0001 до 20 га). В рамках 
данного исследования вымочки, как препятствия особого рода предложено вынести в 
отдельную базу данных с четкой фиксацией времени и условий их проявления.

На основе результатов исследований создана база данных, которая является основой 
универсальной геоинформационной системы на базе ГИС-платформы  QGIS. Материалы 
могут без дополнительной обработки интегрированы в любую современную цифровую 
платформу территориальной организации производства, в том числе и в сельском 
хозяйстве («Сrop Wise», «Технологии точного земледелия», «Ресурсконтроль» и т.д.). 
Содержательная часть включает контуры полей и препятствий в виде полигональных 
объектов, сохраненных в формате «.shape», топографическую основу openstreetmap 
для общей ориентировки. В систему включен также набор растровых данных с 
ортофотопланами полей в формате «.geotiff», растровыми и векторными картами рельефа 
(в формате «.shape»), почвенная и агрохимическая карты.  

Исходные материалы сгруппированы в проекты по каждому отдельному полю 
содержащие также ссылки на массив мультиспектральных снимков и снимков в видимом 
спектре, полученных в результате первичной съемки в форматах .JPG (для  RGB) и .TIFF 
(для blue, green, red, edge red и NIR). Сохранение массива исходных данных позволит при 
необходимости оперативно проводить работу с проектом в Agisoft Metashape.
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В ходе исследований проводились также изыскания на основе данных 
мультиспектральной съемки. Особый упор был сделан на поиске путей определения 
видового состава растительности, ареалов произрастания инвазивных видов, 
влагосодержания почв.

Перспективы развития цифровизации хозяйства. В настоящее время 
использование цифровых технологий в хозяйстве находится на начальном этапе. Однако, 
неоспоримые преимущества введения электронного контроля за расходованием ресурсов 
и использованием техники, внедрения элементов точного земледелия и использования 
геоинформационного ПО для оптимизации управления хозяйственными процессами 
привели к созданию плана совместных работ ПК «Ольговское» и ВГУ имени П.М. 
Машерова в области цифровизации растениеводства производственного кооператива, 
который включает:

1.	 Создание высокоточных базовых цифровых карт на всю территорию хозяйства, 
объединенных в геоинформационную систему. Подразумевается включение в систему 
ортофотопланов, карт границ полей и препятствий, почвенных и агрохимических карт, 
ЦМР. 

2.	 Цифровизация истории полей и подключение данного модуля к общей ГИС.
3.	 Обучение кадров хозяйства использованию цифровых технологий и 

геоинформационных систем.
4.	 Подключение к системе электронного ресурсконтроля и логистики.
5.	 Создание карт для дифференцированного внесения удобрений, СЗР, сева.
6.	 Приобретение хозяйством специализированной техники и внедрение технологий 

точного земледелия (параллельное вождение и дифвнесение).
Неотъемлемой частью программы является использование дистанционных данных 

и организация мониторинговых работ по оценке состояния угодий как с помощью 
беспилотных комплексов, так и с привлечением спутниковых данных, так как материалы, 
получаемые в ходе космической и аэрофотосъемки обладают высокой точностью, 
информативностью, оперативностью и широким охватом. 

Ближайшие перспективы использования дистанционных данных и ГИС-анализа 
связаны не только с созданием цифровой топографо-картографической основы и 
инвентаризации земель, но также включают анализ состояния территорий на основе 
мультиспектральной, тепловизионной, лидарной и иных вариантов съемки [4]. 
Продуктивным направлением является также привлечение нейросетевого анализа и 
математической обработки данных аэрофотосъемки и спутниковых снимков с целью 
автоматизации процессов для выявления интересующих землепользователя объектов и 
явлений. 

Список литературы

1	 Шумилов, Ю. В. Применение беспилотных летательных аппаратов (БПЛА) в 
технологии точного земледелия / Ю. В. Шумилов [и др.] // Молодой ученый. — 2015. 
— № 9.2. — С. 146-147. – [Электронный ресурс]. – Режим доступа: https://moluch.ru/
archive/89/18390. – Дата доступа: 25.03.2026.

2	 Фомин, А. А. Создание общедоступных информационных систем управления 
земельными ресурсами в сельском хозяйстве / А. А. Фомин [и др.] // Московский 
экономический журнал. - 2019. - № 1. - С. 45-58. – [Электронный ресурс]. – Режим 
доступа: https://qje.su/ru/nauka/article/74823/view. – Дата доступа: 25.03.2026.

3	 Гафуров А.М. Основы работы в QGIS. Часть 1. / А.М. Гафуров, Б.М. Усманов – 
Казань: Казан. ун-т, 2022. – 30 с.

4	 Mogili, A. R. Review on application of UAV systems in precision agriculture / A. R. 
Mogili, B. B. V. L. Deepak // Procedia Computer Science. – 2018. – Vol. 133. – P. 502–509. – 
DOI: 10.1016/j.procs.2018.07.063



32

ӘОЖ 004.4:004.738.5
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С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазіргі таңда әлемде кез келген сала ақпараттық технологиялармен (IT) тығыз 
байланысты. Кәсіпорындардың, шағын немесе ірі бизнестің жұмысын жеңілдету 
мақсатында адамдар ақпаратты сақтау, іздеу және өңдеу, сондай-ақ оны пайдаланушыларға 
тарату мүмкіндігін беретін түрлі ақпараттық жүйелерді қолданады. Жыл сайын 
ақпараттық жүйелердің дамуы ұйымдардың жұмыс үдерісін жеңілдетіп, жеделдетіп 
келеді, ал мейрамхана бизнесі де бұл үрдістен тыс қалған жоқ.

Мейрамхана саласында интернеттің рөлі өте маңызды, сондықтан өнімді 
ғаламтор желісіне шығару мүмкіндігін елемеуге болмайды. Оның маңыздылығы – 
пайдаланушылар санының үздіксіз артуында, бұл кәсіпорынды тек клиенттерді тарту 
құралы ғана емес, сонымен қатар әлеуетті бизнес серіктестердің назарын аударатын 
нысанға айналдырады [1].

Кең ауқымды ақпараттық веб-жүйені құру пайдаланушы мен кәсіпорын тарапында бір 
уақытта екі міндетті орындауға мүмкіндік береді. Қазіргі ақпараттық жүйелердің негізгі 
мәселелері – олардың орнатылуының қымбатқа түсуі, пайдалану үшін арнайы білімнің 
қажет болуы және жүйеде ақаулар туындаған жағдайда мамандардың араласуын талап 
етуі.

Аталған жобаның өзектілігі – қызметкерлер үшін қолдануға ыңғайлы, клиенттерге 
өнім туралы ақпарат ұсынатын автоматтандырылған жүйені әзірлеу болып табылады. 
Веб-платформа негізінде құрылған ақпараттық жүйе арнайы техникалық талаптарды 
қажет етпейді, тек интернетке қосылған кез келген құрылғы (тіпті смартфон) жеткілікті. 
Сонымен қатар, жаңа талаптар мен функциялар пайда болған жағдайда, жүйені оңай 
кеңейтуге және жетілдіруге болады.

Кәсіпорындардың (шағын немесе ірі бизнес) тиімді жұмыс істеуі үшін басқарудың 
ыңғайлы әрі нәтижелі құралдары қажет. Ақпараттық жүйе – бұл кәсіпорынға енгізілетін 
платформа, ол жұмыс үдерістерін оңтайландырып, жеделдетуге мүмкіндік береді. Қазіргі 
заманғы ақпараттық жүйелер Front-office және Back-office ішкі жүйелерінен тұрады. 
Front-office ішкі жүйелері клиенттерге қызмет көрсетуді жақсартуға бағытталған болса, 
Back-office ішкі жүйелері кәсіпорынды басқаруды автоматтандырып, шығындар мен 
табысты есептеуді жүзеге асырады [2].

Мейрамхана бизнесіндегі жүйелерді автоматтандыру – кәсіпорынның бәсекеге 
қабілеттілігінің негізгі факторларының бірі. Мейрамхана сапасы тек дәмді тағамдармен 
ғана емес, сонымен қатар қызмет көрсету жылдамдығымен, клиентке ұсынылатын 
ақпараттың толықтығымен (мәзір, қызметтер және т.б.) бағаланады. Жақсы бағдарламалық 
қамтамасыз ету қызметкерлердің жұмыс тиімділігін арттыруға, қызмет көрсету деңгейін 
жақсартуға, табысты көбейтуге және есеп жүргізуді жеңілдетуге мүмкіндік береді.

Мейрамхана бизнесінің ерекшелігі келесі кезеңдерді қамтиды:
•	 өндіріс;
•	 клиенттерге қызмет көрсету;
•	 персоналды басқару;
•	 құжаттаманы жүргізу.
Қазіргі уақытта қоғамдық тамақтандыру кәсіпорындарының қызметін 

оңтайландыруға арналған көптеген жүйелер бар. Олардың ішінде ең танымалдары: 
R-Keeper, 1C:Предприятие, iiko, ArchiDelivery, АСТОР және т.б. Бұл платформалар 
қоғамдық тамақтандыру саласында ондаған жылдар бойы қолданылып келеді және 
нарықта көшбасшы болып саналады. Олардың танымалдылығының негізгі себептері – 
көпфункционалдылық, тұрақты техникалық қолдау және тиімді серіктестік шарттары. 
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Әдетте мұндай жүйелерді орнату және пайдалану үшін арнайы жабдықтар (көбінесе 
терминалдар немесе Microsoft Windows операциялық жүйесі орнатылған компьютерлер) 
қажет [3].

Алайда, осы жүйелерді талдау барысында бірқатар кемшіліктер анықталды. 
Біріншіден, бұл жүйелер клиенттермен тікелей өзара әрекеттеспейді, яғни пайдаланушыға 
кәсіпорын туралы ақпарат ұсынатын ашық ресурс қарастырылмаған. Сонымен қатар, 
клиенттердің бұл жүйелермен өзара әрекеттесу мүмкіндігі жоқ, функционалға қол 
жеткізу шектеулі. Екіншіден, жүйелерді қолдану үшін қосымша жабдық қажет және 
оның тұрақты жұмысын қамтамасыз ету міндетті. Үшіншіден, бұл жүйелермен жұмыс 
істеу үшін арнайы дайындық қажет, себебі интерфейсі белгілі бір білім мен дағдыларды 
талап етеді. Қате әрекеттер жасау қаупі жоғары, бұл күтпеген жағдайларға әкелуі мүмкін. 
Тағы бір маңызды кемшілік – функционалды өзгерту кезінде бүкіл жүйені қайта бейімдеу 
қажеттілігі, бұл көп уақытты талап етеді [4].

Аталған кемшіліктерді ескере отырып, жобаны әзірлеу барысында тиімді шешім 
ретінде ақпараттық Web-платформа құру ұсынылады. Бұл жобаның бірінші артықшылығы 
– жүйе тек қызметкерлерге ғана емес, сонымен қатар клиенттерге де бағытталған. Бұл өз 
кезегінде клиенттер ағынын арттыруға, кәсіпорынның танымалдылығын көтеруге және 
әлеуетті серіктестерді тартуға мүмкіндік береді.

Екінші артықшылығы – арнайы техникалық талаптардың болмауы. Жүйені пайдалану 
үшін интернетке қосылған кез келген құрылғы (тіпті смартфон) жеткілікті. Үшінші 
артықшылығы – жүйенің мобильділігі. Web-жүйені әлемнің кез келген нүктесінен 
басқаруға болады, ал терминалдарға негізделген жүйелер белгілі бір орынға тәуелді. 
Төртінші артықшылығы – функционалды кеңейту мен жаңарту жеңілдігі. Web-қосымша 
өзгерістерге оңай бейімделеді және дәстүрлі бағдарламалармен салыстырғанда кең 
функционалдық мүмкіндіктерге ие [5].

Қосымшаны әзірлеу барысында jQuery, Django және SQLite Studio сияқты 
технологиялар қолданылды, бұл 3.1-суретте көрсетілген. Django жүйесіндегі деректер 
базасының модельдері models файлында сақталады, ал мәліметтер SQLite Studio 
деректер қорын басқару жүйесінде кестелер түрінде орналастырылады. Бұл кестелер 
өзара байланысқан. Сонымен қатар, мәліметтерді әкімшілік панель арқылы да, деректер 
қорын басқару жүйесі арқылы да өңдеуге болады. Пайдаланушы формаларды толтырған 
кезде, енгізілген ақпарат та деректер қорына жіберіледі. Мәліметтермен әртүрлі әрекеттер 
орындалғаннан кейін, олар сыртқы деңгейге, яғни User Interface бөлігіне шығарылады, 
мұнда оларға қол жеткізу құқығы тек әкімшіге ғана беріледі.

Жобаланатын жүйенің пайдаланушы интерфейсі қолданушы мен қызмет көрсетуші 
персонал арасында ақпарат алмасуды қамтамасыз етеді, сондай-ақ пайдаланушыға қажетті 
мәліметтерді ұсынады. Қазіргі уақытта әртүрлі веб-сайттарға кіретін пайдаланушылардың 
басым бөлігі оларды мобильді құрылғылар арқылы пайдаланады.

Осыған байланысты, жобаны әзірлеу барысында CSS-тегі media query технологиясын 
қолдану арқылы экран өлшемдеріне бейімделген бірнеше нұсқалар жасалды. Нәтижесінде 
сайт кіші ажыратымдылықтағы компьютерлерде де, планшеттерде де, сондай-ақ мобильді 
құрылғыларда да дұрыс және ыңғайлы түрде көрсетіледі [6].

Қолданылатын технологиялар
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Жұмысты орындау нәтижесінде кәсіпорынның ақпараттық ортасы мен жұмыс 
персоналына арналған, қолдануға толық дайын мейрамхана Web-платформасы әзірленді. 
Сайт кең ауқымды пайдаланушыларға арналған, сонымен қатар жұмыс персоналына 
арналған арнайы функционалдар да қарастырылған.

Сайтты пайдалану барысында қолданушылар келесі мүмкіндіктерге ие болады: 
мекеме туралы өзекті ақпаратты қарау, бронь жасауға өтінім жіберу және мейрамхананың 
рейтингін арттыру мақсатында кері байланыс жолдау. Ал персонал үшін келесі 
мүмкіндіктер қарастырылған: жаңа қызметкерлерді қосу, тапсырыстарды рәсімдеу, 
клиент өтінімдерін модерациялау және мәзірді өңдеу.

Жұмысты орындау барысында: ақпараттық жүйелердің түрлері мен оларды 
интеграциялау мүмкіндіктері зерттелді, әртүрлі әзірлеу орталары мен оларды жүзеге 
асыру тәсілдері қарастырылды, нарыққа салыстырмалы талдау жүргізілді, сондай-ақ 
Web-әзірлеу саласында ақпараттық жүйелерді жобалау және әзірлеу әдістері қолданылды. 
Қойылған барлық міндеттер толық орындалды.

Full-stack әзірлеуді қолдану Web-бағдарламалау саласындағы білімді едәуір 
жетілдіруге мүмкіндік берді, әсіресе Back-end әзірлеу бағытында, атап айтқанда Python 
тілінде жазылған Django фреймворкін меңгеру және қолдану жүзеге асырылды [7].

Сайттың тиімділігін арттыру және оны өндірістік ортаға енгізу мақсатында келесі 
қосымша мүмкіндіктерді енгізуге болады: пайдаланушының жеке кабинетін құру, жеткізу 
қызметін және электрондық төлем жүйелерін енгізу, сондай-ақ multi-page-application 
архитектурасынан single-page-application форматына көшу. Бұл сайттың жылдамдығын 
айтарлықтай арттырады.

Жүйені енгізу барысында алдымен JavaScript негізіндегі көпфункционалды 
фреймворкті қолдану ұсынылады, мысалы React, ол компоненттік тәсілді қолдайды. 
Сонымен қатар, функционалды кеңейтіп, жобаны хостингке орналастыру қажет.
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Проблемы адаптации студентов к вузовской программе обучения в РК

Курманова С.А., магистрант
Университет Туран-Астана, г. Астана

Актуальность исследования и его социальная значимость обусловлены тем, что в 
современный период обострились противоречия между запросом общества и экономики 
к подготовке специалистов нового формата и неспособностью вуза удовлетворить эту 
потребность, в частности, из-за проблем адаптации студентов к образовательному 
процессу в высшем учебном заведении.

Так,  основная задача  высшего образования ХХ века сводилась к массовому и 
плановому выпуску специалистов для гигантских промышленных  объединений 
народного хозяйства. Соответственно классическое образование начала, середины и 
конца ХХ века сводилось к передаче готовых знаний и навыков для молодежи, которые 
использовали их, зачастую частично,  в  практике своей профессиональной деятельности.
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ХХI век  – это эпоха  экономики, основанной на инновационных, прежде всего, 
цифровых технологиях. Гигантские промышленные комплексы заменяются небольшими 
производственными  объединениями с небольшими промышленными структурами. 
Экономике и производству как заказчику требуются специалисты мобильные, 
нестандартно и гибко мыслящие, способные к творческим решениям, используя научные 
знания. 

Соответственно,  система образования кардинально меняет свои задачи, когда на 
первый план выдвигаются принципиально новые компетенции, прежде всего, творческое 
мышление, постановка нестандартных целей, самостоятельный поиск решений, 
ситуативное реагирование и т. д. В многочисленных приказах и проектах и распоряжениях 
Правительства страны и  Министрества образования и науки РК красными нитями 
проходят, тесная связь вузовского образования и науки с производством. При аккредитации 
вузов вводятся различные нормативы, связанные с научными исследованиями и их 
внедрением в технологии образования и производство. 

Понимание нарастающих проблем экономического развития в Казахстане, их 
неразрывная связь с высшим образованием ставит перед Министерством высшего 
образования  и науки РК проводить реформы, нацеленные на подготовку специалистов 
нового формата для инновационной экономики. В таких условиях требуется тесная 
связь образования, науки и производства, их консолидация в работе факультетов и 
выпускающих кафедр. [1]

Реальное положение дел на выпускающих кафедрах и департаментах вузов выглядит 
как игра в «черный ящик», куда входит абитуриент, вчерашний школьник, и выходит 
оттуда молодой специалист, востребованный на рынке труда. Но надо понимать, что 
«черный ящик» функционирует в определенной вузовской среде, которая сильно влияет 
на его работу. [2] Очевидно, что задачи управления процессом адаптации образования и 
науки в условиях инновационной экономики должны приобрести новые формы и  новые 
технологии и механизмы.

В связи с этим, возникает потребность в корректировке и научном обосновании 
условий оптимизации образовательной среды вуза, максимально ускорить процесс 
адаптации студентов к вузовской программе обучения, принципиально отличающейся 
от прежней.

Изучение адаптации студентов – одно из активно развивающихся направлений 
образовательных исследований. В этом предметном поле можно выделить такие 
устойчивые темы, как психологическая, дидактическая или учебная, социальная и 
культурная, профессиональная адаптации,  адаптация студентов с ограниченными 
возможностями здоровья, также адаптация иногородних и иностранных студентов. В 
последнее время особое внимание уделяется теме адаптации к обучению с использованием 
цифровых технологий  (онлайн обучение).

Обучение в высшем учебном заведении – это важный и ответственный период жизни 
человека, когда формируются основы его дальнейшей жизни. В вузе продолжаются такие  
важные моменты социализации личности как профессиональное самоопределение, 
формирование мировоззрения, в структуре личности молодого человека происходят 
значительные социальные и психологические, физиологические  изменения. 

Начало студенческой жизни сопряжено с эйфорией и надеждами на интересную 
насыщенную событиями новую жизнь. Однако, чувство свободы и самостоятельности 
исчезают с появлением первых проблем, появляется растерянность и чувство 
непреодолимости  новых трудностей. 

Процесс адаптации в новых условиях зависит от уровня и способности  каждого, есть 
люди с врожденными и приобретенными адаптивными способностями  к многообразию 
жизни при различных условиях, но большинство молодых людей нуждаются в помощи 
в  адаптационный период. 

В научной литературе под адаптацией понимается способность личности 
приспосабливаться к требованиям окружающей среды без ощущения внутреннего 
дискомфорта  и конфликта с окружающей средой [3,]. По степени приспособительных 
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возможностей различают высокий, средний, низкий  уровни адаптации. На уровень 
адаптации влияют врожденные особенности человека, воспитание, и условия проживания 
и обучения. Особое внимание в диссертации мы будем уделять научно-практическим 
условиям адаптации студента к образовательному процессу в вузе.

Данной теме уделялось достаточно внимания в педагогической и психологической, 
социологической литературе. Проблема адаптации личности  студента к учебной 
деятельности в вузе подробно рассматривалась в работах: Мороз А. Г., Василюка Ф. 
Е., Обозова Н.Н., Березина Ф.Б., Абдулиной О.А., Кутейникова А.Н , Красовского А.С. 
и  Нгуена Н.К., Березовина Н.А (1990), Шикун А.А., Глоточкина А.Д., Яницкого М.С., 
Уваровой В.Н, Шуметова В.Г., 4 Афониной Т.Н., Иваненко ТА. (2001), Степановой О.П. , 
Василенко ОБ. , Шепиловой Н.А., Соловьёва В.Н., Варламовой И.А.и др. Анализ научной 
отечественной и зарубежной литературы позволил  прийти к выводу, что исследование 
проблем адаптации личности еще далеко до своего завершения: [4].

Так, сложность адаптации и неоднозначность трактовки ее критериев некоторыми 
исследователями приводит к тому, что, несмотря на большое количество работ в данной 
области, можно встретить и недостаточную освещенность отдельных вопросов. Мало 
исследований, в которых авторы обращаются к адаптации как целостному, комплексному 
феномену - зачастую делается акцент на одной из сторон адаптации (физиологической, 
социальной или психологической и т.д.). Большинство работ посвящено изучению 
приспособительных механизмов в ненормативных и экстремальных ситуациях, которые 
требуют значительных психических затрат (А.А. Алдашева, СТ. Посохова , Г.Ю. Крылова, 
Л.Г. Дикая, Г.С. Дунин [5,]. Вместе с этим, крайне мало работ, рассматривающих 
адаптацию к нормативным, ожидаемым жизненным событиям, одним из которых является 
ситуация поступления и обучения  в вузе. Несмотря на возрастающие требования к 
адаптационным возможностям личности, остаётся открытым вопрос об управленческих 
и организационных характеристиках в структуре вуза, обеспечивающих достижение 
личностью студента состояния адаптации.

Анализ научной литературы по проблеме формирования научно-практических 
условий адаптации студента к образовательному процессу в вузе позволяет сделать ряд 
выводов, на которые стоит опереться при дальнейшем исследовании. 
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В начале  XXI века человечество оказалось в условиях беспрецедентного роста 
объемов информации, что стало одним из ключевых признаков формирования 
информационного общества. Развитие цифровых технологий, глобальной сети Интернет 
и мобильных устройств существенно ускорило процессы передачи данных и сделало 
информацию доступной практически в любое время и в любом месте. Современный 
человек ежедневно сталкивается с огромным количеством сообщений, образов, текстов 
и визуальных стимулов, поступающих из интернета, социальных сетей, телевидения и 
различных цифровых платформ. Информационные потоки отличаются высокой скоростью 
обновления и разнообразием форм, что оказывает значительное влияние на психику и 
когнитивные процессы личности. В результате данного процесса трансформируются 
не только способы коммуникации между людьми, но и структура мышления в целом. 
Изменяется характер восприятия информации, способы ее осмысления и запоминания. 
Человек все чаще взаимодействует с фрагментированными данными, не предполагающими 
глубокого анализа. Одним из наиболее ярких проявлений этих изменений стало так 
называемое клиповое мышление, которое все чаще рассматривается как доминирующий 
тип мышления в современной культуре, особенно среди молодежи. Понятие клипового 
мышления используется для описания особого типа восприятия информации, при 
котором человек усваивает данные фрагментарно, короткими смысловыми блоками, 
не выстраивая между ними устойчивых логических и причинно-следственных связей. 
Внимание при этом быстро переключается с одного объекта на другой, а целостная 
картина происходящего формируется лишь на уровне общего впечатления. Данный 
тип мышления получил свое название по аналогии с видеоклипами, где изображения 
быстро сменяют друг друга, создавая эмоционально насыщенный, но поверхностный 
образ без глубокой сюжетной линии и аналитической проработки содержания. Клиповое 
мышление формируется под непосредственным влиянием современной медиасреды, 
ориентированной на скорость восприятия, краткость подачи информации и ее визуальную 
выразительность. Короткие видеоролики, рекламные сообщения, посты в социальных 
сетях и новостные ленты формируют у человека привычку к потреблению информации 
в упрощенном и сжатом виде. В результате снижается потребность в длительном 
сосредоточении и последовательном анализе текста, что постепенно закрепляется как 
устойчивая когнитивная стратегия. 

Одним из первых исследователей, обративших внимание на влияние информационного 
общества на сознание человека, был американский футуролог Э. Тоффлер. В своих 
работах он подчеркивал, что ускорение социальных, технологических и культурных 
процессов приводит к состоянию, которое он обозначил как «шок будущего». По его 
мнению, человек, не успевающий адаптироваться к стремительным изменениям 
окружающей среды, испытывает психологическое напряжение и вынужден вырабатывать 
новые способы восприятия реальности. В этом контексте клиповое мышление можно 
рассматривать как своеобразный механизм адаптации психики к условиям постоянного 
информационного давления и избытка данных. 

Таким образом, клиповое мышление возникает не как случайное явление, а как 
закономерный результат развития современной цивилизации. Оно отражает попытку 
человека приспособиться к новой реальности, в которой объем информации значительно 
превышает возможности ее традиционного осмысления. Данный феномен требует более 
глубокого анализа, так как его влияние затрагивает не только индивидуальное мышление, 
но и культурные, образовательные и социальные процессы в целом [1].
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 В таких условиях человек все чаще отказывается от глубокого и последовательного 
анализа информации в пользу ее быстрого и поверхностного восприятия. Данный 
процесс связан с необходимостью постоянно реагировать на большое количество 
входящих сообщений, уведомлений и визуальных сигналов, которые требуют 
немедленного внимания. В результате внимание человека рассеивается, а мышление 
адаптируется к ускоренному ритму информационного обмена. Приоритет начинает 
отдаваться кратким сообщениям, визуальным образам и эмоционально насыщенным 
фрагментам, которые не требуют значительных интеллектуальных усилий для 
понимания и осмысления содержания. Такой способ взаимодействия с информацией 
позволяет экономить время и быстро ориентироваться в информационном пространстве, 
что в определённой степени облегчает повседневную деятельность человека. Однако 
подобная стратегия восприятия имеет и обратную сторону. Постепенно снижается 
потребность в осмысленном размышлении, анализе причинно-следственных связей и 
критическом подходе к получаемым данным. Информация начинает восприниматься не 
как объект для размышления, а как краткий сигнал, необходимый лишь для немедленной 
реакции. К основным характеристикам клипового мышления относят поверхностность 
восприятия информации, быструю смену внимания, а также выраженное предпочтение 
визуальных форм подачи материала по сравнению с текстовыми. Визуальные образы 
воспринимаются быстрее и проще, чем развернутые текстовые конструкции, что делает 
их более привлекательными в условиях информационной перегрузки. В результате  у 
человека формируется устойчивая привычка к восприятию упрощенных и фрагментарных 
сообщений. Человек, обладающий клиповым типом мышления, усваивает информацию 
отдельными фрагментами, не стремясь к ее целостному осмыслению и логической 
систематизации. Получаемые знания нередко остаются разрозненными и не образуют 
единой смысловой структуры. Это затрудняет формирование устойчивых представлений, 
а также усложняет процесс переноса знаний из одной области в другую. Существенным 
признаком данного типа мышления является снижение способности к длительной 
концентрации внимания, что особенно заметно при необходимости работы с объемными 
текстами, сложными теоретическими концепциями и абстрактными идеями. Кроме 
того, клиповое мышление способствует формированию привычки к постоянному 
переключению между различными источниками информации. Человек одновременно 
использует несколько цифровых устройств, открывает множество вкладок и приложений, 
постоянно прерывая процесс восприятия. Такая многозадачность, характерная для 
современной цифровой среды, создает иллюзию высокой продуктивности и активности. 
Однако на практике она нередко приводит к поверхностному усвоению информации и 
снижению глубины понимания изучаемого материала. Внимание человека становится 
фрагментированным и нестабильным, а мышление – прерывистым и несистемным. 
Это затрудняет выстраивание логических цепочек, анализ сложных аргументов и 
формирование устойчивых выводов. Интеллектуальная деятельность приобретает 
реактивный характер, при котором мышление подстраивается под внешний поток 
стимулов, а не направляется внутренней логикой рассуждений. Н. Карр в своей работе 
указывает, что регулярное и интенсивное использование цифровых медиа может оказывать 
негативное влияние на когнитивные способности человека. По его мнению, постоянное 
взаимодействие с краткими и быстро сменяющимися сообщениями изменяет способы 
работы мозга, постепенно формируя поверхностный стиль обработки информации.  В 
таких условиях ослабевают навыки глубокого чтения, аналитического мышления и 
рефлексии, которые требуют сосредоточенности и времени. Мозг человека адаптируется 
к ускоренному режиму восприятия информации, отдавая предпочтение быстрому 
распознаванию сигналов вместо их осмысления. В результате снижается способность 
к длительному сосредоточению, внутреннему диалогу и вдумчивому анализу сложных 
идей. Этот процесс не происходит мгновенно, а формируется постепенно, закрепляясь в 
повседневной практике взаимодействия с цифровыми технологиями.

Таким образом, клиповое мышление формирует особый стиль познавательной 
деятельности, в котором доминируют скорость восприятия, наглядность и эмоциональная 
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насыщенность информации. При этом существенно ослабевает глубина анализа, 
последовательность рассуждений и способность к системному мышлению. Данный 
процесс не является однозначно негативным и во многом обусловлен объективными 
условиями современной информационной среды. Однако при отсутствии развитых 
навыков критического мышления и рефлексии клиповое мышление может привести к 
снижению уровня интеллектуального развития личности и ухудшению качества усвоения 
знаний [2].

В результате указанных процессов человек начинает воспринимать знания 
преимущественно поверхностно, не стремясь к их глубокому осмыслению, систематизации 
и включению в целостную картину мира. Информация усваивается фрагментарно, в виде 
отдельных фактов или образов, которые редко подвергаются критическому анализу. 
Получаемые сведения нередко воспринимаются как временные и быстро утрачивают 
актуальность, что снижает мотивацию к их углубленному изучению и осмыслению.  
Подобный способ восприятия знаний приводит к тому, что процесс обучения утрачивает 
свою последовательность и системность. Человек все реже обращается к первоисточникам, 
сложным теоретическим концепциям и развернутым аргументированным текстам, 
отдавая предпочтение кратким и наглядным формам подачи материала. В результате 
знания перестают восприниматься как целостная система, а приобретают характер 
разрозненных фрагментов, не связанных между собой единым смысловым контекстом. 
Особенно заметно влияние клипового мышления в образовательной среде, где требования 
к аналитическому мышлению, вниманию и логической последовательности традиционно 
занимают важное место. Современные студенты все чаще сталкиваются с трудностями 
при работе с объемными научными текстами, классическими философскими трудами и 
сложными теоретическими дисциплинами. Процесс чтения таких материалов требует 
длительной концентрации, способности к абстрактному мышлению и умения выстраивать 
логические связи, что оказывается затруднительным в условиях клипового восприятия 
информации. Вместо этого студентам становится значительно легче воспринимать 
учебный материал в форме презентаций, коротких видеороликов, инфографики и схем. 
Данные форматы позволяют быстро получить общее представление о теме, не вдаваясь 
в подробный анализ и теоретическое обоснование. Такая форма обучения соответствует 
привычному ритму цифровой среды и воспринимается как более доступная и комфортная, 
особенно для представителей молодого поколения. Однако подобная тенденция нередко 
вызывает обеспокоенность со стороны преподавателей и исследователей сферы 
образования. Многие из них указывают на снижение уровня общей культуры мышления, 
уменьшение способности к аргументированному изложению мыслей и ослабление 
навыков самостоятельного анализа. Академическая подготовка студентов в таких 
условиях все чаще ориентируется на воспроизведение краткой информации, а не на ее 
осмысление и интерпретацию. При этом важно отметить, что подобные изменения не 
могут рассматриваться исключительно как результат индивидуальной интеллектуальной 
слабости обучающихся. Они являются следствием трансформации всей образовательной 
и культурной среды, в которой формируется современная личность. Изменение форм 
коммуникации, способов передачи знаний и структуры информационного пространства 
неизбежно отражается на характере познавательной деятельности. Однако односторонняя 
оценка клипового мышления как исключительно негативного явления представляется 
чрезмерно упрощенной и недостаточно обоснованной. Ряд исследователей предлагает 
рассматривать данный феномен как закономерную форму интеллектуальной адаптации 
человека к условиям цифровой эпохи. В рамках данного подхода клиповое мышление 
понимается не как отказ от мышления вообще, а как изменение его структуры и 
приоритетов в ответ на новые социальные и технологические реалии. М. Маклюэн еще в 
XX веке указывал на то, что средства коммуникации оказывают непосредственное влияние 
на способы восприятия реальности и формирование мышления. По его мнению, каждая 
эпоха создает собственный тип сознания, соответствующий доминирующим формам 
передачи информации. В этом смысле клиповое мышление может рассматриваться как 
отражение медиакультуры, в которой визуальные и аудиальные образы начинают играть 
ведущую роль по сравнению с традиционным текстом.
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Таким образом, влияние клипового мышления на образовательную и познавательную 
деятельность нельзя оценивать однозначно. С одной стороны, оно действительно способствует 
поверхностному восприятию знаний и снижению глубины анализа. С другой стороны, оно 
является реакцией на объективные изменения информационной среды и требует более 
взвешенного и комплексного подхода к его оценке и интерпретации [3].

С этой точки зрения клиповое мышление является закономерным продуктом 
современной медиареальности, в которой визуальные образы и краткие информационные 
сообщения доминируют над традиционным текстом. Современная культура 
ориентирована на визуальное восприятие, что находит отражение в популярности 
социальных сетей, видеоплатформ и цифровых медиаформатов. Изображения, видеоряд 
и графические элементы становятся основными носителями смысла, вытесняя 
развернутые текстовые формы. В таких условиях клиповое мышление выступает не 
как отклонение, а как естественная реакция человеческого сознания на изменившуюся 
структуру информационного пространства. Медиареальность формирует особый тип 
восприятия, при котором внимание концентрируется не на глубине содержания, а на 
его внешней выразительности и скорости передачи. Человек все чаще взаимодействует 
с визуальными образами, которые воспринимаются мгновенно и не требуют 
длительного анализа. Это приводит к трансформации когнитивных процессов и 
изменению приоритетов в мышлении. Визуальная доминанта современной культуры 
оказывает значительное влияние на способы познания, обучения и коммуникации, 
делая клиповое мышление частью повседневной интеллектуальной практики. При 
этом клиповое мышление обладает и определенными преимуществами, которые не 
могут быть полностью игнорированы. Оно позволяет человеку быстро ориентироваться 
в постоянно обновляющемся потоке информации, оперативно выделять ключевые 
элементы и адаптироваться к изменяющимся условиям. В ситуации информационного 
перенасыщения способность быстро переключаться между задачами и источниками 
данных становится важным навыком, необходимым для эффективной деятельности в 
современном обществе. В условиях современного мира, где скорость принятия решений 
играет значимую роль, подобные качества могут быть востребованы в различных 
профессиональных сферах. Клиповое мышление способствует развитию оперативности, 
гибкости и способности к быстрой оценке ситуации. Особенно это актуально в областях, 
связанных с управлением, коммуникацией, дизайном, медиа и креативными индустриями, 
где требуется мгновенная реакция и умение работать с визуальными образами. Кроме того, 
клиповое мышление способствует развитию образного и ассоциативного восприятия. 
Оно позволяет устанавливать нестандартные связи между различными элементами 
информации, что может способствовать возникновению новых идей и оригинальных 
решений. Ассоциативное мышление играет важную роль в творческих профессиях, 
таких как архитектура, искусство, реклама и дизайн, где ценится способность мыслить 
образами и находить неожиданные смысловые сочетания. Следует также отметить, что 
клиповое мышление не исключает наличие аналитического мышления, а лишь смещает 
акценты в процессе познавательной деятельности. В современной когнитивной структуре 
аналитическое мышление может сосуществовать с клиповым, выполняя иные функции и 
активизируясь в зависимости от контекста. Проблема возникает не в самом существовании 
клипового мышления, а в тех случаях, когда человек полностью утрачивает способность 
к длительному сосредоточению, последовательному анализу и глубокому осмыслению 
информации. При отсутствии баланса между различными типами мышления клиповое 
восприятие может становиться доминирующим, вытесняя аналитические и рефлексивные 
формы познания. Это приводит к снижению способности работать со сложными 
абстрактными концепциями и теоретическими моделями. Однако при сохранении 
навыков критического анализа клиповое мышление может выполнять вспомогательную 
функцию, облегчая первичное восприятие информации и ускоряя процесс ориентации в 
ней. По мнению М. Кастельса, информационное общество требует от личности особой 
гибкости мышления и умения сочетать различные когнитивные стратегии. В условиях 
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сетевой структуры общества человек должен быть способен одновременно воспринимать 
информацию фрагментарно и при необходимости переходить к ее углубленному анализу. 
Таким образом, успешная адаптация к современной реальности предполагает не отказ 
от клипового мышления, а развитие способности осознанно управлять собственными 
когнитивными процессами. С этой позиции клиповое мышление может рассматриваться 
как один из элементов сложной интеллектуальной системы современного человека. Оно 
отражает изменения, происходящие в культуре, коммуникации и способах передачи 
знаний, и требует не отрицания, а осмысления и интеграции в общую структуру 
мышления личности [4].

Следовательно, задача заключается не в отказе от клипового мышления, а в его 
гармоничном сочетании с традиционными формами интеллектуальной деятельности. 
Важную роль в формировании сбалансированного мышления играет система 
образования. Современные образовательные практики должны учитывать особенности 
восприятия информации у молодежи, адаптируя формы подачи материала без утраты 
его содержательной глубины. Использование мультимедийных средств, визуальных 
элементов и интерактивных форм обучения может повысить мотивацию студентов, 
однако они должны дополняться аналитическими заданиями, письменными работами и 
дискуссиями. Таким образом, клиповое мышление является сложным и многогранным 
феноменом, который нельзя однозначно трактовать как признак интеллектуального 
упадка. Оно отражает изменения, происходящие в культуре и способах коммуникации 
современного общества. Опасность заключается не в самом существовании клипового 
мышления, а в отсутствии условий для развития критического и рефлексивного сознания. 
В этом смысле клиповое мышление можно рассматривать не как деградацию, а как новую 
форму разума, требующую осознанного и ответственного подхода со стороны личности 
и общества.
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Формирование «умного» сельского хозяйства (Smart Farming) коренным образом 
изменяет подходы к организации труда, переходя от физического воздействия на 
предмет труда к управлению высокотехнологичными процессами, большими объёмами 
информации и данных. Для масштабирования внедрения интеллектуального земледелия 
необходима стандартизация данных, поскольку необходимость сбора, использования 
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и обмена огромными объемами данных в рамках всей сельскохозяйственной и 
продовольственной системы становится неотъемлемой частью ведения бизнеса [1, 2, 3].

Цифровизация технологических процессов оказывает влияние на все отрасли 
экономики. Субъекты хозяйствования в странах мира стремятся максимально повысить 
производительность и конкурентоспособность аграрной отрасли за счет точного 
земледелия и программных решений в животноводстве [4, 5, 6].

Автоматизация, роботизация и информатизация формируют новый 
высокотехнологический способ аграрного производства («умное сельское хозяйство»). 
Информационно-коммуникационные технологии (ИКТ) позволяют моделировать 
процессы в аграрной сфере, анализировать риски и оптимизировать использование 
материальных и трудовых ресурсов, обеспечить значительную интенсификацию 
сельскохозяйственного производства. Эффективное и рациональное использование 
средств цифровизации на практике зависит от опыта и образования специалистов. 
Это предопределяет необходимость совершенствования процессов подготовки кадров 
по новым специальностям и профессиям во избежание несоответствия и отставания 
профессиональных компетенций работников потребностям сельского хозяйства. 

В последнее время в сельское хозяйство активно внедряются различные 
информационные технологии, автоматизируются процессы производства с 
целью уменьшения затрат, оптимизации трудовых процессов. В информационно-
технологической модернизации сельского хозяйства главная роль отводится молодому 
поколению специалистов, которые должны выступать модераторами, пользователями и 
заказчиками цифровых технологий [7]. Эффективность использования инноваций будет 
определяться качеством кадрового потенциала отрасли и уровнем его профессиональных 
компетенций (знаний, умений, навыков). Вышеизложенное подчеркивает актуальность 
совершенствования направлений кадровой политики.

В эпоху технологической революции инновационные решения в области 
информационных технологий (искусственный интеллект, машинное обучение, 
нейросети, аналитика на основе интернета вещей и т.д.), автоматизация и биотехнологии 
становятся значимыми источниками возможностей для получения дополнительных 
доходов работниками аграрных предприятий, улучшения качества сельскохозяйственной 
продукции и снижения себестоимости.

ИТ-компании предлагают различные специализированные решения для сельского 
хозяйства, в числе которых: анализ конъюнктуры рынка аграрной продукции, мониторинг 
изменений среды агробизнеса, позиций конкурентов, предпочтений потребителей, расчет 
и мониторинг заработной платы работников, начисления заработной платы т.д. Потенциал 
цифровизации АПК состоит и в замещении цифровыми технологиями живого труда 
(преимущественно повторяющихся, монотонных, рутинных и трудоемких операций), 
снижении степени физической нагрузки на работников, точном нормировании графика 
труда и отдыха.

Внедрение программного обеспечения и облачных платформ дает возможность 
автоматизировать практически все технологические процессы с целью контроля 
полного цикла в растениеводстве и животноводстве. В целом они помогают работникам 
выполнять задачи в срок с высоким качеством (согласуясь с сезонностью процессов и 
развитием масштабного землепользования), повысить конкурентоспособность субъектов 
хозяйствования аграрной сферы. Программные продукты не только способствуют 
повышению производительности труда, но и дают возможность избежать дублирования 
процессов, обрабатывать значительные объёмы информации для принятия взвешенных 
управленческих решений.

Наряду с этим, в сельском хозяйстве растет число высокотехнологичных стартапов, 
которые разрабатывают цифровые сервисы и решения, в числе которых применение 
спутников, квадрокоптеров, беспилотной техники и др. Создание новых цифровых 
решений, маркетплейсов и платформ, развиваемых по принципу экосистем, требует 
высококвалифицированных ИТ-специалистов. Во многих странах для освоения 
работниками новых знаний и выработки навыков создана система сельскохозяйственного 
консультирования, функционируют мобильные образовательные сервисы.



43

Однако практика свидетельствует, что в аграрных предприятиях наблюдается дефицит 
работников, которые владеют цифровыми технологиями в аграрном производстве; 
недостаточная мотивация к овладению и использованию цифровыми технологиями 
в практической деятельности; сопротивление работников к внедрению цифровых 
технологий. В этой связи специалистам сельскохозяйственных организаций, а также 
главам крестьянских (фермерских) хозяйств наряду с базовыми профильными знаниями 
требуется систематическое повышение квалификации и профессиональных компетенций 
на основе информационно-консультационной и экспертной поддержки в ходе тестирования 
и внедрения цифровых технологий в производственные и управленческие процессы 
[8]. Это предопределяет совершенствование учебно-методического, информационного 
и материально-технического обеспечения системы дополнительного образования 
работников сельскохозяйственной отрасли.

Реализация   мероприятий    Отраслевой  программы  кадрового   обеспечения   
организаций агропромышленного комплекса «Кадры 2026-2030 годы», Государственной 
программы «АПК будущего» на 2026-2030 гг. актуализирует разработку комплекса 
нормативно-правовых и организационно-экономических мер, направленных на 
привлечение молодых специалистов в организации АПК и их трудоустройство, а 
также формирование прогрессивной системы подготовки и переподготовки кадров 
для интеллектуальной аграрной экономики. Это требует их обучения цифровым 
методам ведения сельского хозяйства, в том числе навыкам использования технологий 
виртуальной, дополненной и смешанной реальности, разработки новой модели 
организации труда в условиях формирования «умного» сельского хозяйства. Для этого 
предусмотрена организация профориентационных экскурсий для обучающихся в 
агроклассах в организации АПК, в учебно-опытные сельскохозяйственные организации, 
научно-практические центры, агрогородки с целью ознакомления с современным 
высокотехнологичным сельскохозяйственным производством, условиями труда, 
спецификой профессиональной деятельности.

Для кадрового обеспечения многоотраслевых крупных сельскохозяйственных 
организаций и кооперативно-интегрированных структур целесообразно создать Центры 
развития профессиональных компетенций для освоения инноваций и цифровой 
трансформации. Они призваны заниматься организацией адресной целевой подготовки 
кадров, проведением мероприятий по дополнительному образованию работников, 
распространением опыта других регионов по внедрению передовых инновационных 
технологий, подбором штата специалистов отраслевого, технико-технологического, 
финансово-экономического и юридического профилей.

Таким образом, обоснование новых и совершенствование существующих подходов 
к кадровой политике субъектов хозяйствования аграрной сферы в условиях дефицита 
кадров, широкое внедрение цифровых продуктов и платформ в производственные 
и технологические процессы позволит адаптироваться к условиям становления 
интеллектуальной аграрной экономики, повысить привлекательность и престиж труда в 
сельском хозяйстве, достигать стратегических целей сельского хозяйства.
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Аннотация. Цель исследования заключается в разработке алгоритма 
автоматизированного сопоставления образовательных программ колледжа и 
высшего учебного заведения для повышения эффективности подготовки кадров 
агропромышленного комплекса. Актуальность обусловлена несогласованностью 
учебных планов, что приводит к дублированию дисциплин, снижению академической 
мобильности и увеличению сроков обучения. В работе предложен подход на основе 
методов искусственного интеллекта и обработки естественного языка, направленный 
на семантическое сопоставление дисциплин. Разработанная модель включает этапы 
предобработки текстов, векторизации и вычисления косинусного сходства. Проведено 
экспериментальное сравнение TF-IDF и нейросетевых эмбеддингов (BERT), показавшее 
повышение точности сопоставления. Результаты подтверждают эффективность 
предложенного подхода для оптимизации образовательных траекторий.

Ключевые слова: искусственный интеллект, NLP, сопоставление дисциплин, BERT, 
цифровизация образования, агропромышленный комплекс.

Современная цифровая трансформация экономики формирует новые требования 
к системе подготовки кадров, особенно в стратегически важных отраслях, таких как 
агропромышленный комплекс, что соответствует концепции четвертой промышленной 
революции [1]. В условиях внедрения интеллектуальных технологий, автоматизации 
производственных процессов и цифровых платформ возрастает потребность 
в специалистах с гибкими, междисциплинарными компетенциями, что также 
подчеркивается в современных исследованиях в области искусственного интеллекта [2]. 
Это требует согласованности образовательных программ различных уровней подготовки, 
обеспечивающей непрерывность формирования профессиональных навыков.

Однако существующая система подготовки кадров характеризуется разобщенностью 
образовательных программ колледжей и вузов. Учебные планы разрабатываются 
независимо, что приводит к несоответствию содержания дисциплин, различиям в 
формулировках компетенций и частичному дублированию образовательных модулей, 
снижая эффективность образовательного процесса [3]. В результате обучающиеся 



45

вынуждены повторно изучать ранее освоенный материал, что снижает эффективность 
образовательного процесса и увеличивает временные затраты на обучение.

Традиционные методы сопоставления дисциплин основаны на экспертном анализе 
и сравнении учебных планов вручную. Несмотря на свою распространенность, такой 
подход обладает рядом существенных ограничений: высокая трудоемкость, зависимость 
от субъективного мнения эксперта и невозможность масштабирования на большие 
объемы данных [3]. Особенно это становится критичным в условиях цифровизации 
образования, где количество образовательных программ постоянно увеличивается.

В  связи с этим возрастает актуальность применения методов искусственного интеллекта, 
способных автоматически анализировать текстовую информацию и выявлять скрытые 
семантические связи между образовательными единицами [4]. Современные модели 
глубокого обучения, включая трансформеры, обеспечивают более точное представление 
текста за счет контекстного анализа [5]. Наиболее перспективным направлением является 
использование методов обработки естественного языка (NLP), позволяющих перейти от 
лексического сопоставления к семантическому анализу содержания дисциплин.

Предлагаемый алгоритм автоматизированного сопоставления включает 
последовательность этапов обработки образовательных данных. На первом этапе 
осуществляется сбор учебных планов колледжей и вузов, после чего выполняется 
предобработка текстовой информации: нормализация, удаление шумов, токенизация 
и лемматизация [4]. Это позволяет привести данные к единому формату и повысить 
качество последующего анализа.

На этапе векторизации текстов применяются как классические, так и современные 
методы представления данных. В частности, используется TF-IDF, а также контекстные 
эмбеддинги на основе архитектуры BERT, позволяющие учитывать семантические 
зависимости между словами в контексте образовательных описаний [5]. Такой подход 
обеспечивает более точное представление содержания дисциплин в многомерном 
пространстве признаков.

Далее вычисляется степень семантической близости между дисциплинами с 
использованием косинусного сходства:

𝑠𝑠𝑖𝑖𝑖𝑖(𝐴𝐴,𝐵𝐵) =  
𝐴𝐴 ∙ 𝐵𝐵

‖𝐴𝐴‖‖𝐵𝐵‖
 

где A и B – векторные представления дисциплин. Полученные значения используются 
для формирования матрицы соответствия, отражающей степень эквивалентности 
учебных дисциплин колледжа и вуза. На основе данной матрицы принимаются решения о 
перезачете дисциплин и формировании индивидуальных образовательных траекторий [4].

Для проверки эффективности предложенного подхода проведено сравнительное 
моделирование на тестовом наборе данных, включающем 120 пар дисциплин 
из образовательных программ колледжа и вуза. Оценка качества сопоставления 
осуществлялась с использованием метрик Precision, Recall и F1-score:

𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃 =
𝑇𝑇𝑇𝑇

𝑇𝑇𝑇𝑇 + 𝐹𝐹𝐹𝐹
, 𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅 =

𝑇𝑇𝑇𝑇
𝑇𝑇𝑇𝑇 + 𝐹𝐹𝐹𝐹

, 𝐹𝐹1 =
2 ∙ 𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃 ∙ 𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅
𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃𝑃 + 𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅𝑅

 

Результаты экспериментального сравнения методов представлены в таблице 1.
Таблица 1 – Результаты сравнительного анализа методов

Метод Precision Recall F1-score
TF-IDF 0.78 0.74 0.76

BERT embeddings 0.89 0.86 0.87

Согласно результатам, представленным в Таблице 1, подход на основе контекстных 
эмбеддингов BERT демонстрирует более высокую эффективность сопоставления 
по сравнению с TF-IDF. Данный эффект объясняется тем, что нейросетевые модели 

,
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учитывают семантический контекст и взаимосвязи между терминами, обеспечивая 
более точное представление содержания  образовательных дисциплин в векторном 
пространстве признаков.

Разработанный алгоритм позволяет существенно повысить качество сопоставления 
образовательных программ за счет учета семантического содержания дисциплин. Это 
обеспечивает снижение влияния субъективного фактора и автоматизацию процесса 
анализа учебных планов [2].

Практическая значимость работы заключается в возможности интеграции алгоритма 
в цифровые образовательные платформы и системы управления учебным процессом. 
Это позволит автоматизировать процессы перезачета дисциплин, повысить прозрачность 
образовательных траекторий и сократить временные затраты на академическую 
экспертизу.

Особую значимость предложенный подход имеет для агропромышленного комплекса, 
где требуется оперативная адаптация образовательных программ к технологическим 
изменениям и цифровым инновациям.

Научная новизна исследования заключается в разработке комбинированного подхода 
к семантическому сопоставлению образовательных дисциплин, объединяющего 
классические методы TF-IDF и современные нейросетевые модели BERT. В отличие 
от существующих решений, основанных на формальном сравнении учебных планов, 
предложенный алгоритм обеспечивает многоуровневый анализ образовательного 
контента, учитывающий контекст и смысловые зависимости.

В работе  представлен  алгоритм  автоматизированного    сопоставления   образовательных 
программ колледжа и вуза на основе методов искусственного интеллекта. Результаты 
исследования подтверждают эффективность применения NLP-подходов для анализа 
образовательных данных и формирования объективных решений о сопоставлении 
дисциплин.

Предложенная модель обладает масштабируемостью и может быть интегрирована 
в существующие образовательные информационные системы. Перспективным 
направлением дальнейших исследований является использование более глубоких 
трансформерных архитектур и расширение набора образовательных признаков для 
повышения точности сопоставления.
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language classes for first-year students of the DevOps program. The project aimed to integrate 
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technological creativity. This approach can serve as a model for integrating English for Specific 
Purposes (ESP) with technical education in IT-related disciplines.
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In modern higher education, the integration of theoretical knowledge and practical 
application has become a critical condition for the development of professional competences. 
Traditional teaching methods, focused mainly on memorization and isolated exercises, are 
inadequate for forming the skills needed in the modern technological environment. One of the 
most effective modern approaches that fulfills these requirements is Project-Based Learning 
(PBL). According to various studies, PBL promotes deeper understanding, motivation, and 
communicative competence through active participation and real-world problem-solving [1]. 

As first-year students of the DevOps program, we were introduced to this approach in our 
English language course, where our instructor implemented a semester-long project requiring 
us to design and present a functional website in English. This task aimed to enhance both 
our linguistic and technical competencies by uniting language and professional practice in one 
creative process. 

At the beginning of the semester, the teacher introduced the principles of PBL and explained 
that, instead of performing typical grammar and vocabulary exercises, we would apply language 
learning to a practical digital project. Each student or group had to choose a website topic 
related to information technology or DevOps. The brainstorming stage, conducted entirely in 
English, helped generate themes such as DevOps tools, automation pipelines, cloud computing, 
and online learning platforms. This phase developed not only our creativity but also the ability 
to discuss and justify professional ideas in English. 

After topic selection, we planned the structure of our websites, identifying sections such 
as Home, About, Blog, and Contact. Writing the content demanded precision and contextual 
appropriateness. We learned to use professional terminology, construct coherent paragraphs, 
and deliver information in a concise and reader-friendly manner. This was the first time we 
encountered authentic usage of technical English vocabulary, including terms related to 
deployment, version control, infrastructure, and monitoring. 

The stages of the project can be schematically represented as follows: 
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Diagram 1

Some students developed websites individually, while others worked in small teams of three 
to five members. Collaboration quickly emerged as one of the core learning aspects. In our group, 
one member acted as the content writer, another as web designer, and a third as developer. 
This division of tasks reflected the DevOps philosophy – close collaboration, iterative work, 
and shared responsibility. All communication within the group and with the instructor was 
conducted in English, reinforcing our oral and written fluency. The instructor guided us as a 
facilitator, providing constructive feedback and linguistic support, while allowing us to make 
independent design and technical decisions. 

The technical stage of the project expanded our understanding of digital literacy. Some 
students used website builders such as WordPress or Wix, while others created pages manually 
via HTML and CSS. A few implemented advanced functionality with JavaScript and hosted 
their work on GitHub Pages, practicing the professional workflow of publishing digital content. 
We also prepared brief technical documentation in English, describing tools and processes used. 
This practical application highlighted that the English language in IT is not only a means of 
communication but also a professional necessity. 

A small survey conducted among participants assessed satisfaction and difficulties with the 
PBL approach. Results are shown in diagram. 

Diagram 2  – Student feedback on the project
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The survey revealed that 80% of students were satisfied with the project, finding it motivating 
and beneficial for learning English through practice. About 15% considered it difficult, mainly 
because of technical and linguistic challenges, whereas 5% noted time constraints. The general 
impression was highly positive, indicating that PBL is an effective pedagogical strategy for 
developing integrated skills relevant to professional realities. 

During final presentations, each group or individual displayed the completed website, described 
its concept and structure, and discussed the applied tools and technologies. Presentations were 
conducted in English, providing a valuable opportunity to practice public speaking and technical 
explanation. The sessions demonstrated a wide range of creative and technical outcomes, from 
visually expressive designs to technically advanced, content-rich pages. 

The outcomes of the project can be summarized as a combination of linguistic, technical, 
and personal competences (Table 1). 

Table 1  – Main competences developed within the PBL project
Competence 

Area
Skills Developed Professional Relevance

Linguistic Writing, speaking, editing, 
terminology development

Communication in international 
teams

Technical Web page creation, HTML/CSS/
JS usage, digital presentation

Understanding continuous 
integration and web publishing

Social Teamwork, discussion, feedback Collaboration in agile/DevOps 
contexts

Reflective Evaluation, critical thinking, 
presentation

Continuous improvement culture

The project thus demonstrated several key pedagogical advantages. Firstly, it fostered 
authentic learning: English became the active tool of creation rather than a passive subject. 
Secondly, it encouraged autonomous learning and responsibility, as each group had 
full control over planning and implementation. Thirdly, it promoted multimodal literacy, 
integrating writing, reading, technical development, and oral communication into a single 
coherent process. These outcomes align with the goals of twenty-first-century education, which 
emphasize practical skills, flexibility, and interdisciplinarity. 

Conceptually, the project parallels the continuous integration cycle common in DevOps 
practice. Linguistic competence supports technical accuracy; technical tasks enhance 
understanding of English documentation; teamwork promotes shared communication; and 
reflection strengthens future performance. This dynamic interaction is illustrated below: 

Diagram 3

The Project-Based Learning approach effectively united the study of English with real 
technical practice. It transformed our perception of language as an abstract academic subject into 
a meaningful instrument for professional self-expression. The majority of students concluded 
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that this project helped bridge the gap between education and real-world professional activity. 
The English language became not only a medium for communication but also a platform for 
innovation and collaboration. 

In conclusion, the project “From English Lessons to Websites” demonstrated that language 
learning integrated with technological creativity strengthens both linguistic proficiency and 
professional competence. Implementing PBL in English for Specific Purposes courses enables 
students to acquire essential 21st-century skills—communication, problem-solving, digital 
literacy, and teamwork. Although a small percentage of participants faced difficulties related to 
workload or complexity, these challenges mirror authentic professional conditions. The overall 
outcome confirmed that interdisciplinary, practice-oriented learning enhances motivation and 
transforms students into active participants in their own educational process. For DevOps 
students in particular, the combination of language and technology represents not only an 
educational method but also a reflection of their future profession’s collaborative ethos. 
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Философия и культурология в эпоху искусственного интеллекта представляют собой 
важнейшие области гуманитарного знания, направленные на осмысление глубинных 
трансформаций современного общества, вызванных стремительным развитием 
цифровых технологий. В XXI веке искусственный интеллект  становится не просто 
инструментом, а ключевым фактором, определяющим динамику общественного развития, 
характер социальных взаимодействий и содержание культурных процессов. Его влияние 
распространяется на все сферы человеческой деятельности - экономику, образование, 
науку, искусство, медицину, политику и повседневную жизнь. В этих условиях возрастает 
необходимость философского и культурологического анализа происходящих изменений, 
поскольку именно гуманитарные дисциплины способны выявить ценностные основания 
и последствия технологических трансформаций. Актуальность темы определяется 
тем, что технологический прогресс значительно опережает его осмысление, создавая 
разрыв между возможностями технологий и готовностью общества к их принятию и 
регулированию.

Искусственный интеллект как феномен современной цивилизации затрагивает 
фундаментальные философские проблемы, связанные с природой сознания, сущностью 
мышления, познания и границами человеческого существования. В рамках философии 
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технологий ИИ рассматривается как новая форма рациональности, способная выполнять 
когнитивные функции, ранее считавшиеся исключительно человеческими. Это ставит 
под сомнение традиционные представления о человеке как уникальном носителе разума и 
сознания. Одним из ключевых вопросов становится возможность создания искусственного 
сознания и его потенциальное сходство или различие с человеческим мышлением. 
Несмотря на то, что современные системы ИИ не обладают самосознанием в полном 
смысле этого слова, они демонстрируют высокий уровень имитации интеллектуальной 
деятельности, что требует переосмысления границ между естественным и искусственным 
интеллектом.

В этой связи усиливается интерес к постгуманистическим концепциям, которые 
рассматривают человека как часть более широкой техно-биологической системы. 
Постгуманизм предлагает отказаться от антропоцентрической модели мира, в которой 
человек занимает центральное место, и перейти к пониманию множественности форм 
разума и субъектности. Это, в свою очередь, приводит к пересмотру понятий личности, 
идентичности и свободы. Особую значимость приобретает проблема субъектности 
в условиях цифровой среды. Современные алгоритмические системы способны 
анализировать огромные массивы данных, предсказывать поведение человека и даже 
влиять на его решения. В результате человек частично утрачивает автономию, становясь 
объектом алгоритмического воздействия. Это явление можно рассматривать как кризис 
субъектности, при котором традиционные представления о свободе воли и независимости 
личности подвергаются серьезным испытаниям.

Важным аспектом является влияние ИИ на творческую деятельность. Генеративные 
алгоритмы способны создавать художественные тексты, визуальные образы, 
музыкальные композиции и даже кинофильмы. Это ставит перед культурологией и 
философией искусства принципиально новый вопрос: может ли машина быть творцом? 
Если раньше творчество рассматривалось как уникальное проявление человеческой 
индивидуальности, то сегодня оно становится результатом взаимодействия человека 
и алгоритма. Возникает феномен соавторства, при котором границы между автором и 
инструментом размываются. Это требует пересмотра понятий авторства, оригинальности 
и художественной ценности.

Не менее значимым является влияние искусственного интеллекта на систему 
образования. ИИ открывает возможности для персонализированного обучения, 
адаптированного к индивидуальным особенностям каждого обучающегося. Он позволяет 
автоматизировать рутинные процессы, повышать эффективность усвоения знаний и 
развивать новые формы образовательных практик. Вместе с тем возникает необходимость 
критического осмысления роли преподавателя и содержания образования в условиях 
цифровизации. Образование должно не только передавать знания, но и формировать 
способность к их осмыслению, что особенно важно в эпоху информационного изобилия.

Развитие искусственного интеллекта сопровождается рядом серьезных вызовов, 
имеющих как философский, так и культурологический характер. Одним из ключевых 
является проблема этики ИИ. Алгоритмические системы принимают решения, которые 
могут существенно влиять на жизнь людей, однако принципы их функционирования 
зачастую остаются непрозрачными. Это создает риск несправедливости и дискриминации, 
особенно в тех случаях, когда алгоритмы обучаются на данных, содержащих социальные 
предубеждения. В связи с этим возникает необходимость разработки этических 
стандартов и принципов, регулирующих использование ИИ. Этика ИИ должна учитывать 
не только технические аспекты, но и гуманитарные ценности, такие как справедливость, 
ответственность, уважение к человеческому достоинству.

Существенным вызовом является также трансформация рынка труда и социальной 
структуры общества. Автоматизация приводит к сокращению рабочих мест в 
традиционных отраслях и одновременно создает новые профессии, требующие высокой 
квалификации. Это усиливает социальное неравенство и требует переосмысления 
системы образования и социальной политики. Возникает необходимость подготовки 
специалистов, способных адаптироваться к быстро меняющимся условиям и работать в 
междисциплинарной среде.
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Особое место занимают антропологические и экзистенциальные вызовы. 
Искусственный интеллект меняет представление человека о самом себе, его роли и 
предназначении. В условиях тесного взаимодействия с технологиями формируется новая 
модель личности, включающая цифровые компоненты. Человек становится частью 
гибридной системы, в которой границы между биологическим и технологическим 
постепенно стираются. Это вызывает вопросы о сохранении человеческой идентичности, 
автономии и уникальности.

Культурные риски, связанные с развитием ИИ, также требуют серьезного внимания. 
Среди них можно выделить стандартизацию культурных продуктов, снижение 
разнообразия культурных форм и усиление зависимости от глобальных технологических 
платформ. Глобализация культуры, ускоряемая цифровыми технологиями, может 
приводить к утрате локальных традиций и культурной самобытности. В этой связи важной 
задачей культурологии становится сохранение культурного разнообразия и поддержка 
национальных культур в условиях глобальной цифровой среды.

Несмотря на перечисленные вызовы, эпоха искусственного интеллекта открывает 
значительные перспективы для развития философии и культурологии. Одним из 
ключевых направлений является формирование новой гуманистической парадигмы, 
ориентированной на гармоничное взаимодействие человека и технологий. Такая 
парадигма должна учитывать как достижения научно-технического прогресса, так и 
необходимость сохранения человеческих ценностей. Философия призвана разработать 
концептуальные основы такого взаимодействия, обеспечивающие баланс между 
инновациями и гуманизмом.

В культурологическом аспекте важным направлением является исследование новых 
форм цифрового искусства и культурных практик. Искусственный интеллект расширяет 
возможности творчества, открывая новые формы самовыражения и культурного 
взаимодействия. Он позволяет создавать интерактивные и иммерсивные культурные 
продукты, которые меняют восприятие искусства и вовлеченность аудитории.

Современные исследования подчеркивают необходимость междисциплинарного 
подхода к изучению искусственного интеллекта. Философия и культурология активно 
взаимодействуют с информатикой, когнитивными науками, психологией и социологией, 
что позволяет комплексно анализировать влияние технологий на человека и общество. 
Такой подход способствует более глубокому пониманию процессов цифровой 
трансформации и разработке эффективных стратегий их регулирования.

Особое значение приобретает роль гуманитарных дисциплин в системе образования. 
В условиях цифровизации возрастает потребность в специалистах, обладающих не только 
техническими знаниями, но и способностью к критическому мышлению, этическому 
анализу и культурному пониманию. Философия и культурология играют ключевую роль 
в формировании этих компетенций, способствуя развитию ответственного отношения к 
технологиям и их использованию.

Эпоха искусственного интеллекта представляет собой сложный и противоречивый 
этап развития человеческой цивилизации, характеризующийся как значительными 
возможностями, так и серьезными рисками. Философия и культурология выступают 
в качестве ключевых инструментов осмысления этих процессов, позволяя выявить их 
глубинные основания и последствия. Они способствуют формированию ценностных 
ориентиров и стратегий развития общества, направленных на гармоничное 
сосуществование человека и технологий. В конечном итоге будущее искусственного 
интеллекта зависит не только от уровня технологического развития, но и от способности 
человечества интегрировать его достижения в систему гуманистических ценностей, 
обеспечивая сохранение человеческого достоинства, свободы и культурного многообразия.
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Аннотация
В статье рассматриваются современные тенденции цифровой трансформации 

аграрного сектора и управления развитием аграрных систем. Проанализированы 
ключевые направления внедрения цифровых технологий, совершенствования 
экономических моделей и повышения эффективности управления в агропромышленном 
комплексе. Особое внимание уделяется роли инноваций, устойчивого развития и 
адаптации сельского хозяйства к современным вызовам, включая изменение климата и 
глобализацию экономики.
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Современное развитие аграрного сектора происходит в условиях глобальных 
изменений, связанных с цифровой трансформацией экономики, изменением климата 
и ростом требований к продовольственной безопасности. В этих условиях особую 
актуальность приобретает внедрение цифровых технологий и новых экономических 
подходов в управление аграрными системами [2].

Одним из ключевых направлений является цифровизация сельского хозяйства. 
Использование информационных систем, спутникового мониторинга, датчиков и 
автоматизированных платформ позволяет значительно повысить эффективность 
производства, снизить затраты и улучшить качество продукции. Цифровые технологии 
дают возможность оперативно анализировать состояние почвы, прогнозировать 
урожайность и оптимизировать использование ресурсов.

Важную роль играет развитие современных экономических моделей в аграрной 
сфере. Традиционные методы хозяйствования постепенно уступают место более гибким 
и адаптивным системам управления. В условиях рыночной экономики особое значение 
приобретают вопросы конкурентоспособности, рентабельности и устойчивости аграрных 
предприятий [5]. Использование экономико-математических моделей и аналитических 
инструментов позволяет принимать более обоснованные управленческие решения.

Кроме того, цифровая трансформация способствует совершенствованию 
системы управления аграрными территориями. Внедрение электронных платформ, 
автоматизированных систем учета и управления ресурсами повышает прозрачность и 
эффективность деятельности сельскохозяйственных организаций. Это особенно важно 
для рационального использования земельных ресурсов и повышения продуктивности 
аграрного сектора.

Не менее значимым направлением является обеспечение устойчивого развития 
аграрных систем. В современных условиях сельское хозяйство должно учитывать 
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экологические ограничения, рационально использовать природные ресурсы и 
минимизировать негативное воздействие на окружающую среду [3]. Внедрение 
цифровых технологий способствует более точному управлению процессами и снижению 
экологической нагрузки.

Также важным аспектом является адаптация аграрного сектора к климатическим 
изменениям. Использование современных технологий позволяет прогнозировать риски, 
связанные с погодными условиями, и своевременно принимать меры по их снижению. 
Это особенно актуально для регионов с засушливым климатом, к которым относится 
значительная часть территории Казахстана.

В Казахстане цифровизация агропромышленного комплекса активно развивается 
в рамках государственных программ [1]. Внедряются системы точного земледелия, 
цифровые платформы управления сельским хозяйством, а также развиваются научные 
исследования в области аграрных технологий. Особое внимание уделяется повышению 
эффективности использования земельных ресурсов и развитию инновационного 
потенциала сельского хозяйства [4].

Таким образом, цифровая трансформация и развитие экономических моделей 
играют ключевую роль в управлении аграрными системами. Современное сельское 
хозяйство требует внедрения инновационных технологий, повышения уровня цифровой 
грамотности специалистов и формирования устойчивых подходов к развитию отрасли. 
Только комплексный подход позволит обеспечить эффективное функционирование 
аграрного сектора и его конкурентоспособность в условиях глобальной экономики.
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Секция 6d
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Влияние социальных сетей на современный русский язык

Айткеш С., студент 1 курса
Омарова Г.Т., научный руководитель, старший преподаватель 

Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина
г. Астана

Объективаные и субъективные факторы современности делают невозможным 
полноценное существование человечества без бурного распространения Интернета и 
социальных сетей. Instagram, TikTok, Telegram, X (Твитер), ВКонтакте - и многие другие 
технологии стали основными коммуникационными и информационными аренами.

Язык  –  это система, постоянно меняющаяся и реагирующая на изменения в обществе. 
Русский язык, как и всегда, пересекаясь с разными аспектами и ветвями нашей жизни, в 
т.ч. с многочисленными технологиями, также претерпевает изменения [1].

Социальные сети и Срединная культура (глубинная) влияют не только на лексику, 
но и на грамматику, стилистику, нормам письма. В народном, повседневном и, так 
называемом высшем, официальном общении, на всем, как на механизме социальном 
общении, в общем, на культуре общения (в том числе и на ее механизме).

Цель данного доклада – рассмотреть, как именно социальные сети влияют на 
современный русский язык, выявить положительные и отрицательные стороны 
этого процесса и определить возможные пути сохранения языковой культуры в эпоху 
цифровизации.

Лексические изменения
Наиболее значительное влияние социальных сетей проявляется на лексическом 

уровне.
Русский язык быстро дополняется новыми словами и выражениями, связанными 

с интернет-культурой. Большинство таких слов заимствованы из английского языка, 
поскольку англоязычные страны являются лидерами в области цифровых технологий. 
Например: лайк, блог, пост, контент, стрим, фейк, хэштег, хейт, фолловер, мем, сторис, 
челлендж, инфлюенсер.

Постепенно эти слова начинают адаптироваться к нормам русского языка: появляются 
русские формы и новые грамматические конструкции: лайкать, репостить, загуглить, 
забанить, флексить, кринжануть.

Некоторые неологизмы становятся настолько привычными, что используются даже 
вне интернета в разговорной и журналистской речи.

Таким образом, социальные сети играют огромную роль в обогащении словарного 
запаса русского языка. Однако одновременно социальные сети усиливают процесс 
англицизации – смешивания русского и английского языков, что вызывает беспокойство 
у лингвистов.

Грамматические и орфографические изменения
В процессе онлайн-коммуникации пользователи стремятся быстро отвечать и 

мгновенно выражать эмоции. Это порождает серию новых языковых привычек:
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- Знаки препинания, заглавные буквы и границы слов полностью исчезают.
- Слова претерпевают незначительные изменения (спс, ща, пж, чёт, нзч)
- Акронимы и аббревиатуры становятся более распространенными (имхо, лол, брб, 

афк)
- Эмоции заменяются эмодзи и смайлами, которые становятся независимыми 

языковыми единицами.
Письменная речь демонстрирует повышенную текучесть, а речь становится 

более устной, что, хотя  и улучшает коммуникацию, имеет стоимость повышения 
безграмотности.

Это особенно заметно у молодежи, которая часто переносит интернет-стиль переписки 
на другие письменные задачи, включая академическое и офисное письмо.

Сленг и интернет-сленг
Социальные сети принесли нам новую субкультуру общения, которая определяется 

юмором, иронией и символикой. Эта новая речь насыщена такими словами, как кринж, 
рофл, флекс, вайб, фан и бомба. Они становятся языковыми маркерами поколений, 
указывая на социальное и культурное положение человека в современной цифровой 
сфере.

Новый интернет-сленг динамичен, некоторые фразы быстро устаревают, в то время 
как другие закрепляются и укрепляются.

Способность новых поколений к мышлению отражает стремительный ритм жизни в 
современном мире. Эта способность является свидетельством адаптации русского языка 
к современности.

Интернет-сленг также способствует формированию чувства принадлежности к 
определённым сообществам и субкультурам. Пользователи, активно использующие эти 
выражения, демонстрируют свою вовлечённость в цифровое пространство и способность 
к быстрому восприятию новых культурных кодов. При этом сленг служит не только 
средством коммуникации, но и инструментом самовыражения, позволяя молодым людям 
обозначать свои эмоции, ценности и идентичность.

Важной особенностью современного сленга является его гибкость: слова и фразы 
могут менять значение в зависимости от контекста, платформы или аудитории. Этот 
процесс отражает естественную эволюцию языка, когда новые формы речи появляются, 
закрепляются и иногда исчезают, адаптируясь к потребностям общества.

Интернет-сленг становится не угрозой для русского языка, а его живой частью, 
демонстрируя способность языка развиваться вместе с обществом и цифровыми 
технологиями, сохраняя при этом культурную значимость и выразительность.

Влияние на нормы и культуру речи
Норма литературного языка постепенно размывается. Поколение, выросшее на языке 

соцсетей, адаптирует интернет-лексикон к повседневному общению. Это вызывает 
дискуссии о допустимости некоторых форм, ведь язык социальных сетей часто 
противоречит школьным правилам.

Влияние цифровой коммуникации на нормы речи проявляется не только в лексике, но и 
в структуре предложений, пунктуации и стиле изложения. Короткие сообщения, эмодзи и 
мемы становятся средствами передачи смысла, эмоциональной окраски и интонации, что 
ранее выражалось только в устной речи. С одной стороны, это облегчает коммуникацию 
и делает её более эмоционально насыщенной, с другой - ставит перед обществом вопрос 
о сохранении грамотности и литературной культуры.

Однако эксперты отмечают, что подобные изменения не обязательно ведут к 
деградации языка. Скорее, они отражают его естественную эволюцию: нормы 
расширяются, появляются новые варианты выражения мыслей, а язык становится 
более гибким и приспособленным к современным условиям. В этом контексте задача 
образования и медиакультуры – не запрещать новые формы, а научить использовать их 
уместно, сохраняя баланс между инновацией и традицией.

Влияние социальных сетей на нормы и культуру речи можно рассматривать как 
сложный процесс адаптации языка к цифровой среде, где молодые пользователи 
одновременно поддерживают связь с классическими нормами и создают новые 
возможности для самовыражения.
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Положительные и отрицательные аспекты влияния
Влияние, которое социальные сети оказывают на язык, нельзя оценить однозначно - у 

него есть как положительные, так и отрицательные аспекты.
Положительные аспекты:
1. Обогащение словарного запаса и появление новых форм выражения мыслей.
2. Развитие различных форм языковой игры и "юмора" и "мемной" креативности.
3. Отсутствие барьеров для общения между людьми разных регионов и разных стран.
4. Увеличение интереса к языку как средству самовыражения.
Отрицательные аспекты:
1. Ухудшение грамотности и нарушение норм литературного языка.
2. Превалирование "англицизмов" и искажение русской морфологии.
3.   Потеря чувства синтаксической стилистической уместности, т.е. смешение разговорного 

и официального стилей.
4. Тенденция к поверхностному эмоциональному общению в отличие от выражения 

обоснованного диалога.
Ожидание развития языка в цифровую эпоху
Несмотря на опасения, большинство лингвистов отмечает, что русский язык, 

возможность саморазвития в любом направлении выживания, должен иметь одинаковое, 
не притесненное эволюцией, время. Не следует пытаться защитить языковую культуру 
от угрозы. Её следует воспринимать как необходимую эволюцию культуры языка. 
Социальные сети, как новое орудие технологии, требуют подготовки. Главное  –  сохранять 
равновесие между угрозами, открывающими новейшую возможность для культурной 
речи, и самовыражением. Важную роль и население отводят именно пользователям, от 
медиа образования и культуры. 

Пользователи становятся активными участниками языковой эволюции: они не только 
потребляют информацию, но и создают новые формы выражения, неологизмы и сленг, 
которые затем интегрируются в общий языковой оборот. Важно, чтобы образовательные 
институты и культурные организации учитывали эти изменения и помогали осваивать 
новые цифровые средства коммуникации, не ограничивая творческую инициативу, а 
направляя её конструктивно. Цифровая эпоха открывает возможности для сохранения 
и распространения языковых традиций, одновременно создавая платформу для 
их адаптации к современным условиям. Баланс между инновацией и уважением 
к историческому наследию языка позволит развивать культурную идентичность и 
обеспечить его жизнеспособность для будущих поколений.

В конечном итоге развитие языка в цифровой среде – это не угроза, а шанс: шанс сделать 
его более живым, гибким и приспособленным к разнообразным формам коммуникации, 
сохраняя при этом богатство и уникальность национальной культуры.

Современный русский язык в моем окружении
Лексика современных социальных сетей образует особый пласт речи, который 

активно используется молодёжью и моим окружением в повседневном общении. В 
ней преобладают англицизмы и производные от них глаголы: лайкать, репостнуть, 
загуглить, бустить, апнуть, забанить, а также сленговые выражения, пришедшие из 
мемов и видеоплатформ: кринж, рофл, кринжануть, флексить, вайб, жиза, кек, угар, имба, 
дефолтный, пушечка. Большое распространение имеют сокращения: лол, омг, крч, пж, 
нзч, ща, позволяющие общаться быстрее. В речи активно используются эмоционально 
окрашенные выражения: «я в моменте», «это база», «я в шоке», «ловлю смешинку», 
«минус настроение», «слово в слово», а также слова из игровой среды: тильт, фейлить, 
камбэк, мета, лут. Этот словарь формируется под влиянием цифровой коммуникации, 
отличается высокой динамичностью и служит средством самовыражения, создания 
групповой идентичности и упрощения общения в онлайн-среде.

Кроме лексики, в моём окружении активно используются особенности синтаксиса и 
стилистики, характерные для интернет-общения: сокращённые конструкции, многоточия 
для передачи пауз или эмоций, эмодзи и гифки как элементы невербальной коммуникации. 
Это позволяет быстрее и ярче выражать эмоции, поддерживать тональность беседы и 
создавать эффект «живого» общения, даже при переписке на расстоянии.
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Важно отметить, что такой язык не заменяет классическую речь, а сосуществует с 
ней: в учебе, официальной переписке и литературе молодые люди используют нормы 
литературного языка, тогда как в неформальной среде преобладают элементы интернет-
сленга. В этом проявляется гибкость современного русского языка, его способность 
адаптироваться к новым условиям, сохраняя при этом связь с культурным и историческим 
наследием.

Следовательно, цифровая среда формирует у моего поколения особый язык, где 
объединяются удобство коммуникации, эмоциональная выразительность и чувство 
принадлежности к конкретной культурной и социальной группе. Этот процесс отражает 
естественную эволюцию русского языка в условиях информационного общества, 
где новые формы речи становятся полноценным инструментом самовыражения и 
взаимодействия.

Таким образом, в результате сбора и анализа материала, можно сделать следующие 
выводы:

Влияние сети на русский язык и культурное самовыражение, на уровне более простом 
и каждым, в его растяжении на современное, без сомнения, остается многослойным 
и неизбежным. Несомненно, также наблюдается в современном и отличие от 
предшествующего в связи с изменением структуры и процессов, и в различных секундах, 
в различных, для речи и языка, уровнях. Новая упрощение устной и письменной. Важно 
не противопоставлять традиционный и сетевой русский язык, а понимать, что они 
существуют параллельно и взаимно обогащают друг друга.

Главная задача современного человека  – сохранять уважение к языку, использовать 
его осознанно и бережно, чтобы цифровая эпоха стала не угрозой, а стимулом для 
дальнейшего развития русской речи.
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«Көк» сөзінің мағынасы және оның терминжасамға әсері 

Алдамжарова А., Жунусова А., 1 курс студенттері
Насыритдинова А.Н., ғылыми жетекшісі, ф.ғ.к., аға оқытушы

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазақ тіліндегі «көк» сөзі – мағынасы өте кең, терең əрі көне қабатқа жататын 
көпқабатты ұғымдардың бірі. Ол тек бір түсті ғана емес, табиғатты, мифологиялық 
түсініктерді, адамның қасиетін, тіпті символдық мəндерді де білдіреді. Ежелгі түркілік 
дүниетанымда «көк» – аспанды, тəңірлік бастауды бейнелесе, қазіргі тілдік қолданыста 
көк түс, жасыл шөп, піспеген жеміс жəне басқа да түрлі мəндерге ие.
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Осылайша, «көк» сөзі қазақ мəдениеті мен тілінің байлығын көрсететін, мағыналық 
өрісі кең ерекше сөздердің бірі болып саналады.

1. Негізгі түс мағынасы: көк, көгілдір, көкшіл «Көк» ең алдымен түс атауы ретінде 
қолданылады. Аспанның түсі, судың көгілдір реңі, табиғаттағы көкшіл түстердің бәрін 
қамтиды. Мысал: көк аспан, көк теңіз, көк тау.

2. Жасыл түс, жаңа шыққан өсімдік. Қазақ тілінің ерекшелігі – көктемде алғаш шыққан 
шөп те «көк» деп аталады. Бұл жерде сөз жасыл түс пен жаңа өсімдік реңін біріктіреді. 
Мысал: көк шөп, көк жапырақ, көк майса.

3. Піспеген, шикі өнім (жеміс-жидек, өсімдік). Піспеген, әлі жетілмеген жеміс-жидек 
немесе көкөніс те «көк» деп аталады. Бұл – табиғи жетілмегендік белгісі. Мысал: көк 
алма, көк өрік.

4. Жануардың түсі: көк, көкшіл-сұр. Жылқы, ит, тағы басқа жануарлардың көкшіл-
сұр, көгілдір реңді түсін сипаттау үшін қолданылады. Мысал: көк ат, көк тай.

5. «Аспан» мағынасы. Ежелден «көк» сөзі «аспан» дегенді білдіреді. Бұл мағына 
қазіргі тілде де сақталған. Мысал: көкке қарау  –  аспанға қарау, көктен түскендей.

 6. Күшейткіш мән: мықты, нағыз, тура. «Көк» сөзінің ерекше бір қыры  – күшейткіш 
мәнде қолданылуы. Адамның қасиетін, мінезін, шынайылығын білдіреді. Мысал: көк 
жігіт  – нағыз жігіт; көк желке – тік, қайсар.

7. Қаһарлы, қатал, айбарлы (кейбір тіркестерде). Тіркес құрамында «көк» кейде 
қаталдық, айбарлылық мағынасын береді. Мысал: көкжал қасқыр  – айбарлы, тегеурінді 
қасқыр.

8. Мифологиялық мағына: Көк Тәңірі. Ежелгі түркілердің діни түсінігінде «Көк»  –
аспан құдайы, жаратушы күш. Бұл мағына тарихи мәтіндерде жиі кездеседі. Мысал: Көк 
Тәңірі жарылқады.

9. Мінез-құлық мағынасы: көкбет (ашушаң, тентек, қыңыр адам) Мысал: Ол бүгін 
біртүрлі көкбет болып жүр. Мысалы, Көкбет мінезі бар адаммен сөйлесу қиын. Үйге 
шаршап келсе, бірден көкбет болып шыға келеді.

10. «Көк»  – жалған, өтірік (кей тіркестерде) Мысал: Көк өтірік – мүлдем шындыққа 
жанаспайтын сөз. Мысалы, Оның айтқаны  – көк соққан өтірік.

11. «Көк» – биік, асқақ (поэтикалық мағына) Мысалы: Көк сеңгір тау. Көкжиек  – көз 
жетпейтін алыс.

«Көк» сөзінің тарихы ежелгі түркі дәуірінен бастау алады. «Көк» сөзі  –  түркі тілдерінде 
ең көне лексемалардың бірі. Ол Орхон-Енисей жазбаларында да дәл осы мағынада 
кездеседі. Орхон мәтіндерінде «Көк Тәңрі», «Көк түрк» деген тіркестер бар  –  бұл оның 
кемінде 1300–1500 жылдық тарихы бар екенін көрсетеді. Түркі мифологиясындағы орны 
Ежелгі түркілер дүниетанымында Көк Тәңірі - әлемнің жаратушысы, ең жоғары құдірет. 
Сондықтан «көк» сөзі қасиетті, киелі ұғым ретінде қабылданған: Көк бөрі  – түркілердің 
тотемі Көк тәңірлік ұғым  –  рухани күш, аспан иесі Көк түріктер  –  түркі халықтарының 
ежелгі атауы Бұл дәстүр қазіргі қазақ мәдениетінде де жалғасын тапқан [1].

«Көк» сөзі – барлық түркі тілдес халықтарға ортақ. Бұл түс – көне түркі Тәңірінің түсі, 
биіктік пен тереңдікті бейнелейтін аспан мен теңіздің, кемелділік, тұрақтылық, әділдік, 
айбын мен еркіндіктің символы болып табылады. «Көк» сөзінің тілдік таңба ретіндегі 
мағынасы: «Ашық аспан тәрізді түс». Ал символ ретінде көк сөзі басқа семантикалық 
мәнде көрінеді.

 Ал Ә. Марғұлан көк түс – көкке табынудың, аспанның символы екендігін өз 
еңбегінде атап көрсетеді [2]. Талдау барысында қазақ ұғымындағы көк түстің ең таза, 
киелі, қасиетті түс екендігі және оның тәңірлік сипатта келетіні анықталды. Көк түсіне 
қатысты белгілерді VII-VIII ғасырлар мұрасы – Орхон жазба ескерткіштерінен де табуға 
болады. Қазақ, түрік мифіндегі көк түс аспанға қатысты.

Оған дәлел Күлтегін ескерткішіндегі «Биікте Көк Тәңірі, Төменде қара Жер 
жаралғанда, Екеуінің арасында адам баласы жаралған» деген үзінді. Түркі халықтары 
дүниені төрт бұрыш деп қабылдаған: шығыс – көк, оңтүстік – қызыл, солтүстік – қара, 
батыс – ақ түс.
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Көне түрік тілінде солтүстік – қара, оңтүстік – қызыл, шығыс – аспан (көк), батыс 
– ақ және сары бағыттарды көрсету үшін қолданылағаны белгілі. Төрт бағытпен қатар, 
тәуліктің төрт уақыты, төрт мезгіл де түстермен бейнеленген. Осы тұрғыда көк сөзінің 
географиялық ұғым ретінде, бағыт-бағдар, орынжай мағынасында қазақ, түрік тілдерінде 
ұқсас екендігі байқалады.

Сонымен қатар, қазақ мәдениетінде қасиетті болып саналатын «көк» түсі, барлық түркі 
халықтарында бейбітшіліктің, бостандықтың, еркіндіктің символы болып табылады. 
Бұл эмоционалды, экспрессивті сөздердегі түстің семантикалық ерекшеліктері «көк» 
біреудің эмоциясының белгісі ретінде қолданыла алады және символдық бейнелердегі 
рухани мәдениет болып табылады.

Жалпы түркі тілдес елдер көпке дейін көк пен жасыл түстерді ажыратпай келген, 
сол себептен көк түсінің мағынасы да көп болды. А.Н. Кононовтың көрсетуінше 
түркі тілдеріндегі «көк» түстің орысша аудармалары келесідей: «синий», «голубой», 
«лазурный», «светло-зеленый», «сизый», «небесного цвета», «цвет молодой зелени», 
«серый», «небо», «молодая трава», «зелень», «луг» [3].

Ғ.Қ. Хасанов өз еңбегінде қазақ тіліндегі «көк» атауының өз негізгі («синий», 
«голубой») мағынасынан басқа ауыспалы мағыналарда да қолданылатыны жайлы 
жазған: «Көк – шөп, көгеріп тұрған өсімдік, көкөніс. Мысалы, төбесі көкке жету 
(«ерекше қуану», «мақтану»); көктен тілегені (іздегені) жерден табылу («жерден жеті 
қоян тапқандай қуану», «аяқ астынан мол табысқа кенеліп, қарық болу»); көк соқыр! 
(қарғау: космогониялық сенім-наным бойынша көктегі тәңірінің қаһарына душар болуды 
тілеу); көкке көтерілу т.б. Көк – арық, жасық, майсыз, дәмсіз. Мысалы: көк жасық («арық 
ет»); көк бақа қозы («арық, ет алмаған қозы»); көк қарын («арық»); көк шалап («майсыз, 
дәмсіз, су араласқан айран»).

Көк – көнбіс, шыдамды, бірмойын; елеусіз, көптің бірі. Мысалы,ол жүрген бір көк 
есек («ол айтқанға көніп, айдағанға жүре беретін көнбіс)» көк жұлын (шабысқа шыдамды 
жылқы»); көлденең жүрген көк атты («елеусіз өз бетімен жүрген біреу») т.б.

Көк – қаһарлы, қайсар, айлалы, адуынды, ашушаң. Мысалы: көк айыл, көк долы, көк 
бет, көк дауыл, көк жендет, көк шұлан, көкжал бөрі, көк шешек т.б.

Көк – мылжың, көп сөйлейтін адам: көк езу, көк малта (сын) езу, көк мылжың (бұлардың 
бәрі де «көп сөйлейтін мылжың, өзеуреп, бір айтқанын қайта айтып, өндіршіктеп, елдің 
аузын аштырмайтындар») т.б.

Көк – сылдыр, жалқау, қалжыраған, топас. Мысалы, көк желке болу, көк жұлын болу 
(«титықтау, қалжырау»); көк тер болу («болдыру, шаршап-шалдығу»); көк иық болу 
(«болдыру»); көк жалқау («аяғын бір баспайтын еріншек»); көк ми («өз бетінше ойлана 
алмайтын, айтқанға түсінбейтін топас, милау») т.б.» [4].

Сонымен қазақ тіліндегі «көк» сөзі – көпмағыналы, терең семантикалық өрісі бар 
ұғымдардың бірі. Ол тек түсті ғана білдірмей, табиғат, өсімдік, аспан, тіршілік сияқты 
кең ауқымды мағыналарды қамтиды. Осыған байланысты «көк» сөзі қазақтың дәстүрлі 
дүниетанымында ерекше орын алып, қазіргі ландшафтты дизайн және көгалдандыру 
салаларындағы терминдердің қалыптасуына да ықпал етті.

Қазақ тілінде «көк» сөзі бірнеше мағынада қолданылады:
•	 түс атауы (көк түс);
•	 өсімдік, жасыл желек («көк шықты», «көк майса»);
•	 аспан («көк аспан»);
•	 тіршілік, табиғаттың жандану белгісі.
Бұл мағыналар табиғатпен тығыз байланысты болғандықтан, көгалдандыру және 

ландшафттық жобалау саласында кеңінен қолданыс тапты.
Көгалдандыру саласында «көк» сөзі өсімдік жамылғысын, жасыл кеңістікті білдіретін 

негізгі ұғымдардың бірі ретінде қалыптасты. Мысалы:
•	 көгал – арнайы егілген жасыл шөп жамылғысы;
•	 көгалдандыру – аумақты өсімдіктермен, жасыл желекпен безендіру; 
•	 көк желек – ағаштар мен бұталардың жиынтығы;
•	 көк аймақ – демалысқа арналған табиғи жасыл кеңістік.
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Бұл терминдер қазақ тілінің ішкі мүмкіндіктері арқылы жасалып, ғылыми айналымға 
енген.

Ландшафтты дизайн – табиғи және жасанды элементтерді үйлестіріп, эстетикалық 
орта қалыптастыруға бағытталған сала. Осы салада «көк» сөзі табиғи үйлесімділік пен 
экологиялық тепе-теңдікті білдіретін негізгі концепт ретінде қарастырылады.

Мысалы:
•	 «көк аймақтарды жобалау» – қалалық кеңістіктегі жасыл зоналарды жоспарлау; 
•	 «көк белдеу» – қала айналасындағы орманды аймақ;
•	 «көк инфрақұрылым» – экологиялық тұрақтылықты қамтамасыз ететін жасыл 

жүйелер.
Бұл терминдер қазіргі урбанистика мен экологияда да кеңінен қолданылып келеді.
 «Көк» сөзі қазақ халқының табиғатқа деген көзқарасын көрсетеді. Дәстүрлі 

мәдениетте көк – өмірдің, жаңарудың, тазалықтың символы. Сондықтан жаңа ғылыми 
терминдер жасауда осы ұлттық-мәдени негіз сақталған.

Шетелдік «green», «landscape», «vegetation» сияқты ұғымдардың қазақша баламаларын 
қалыптастыруда «көк» сөзі тиімді қолданылды. Бұл тілдің табиғилығын сақтап, ғылыми 
терминологияны ұлттық сипатта дамытуға мүмкіндік берді.

Қорыта айтқанда, «көк» сөзі қазақ тіліндегі ландшафтты дизайн және көгалдандыру 
терминдерінің қалыптасуында маңызды рөл атқарады. Ол тек тілдік бірлік емес, 
табиғатпен байланысты ұлттық дүниетанымды білдіретін концепт ретінде ғылыми 
терминологияның дамуына ықпал етті. Бүгінгі таңда «көк» негізінде жасалған терминдер 
экология, урбанистика және дизайн салаларында кеңінен қолданылып, қазақ ғылыми 
тілінің байлығын көрсетеді.
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Ұлы Жібек Жолы кезеңі мен қазіргі замандағы жаңа логистикалық бағыттар
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Қазіргі жаһандану жағдайында логистика экономиканың маңызды және қарқынды 
дамып келе жатқан салаларының біріне айналды. Логистика – бұл тауарлардың, 
қызметтердің және ақпараттың қозғалысын жоспарлау, ұйымдастыру және бақылау 
жүйесі. Оның негізгі мақсаты – өнімді өндірушіден тұтынушыға дейін уақытында, 
қауіпсіз және ең аз шығынмен жеткізу. Әлемдік экономикадағы сауда көлемінің артуы 
логистика саласының маңызын одан әрі күшейтті. Қазақстан географиялық тұрғыдан 
Еуропа мен Азияның ортасында орналасқандықтан, елдің транзиттік әлеуеті жоғары 
және халықаралық көлік дәліздерінің дамуы үшін қолайлы жағдайға ие.

Логистиканың тарихи негіздерін қарастырғанда, ең алдымен Ұлы Жібек жолын атап 
өткен жөн. Ұлы Жібек жолы – ежелгі дәуірден бастап Шығыс пен Батысты байланыстырып 
тұрған халықаралық сауда жолдарының жүйесі. Бұл жол Қытайдан басталып, Орталық 



62

Азия, Қазақстан аумағы арқылы Таяу Шығыс пен Еуропа елдеріне дейін жеткен. Ұлы 
Жібек жолы тек экономикалық байланыстарды ғана емес, сонымен қатар мәдени 
және ғылыми алмасуды дамытуға ықпал етті. Осы жол арқылы жібек, фарфор, қағаз, 
дәмдеуіштер, бағалы металдар және түрлі қолөнер бұйымдары тасымалданды.

Ұлы Жібек жолы кезеңінде логистикалық процестер қазіргі заманмен салыстырғанда 
әлдеқайда қарапайым болды. Негізгі көлік құралдары ретінде түйелер, аттар және арбалар 
пайдаланылды. Сауда керуендері жүздеген шақырым жол жүріп, шөлдер мен таулардан 
өтетін. Кейде бір керуеннің сапары бірнеше айға созылатын. Бұл процесті ұйымдастыру 
үшін арнайы керуен-сарайлар салынды. Олар саудагерлердің демалуына, тауарларын 
сақтауға және керуендерді қорғауға арналған орындар болды.

Қазақстан аумағындағы көптеген қалалар Ұлы Жібек жолының маңызды 
орталықтарына айналды. Мысалы, Тараз, Отырар, Сайрам және Түркістан қалалары ірі 
сауда және мәдени орталықтар болды. Бұл қалаларда базарлар, қолөнер шеберханалары 
және қоймалар жұмыс істеді. Сонымен қатар бұл аймақтар арқылы өткен сауда жолдары 
түрлі халықтардың мәдениетінің араласуына ықпал етті. «Ұлы Жібек жолының нақты 
қай уақытта пайда болғаны туралы нақты мәлімет жоқ. Жалпы, оның халықаралық керуен 
жолы ретінде қалыптасып, дамуы ғасырларға созылса керек. Кейбір деректерге қарағанда, 
бұл жол осыдан 3-4 мың жыл бұрын пайда болып, Қытайдың Хан патшалығының тұсында 
жақсы өркендеген. Ал енді бір деректер бойынша бұл жолдың пайда болып, қалыптасуы 
біздің заманымыздан бұрынғы екінші ғасырда (яғни, 2 мың жылдан астам уақыт бұрын) 
бастау алады да, біздің заманымыздың алтыншы ғасырында (яғни, 1400-1500 жылдай 
уақыт бұрын) қазіргі Қазақстан жерін басып өтетін екі сілемі (Сырдария мен Тянь-Шань 
сілемдері) қалыптасып, жетіледі.» [1].

Алайда сол кезеңдегі логистикада көптеген қиындықтар болды. Табиғи жағдайлар, 
ұзақ қашықтық, жолдардың қауіптілігі және қарақшылардың шабуылдары тасымалдау 
процесін күрделендірді. Сонымен қатар ақпарат алмасу өте баяу жүрді, сондықтан сауда 
келісімдері ұзақ уақытқа созылатын. Соған қарамастан Ұлы Жібек жолы халықаралық 
сауда мен экономикалық байланыстардың дамуына үлкен үлес қосты.

Қазіргі заманда логистика мүлде жаңа деңгейге көтерілді. Ғылыми-техникалық 
прогресс пен ақпараттық технологиялардың дамуы тасымалдау жүйесін айтарлықтай 
жетілдірді. Бүгінде логистика тек тасымалдаумен ғана шектелмейді, ол жеткізу тізбегін 
толық басқаруды қамтиды. Бұл жүйе өндіріс, сақтау, тасымалдау және тұтынушыға 
жеткізу процестерінің барлығын біріктіреді.

Қазіргі логистикада әртүрлі көлік түрлері қолданылады. Оларға теміржол, автомобиль, 
әуе және теңіз көліктері жатады. Сонымен қатар мультимодальды тасымал жүйесі кеңінен 
таралған. Бұл жүйеде бір жеткізу процесінде бірнеше көлік түрі қатар пайдаланылады. 
Мұндай тәсіл тасымалдау уақытын қысқартып, шығындарды азайтуға мүмкіндік береді.

Ақпараттық технологиялар логистика саласының тиімділігін арттыруда маңызды рөл 
атқарады. GPS және цифрлық бақылау жүйелері арқылы жүк қозғалысын нақты уақыт 
режимінде бақылауға болады. Қоймаларда автоматтандырылған жүйелер, штрих-кодтар 
және арнайы бағдарламалар пайдаланылады. Бұл технологиялар тауарларды есепке 
алуды жеңілдетіп, жеткізу процесін тиімді басқаруға мүмкіндік береді.

Қазақстан қазіргі уақытта халықаралық көлік дәліздерінің маңызды торабына 
айналып келеді. Елдің географиялық орналасуы Еуропа мен Азия арасындағы транзиттік 
байланыстарды дамытуға қолайлы. Соңғы жылдары Қазақстан аумағында бірнеше жаңа 
логистикалық бағыттар қалыптасуда.

Солардың бірі – Қытайдың «Бір белдеу – бір жол» бастамасы. Бұл жоба Азия мен 
Еуропа арасындағы экономикалық және көлік байланыстарын дамытуға бағытталған. 
Қазақстан осы жобаның негізгі транзиттік мемлекеттерінің бірі болып табылады.
Қазақстан арқылы өтетін теміржол бағыттары Қытай мен Еуропа арасындағы жүк 
тасымалын жылдамдатуға мүмкіндік береді.

Тағы бір маңызды бағыт – Транскаспий халықаралық көлік дәлізі немесе «Орта 
дәліз». Бұл бағыт Қытай – Қазақстан – Каспий теңізі – Әзірбайжан – Грузия – Түркия – 
Еуропа маршруты бойынша өтеді. Аталған дәліз халықаралық сауда көлемінің артуына 
және жаңа логистикалық мүмкіндіктердің пайда болуына ықпал етеді [2].
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Қазақстандағы ірі инфрақұрылымдық жобалардың бірі – «Қорғас – Шығыс қақпасы» 
құрғақ порты. Бұл логистикалық орталық Қытай мен Еуропа арасындағы контейнерлік 
тасымалды дамытуда маңызды рөл атқарады. Сонымен қатар Ақтау және Құрық теңіз 
порттары арқылы Каспий теңізі бағытындағы тасымал көлемі артып келеді.

Осылайша, логистика мамандығы қазіргі таңда өте сұранысқа ие салалардың бірі 
болып табылады. Логист мамандары тасымалдау бағыттарын жоспарлап, жеткізу тізбегін 
ұйымдастырады және халықаралық сауда процестерін тиімді басқаруға көмектеседі. 
Қазақстанның транзиттік әлеуетінің артуы логистика саласының болашағы зор екенін 
көрсетеді.

Сонымен қатар қазіргі логистикада цифрландыру мен инновациялық технологиялар 
ерекше рөл атқарады. Көптеген логистикалық компаниялар жасанды интеллект, Big Data 
және блокчейн технологияларын қолдана бастады. Бұл жүйелер тасымалдау процесін 
талдауға, жеткізу уақытын болжауға және тәуекелдерді азайтуға мүмкіндік береді. 
Мысалы, заманауи бағдарламалар арқылы компаниялар жүктердің қозғалысын нақты 
уақыт режимінде бақылап, жеткізу тізбегіндегі кез келген өзгерістерге тез жауап бере 
алады.

Логистика саласында электрондық коммерцияның дамуы да үлкен әсер етті. Интернет-
дүкендердің көбеюі жеткізу қызметтеріне деген сұранысты арттырды. Қазіргі кезде 
көптеген компаниялар тауарды тұтынушыға бірнеше күн ішінде, ал кейбір жағдайларда 
бір күннің ішінде жеткізе алады. Бұл логистикалық орталықтардың, қоймалардың және 
курьерлік қызметтердің дамуына себеп болды.

Болашақта логистика саласы одан әрі дамып, жаңа технологиялар кеңінен 
қолданылатын болады. Мысалы, кейбір елдерде дрондар арқылы жеткізу, автономды жүк 
көліктері және роботтандырылған қоймалар енгізілуде. Мұндай инновациялар жеткізу 
жылдамдығын арттырып қана қоймай, шығындарды азайтуға және логистикалық 
процестердің тиімділігін арттыруға мүмкіндік береді.

Қазақстан үшін логистика саласының дамуы стратегиялық маңызға ие. Елдің 
транзиттік әлеуетін тиімді пайдалану халықаралық сауда көлемін арттыруға және 
экономикалық өсуді қамтамасыз етуге мүмкіндік береді. Сондықтан мемлекет тарапынан 
көлік инфрақұрылымын дамытуға, жаңа теміржол желілерін салуға және логистикалық 
орталықтарды кеңейтуге үлкен көңіл бөлінуде.

Осыған байланысты логистика мамандығына деген сұраныс жылдан-жылға артып 
келеді. Жоғары оқу орындары мен колледждерде бұл сала бойынша арнайы білім беріліп, 
болашақ мамандар халықаралық стандарттарға сәйкес дайындалуда. Логист мамандары 
көлік компанияларында, өндіріс орындарында, халықаралық сауда ұйымдарында және 
ірі корпорацияларда жұмыс істей алады.

Жалпы алғанда, логистика – тек тасымалдау саласы ғана емес, ол экономиканың 
тиімді жұмыс істеуін қамтамасыз ететін күрделі басқару жүйесі. Ұлы Жібек жолы 
кезеңінде басталған сауда байланыстары бүгінгі күні заманауи технологиялар арқылы 
жаңа деңгейге көтерілді. Қазақстанның географиялық орналасуы мен инфрақұрылымдық 
мүмкіндіктері логистика саласының дамуына үлкен ықпал етеді. Сондықтан бұл сала 
болашақта да ел экономикасының маңызды бағыттарының бірі болып қала береді.

Қазіргі логистикада цифрландыру мен инновациялық технологиялар ерекше рөл 
атқарады. Көптеген логистикалық компаниялар жасанды интеллект (AI), Big Data және 
блокчейн технологияларын қолдана бастады. Бұл жүйелер тасымалдау процесін талдауға, 
жеткізу уақытын болжауға және тәуекелдерді азайтуға мүмкіндік береді. Мысалы, 
Big Data арқылы үлкен көлемдегі ақпарат өңделіп, ең тиімді маршруттар анықталады, 
ал жасанды интеллект сұранысты алдын ала болжауға көмектеседі. Бұл өз кезегінде 
компаниялардың шығындарын азайтып, қызмет көрсету сапасын арттырады [3].

Блокчейн технологиясы логистикада ашықтық пен қауіпсіздікті қамтамасыз етеді. 
Ол жеткізу тізбегіндегі барлық операцияларды тіркеп, деректердің өзгермейтіндігін 
қамтамасыз етеді. Нәтижесінде құжат айналымы жеңілдеп, алаяқтық тәуекелдері 
төмендейді. Сонымен қатар, цифрлық платформалар арқылы барлық қатысушылар – 
өндірушілер, тасымалдаушылар және тұтынушылар – бір жүйеде жұмыс істей алады.
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Қорытындылай келе, Ұлы Жібек жолы дәуірінде қалыптасқан сауда байланыстары 
қазіргі заманғы логистикалық жүйенің дамуына негіз болды. Бүгінде жаңа технологиялар 
мен халықаралық көлік дәліздері логистика саласының мүмкіндіктерін кеңейтіп отыр. 
Қазақстанның географиялық орналасуы бұл салада үлкен артықшылық береді, сондықтан 
логистика ел экономикасының маңызды бағыттарының бірі болып қала береді.

Осылайша, цифрландыру логистика саласының тиімділігін арттырып қана қоймай, 
оны мүлде жаңа деңгейге көтеруде. Қазіргі заманғы технологияларды қолдану арқылы 
логистика жылдам, қауіпсіз және икемді жүйеге айналуда. Болашақта бұл үрдіс одан әрі 
дамып, логистика саласының негізгі қозғаушы күшіне айналады.
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Тіл үйренуде ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолдану
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С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Аңдатпа. Мақалада қазіргі білім беру жүйесіндегі шет тілдерін оқытудың 
инновациялық әдістері, атап айтқанда, ақпараттық-коммуникациялық технологияларды 
(АКТ) қолдану мәселелері жан-жақты қарастырылады. Тіл үйренушілердің уәждемесін 
арттырудағы цифрлық платформалардың, мобильді қосымшалардың, мультимедиялық 
құралдардың және жасанды интеллектінің рөліне терең талдау жасалады.

Түйін сөздер: АКТ, тіл үйрену, цифрлық білім, инновациялық әдістер, интерактивтілік, 
жасанды интеллект, мобильді оқыту, геймификация.

ХХІ ғасыр – ақпарат пен жоғары технологиялардың дәуірі. Бұл кезеңде адамзат өмірінің 
кез келген саласы, әсіресе білім беру жүйесі түбегейлі өзгерістерге ұшырауда. Қазіргі 
таңда шет тілін білу – бұл жай ғана артықшылық емес, бұл заман талабы, мансаптық 
өсудің және әлемдік ақпараттық кеңістікке енудің басты кілті. Осы орайда, тіл үйрену 
процесін қалай тиімді, жылдам әрі қызықты етуге болады деген сұрақ туындайды. Бұл 
сұрақтың жауабы – ақпараттық-коммуникациялық технологияларды (АКТ) оқу процесіне 
енгізуде жатыр.

АКТ-ны қолдану дәстүрлі оқыту әдістерінен (кітаппен, сөздікпен жұмыс) гөрі 
анағұрлым нәтижелі екенін уақыт дәлелдеп отыр. Егер бұрын оқушы тек мұғалім берген 
ақпаратты қабылдаушы болса, бүгінде ол цифрлық әлемнің белсенді қатысушысы. 
Мақаланың мақсаты – тіл үйренудегі АКТ-ның тиімділігін ғылыми тұрғыдан негіздеу 
және қазіргі таңда қолданыста жүрген технологиялардың практикалық мүмкіндіктерін 
ашу.

Қазіргі заманда тіл үйрену өте маңызды болып кетті. Әсіресе ағылшын тілін білу кез 
келген адамға жаңа мүмкіндіктер ашады. Біздің заманымызда тіл үйрену үшін тек кітап 
оқу жеткіліксіз. Қазір ақпараттық-коммуникациялық технологиялар, яғни АКТ өте қатты 
дамыған. АКТ дегеніміз – бұл біздің күнделікті қолданып жүрген смартфондарымыз, 
компьютерлеріміз және интернет желісі. Осы құралдардың көмегімен тіл үйрену 
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әлдеқайда жеңіл әрі қызықты бола бастады. Мен бұл мақалада технологияның тіл 
үйренуге қандай пайдасы бар екенін қарапайым тілмен түсіндіріп беремін.

Ең алдымен, интернеттің пайдасы туралы айтайық. Интернет арқылы біз әлемнің 
кез келген нүктесіндегі ақпаратты таба аламыз. Бұрын адамдар сөздік іздеп кітапханаға 
баратын болса, қазір телефонды ашып, кез келген сөзді аудара саламыз. Бұл біздің 
уақытымызды үнемдейді. Сонымен қатар, интернетте тегін курстар өте көп. Мысалы, 
YouTube платформасын алайық. Ол жерде мыңдаған мұғалімдер өз сабақтарын тегін 
көрсетеді. Біз видеоларды көру арқылы сөздердің қалай дұрыс айтылатынын естиміз. 
Бұл біздің тыңдалым дағдымызды жақсартады. Видеодағы адамның аузына қарап, 
дыбыстарды қалай шығару керектігін үйренеміз. Бұл мұғаліммен бетпе-бет отырғаннан 
кем емес.

Екінші маңызды нәрсе – бұл мобильді қосымшалар. Қазір әрбір студенттің қолында 
смартфон бар. Duolingo, Quizlet немесе Memrise сияқты бағдарламалар тіл үйренуді 
ойынға айналдырды. Бұл бағдарламалардың ішінде түрлі деңгейлер бар. Студент 
тапсырманы орындаған сайын ұпай жинайды. Бұл бізге қызық болып көрінеді, сондықтан 
біз тіл үйренуден жалықпаймыз. Мәселен, Quizlet арқылы жаңа сөздерді жаттау өте оңай. 
Біз сөздерді карточкалар арқылы қайталаймыз. Телефон бізге «бұл сөзді ұмытып қалған 
сияқтысың, қайтала» деп ескерту жасап отырады. Бұл технологияның арқасында біз 
сөздерді тез жаттаймыз.

АКТ-ның тағы бір пайдасы – тілдік ортаны құру. Тіл үйрену үшін сол тілде сөйлейтін 
адамдармен араласу керек. Бірақ бәрінің бірдей шетелге баруға мүмкіндігі жоқ. Осындай 
кезде әлеуметтік желілер көмекке келеді. Instagram, TikTok немесе арнайы тіл үйрену 
чаттары арқылы біз шетелдіктермен хат жазыса аламыз. Олармен сөйлесу арқылы біз 
тірі тілді үйренеміз. Олар қандай сөздерді жиі қолданады, қалай амандасады – соның 
бәрін көреміз. Бұл бізді қорқыныштан арылтады. Көптеген студенттер қате жіберуден 
қорқады. Ал технология арқылы сөйлескенде адам өзін еркін сезінеді.

Бүгінгі күні жасанды интеллект өте қатты дамып жатыр. ChatGPT сияқты бағдарламалар 
бізге жеке мұғалім сияқты көмектеседі. Оған «мына сөйлемді тексеріп берші» десең, ол 
қатеңді тауып, неге қате екенін түсіндіріп береді. Тіпті онымен ағылшынша сөйлесуге 
де болады. Ол бізге жауап береді, сұрақ қояды. Бұл нағыз инновация. Бұрын мұндай 
мүмкіндік болған жоқ. Жасанды интеллект шаршамайды, ол сізге күні-түні көмектесуге 
дайын. Ол біздің деңгейімізге қарай бейімделеді. Егер біз қиналсақ, ол оңай сөздермен 
түсіндіреді.

Технологияның тағы бір жақсы жағы – бұл аудио материалдар. Подкасттар мен 
аудиокітаптарды тыңдау арқылы біз жүріп бара жатып та тіл үйрене береміз. Автобуста, 
көшеде немесе үйде тамақ ішіп отырып құлаққаппен тыңдауға болады. Бұл біздің 
құлағымызды шет тіліне үйретеді. Біз сөздердің екпінін, интонациясын байқаймыз. 
Осылайша, біздің сөйлеу мәнеріміз де жақсара бастайды. АКТ бізге уақытты тиімді 
пайдалануды үйретті. Енді «уақытым жоқ» деген сылтау айту қиын, себебі телефон 
әрқашан қасымызда.

Әрине, технологияның зияны да болуы мүмкін. Мысалы, кейбір студенттер тек дайын 
аудармашыларды қолдана салады. Бұл дұрыс емес. Google Translate сияқты құралдар тек 
көмекші болуы керек. Адам өзі де ойлануы қажет. Тек технологияға сеніп қалсақ, біздің 
миымыз жұмыс істеуді қояды. Сондықтан АКТ-ны ақылмен қолдану керек. Ең дұрыс 
жолы – жаңа сөзді интернеттен көру, бірақ оны өз бетіңше сөйлем ішінде қолданып 
жаттығу. Сонда ғана нәтиже болады.

Мектептер мен университеттерде де АКТ-ны қолдану сабақты қызықты етеді. 
Интерактивті тақталар, электронды оқулықтар – мұның бәрі білім сапасын арттырады. 
Мұғалім сабақ түсіндіргенде тек сөйлеп қана қоймай, видео көрсетсе, студенттер жақсы 
түсінеді. Мысалы, география сабағында ағылшынша видео көрсек, біз әрі тақырыпты 
түсінеміз, әрі жаңа сөздерді үйренеміз. Бұл «екі қоянды бір оқпен ату» деген сөз.

Қорыта айтқанда, АКТ – біздің заманымыздың ең үлкен сыйы. Оның көмегімен тіл 
үйрену әлдеқайда жеңілдеді. Бізге тек жалқаулықты жеңіп, осы мүмкіндіктерді дұрыс 
пайдалану керек. Егер біз күнделікті 15-20 минут телефондағы тіл үйрену қосымшаларына 
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уақыт бөлсек, бір жылдан кейін нәтижесін міндетті түрде көреміз. Тіл үйрену –үлкен 
саяхат, ал технология – сол саяхаттағы біздің ең жақын көмекшіміз. Болашақта технология 
бұдан да қатты дамиды деп ойлаймын. Сондықтан біз де заманнан қалмай, жаңа әдістерді 
үйренуіміз қажет. Тіл білген адамның болашағы әрқашан жарқын болады. Осы мақала 
арқылы мен студенттерге АКТ-ның қаншалықты пайдалы екенін жеткізгім келді. Білім 
алудан ешқашан жалықпайық, себебі білім – біздің ең үлкен байлығымыз.
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Мақалада қазіргі жастар тілінде жиі қолданылатын кірме сөздердің қазақ тілінің 
тазалығына әсері жан-жақты қарастырылады. Зерттеу барысында әлеуметтік желілер 
мен күнделікті қарым-қатынаста қолданылатын кірме сөздер нақты мысалдар арқылы 
талданып, олардың қазақ тіліндегі баламаларымен салыстырылды. Сонымен қатар, кірме 
сөздердің тілдік жүйеге ену себептері, олардың оң және теріс ықпалы ғылыми тұрғыдан 
сараланды. Жаһандану жағдайында тілдің дамуы мен сақталуы арасындағы тепе-теңдікті 
қамтамасыз ету мәселесі де назарға алынды. Мақалада тіл тазалығын сақтау жолдары 
ұсынылып, жастардың тіл мәдениетін қалыптастырудың маңыздылығы көрсетіледі.

Түйін сөздер: кірме сөздер, жастар тілі, тіл тазалығы, жаһандану, тіл мәдениеті, 
лексика, тілдік норма.

Тіл – ұлттың рухани коды, мәдениеті мен дүниетанымының негізі болып табылатын 
күрделі әлеуметтік құбылыс. Белгілі тілтанушы Әбдуәли Қайдар тілдің ұлт болмысын 
сақтаудағы рөлін ерекше атап көрсетеді [1]. Қоғам дамыған сайын тіл де өзгеріске 
ұшырап, жаңа сөздермен толығып отырады. Осы тұрғыдан алғанда, жастар тілі – тілдік 
жаңарудың ең белсенді көрінісі. Себебі жастар – жаңа технологияларды, жаңа мәдени 
үрдістерді тез қабылдайтын әлеуметтік топ.

Соңғы жылдары жастар арасында кірме сөздердің кеңінен қолданылуы ерекше 
байқалады. Әсіресе ағылшын тілінен енген сөздер күнделікті қарым-қатынаста жиі 
кездеседі. Бұл құбылыс жаһандану, ақпараттық технологиялардың дамуы және мәдени 
ықпалдардың күшеюімен тікелей байланысты. Алайда кірме сөздердің шамадан тыс 
қолданылуы тіл тазалығы мәселесін туындатып отыр.

Кірме сөздердің пайда болуы – табиғи процесс. Кез келген тіл басқа тілдермен қарым-
қатынас барысында жаңа элементтерді қабылдайды. Алайда қазіргі кезеңдегі ерекшелік 
– бұл үрдістің жылдамдығы мен ауқымының кеңеюі. Егер бұрын кірме сөздер белгілі бір 
уақыт аралығында біртіндеп енсе, бүгінгі таңда олар қысқа мерзім ішінде кең таралып, 
жастар тілінің ажырамас бөлігіне айналуда [2].

Дегенмен, бұл құбылыстың кері тұстары да бар. Кірме сөздердің шамадан тыс 
қолданылуы ана тілінің ішкі мүмкіндіктерін толық пайдаланбауға, тілдік нормалардың 
бұзылуына және тіл тазалығының әлсіреуіне әкелуі мүмкін. Осыған байланысты жастар 
тіліндегі кірме сөздердің тіл тазалығына әсерін зерттеу өзекті мәселе болып табылады.

Қазақ тіл білімінде тіл мәдениеті, тілдік норма және тіл тазалығы мәселелері жан-
жақты зерттелген. Бұл бағыттағы іргелі еңбектер қатарында Мұхтар Балақаев, Рәбиға 
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Сыздық, Сәрсен Аманжолов, Өмірзақ Айтбаев, Шора Сарыбаев еңбектері ерекше орын 
алады.

Қазақ тіл білімінде тіл мәдениеті мен тілдік норма мәселесін терең зерттеген 
ғалымдардың бірі – Рәбиға Сыздық. Ғалым өз еңбектерінде тілдік норманы әдеби тілдің 
негізгі тірегі ретінде қарастырып, оны сақтау – әрбір тіл қолданушының міндеті екенін 
атап көрсетеді [3] Р. Сыздық еңбектерінде тілдік норма мәселесі терең талданады. Оның 
«Сөз сазы» еңбегі қазақ тіліндегі орфоэпиялық нормаларды, яғни сөзді дұрыс айту 
қағидаларын жүйелесе, «Тілдік норма және оның қалыптануы» еңбегінде әдеби тіл 
нормаларының түрлері мен олардың қалыптасу жолдары ғылыми тұрғыдан сипатталады. 
Сонымен қатар «Қазақ әдеби тілінің тарихы» еңбегінде қазақ әдеби тілінің даму кезеңдері 
мен тарихи ерекшеліктері қарастырылып, тілдің қалыптасу эволюциясы көрсетіледі. Бұл 
еңбектер қазіргі жастар тілін әдеби тілмен салыстыра талдауда маңызды теориялық негіз 
болып табылады.

Р. Сыздықтың пікірінше, тілдік норма дегеніміз – қоғамда қалыптасқан, көпшілікке 
ортақ, дұрыс деп танылған тілдік бірліктердің қолданылу жүйесі. Бұл норма орфография, 
орфоэпия, сөз қолданысы және стильдік талаптар арқылы көрініс табады [4]. Ғалым 
әсіресе сөзді дұрыс айту мен дұрыс жазу мәдениетіне ерекше мән береді. Оның «Сөз 
сазы» еңбегінде қазақ тіліндегі дыбыстардың дұрыс айтылу нормалары нақты мысалдар 
арқылы түсіндірілген [3].

Сонымен қатар, Р. Сыздық тіл тазалығы ұғымын әдеби тіл нормасын сақтаумен тығыз 
байланыстырады. Оның тұжырымынша, тіл тазалығы – бөгде тіл элементтерін орынсыз 
қолданбау, ана тілінің ішкі мүмкіндігін тиімді пайдалану және сөзді орнымен жұмсау [4].

Ғалым кірме сөздерге қатысты да нақты пікір білдіреді. Ол кірме сөздердің тілге 
енуін табиғи құбылыс деп санайды, бірақ олардың әдеби тіл нормасына сай игерілуі 
қажет екенін атап өтеді. Яғни, кірме сөздер қазақ тілінің дыбыстық және грамматикалық 
заңдылықтарына бейімделген жағдайда ғана нормаға сай болады [5].

Қазақ тіл білімінің негізін қалаушылардың бірі – Ахмет Байтұрсынұлы. Ол тіл 
мәдениеті мен тіл тазалығы мәселесін алғаш ғылыми тұрғыдан қарастырған ғалымдардың 
бірі болып саналады. А. Байтұрсынұлының пікірінше, тілдің басты қызметі – ойды 
анық, дәл және түсінікті жеткізу. Осы мақсатта ол сөз сапасына қойылатын талаптарды 
айқындап, тіл тазалығы ұғымын енгізеді. Ғалым тіл тазалығын сақтау үшін бөтен тіл 
сөздерін орынсыз қолданбау қажет екенін атап өтеді [6].

Сонымен қатар, ол әрбір сөздің өз орнымен қолданылуы, сөйлемнің жүйелі құрылуы 
және тілдің табиғи қалпының сақталуы маңызды екенін көрсетеді. Бұл қағидалар қазіргі 
жастар тіліндегі бейберекет кірме сөздердің қолданысын сын тұрғысынан бағалауға 
мүмкіндік береді.

Осы тұрғыдан алғанда, А. Байтұрсынұлы еңбектері тіл мәдениетін сақтаудың 
теориялық негізін құрап, қазіргі тілдік үрдістерді саралауда маңызды рөл атқарады [6].

С. Аманжоловтың зерттеулері қазақ әдеби тілінің құрылымын, әсіресе синтаксистік 
жүйесін ғылыми тұрғыдан сипаттауға бағытталған. Оның «Қазақ әдеби тілі синтаксисінің 
қысқаша курсы», «Қазақтың әдеби тілі», «Қазақ тілі диалектологиясы мен тарихының 
мәселелері» атты еңбектері әдеби тіл нормасының қалыптасуы мен қызметін анықтауға 
мүмкіндік береді. Бұл еңбектер жастар тіліндегі бейресми, ықшам және аралас 
қолданыстарды әдеби тіл нормасымен салыстыруда маңызды рөл атқарады.

Осылайша, аталған ғалымдардың еңбектері тіл мәдениеті, тілдік норма және кірме 
сөздер мәселесін жан-жақты қарастыруға мүмкіндік береді. Олар жастар тіліндегі 
өзгерістерді ғылыми тұрғыдан талдауда негізгі теориялық база қызметін атқарады. 

Зерттеу барысында бірнеше дереккөздер пайдаланылды. Біріншіден, әлеуметтік 
желілердегі (Instagram, TikTok, Telegram) жастардың жазбалары мен пікірлері талданды. 
Бұл платформалар қазіргі жастар тілінің ең белсенді қолданылатын ортасы болып 
табылады. Екіншіден, күнделікті ауызекі сөйлеу тіліндегі мысалдар қарастырылды. 
Үшіншіден, ғылыми әдебиеттер мен тілтанымдық еңбектерге шолу жасалды.

Деректерді жинау кезінде кірме сөздердің жиілігіне, қолданылу контекстіне және 
олардың қазақ тіліндегі баламаларының бар-жоғына назар аударылды. Мысалы, «лайк», 
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«пост», «чат», «контент», «тренд» сияқты сөздердің қолданылу жиілігі жоғары екені 
анықталды. Сонымен қатар, бұл сөздердің көп жағдайда қазақ тіліндегі баламалары бола 
тұра, қолданылмайтыны байқалды.

Талдау барысында кірме сөздер бірнеше топқа бөлінді:
1. Әлеуметтік желілер мен интернет:
•	 "Лайк" (like): Латын тілінен енген бұл сөз қазіргі жастардың өте жиі қолданатын 

сөздерінің бірі. Мағынасы – "ұнату", "ұнады". Қазақша баламасы: "ұнайды", "ұнаттым", 
"жақсы көру", "ілтипат білдіру". Алайда, жастар "лайк басу" тіркесін әдетке айналдырып 
алды. Бұл сөздің тікелей аудармасы немесе баламасы бар болса да, жастардың кірме сөзді 
таңдауы сәнді көрінуге, жеңілдікке ұмтылуға немесе жай ғана сөздік қордың дағдыға 
айналған бөлігіне айналуымен түсіндіріледі.

•	 "Фолловер" (follower): Ағылшын тілінен енген, әлеуметтік желілердегі 
"бақылаушы", "ізбасар" деген мағынаны білдіреді. Қазақша баламасы: "ізбасар", 
"тіркелуші", "бақылаушы". Бұл сөз де қазақ тіліндегі сәйкес терминдерді ығыстырып, 
жастар арасында кеңінен қолданылуда.

•	 "Хайп" (hype): Ағылшын тілінен ауысқан, "шу", "қызу талқылау", "сәнге айналу" 
деген мағынаны береді. Мысалы, "үлкен хайп тудырды". Қазақша баламасы: "шулы 
талқылау", "қызу пікірталас", "сәнге айналды", "маңызды тақырыпқа айналды". Бұл сөзді 
жастар кейде жағымсыз мағынада да қолданады.

•	 "Челлендж" (challenge): Жаңа сынақ, жаңа міндет, байқау деген мағынаны 
білдіреді. Қазақша баламасы: "сынақ", "тапсырма", "байқау", "сайыс". Жастардың 
"тиктоктағы челлендждерге" қатысуы – бұл сөздің кең таралуына себеп болды.

2. Күнделікті өмір және сипаттау:
•	 "Кринж" (cringe): Ағылшын тілінен енген, "ұят", "ыңғайсыздық", "жағымсыз әсер" 

тудыратын жағдайды білдіреді. Мысалы, "ол видео маған кринж әсер етті". Қазақша 
баламасы: "ұят", "ыңғайсыз", "жағымсыз", "төбе шашыңды тік тұрғызатын". Бұл сөздің 
қазақ тіліндегі мағынасымен жақын баламалары бар болғанымен, жастар "кринж" сөзін 
эмоцияны дәл білдіретін қысқа сөз ретінде қолданады.

•	 "Чиллить" (chill): Ағылшын тілінен, "демалу", "тынығу", "жабырқамай отыру" 
деген мағынаны білдіреді. Мысалы, "кешке чиллить етеміз". Қазақша баламасы: 
"демалу", "тынығу", "сауық құру", "ләззат алу". Бұл сөз жастардың бос уақыттарын қалай 
өткізетінін сипаттауда қолданылады.

"Изи" (easy): Ағылшын тілінен, "оңай", "жеңіл" деген мағынаны береді. Мысалы, "бұл 
тапсырма изи болды". Қазақша баламасы: "оңай", "жеңіл". Жастар бұл сөзді іс-әрекеттің 
қиындығын сипаттау үшін қолданады.

"Фейк" (fake): Ағылшын тілінен, "жалған", "өтірік", "жалған ақпарат" деген мағынаны 
білдіреді. Қазақша баламасы: "жалған", "өтірік", "шынайы емес". Әсіресе, ақпараттың 
шын-өтірігін ажыратуда бұл сөз жиі қолданылады.

3. Қарым-қатынас пен сипаттау:
•	 "Падруга" (подруга), "бродяга" (бродяга): Орыс тілінен енген, жастар арасында 

достықты, еркіндікті білдіру үшін қолданылатын сөздер. Қазақша баламалары: "құрбы", 
"дос", "жолдас". Бұл сөздердің стильдік ерекшелігі бар, олар жастар арасындағы 
жақындықты, кейде бейресмілдікті білдіреді.

•	 "Норм" (нормально): Орыс тілінен, "қалыпты", "жақсы", "дұрыс" деген мағынада 
қолданылады. Қазақша баламасы: "қалыпты", "жақсы", "дұрыс", "тәртіпте". Бұл сөзді 
жастар сұраққа жауап беруде, жағдайды бағалауда жиі қолданады [1].

Қазіргі жаһандану заманында кірме сөздер (англицизмдер, русизмдер) кез келген 
тілдің ажырамас бөлігіне айналды. Алайда олардың әсері екіжақты сипатқа ие. Теріс 
әсері:

•	 Тілдің шұбарлануы: Сөйлем арасында қазақша сөздер мен шет тілдік сөздерді 
араластырып қолдану (мысалы, "Кездесуді cancel жасадым", "Бұл өте важный мәселе") 
тілдің табиғи әуезділігін жояды.

•	 Ұлттық тілдік нормалардың бұзылуы: Шет тілінің грамматикалық құрылымы 
немесе айтылу заңдылықтары (акцент, интонация) төл тілімізге еніп, қазақ тілінің ішкі 
заңдылықтарын әлсіретеді.
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•	 Сөздік қордың әлсіреуі: Дайын шет тілдік терминдерді қолдана беру арқылы 
адамдар өз тіліндегі бай сөздік қорды (синонимдерді, фразеологизмдерді) ұмыта 
бастайды. Оң әсері:

•	 Жаңа ұғымдарды атау: Технология, ғылым және экономика саласындағы жаңа 
құбылыстарды (мысалы, блокчейн, стартап, интерфейс) жедел атауға мүмкіндік береді.

•	 Тілдің дамуына ықпал: Тіл — тірі механизм. Кірме сөздер тілдің экспрессивті 
мүмкіндіктерін кеңейтіп, халықаралық деңгейдегі ақпарат алмасуды жеңілдетеді.

Тіл тазалығын сақтау — кірме сөздерден түпкілікті бас тарту емес, оларды жүйелі 
қолдану және өз баламаларымызды дамыту.

•	 Қазақша баламаларды насихаттау: Терминологиялық комиссия бекіткен сәтті 
аудармаларды (мысалы, пайыз, ұшақ, аялдама) халық арасында кеңінен қолданысқа 
енгізу.

•	 Тіл мәдениетін арттыру: Әрбір азаматтың өз ойын таза сөйлеу арқылы жеткізуге 
деген ішкі мәдениетін қалыптастыру.

•	 Білім беру жүйесіндегі рөлі: Мектеп пен университет қабырғасында академиялық 
тіл тазалығына баса назар аудару, сөздіктермен жұмыс істеу дағдысын дамыту.

•	 Медиа және блогерлердің жауапкершілігі: Қазіргі таңда жастар үшін негізгі 
ақпарат көзі — әлеуметтік желі. Сондықтан танымал тұлғалар мен БАҚ өкілдерінің 
сауатты сөйлеуі — қоғамдық норманың негізі.

Жастар тіліндегі кірме сөздердің әсерін азайту және тіл тазалығын сақтау мақсатында 
бірнеше ұсыныс жасауға болады.

1.	 Біріншіден, қазақ тіліндегі баламаларды кеңінен насихаттау қажет. Бұл үшін 
бұқаралық ақпарат құралдары мен әлеуметтік желілер үлкен рөл атқарады.

2.	 Екіншіден, білім беру жүйесінде тіл мәдениетіне ерекше көңіл бөлінуі тиіс. 
Оқушыларға дұрыс сөйлеу дағдыларын қалыптастыру маңызды.

3.	 Үшіншіден, жастар арасында тілге деген құрметті арттыру қажет. Бұл ұлттық сана 
мен мәдениеттің дамуына ықпал етеді.

4.	 Төртіншіден, жаңа терминдерді қазақ тіліне бейімдеп енгізу қажет. Бұл тілдің 
дамуына оң әсер етеді [7].

Қорыта айтқанда, бұл құбылыс бүгінде бейресми, прагматикалық және эмоционалды 
сипатқа ие. Жастар көбінесе уақыт үнемдеу немесе трендте болу үшін шет тілдік сөздерді 
қолданады. Бұл құбылыс заман талаптарына сәйкес қалыптасқанымен, тіл тазалығын 
сақтаудың маңыздылығын естен шығармау керек. Тіл – ұлттың коды, ол жойылса, ұлттық 
бірегейлік те жойылады. Болашақтағы тіл дамуына болжам жасасақ, егер біз қазақ тілінің 
терминологиялық қорын заманға сай бейімдеп, цифрлық ортада қазақ тілді контентті 
көбейтсек, тіліміз халықаралық деңгейдегі бәсекеге қабілетті, таза әрі бай тіл болып 
қала береді. Кірме сөздер тілді жұтып қоймай, оның ажырамас, бірақ реттелген бөлігіне 
айналуы тиіс.

Талдау нәтижелері көрсеткендей, кірме сөздердің негізгі таралу көзі – интернет 
пен әлеуметтік желілер. Бұл олардың жылдам таралуына себеп болады. Сондықтан 
тіл тазалығын сақтау – әрбір тіл қолданушысының міндеті. Қазақ тілінің байлығы мен 
көркемдігін сақтау үшін кірме сөздерді орынды әрі мөлшермен қолдану қажет. Тіл – 
ұлттың жаны. Оны сақтау – болашаққа деген жауапкершілік. 
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Современная реклама утратила роль простого посредника между товаром и 
потребителем. В условиях острой конкуренции и растущего информационного шума 
она трансформировалась в сложный механизм эмоционального, лингвистического и 
культурного воздействия. Сегодня реклама — это не просто канал передачи информации, 
а мощный инструмент формирования идентичности, ценностей и поведения. 
Эмоциональный маркетинг становится ключевой стратегией, позволяющей брендам 
вызывать у аудитории не рациональный отклик, а глубокую эмоциональную ассоциацию 
с продуктом.

Как показывают исследования Гарвардской школы бизнеса именно эмоции оказывают 
решающее влияние на потребительское поведение, опережая по силе даже логические 
аргументы. [1, 4] Бренды, способные формировать эмоциональные связи с клиентом, 
добиваются более высокого уровня лояльности и вовлечённости. Классическим примером 
служит реклама Apple, в которой визуальный минимализм и музыкальное сопровождение 
вызывают ощущение вдохновения, принадлежности и статуса.

В условиях глобализации особое значение приобретает культурная адаптация 
рекламных сообщений. Лингвистические приёмы, визуальные коды и поведенческие 
нормы должны учитывать культурные особенности целевой аудитории, чтобы реклама 
не только привлекала внимание, но и вызывала доверие. Кроме того, цифровые 
платформы - такие как TikTok, YouTube и Instagram - становятся пространством 
новой формы коммуникации, где блогеры играют роль посредников между брендом 
и аудиторией. В этих условиях реклама превращается в диалог, в котором каждое 
слово, образ и эмоция имеют стратегическое значение. Следует отметить, что 
эффективность рекламы также зависит от культурного контекста. Согласно модели 
Хофстеде, различия между индивидуалистическими и коллективистскими культурами 
требуют от рекламодателя учёта ценностных ориентаций аудитории. Марике де Муий 
подчёркивает, что неадаптированное сообщение может быть не только непонятым, но и 
вызвать отторжение [2, 122]. В качестве примера конфликта культур  С. Тер-Минасова 
приводит рекламу сигарет «Мальборо», на которой появляется ковбой. Образ ковбоя, 
в США ассоциирующийся со свободой и силой, в странах Латинской Америки может 
восприниматься как символ бедности и изоляции, поэтому он может  курить только самые 
дешевые и плохие сигареты. Лингвистические особенности также играют важную роль. 
[5, 352] Как пишет Бринкер, структура текста, его ритм, использование афористичности 
и интонационных акцентов усиливают эмоциональное воздействие рекламы [3, 89].

Особое место в современной рекламе занимают цифровые платформы. В TikTok 
эффективно используются такие форматы, как челленджи с хэштегами, нативные видео 
с участием блогеров и интерактивные эффекты. [4, 347] Так, бренд Guess в рамках 
кампании #InMyDenim получил миллионы упоминаний за несколько дней, создав 
вирусный тренд. Эффективность объясняется тем, что реклама встроена в привычную 
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среду пользователя и не воспринимается как навязчивая. YouTube предлагает интересную 
модель: рекламодатели платят за показ своей рекламы, а пользователи, в свою очередь, 
платят YouTube за возможность её не видеть. Это создаёт двойную монетизацию - с одной 
стороны, YouTube получает средства от рекламных компаний, с другой - от подписчиков 
YouTube Premium. При этом многие блогеры сотрудничают напрямую с брендами: 
интеграции в видео, спонсорские блоки и обзоры становятся частью контента. Например, 
известный блогер MrBeast проводил конкурсы, спонсируемые крупными брендами, 
включая Honey и Shopify, что позволило им добиться масштабной узнаваемости. 
Эффективные международные бренды учитывают все эти аспекты. Coca-Cola адаптирует 
свои рекламные кампании под каждую страну: в Бразилии делается акцент на энергию 
и футбол, а в Японии – на минимализм и эмоциональную сдержанность. Такой подход 
демонстрирует важность культурной адаптации в глобальной рекламной стратегии. Таким 
образом, реклама XXI века представляет собой сложный механизм эмоционального и 
культурного взаимодействия с аудиторией. Успешные кампании строятся на глубоком 
понимании чувств, ценностей и ожиданий потребителей, использовании цифровых 
возможностей и уважении к культурной специфике. Эмоциональный маркетинг, 
поддержанный лингвистическими и визуальными средствами, а также актуальными 
платформами коммуникации, формирует новое поколение брендов, которые не просто 
продают, а становятся частью нашей жизни.

Существует две основные стратегии при создании межкультурной рекламы: 
адаптация и стандартизация. Адаптированная реклама ориентируется на культурные 
нормы и ценности конкретной страны, что позволяет повысить её эффективность. Так, 
в случае с рекламой мужских духов «Drakkar Noir» исходный европейский вариант, 
в котором женская рука крепко сжимала обнажённую мужскую, был изменён для 
арабского рынка: женская рука лишь мягко касалась мужской, одетой в костюм. Такая 
корректировка позволила избежать культурного конфликта и сделать послание уместным 
для консервативной аудитории [6,с. 85]. Кроме того, адаптация касается и названий 
продуктов. Духи часто получают французские названия, чтобы вызвать ассоциации 
с элегантностью и утончённостью. Так, слоган духов Mystique - «Anyone can have 
Mystique» был адаптирован на русский как: «Mystique. В каждой должна быть загадка». 
Этот перевод сохраняет игру слов и подчёркивает, что даже домохозяйка может ощущать 
себя загадочной и желанной [6,с. 87]. Не менее важным примером является казахстанская 
реклама чая «Пиала». Слоган «Дом там, где Пиала» напоминает о семейных ценностях, 
вызывая чувство уюта, тепла и принадлежности. Эта реклама эффективно использует 
локальные культурные коды, создавая эмоциональную привязанность к продукту.

Таким образом, современная реклама представляет собой сложный синтез 
эмоционального, лингвистического и культурного взаимодействия. Успешные бренды 
уделяют внимание не только качеству продукта, но и формированию доверительных 
отношений с аудиторией. Эффективность рекламных кампаний напрямую зависит от 
их способности учитывать культурные особенности, использовать цифровые каналы 
коммуникации и вызывать у потребителя подлинные эмоции. Это позволяет не просто 
продвигать товар, а интегрировать бренд в личную и культурную жизнь человека.

Список литературы

1 Магидс С., Зорфас А., Лимон Д. Новая наука о потребительских эмоциях // Harvard 
Business Review. – 2015. – № 11. – С. 66–74.

2 Де Муий М. Глобальный маркетинг и реклама: понимание культурных парадоксов. – 
М.: Издательство “Юрайт”, 2018. – 512 с. (Официальный перевод на русский, встречается 
также под грифом СЭЙДЖ или вузовских издательств)

3 Бринкер К. Лингвистический анализ текста: введение. – Берлин: Erich Schmidt 
Verlag, 2005. – 350 с. (немецкое издательство, оригинал: Linguistische Textanalyse)

4 Терских М.В., Плюснина Н.В. Рекламные интеграции в TikTok: современные 
подходы и эффективность // Маркетинг и реклама. – 2022. – № 3. – С. 25–30. (периодика, 
отечественное издание)



72

5 Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация. – М.: Издательство 
Московского университета, 2008. – 352 с.

6 Брагарник-Станкевич Н.В. Кросс-культурные аспекты восприятия рекламы. – М.: 
Рекламное дело, 2022. – 200 с.

ӘОЖ 37:17.021.2(045)

Ахмет Байтұрсынов халқымыздың  кемеңгері

Болаткалиева А.С., 1 курс студенті 
Альбекова А.Ш., ғылыми жетекшісі, ф. ғ. к., доцент

С.Сейфуллин атындағы қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Ахмет Байтұрсыновтың есімі Қазақ ССР тарихына да, Қазақ әдебиетінің тарихына 
да алтын әріптермен жазылуға тиіс деп санаймыз. Өкінішке қарай 1973 жылы Алматыда 
шыққан Қазақ совет энциклопедиясына да, 1987 жылы Алматыдағы «Жазушы» 
баспасынан жарық көрген библиографиялық анықтамалыққа да бұл есім кірмей қалған 
[1]. Бұған сол кездегі Алаш-Орда ұйымы мен қызметіне теріс көзқараста болған советтік 
идеологияның әсері тигендігі сөзсіз. Сондықтан ендігі жердегі мақалалар мен зерттеу 
кітаптарында бұл кемшіліктердің орны толтырылып, Алаш-Орда ұйымына да, оның 
қайраткерлеріне де лайықты бағасы берілуге тиіс деп санаймыз және үміттенеміз. Және 
мұның өзі қай тұрғыдан алсақ та әділеттілік болар еді деген ойдамыз.

Осы түста қазақ әдебиетінің даму жолдарын терең зерттеп, жүйелеген, осы тұрғыда 
өте бағалы пайымдаулар жасап, ғылыми мұра қалдырған халқымыздың көрнекті  
тұлғасы Рымғали Нұрғалиевтің есімі еріксіз ойға оралады. Ол өткен ғасырдың соңына 
таман, советтік цензураның нағыз шығандап тұрған кезінде, 1991 жылы Алматыдағы 
«Жазушы» баспасынан жарық көрген екі томдық «Арқау» атты шығармалар жинағында 
Алаш-Орда ұйымы мен оның қайраткерлерінің аттарын атап, елімізге сіңірген еңбектері 
жөнінде тайсалмастан шынайы шындықты жазды. Оның қостомдығының бағасы бүгін 
де кеміген жоқ, келешекте де кемімейді деп сеніммен айтуға болады. Өйткені онда 
қазақ әдебиетінің революцияға дейінгі және одан кейінгі бүкіл даму жолдары барынша 
шынайылықпен баяндалған. Алаш-Орда көсемдерінің, қайраткерлерінің елімізге, 
әдебиетімізге, мәдениетімізге сіңірген еңбектеріне де тиянақты талдау жасалып, шынайы 
бағасы берілген [2].

Табиғатынан аса дарынды бала болып туған Ахмет 1882-1884 жылдары әуелі өз 
үйінде жүріп жақын жердегі ауыл мектебінен сауат ашады да, 1886-1891 жылдары Торғай 
қаласындағы орысша-қазақша училищеде, 1891-1895 жылдары Орынбордағы мұғалімдік 
мектепте оқып, білім алады. Содан кейінгі жылдарда Ақтөбе, Қостанай, Қарқаралы 
атырабында бала оқытады. Осылайша ауылдық, болыстық мектептерде ұстаз бола жүріп, 
өзі ізденіп, әртүрлі кітаптар оқиды, әдебиетпен айналысады, аударма жасайды, өлең-жыр 
тудырады, ауыз әдебиеті нұсқаларын жинайды. Губернатор Тройницкидің жарлығымен 
Қарқаралыдағы екі кластық училищенің меңгерушісі болып тағайындалады. Ахметтің ел 
ішіндегі әңгімелерін сыртынан қадағалап жүрген полиция тыңшыларының көрсетуімен 
ол 1909 жылы 1 июль күні сотсыз, үкімсіз Семей абақтысына жабылып, 8 ай бойы қорлық 
пен зорлық көріп, қиналады, бірақ еңсесі түсіп, жүнжіп кетпей, қатайып, ширыға түседі. 
Қазақстанда тұру құқынан айрылып, түрмеден шыққан соң, 1910 жылдың март айында 
Орынборға келеді. Бұдан кейінгі уақытта оның өміріндегі күрделі, қызықты, қажырлы 
кезең басталады. 1913-1918 жылдар арасында  «Қазақ» газетінде редактор болып, 
орасан зор әлеуметтік-тарихи қызмет атқарады, халық өмірінің сан-алуан көкейкесті 
мәселелерін көтереді, елді прогреске, өнер-білімге үндейді. 1919 жылдың наурыз 
айында ұлт интеллигенциясының өзімен пікірлес өкілдерін қасына алып Совет өкіметі 
жағына өтеді. Қазақ өлкесін басқару жөніндегі әскери-революциялық комитеттің мүшесі 
ретінде оның жұмысына белсене араласады. 1920-1926 жылдары Республика оқу халық 
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комиссары, Бүкілодақтық Орталық Атқару Комитетінің мүшесі, одан кейінгі жылдарда 
Ташкенттегі Қазақстан Академиялық орталығының жетекшісі, Алматыдағы жоғарғы оқу 
орындарында профессор болады, жаңа заман үшін аянбай күреседі.

Лениндік нормалар бұзылып, сталинизмнің қылышынан қан тамған кезеңде А. 
Байтүрсынов әуелі 1929 жылы бір ұсталып, абақтыға қамалады, лагерьде көп азап көріп, 
1936 жылы ғана босанып шығады. Бірақ 1937 жылы қайтадан репрессияға ұшырап, 1938 
жылы атылады. Республикамыздың жарқын болашағы үшін көп еңбек сіңіріп, қайрат 
көрсеткен еліміздің үлкен жүректі асыл азаматының өмірі осылайша тұйықталады.

Алаш-Орда ұйымының жарқын істерін жалғастырып, олар шығарған «АйҚАП» 
журналын қайта тірілтіп, бұгінімізбен табыстырған екінші азамат – Қоғабай Сәрсекеев 
екенін айтуға тиіспіз. Ол 1911 – 1915 жылдар аралығында 88 нөмірі жақыққа шығып, 
тоқтап қалған «АйҚАП»-ты қайта тірілтіп, 2012 жылдың шілде-тамыз айларында сол 
бұрынғы «АйҚАП» деген атымен қайтадан жалғастырып, шығара бастады. Бұл «АйҚАП» 
1000 дана тиражбен басылып, республика кітапханаларына таратылып отырды. Оның 
беттерінде Ахмет Байтүрсынов бастаған Алаш-Орда ұйымы мен оның қайраткерлерінің 
елімізге сіңірген еңбектері мен өмір жолдары туралы көптеген тың материалдар жарық 
көрді [3].

Рымғали Нұрғалиев пен Қоғабай Сәрсекеевтің бұл айтылған еңбектері еш уақытта 
бағасын жоймайды және халқымызға келешекте де қызмет ете береді деп сенеміз [4].
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Философия и культурология в эпоху искусственного интеллекта представляют собой 
важнейшие области гуманитарного знания, направленные на осмысление глубинных 
трансформаций современного общества, вызванных стремительным развитием цифровых 
технологий. В XXI веке искусственный интеллект  становится не просто инструментом, 
а ключевым фактором, определяющим динамику общественного развития, характер 
социальных взаимодействий и содержание культурных процессов [4,52c]. Его влияние 
распространяется на все сферы человеческой деятельности - экономику, образование, 
науку, искусство, медицину, политику и повседневную жизнь. В этих условиях возрастает 
необходимость философского и культурологического анализа происходящих изменений, 
поскольку именно гуманитарные дисциплины способны выявить ценностные основания 
и последствия технологических трансформаций [2,41]. Актуальность темы определяется 
тем, что технологический прогресс значительно опережает его осмысление, создавая 
разрыв между возможностями технологий и готовностью общества к их принятию и 
регулированию.

Искусственный интеллект как феномен современной цивилизации затрагивает 
фундаментальные философские проблемы, связанные с природой сознания, сущностью 
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мышления, познания и границами человеческого существования. В рамках философии 
технологий ИИ рассматривается как новая форма рациональности, способная выполнять 
когнитивные функции, ранее считавшиеся исключительно человеческими. Это ставит 
под сомнение традиционные представления о человеке как уникальном носителе разума 
и сознания [1,102]. Одним из ключевых вопросов становится возможность создания 
искусственного сознания и его потенциальное сходство или различие с человеческим 
мышлением [1,145]. Несмотря на то, что современные системы ИИ не обладают 
самосознанием в полном смысле этого слова, они демонстрируют высокий уровень 
имитации интеллектуальной деятельности, что требует переосмысления границ между 
естественным и искусственным интеллектом.

В этой связи усиливается интерес к постгуманистическим концепциям, которые 
рассматривают человека как часть более широкой техно-биологической системы [2,87]. 
Постгуманизм предлагает отказаться от антропоцентрической модели мира, в которой 
человек занимает центральное место, и перейти к пониманию множественности форм 
разума и субъектности [3,211]. Это, в свою очередь, приводит к пересмотру понятий 
личности, идентичности и свободы [2,95]. Особую значимость приобретает проблема 
субъектности в условиях цифровой среды. Современные алгоритмические системы 
способны анализировать огромные массивы данных, предсказывать поведение человека 
и даже влиять на его решения. В результате человек частично утрачивает автономию, 
становясь объектом алгоритмического воздействия [5,112]. Это явление можно 
рассматривать как кризис субъектности, при котором традиционные представления о 
свободе воли и независимости личности подвергаются серьезным испытаниям.

Важным аспектом является влияние ИИ на творческую деятельность. Генеративные 
алгоритмы способны создавать художественные тексты, визуальные образы, музыкальные 
композиции и даже кинофильмы. Это ставит перед культурологией и философией 
искусства принципиально новый вопрос: может ли машина быть творцом [1,215]? 
Если раньше творчество рассматривалось как уникальное проявление человеческой 
индивидуальности, то сегодня оно становится результатом взаимодействия человека 
и алгоритма [2,133]. Возникает феномен соавторства, при котором границы между 
автором и инструментом размываются [3,98]. Это требует пересмотра понятий авторства, 
оригинальности и художественной ценности.

Не менее значимым является влияние искусственного интеллекта на систему 
образования. ИИ открывает возможности для персонализированного обучения, 
адаптированного к индивидуальным особенностям каждого обучающегося. Он позволяет 
автоматизировать рутинные процессы, повышать эффективность усвоения знаний и 
развивать новые формы образовательных практик. Вместе с тем возникает необходимость 
критического осмысления роли преподавателя и содержания образования в условиях 
цифровизации [3,64]. Образование должно не только передавать знания, но и формировать 
способность к их осмыслению, что особенно важно в эпоху информационного изобилия.

Развитие искусственного интеллекта сопровождается рядом серьезных вызовов, 
имеющих как философский, так и культурологический характер. Одним из ключевых 
является проблема этики ИИ. Алгоритмические системы принимают решения, которые 
могут существенно влиять на жизнь людей, однако принципы их функционирования 
зачастую остаются непрозрачными. Это создает риск несправедливости и дискриминации, 
особенно в тех случаях, когда алгоритмы обучаются на данных, содержащих социальные 
предубеждения [1,267]. В связи с этим возникает необходимость разработки этических 
стандартов и принципов, регулирующих использование ИИ [2,156]. Этика ИИ должна 
учитывать не только технические аспекты, но и гуманитарные ценности, такие как 
справедливость, ответственность, уважение к человеческому достоинству.

Существенным вызовом является также трансформация рынка труда и социальной 
структуры общества. Автоматизация приводит к сокращению рабочих мест в 
традиционных отраслях и одновременно создает новые профессии, требующие высокой 
квалификации. Это усиливает социальное неравенство и требует переосмысления 
системы образования и социальной политики. Возникает необходимость подготовки 
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специалистов, способных адаптироваться к быстро меняющимся условиям и работать в 
междисциплинарной среде [4,142].

Особое место занимают антропологические и экзистенциальные вызовы. 
Искусственный интеллект меняет представление человека о самом себе, его роли и 
предназначении [3,254]. В условиях тесного взаимодействия с технологиями формируется 
новая модель личности, включающая цифровые компоненты [2,178]. Человек становится 
частью гибридной системы, в которой границы между биологическим и технологическим 
постепенно стираются [1,301]. Это вызывает вопросы о сохранении человеческой 
идентичности, автономии и уникальности [5,198].

Культурные риски, связанные с развитием ИИ, также требуют серьезного внимания. 
Среди них можно выделить стандартизацию культурных продуктов, снижение 
разнообразия культурных форм и усиление зависимости от глобальных технологических 
платформ [4,167]. Глобализация культуры, ускоряемая цифровыми технологиями, может 
приводить к утрате локальных традиций и культурной самобытности. В этой связи важной 
задачей культурологии становится сохранение культурного разнообразия и поддержка 
национальных культур в условиях глобальной цифровой среды [2,201].

Несмотря на перечисленные вызовы, эпоха искусственного интеллекта открывает 
значительные перспективы для развития философии и культурологии. Одним из 
ключевых направлений является формирование новой гуманистической парадигмы, 
ориентированной на гармоничное взаимодействие человека и технологий. Такая 
парадигма должна учитывать как достижения научно-технического прогресса, так 
и необходимость сохранения человеческих ценностей [2,223]. Философия призвана 
разработать концептуальные основы такого взаимодействия, обеспечивающие баланс 
между инновациями и гуманизмом [5,210].

В культурологическом аспекте важным направлением является исследование новых 
форм цифрового искусства и культурных практик. Искусственный интеллект расширяет 
возможности творчества, открывая новые формы самовыражения и культурного 
взаимодействия. Он позволяет создавать интерактивные и иммерсивные культурные 
продукты, которые меняют восприятие искусства и вовлеченность аудитории [3,289].

Современные исследования подчеркивают необходимость междисциплинарного 
подхода к изучению искусственного интеллекта [4,189]. Философия и культурология 
активно взаимодействуют с информатикой, когнитивными науками, психологией и 
социологией, что позволяет комплексно анализировать влияние технологий на человека и 
общество. Такой подход способствует более глубокому пониманию процессов цифровой 
трансформации и разработке эффективных стратегий их регулирования.

Особое значение приобретает роль гуманитарных дисциплин в системе образования. 
В условиях цифровизации возрастает потребность в специалистах, обладающих не 
только техническими знаниями, но и способностью к критическому мышлению, 
этическому анализу и культурному пониманию [3,312]. Философия и культурология 
играют ключевую роль в формировании этих компетенций, способствуя развитию 
ответственного отношения к технологиям и их использованию [2,247].

Эпоха искусственного интеллекта представляет собой сложный и противоречивый 
этап развития человеческой цивилизации, характеризующийся как значительными 
возможностями, так и серьезными рисками. Философия и культурология выступают 
в качестве ключевых инструментов осмысления этих процессов, позволяя выявить их 
глубинные основания и последствия. Они способствуют формированию ценностных 
ориентиров и стратегий развития общества, направленных на гармоничное 
сосуществование человека и технологий [2,260]. В конечном итоге будущее 
искусственного интеллекта зависит не только от уровня технологического развития, но и 
от способности человечества интегрировать его достижения в систему гуманистических 
ценностей, обеспечивая сохранение человеческого достоинства, свободы и культурного 
многообразия [1,350].
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Қазақ тіліндегі туыстық атаулар: құрылымы мен мәдени-мәндік ерекшеліктері

Данияров Д., 1 курс студенті 
Ерсаинова А.Б., ғылыми жетекшісі, г.ғ.м.

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университетіні , Астана қ.

Аңдатпа. Бұл мақалада қазақ тіліндегі туыстық атаулар жүйесінің құрылымдық 
ерекшеліктері мен мәдени-танымдық маңызы қарастырылады. Қазақ қоғамындағы 
туыстық атаулардың қалыптасуы, олардың әлеуметтік қызметі мен ұлттық 
дүниетанымдағы орны ғылыми тұрғыдан талданады. Сонымен қатар туыстық атаулардың 
әке, нағашы және қайын жұрт бойынша жіктелуі, олардың лексика-семантикалық 
ерекшеліктері мен этномәдени мазмұны сипатталады. Мақалада қазақ тіліндегі туыстық 
атаулардың қоғамдағы қарым-қатынасты реттеудегі, ұрпақ сабақтастығын сақтаудағы 
және ұлттық құндылықтарды жеткізудегі рөлі айқындалады. Зерттеу нәтижесінде 
туыстық терминдердің қазақ халқының тарихи жадын, әлеуметтік құрылымын және 
мәдени кодын танытатын маңызды тілдік бірліктер екендігі көрсетіледі.

Кілт сөздер: туыстық атаулар, этнолингвистика, ұлттық дүниетаным, мәдени код, 
қазақ тілі, әлеуметтік қатынас, дәстүр.

Қазақ халқының рухани дүниесін, ұлттық болмысын және дүниетанымдық 
ерекшеліктерін жан-жақты танудың маңызды жолдарының бірі – тілдік жүйесін 
зерттеу болып табылады. Тіл – халықтың тарихи жадын, мәдени құндылықтарын және 
әлеуметтік тәжірибесін сақтап, ұрпақтан ұрпаққа жеткізетін ерекше қоғамдық құбылыс. 
Осы тұрғыдан алғанда, қазақ тіліндегі туыстық атаулар жүйесі қоғамның әлеуметтік 
құрылымын, тұрмыс-тіршілігін және моральдық-этикалық ұстанымдарын бейнелейтін 
маңызды лексикалық қабаттардың бірі саналады. Бұл жүйе ұлттық мәдениеттің өзіндік 
кодын айқындап, халықтың дүниетанымдық бағдарын және рухани тұтастығын 
танытатын семиотикалық құрылым ретінде сипатталады.

Ұлттық болмыстың маңызды белгілерінің бірі – әр халыққа тән туыстық атаулар 
жүйесі. Туыстық байланыс ұғымы қоғам мүшелерін біріктіріп, олардың арасындағы 
бірлік пен ынтымақты нығайтатын негізгі факторлардың бірі. Сонымен қатар туыстық 
атаулар адамдардың бір-біріне деген қарым-қатынасын реттеп, олардың жас ерекшелігі 
мен туыстық дәрежесіне сәйкес құрмет көрсету дәстүрін қалыптастыруға қызмет етеді. 
Осы арқылы әрбір адамның қоғамдағы орны айқындалып, өзара сыйластық пен әдепке 
негізделген қатынас орнайды.

Қазақ тіліндегі туыстық атаулар жүйесі халықтың әлеуметтік өмірі мен қоғамдық 
қатынастарын айқындайтын маңызды тілдік құбылыс. Белгілі ғалым Ә.Қайдардың 
пікірінше: «Туыстық атаулар – халықтың этникалық мәдениеті мен дүниетанымының 
тілдегі көрінісі» деп атап көрсетеді [1]. Бұл атаулар тек биологиялық туыстықты ғана 
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білдірмей, қоғамдағы адамдар арасындағы қарым-қатынас нормаларын, моральдық 
қағидаларды және ұлттық тәрбие жүйесін де сипаттайды. 

Қазақта туыстық атаулар өзара сабақтас үш жұрт бойынша жіктеледі:
•	 Біріншісі – әке жағынан туысатын өз жұрты. Әйелдер өз жұртын «төркін» деп 

атайды.
•	 Екіншісі – шешесі жағынан туысатын нағашы жұрты.
•	 Үшіншісі – әйелі не күйеуі жағынан туысатын қайын жұрты.
Қазақ туыстық жүйесінің күрделілігі мен нақты дәлдігі – оның тарихи-әлеуметтік 

дамуының, рулық-тайпалық құрылымының және моральдық нормаларға негізделген 
қоғамдық қатынастардың жемісі. Мәселен, «аға», «іні», «апа», «сіңлі» сынды жалпы 
атаулардан бөлек, «қайын аға», «балдыз», «жезде», «құда», «нағашы», «бөле», «немене», 
«жекжат» сияқты ондаған нақты атаулардың болуы – халқымыздың ұғымдық дүниесінің 
тереңдігін көрсетеді. Бұл атаулар жүйесі – қазақ қоғамында адамға жүктелетін моральдық-
этикалық міндеттердің де индикаторы. Мысалы, «аға» сөзі – тек жасы үлкен ер адам емес, 
сонымен қатар қорған, тәрбиеші, үлгі көрсетуші тұлға ретінде қабылданған. «Әпке» – 
мейірім мен қамқорлықтың, ал «жезде» – шектен аспайтын әзіл мен әдептің рәмізі. Бұл 
ұғымдар тіл арқылы берілгенімен, олардың мазмұны ұлттық санада орныққан мінез-
құлық нормалары мен рөлдік күтілімдерге негізделген. Ғалым Х.Арғынбаев: «Қазақ 
қоғамында туыстық атаулардың көп болуы – оның әлеуметтік құрылымының күрделілігі 
мен рулық қатынастар жүйесінің кеңдігін көрсетеді» [2] деп жазады.

Қазақ тіліндегі туыстық атауларға тоқталар болсақ:
Баба – арғы ата, үлкен ата
Ата – әкесінің әкесі, бергі ата
Әже – әкенің шешесі, үлкен әже
Әке – өзінің туған әкесі
Ана – өзінің туған шешесі
Аға – өзінен үлкен ер бала
Aпа – өзінен үлкен қыз бала
Қарындас – өзінен кіші қыз бала
Іні – өзінен кіші ер бала
Сіңлі – aпадан кейінгі қыз бала
Ағайын – бауырлас, аталас адамдар
Нағашы – шешесінің туыстары
Қайын жұрт – әйелінің немесе күйеуінің туыстары
Жеңге – ағаның әйелі
Жезде - апасының күйеуі
Келін – інісінің әйелі
Күйеу бала – сіңлінің күйеуі
Жиен – ападан не қарындастан туған бала
Жиеншар – жиеннен туған бала
Бөле – шешенің апасы не сіңлісінің ұл-қыздары
Балдыз – әйелінің інісі не сіңлісі
Бажа – әйелінің әпкесінің не сіңлісінің күйеуі
Абысын – қайын ағасының әйелі
Ажын – қайын інісінің әйелі
Құда – күйеу мен қалыңдықтың аталары мен әкелері, аға-інілері мен туған-туысқандары
Құдағи – қарама-қарсы жақтың әжелері, шешелері, апалары
Құдаша – қарама-қарсы жақтың сіңлілері
Бел құда – туылмаған (белдегі) балаға ниет қылысқан құдалар
Бесік құда – бала туылған кезден ниеттескен құдалар
Қарсы құда – екі құда бір-бірінен қыз алысуы
Бас құда – бір-бірімен қыз алысып, қыз беріскен қат-қабат құдалар
Жанама құда – екі жақты сөзін сөйлер құдалар (Бас құданың жанына еріп келген 

жора-жолдастары)
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Бауыздау құда – мал бауыздағанда бата берген құда
Немере – ата-ананың ұлынан туған бала
Шөбере – немереден туған бала
Шөпшек – шөбереден туған бала
Немене – шөпшектен туған бала
Туажат – неменеден туған бала
Жүрежат – туажаттан туған бала
Жегжат – жүрежаттан туған бала
Этнограф-жазушы Сейіт Кенжеахметұлы «Туыстық атаулар сыры» еңбегінде тек 

тану дәстүрін зерттеп, қазақ халқына ғана тән туыстық байланыстың, қарым-қатынас 
пен салт-дәстүрдің жөн-жосығы, оның әр адам өміріндегі орны мен қызметін баяндаған. 
Осы еңбектен қазіргі кезде ұмыт болып бара жатқан кейбір атаулардың анықтамасын 
ұсынғанды жөн көрдік:

Ағаеке (аға-əке), (ер) – келін өзін əкелуге (көбінесе бас құда) кұда болып барған 
адамды «ағаекем» деп қабылдайды жəне солай таниды. Оны басқа қайынағаларынан 
гөрі жақын тартып, өкпе-назы, өтініші, шаруасы болса соған айтады. Ағаекесі оны жерге 
қалдырмай тыңдап, қажетті жерінде қолдап, көмектесіп, сөзін сөйлеуге тиіс.

Өкіл әке (ер), өкіл шеше (әйел) – жас келін басқа жерге түскеннен кейін өз әке-шешесін 
сағынады, мұңаяды. Жанында бұрынғыдай жақын-жуық, достары да жоқ. Сондықтан 
барған (түскен) жерінде жас келінге өз әке-шешесі орнына жүретін өкіл әке, өкіл шеше 
белгіленеді. Оған сый-сияпат ұсынылады. Ол жас келінге өз қызындай қарап, қамқоршы 
болып, ақыл береді. Бұл дәстүр Қазақстанның оңтүстігінде кездеседі

Қолбала (әйел) – бұрынғы кездерде біреулер туыстық жақындығы жоқ жетім қыздарды 
асырап, тәрбиелеп өсірген, әртүрлі үй жұмысына пайдаланған. Оны қолбала деп атаған. 
Ол өсіп, бой жетіп, кәмілетке толған соң асыраушы адам өзінің інісіне, баласына әйелдікке 
әперген.

Қолқанат (бала) – алып кел, барып келге жараған 4-5 жасар сәбиді қолқанат дейді. 
Оның сол жұмысқа жарағанына үлкендер риза болып оларды қолқанатым деп сүйініп, 
қуанып отырады.

Тамыр (ер) – екі ұлттың өкілі немесе ер адамдар бір-бірімен дос, сыйлас болып, алыс-
беріс жасаса, құрмет тұтса, мұны «тамыр» деп атайды. Олардың бір-біріне сенімі мен 
достығы өте берік болады.

Ілік, жекжат (ер, әйел) – туыстығы жоқ, бірақ кұданың құдасы, нағашысының бөлесі, 
жиеннің балдызы тағы сол сияқты басқа жанама туыстық қатысы бар адамдар арқылы 
жақындасатын адамдарды "ілік" деп атайды. Олар нағашы, жиен сияқты туыстық, 
жақындық құқықтарды талап ете алмайды [3].

Қазақ қоғамында туыстық қатынастар ерекше әлеуметтік құндылық ретінде 
қарастырылған. Туыстық атаулар арқылы адамдардың бір-біріне деген міндеттері 
мен жауапкершіліктері айқындалған. Мысалы, «аға» сөзі тек жасы үлкен ер адамды 
білдірмейді, ол қамқоршы, кеңесші және үлгі көрсетуші тұлға ретінде қабылданған. 
Сол сияқты «апа» немесе «әпке» атаулары мейірім мен қамқорлықтың белгісі ретінде 
танылған.

Қазақ дүниетанымында туыстық қатынас ұрпақтар сабақтастығын сақтаудың негізгі 
тетігі болып саналған. Мұның айқын дәлелі – қазақ қоғамында кең тараған «жеті ата» 
дәстүрі. Бұл қағида тек генетикалық қауіптің алдын алу үшін ғана емес, сонымен қатар 
ұрпақтың тектілігін сақтау және қоғамдағы моральдық тәртіпті қалыптастыру мақсатында 
пайда болған.

Қазіргі жаһандану дәуірінде урбанизация мен әлеуметтік өзгерістердің әсерінен 
туыстық қатынастардың кейбір дәстүрлі формалары әлсіреп келеді. Соған қарамастан, 
туыстық атаулар ұлттық мәдениеттің маңызды элементі ретінде өз маңызын сақтап отыр. 
Ғалым Г.Ахметова: «Туыстық атаулар – ұлттық мәдени кодтың құрамдас бөлігі, олар 
арқылы халықтың тарихи жады мен мәдени дәстүрлері сақталады» деп атап көрсетеді 
[4]. Сондықтан қазіргі қоғамда туыстық атауларды зерттеу және оларды жас ұрпаққа 
таныту ұлттық мәдениетті сақтаудың маңызды бағыттарының бірі болып табылады.
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Ғалым Ә.Қайдардың этнолингвистикалық еңбектерінде қазақ тіліндегі туыстық 
атаулар ұлттық мәдениеттің маңызды көрсеткіші ретінде қарастырылады. Ғалымның 
пікірінше, қазақтың туыстық терминологиясы – халықтың мәдени тарихын сақтайтын 
ерекше жүйе. Бұл атаулар арқылы халықтың әлеуметтік құрылымы мен тарихи жады 
көрініс табады [1].

Сонымен қатар қазақ тіліндегі мақал-мәтелдер мен тұрақты тіркестерде де туыстық 
атаулар жиі кездеседі. Бұл халықтың өмірлік тәжірибесі мен дүниетанымының тілдегі 
көрінісі деуімізге болады. Мысалы, «Ағайын тату болса – ат көп, абысын тату болса – 
ас көп» деген мақал туыстық бірліктің қоғамдағы маңызын айқындайды. Ал «Бір үйдің 
баласындай бол» деген тіркес адамдар арасындағы татулық пен бірлікті отбасылық 
қатынастың үлгісі арқылы көрініс табады.

Қорытындылай келе, қазақ тіліндегі туыстық атаулар жүйесі – ұлттық дүниетанымның, 
мәдени құндылықтардың және әлеуметтік қатынастардың маңызды көрінісі. Бұл атаулар 
халықтың тарихи тәжірибесін, әлеуметтік құрылымын және моральдық қағидаларын 
бейнелейді.

Туыстық терминдердің көптүрлілігі қазақ қоғамындағы әлеуметтік қатынастардың 
күрделілігін және ұрпақтар сабақтастығына берілген маңызын көрсетеді. Сонымен қатар 
туыстық атаулар мәдени код ретінде ұлттық бірегейлікті сақтауға қызмет етеді. Осы 
тұрғыдан алғанда, қазақ тіліндегі туыстық атауларды зерттеу тек лингвистикалық мәселе 
ғана емес, сонымен қатар этномәдени және әлеуметтік маңызы бар ғылыми бағыт.
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Данияров Е., 1 курс студенті
Ерсаинова А.Б., ғылыми жетекшісі, г.ғ.м.

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университетінің, Астана қ.

Аңдатпа. Бұл мақалада қазақ халқының дүниетанымындағы шаңырақ ұғымының 
этномәдени және рухани мәні қарастырылады. Шаңырақ қазақ мәдениетінде тек киіз 
үйдің құрылымдық элементі ғана емес, сонымен қатар отбасы бірлігі, әулет жалғастығы, 
ұлттық тұтастық пен тұрақтылықтың маңызды символы ретінде сипатталады. Зерттеу 
барысында қазақ этнографиясы, фольклоры және көркем әдебиет үлгілеріндегі 
шаңырақ ұғымының мазмұны мен қолданыс ерекшеліктері талданады. Сонымен қатар 
қазақ халқының дәстүрлі дүниетанымындағы шаңырақтың символдық сипаты, «қара 
шаңырақ» ұғымының әлеуметтік-мәдени маңызы және қазіргі мәдени кеңістіктегі рөлі 
айқындалады. Мақалада этнограф-ғалымдар мен әдебиеттанушылардың пікірлері 
негізінде шаңырақтың ұлттық құндылық ретіндегі орны ғылыми тұрғыдан сараланады.

Кілт сөздер: шаңырақ, қазақ дүниетанымы, ұлттық құндылық, отбасы, қара шаңырақ, 
дәстүр, мәдени символ, этномәдениет.

Қазақ халқының дәстүрлі дүниетанымында ұлттық құндылықтарды бейнелейтін 
символдық ұғымдар ерекше орын алады. Солардың бірі – шаңырақ. Шаңырақ – қазақ 
мәдениетінде ерекше маңызды орын алатын, ұлттық және рухани құндылықтарды 
білдіретін ұғым. Бұл сөздің мағынасы мен символикасы терең, және оның бірнеше 
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аспектілері бар: біріншіден шаңырақ – қазақтың дәстүрлі тұрғын үйі киіз үйдің жоғарғы 
бөлігін білдіреді. Ол үйдің орталық конструкциясы болып табылады және шатырының 
дөңгелек формасын ұстап тұрады [1; 902-бет]. Шаңырақ – үйдің тірегі, оның берекесі 
мен қуатының символы.

Бұл ұғым тек материалдық мәдениет элементі ғана емес, сонымен қатар қазақ 
қоғамындағы отбасы бірлігі мен ұрпақ сабақтастығын білдіретін рухани категория. 
Шаңырақ – қазақ мәдениетінде ерекше маңызды орын алатын, ұлттық және рухани 
құндылықтарды білдіретін ұғым. Бұл сөздің мағынасы мен символикасы терең, және 
оның бірнеше аспектілері бар: біріншіден шаңырақ – қазақтың дәстүрлі тұрғын үйі киіз 
үйдің жоғарғы бөлігін білдіреді. Ол үйдің орталық конструкциясы және шатырының 
дөңгелек формасын ұстап тұрады.

Киіз үй – көшпелі қазақ халқының өмір салтына бейімделген дәстүрлі баспана. 
Оның негізгі бөліктері кереге, уық және шаңырақ болып табылады. Осылардың ішінде 
шаңырақ ерекше маңызға ие, себебі ол киіз үйдің барлық құрылымын біріктіріп тұрады. 
Этнограф Ө.Жәнібеков шаңырақ туралы былай деп жазады: «Шаңырақ – қазақ үйінің 
ең қасиетті бөлігі. Ол тек архитектуралық элемент емес, отбасы бірлігінің символы» 
[2]. Шаңырақтың дөңгелек пішіні әлемнің тұтастығын білдірсе, уықтардың оған бірігуі 
отбасы мүшелерінің бірлігін бейнелейді. Сондықтан қазақ халқы шаңырақты ерекше 
құрметтеп, оны киелі санаған.

Шаңырақ – қазақтардың әлем туралы түсінігінің де көрінісі. Дәстүрлі түсінік бойынша 
киіз үйдің құрылымы ғалам моделін бейнелейді: кереге – жерді, уық – күн сәулесін, ал 
шаңырақ – аспанды білдіреді.

Қазақ танымындағы «шаңырақ» туралы ғалымдар да өз пікірлерін айтқан. Мәселен, 
зерттеуші С.Қасқабасовтың пікірінше, шаңырақ – қазақтың дәстүрлі мәдениетіндегі 
отбасы тұтастығы мен бірлігінің символы болып табылады [3]. Этнограф Х. Арғынбаев: 
«Шаңырақ қазақ отбасылық құрылымының символы ретінде ұрпақ сабақтастығын 
білдіреді. Әсіресе «қара шаңырақ» ұғымы – ата-баба мекені мен әулет бірлігінің белгісі» 
[4] деген. Ал зерттеуші Ә. Марғұлан қазақ мәдениетінде шаңырақтың тек тұрмыстық 
элемент емес, халықтың рухани дүниесінің белгісі екенін атап көрсетеді [5]. Тілші-
ғалым Ж. Манкеева этномәдени лексиканы зерттеу барысында шаңырақ ұғымының 
тілдік және мәдени код ретіндегі қызметіне назар аударады. Ғалым шаңырақ бейнесі 
арқылы қазақ халқының тарихи жады, дүниетанымы және ұлттық құндылықтары 
көрініс табатынын атап көрсетеді. Осы пікірлерді саралай келе, шаңырақ ұғымы қазақ 
халқының материалдық мәдениетімен қатар, рухани дүниесін, әлеуметтік құрылымын 
және ұлттық құндылықтарын бейнелейтін маңызды этномәдени символ екендігін көруге 
болады. Осыдан шаңырақ – көшпелі мәдениеттің ғана емес, қазақ халқының әлеуметтік 
құрылымы мен рухани құндылықтарының белгісі екендігіне көз жеткізуімізге болады.

Сонымен қатар қазақ танымында «қара шаңырақ» деген ұғым бар. Қазақ мәдениетінде 
«қара шаңырақ» ұғымы ерекше маңызға ие. Қара шаңырақ – ата-бабадан қалған үй, 
әулеттің негізгі ошағы. Қазақ дәстүрі бойынша кенже ұл ата-анасының қолында қалып, 
сол шаңырақтың иесі болады. Бұл дәстүр қазақ қоғамындағы туыстық қатынастардың 
беріктігін көрсетеді. Қара шаңыраққа деген құрмет қазақ халқының салт-дәстүрлерінде 
де көрініс табады. Мысалы, алыс жерде жүрген туыстар ата жұртына келгенде міндетті 
түрде қара шаңыраққа соғып, үлкендерге сәлем береді.

Бүгінде «қара шаңырақ» ұғымы біртіндеп ұмытылып бара жатыр. Бұл дәстүрлі ата-
баба мәдениеті мен отбасы институтының кейбір қырларының қазіргі қоғамда азайып, 
күнделікті өмірде сирек қолданылуымен байланысты. Сол себепті «қара шаңырақ» 
ұғымының маңызын сақтау, оның ұлттық мәдениеттегі рөлін кейінгі ұрпаққа жеткізу аса 
маңызды.

Шаңырақ – ұлттық бірлік символы. Қазіргі уақытта шаңырақ ұғымы ұлттық символ 
ретінде де кеңінен қолданылады. Қазақстан Республикасының мемлекеттік рәміздерінің 
бірі – елтаңбада шаңырақ бейнесінің болуы осының дәлелі. Елтаңбадағы шаңырақ 
халықтың бірлігі мен ортақ үйін білдіреді.

Қазақ қоғамында «шаңырақ көтеру», «қара шаңырақ», «шаңырағы биік болсын» 
сияқты тұрақты тіркестер кеңінен қолданылады.
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1-кесте – Тұрақты тіркестердің анықтамасы
«Шаңырақ көтеру» Бұл тіркес жаңа отбасының құрылуын білдіреді. Көшпелі қазақ 

қоғамында шаңырақ көтеру – үйлі-баранды болу, отбасының 
тұрақты өмір бастауы деп есептелген. Тіркес отбасының 
өмірлік маңызды кезеңін, берекесін, әлеуметтік мәртебесін 
бейнелейді.

«Қара шаңырақ» «Қара шаңырақ» ата-бабадан қалған негізгі үйді, әулет ошағын 
білдіреді. Тіркес отбасы тарихын, туыстық байланыстар 
мен ұрпақ сабақтастығын сипаттайды. Қазақтар үшін қара 
шаңыраққа деген құрмет – дәстүр мен ұлттық мәдениеттің 
белгісі.

«Шаңырағы биік 
болсын»

бұл тілек отбасының амандығын, берекесін, абыройын 
білдіреді. «Биік» сөзі тұрақтылық пен мәртебені, «шаңырақ» 
отбасы мен әулетті білдіретін символдық мәнге ие.

«Шаңырақ 
шайқалмасын»

бұл тіркес отбасының бірлігі мен тұрақтылығын сақтау тілегін 
білдіреді. Шаңырақтың шайқалмауы – отбасының амандығы 
мен ұрпақ сабақтастығының кепілі.

Жоғарыдағы кестеде көрстетілген тіркестер шаңырақ ұғымының тек тұрмыстық 
немесе архитектуралық элемент емес, сонымен қатар рухани, әлеуметтік және мәдени 
мәнге ие екенін дәлелдейді. Отбасы берекесі мен әулет бірлігін білдіреді.  Қазақ 
халқы үшін шаңырақ – отбасы бірлігін, әулет сабақтастығын және халықтың тарихи-
мәдени тұтастығын сақтаушы символ. Бұл тіркестер арқылы құндылықтар ұрпаққа 
ұғынықты түрде жеткізілген. Қазақ этнографиясын зерттеген ғалымдар шаңырақты тек 
архитектуралық элемент емес, мәдени-рухани символ ретінде қарастырады.

Қазақ әдебиетінде шаңырақ бейнесі ұлттық болмыс пен мәдени құндылықтардың 
символы ретінде көрініс табады. Ақын-жазушылар шығармаларында шаңырақ туған 
жердің, отбасының және ата-баба мұрасының белгісі ретінде суреттеледі. Мағжан 
Жұмабаев шығармаларында ұлттық рух пен туған жер тақырыптары кеңінен көрініс 
тапқан. Ақын поэзиясында туған ел мен ата жұрт ұғымдары шаңырақ символикасымен 
астасып жатады. Бұл арқылы ақын ұлттық бірлік пен рухани тұтастық идеясын көрсетеді. 
Мысалы, ақынның «Орал» өлеңінде ол туған елін, жерін ерекше ыстық ықыласпен 
жырлайды, ал шаңырақ осы елдің тірегі ретінде бейнеленеді:

Орал, Орал, сенде тудым, сенде өстім,
Құлындай азат Оралда ойнақтадым.
Түн қатып, түнде жүріп түйе айдаған
Қазақтың шаңырағы шайқалмасын [6]. Бұл өлеңде Мағжан халықтың болашаққа деген 

үмітін, ұлттық рухының мықтылығын шаңырақ бейнесі арқылы жеткізеді. «Шаңырағы 
шайқалмасын» тіркесі – халықтың бірлігін сақтап, қиыншылықтардан аман шығуын тілеу. 
Жыл мезгілімен көшіп-қонған қазақ халқының еркіндігін ойнаған құлынмен алмастыра 
береді, әрі азат халықтың бірлігі шайқалмасын деген астарлы ұғым бар.

Мағжан поэзиясында шаңырақ бейнесі қазақ жерінің, елінің және ұлттық болмыстың 
символы ретінде көрініс табады. Ақынның шаңыраққа қатысты көркем бейнелері 
халықтың рухани қуатын, ұлттың бірлігі мен болашаққа деген сенімін айқындайды. Осы 
тұрғыдан алғанда, «шаңырақ» концептісі әдебиетте халықтың рухани құндылықтары мен 
ұлттық мұрасын сақтау идеясымен тығыз байланысты көркемдік-танымдық мәнге ие.

Ақын Мұқағали Мақатаев «Райымбек, Райымбек» атты поэмасында:
Қара таудың басынан көш келеді,
Қара жорға шайқалып көшке ереді.
Қара күнді жамылып қара қазақ,
Қара түнді басынан кешкен еді.
Қара қайғы көрсетпей ештеңені,
Қара жауы қанатын кескен еді.
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Шылғау болып қыздардың кестелері, Ақынның «Талай қара шаңырақ өшкен еді» 
деген жолдары ел басына түскен ауыр тарихи кезеңді, жоңғар шапқыншылығы тұсында 
талай ауылдың күйреп, көптеген отбасының қасірет шеккенін бейнелейді. Бұл жерде 
«қара шаңырақ» бейнесі тек отбасы ошағын ғана емес, халықтың тұрмыс-тіршілігін, 
елдің бірлігі мен өмірінің символын білдіреді. Ақын осы көркем образ арқылы қазақ 
халқының бастан кешкен қасіретін және тарихи жадын терең жеткізеді. Этнолингвист-
ғалым Ә. Қайдар қазақ тіліндегі этномәдени атаулардың халықтың дүниетанымын 
бейнелейтінін атап көрсетеді. Ғалымның пікірінше, тілде сақталған мәдени ұғымдар 
арқылы халықтың тұрмыс-тіршілігі, салт-дәстүрі мен рухани құндылықтары көрініс 
табады. Осы тұрғыдан алғанда, «шаңырақ» ұғымы қазақ халқының отбасылық құрылымы 
мен ұлттық дүниетанымын білдіретін маңызды этномәдени белгі болып табылады [7].

Қорытындылай келе, қазақ халқының дүниетанымында шаңырақ ұғымы ерекше 
мәнге ие. Ол тек киіз үйдің құрылымдық бөлігі ғана емес, сонымен қатар отбасы бірлігі 
мен ұрпақ сабақтастығының символы болып табылады. Қазақ мәдениетінде шаңыраққа 
ерекше құрмет көрсетілуі халықтың дәстүрлі құндылықтарының беріктігін дәлелдейді. 
Шаңырақ ұғымы қазақтың этномәдени дүниетанымының маңызды элементі ретінде 
ұлттық мәдениеттің сабақтастығын сақтауда маңызды рөл атқарады. Сондықтан бұл 
ұғымды ғылыми тұрғыдан зерттеу қазақ мәдениеті мен рухани мұрасын терең түсінуге 
мүмкіндік береді.

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі
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Аннотация. В статье рассматривается виртуальный педагогический дискурс как 
новая форма образовательной коммуникации, возникшая в условиях цифровизации 
образования. Анализируются особенности взаимодействия преподавателя и студента в 
виртуальной среде, выявляются коммуникативные, лингвистические и прагматические 
характеристики данного типа дискурса. Особое внимание уделяется трансформации 
коммуникативных ролей участников образовательного процесса, а также специфике 
языковых средств, используемых в условиях онлайн-обучения. Установлено, что 
виртуальный педагогический дискурс обладает рядом особенностей, отличающих 
его от традиционного педагогического общения, включая опосредованный характер 
коммуникации, интерактивность и гибридность речевых форм.
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Введение
В  условиях стремительного развития цифровых технологий происходит 

трансформация различных сфер общественной жизни, в том числе системы образования. 
Внедрение дистанционных образовательных технологий, электронных платформ и 
средств онлайн-коммуникации привело к изменению традиционных форм взаимодействия 
между преподавателем и студентом. В результате этого сформировалась новая форма 
образовательной коммуникации — виртуальный педагогический дискурс.

Актуальность данного исследования обусловлена необходимостью изучения 
особенностей педагогического взаимодействия в виртуальной среде, поскольку 
цифровизация образования существенно влияет на характер коммуникативного процесса, 
языковые средства и коммуникативные стратегии участников образовательного процесса.

Целью данной статьи является анализ виртуального педагогического дискурса как 
новой формы образовательной коммуникации и выявление его основных характеристик.

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
•	 определить сущность педагогического дискурса;
•	 рассмотреть понятие виртуального дискурса;
•	 выявить особенности виртуального педагогического дискурса;
•	 проанализировать языковые и коммуникативные особенности виртуального 

взаимодействия.
Методами исследования являются анализ научной литературы, описательный метод, 

метод дискурсивного анализа и обобщение полученных данных.
Педагогический дискурс как форма институциональной коммуникации
Педагогический дискурс представляет собой разновидность институционального 

дискурса, реализуемого в образовательной сфере и направленного на передачу знаний, 
формирование умений и развитие личности обучающегося. Он включает совокупность 
коммуникативных актов, возникающих в процессе взаимодействия преподавателя и 
студента.

Основной целью педагогического дискурса является не только передача информации, 
но и организация учебной деятельности, контроль усвоения знаний, формирование 
профессиональных компетенций и развитие коммуникативных навыков обучающихся 
[1,35].

Участниками педагогического дискурса являются преподаватель и студент, каждый из 
которых выполняет определённые коммуникативные функции. Преподаватель выступает 
в роли источника знаний, организатора учебного процесса и координатора взаимодействия, 
а студент является активным участником образовательной коммуникации.

Традиционно педагогический дискурс реализуется в условиях непосредственного 
взаимодействия в аудитории, что обеспечивает возможность использования различных 
вербальных и невербальных средств коммуникации, включая интонацию, жесты 
и мимику. Однако развитие цифровых технологий привело к изменению условий 
реализации педагогического дискурса [2,15].

Виртуальный дискурс как новая форма коммуникации
Виртуальный дискурс представляет собой форму коммуникации, осуществляемую 

посредством  цифровых технологий и интернет-среды. Он характеризуется 
опосредованным характером взаимодействия, использованием технических средств и 
отсутствием непосредственного физического контакта между участниками коммуникации.

В образовательной среде виртуальный дискурс реализуется через различные 
цифровые платформы, включая системы дистанционного обучения, видеоконференции, 
электронную почту и мессенджеры. Использование данных средств обеспечивает 
возможность взаимодействия между преподавателем и студентом независимо от их 
пространственного расположения [3,50].
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Одной из важнейших особенностей виртуального дискурса является его гибридный 
характер, сочетающий признаки устной и письменной речи. Например, во время онлайн-
лекции преподаватель использует устную речь, а студенты могут задавать вопросы в 
письменной форме в чате. Таким образом, формируется комплексная коммуникативная 
среда, объединяющая различные формы речевого взаимодействия.

Особенности виртуального педагогического дискурса
Виртуальный педагогический дискурс обладает рядом специфических характеристик, 

отличающих его от традиционного педагогического общения.
Опосредованный характер коммуникации
Виртуальное взаимодействие осуществляется с использованием технических средств, 

таких как компьютеры, мобильные устройства и интернет-платформы. Это приводит 
к изменению структуры коммуникации, поскольку участники взаимодействуют не 
напрямую, а через цифровую среду.

Отсутствие непосредственного контакта влияет на восприятие информации, 
поскольку ограничивает использование невербальных средств коммуникации, таких как 
жесты, мимика и интонация.

Интерактивность
Несмотря на опосредованный характер коммуникации, виртуальный педагогический 

дискурс обеспечивает высокий уровень интерактивности. Студенты имеют возможность 
задавать вопросы, участвовать в обсуждениях и получать обратную связь от преподавателя.

Интерактивность способствует повышению эффективности образовательного 
процесса и активизации познавательной деятельности обучающихся.

Изменение коммуникативных ролей
В виртуальной образовательной среде изменяется характер взаимодействия между 

преподавателем и студентом. Преподаватель выполняет не только функцию передачи 
знаний, но и функцию модератора, организатора и координатора образовательного 
процесса [4,62].

Студенты, в свою очередь, получают больше возможностей для самостоятельного 
участия в коммуникации, что способствует развитию их коммуникативной компетенции.

Гибридность речевых форм
В виртуальном педагогическом дискурсе наблюдается сочетание устной и письменной 

речи. Например, преподаватель может объяснять учебный материал устно, одновременно 
используя письменные комментарии, презентации и текстовые сообщения.

Такая гибридность способствует более эффективному усвоению информации и 
расширяет возможности образовательной коммуникации.

Языковые особенности виртуального педагогического дискурса
Виртуальный педагогический дискурс характеризуется использованием различных 

языковых средств, обусловленных спецификой цифровой коммуникации.
Лексические особенности
В виртуальном педагогическом дискурсе широко используется терминологическая и 

профессиональная лексика, связанная с учебным процессом. Например:
•	 задание
•	 платформа
•	 лекция
•	 файл
•	 презентация
Также используются слова, связанные с цифровыми технологиями:
•	 онлайн
•	 чат
•	 ссылка
•	 файл
•	 подключение
Использование данной лексики отражает специфику виртуальной образовательной 

среды.
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Синтаксические особенности
Для виртуального педагогического дискурса характерно использование различных 

синтаксических конструкций, включая:
•	 повествовательные предложения («Сегодня мы рассмотрим новую тему»);
•	 вопросительные предложения («Есть ли вопросы по материалу?»);
•	 побудительные предложения («Откройте файл и выполните задание»).
Использование данных конструкций обеспечивает реализацию различных 

коммуникативных целей.
Прагматические особенности
Основной целью виртуального педагогического дискурса является педагогическое 

воздействие, направленное на формирование знаний и развитие компетенций 
обучающихся [4,83].

Для достижения данной цели используются различные коммуникативные стратегии, 
включая:

•	 объяснение;
•	 инструктаж;
•	 оценивание;
•	 обратную связь;
•	 мотивацию.
Использование данных стратегий способствует эффективной организации 

образовательного процесса.
Функции виртуального педагогического дискурса
Виртуальный педагогический дискурс выполняет ряд важных функций:
1.	 Информационная функция –  передача учебной информации.
2.	 Образовательная функция –  формирование знаний и навыков.
3.	 Коммуникативная функция –  обеспечение взаимодействия между участниками 

образовательного процесса.
4.	 Организационная функция –  управление учебной деятельностью.
5.	 Мотивационная функция –  стимулирование учебной активности студентов.
Реализация данных функций обеспечивает эффективность образовательного процесса 

в виртуальной среде [4,57].
Заключение
Таким образом, виртуальный педагогический дискурс представляет собой новую 

форму образовательной коммуникации, сформировавшуюся в условиях цифровизации 
образования. Он обладает рядом специфических особенностей, включая опосредованный 
характер взаимодействия, интерактивность, гибридность речевых форм и изменение 
коммуникативных ролей участников образовательного процесса.

Виртуальный педагогический дискурс характеризуется использованием различных 
языковых средств и коммуникативных стратегий, направленных на обеспечение 
эффективного образовательного взаимодействия.

Изучение виртуального педагогического дискурса имеет важное значение 
для современной русской филологии, поскольку позволяет выявить особенности 
функционирования языка в условиях цифровой образовательной среды и способствует 
совершенствованию образовательного процесса.
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Сакен Сейфуллин  – мемлекеттік деңгейдегі ірі қайраткер, ағартушы және Қазақстан 
Жазушылар одағының негізін қалаушылардың бірі. Оның қоғамдық-саяси қызметі 
қазақ тіліне мемлекеттік мәртебе беру жолындағы күресімен, білім беру жүйесін 
реформалаумен және ұлттық баспасөздің қалыптасуына қосқан өлшеусіз үлесімен 
сипатталады. 1920-жылдардың басында ол Халық Комиссарлары Кеңесінің Төрағасы 
ретінде қазақ тілін іс-қағаздарына енгізу туралы тарихи декреттерге қол қойып, ұлттық 
мүддені мемлекеттік аппарат деңгейінде қорғады. Оның ағартушылық қызметі мен 
ұйымдастырушылық қабілеті бүгінгі таңда есімі берілген КАТЗУ секілді іргелі білім 
ордаларының академиялық еркіндігі мен ғылыми бағытына негіз болды. Сейфуллин  – 
ұлттық кадрларды заманауи ғылым мен техникаға баулудың маңыздылығын ерте түсінген 
тұлға. Ол тек саясаткер емес, ұлттың рухани жаңғыруын көздеген стратег ретінде 
мектептер мен жоғары оқу орындарының ашылуына тікелей ықпал етті, бұл өз кезегінде 
қазақ зиялыларының жаңа шоғырының қалыптасуына жол ашты.

Қазақ әдебиетінің тарихында Сейфуллин ең алдымен поэтикалық форманы 
трансформациялаушы ретінде танылады. Сейфуллин шығармашылығы қазақ әдебиетін 
жаңа сапалық деңгейге көтеріп, оның жанрлық, стильдік және идеялық аясын кеңейтті. 

Зерттеуші Д.Т. Құдайбергенова оның қызметін постколониалдық кеңістіктегі ұлттық 
бірегейлікті қалыптастырудың маңызды кезеңі ретінде қарастырады [1].

Бұл пікір Сейфуллиннің тек әдеби тұлға емес, ұлттық идеологияның қалыптасуына 
ықпал еткен стратег екенін дәлелдейді. Осы мақалада Сәкен Сейфуллиннің қазақ 
әдебиетіндегі жаңашылдығы, оның поэтикалық, прозалық және қоғамдық қызметінің 
ерекшеліктері ғылыми тұрғыдан талданады.

Сәкен Сейфуллиннің қоғамдық қызметі қазақ қоғамының жаңғыруымен тікелей 
байланысты. Ол ХХ ғасырдың 20-жылдарында мемлекеттік басқару жүйесінде қызмет 
атқарып, ұлттық мүддені қорғауға белсенді араласты. Халық Комиссарлары Кеңесінің 
төрағасы ретінде қазақ тілінің мемлекеттік мәртебесін арттыруға бағытталған маңызды 
шешімдер қабылдады.

Бұл кезеңде оның қызметі тек саяси деңгейде ғана емес, мәдени-ағартушылық бағытта 
да көрініс тапты. Ол білім беру жүйесін дамытуға, ұлттық кадрларды даярлауға және 
қазақ тіліндегі оқулықтар жазуға үлкен үлес қосты.

Ғалымдар Сейфуллиннің бұл қызметін ұлттық элитаның қалыптасуымен 
байланыстырады. Оның бастамалары нәтижесінде қазақ зиялыларының жаңа буыны 
қалыптасып, ғылым мен білімнің дамуына жол ашылды.

Сәкен Сейфуллин қазақ поэзиясына түбегейлі өзгеріс әкелген тұлға ретінде бағаланады. 
Ол дәстүрлі өлең құрылымын жаңартып, жаңа ырғақтық жүйе мен еркін ұйқасты енгізді.

Ғалымдар Г. Шарманова мен А. Исмакова оның поэзиясын «дәстүр мен 
жаңашылдықтың үйлесімі негізінде қалыптасқан жаңа эстетикалық жүйе» деп сипаттайды 
[2]. Бұл Сейфуллиннің тек формалық өзгерістер енгізіп қана қоймай, қазақ поэзиясының 
мазмұнын да жаңартқанын көрсетеді.

Ақынның «Асау тұлпар» жинағы – оның жаңашыл поэтикалық ізденістерінің айқын 
көрінісі. Бұл жинақтағы өлеңдерде еркіндік идеясы, динамика және заманауи образдар 
кеңінен көрініс табады.

Сонымен қатар, Сейфуллин поэзиясында индустриалды қоғам бейнесі ерекше орын 
алады. Зауыттар, теміржол, еңбек адамы сияқты жаңа тақырыптар қазақ әдебиетіне алғаш 
рет енгізілді. Бұл қазақ қоғамының дәстүрлі өмір салтынан жаңа өркениеттік кезеңге 
өтуін көрсетеді.
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Сәкен Сейфуллиннің прозалық шығармашылығында «Тар жол, тайғақ кешу» романы 
ерекше орын алады. Бұл шығарма қазақ әдебиетіндегі алғашқы тарихи-мемуарлық 
туындылардың бірі болып саналады.

А. Айтмұхаметов бұл еңбекті «тарихи деректілік пен көркемдік баяндаудың синтезі» 
ретінде бағалайды [3]. Шығармада автор өз дәуіріндегі саяси оқиғаларды жеке тағдыры 
арқылы бейнелей отырып, тарихи кезеңнің шынайы көрінісін жасайды.

Бұл романның басты ерекшелігі – тарихи оқиғаларды көркемдік тәсілдер арқылы 
жеткізуінде. Автор деректерді құрғақ баяндаумен шектелмей, кейіпкерлердің 
психологиялық күйін, қоғамдағы өзгерістерді терең суреттейді.

Осы арқылы Сейфуллин қазақ прозасының жаңа бағытын қалыптастырды.
Сейфуллин шығармашылығында модернистік бағыттың белгілері айқын байқалады. 

Ол символизм, метафора және психологиялық талдау элементтерін кеңінен қолданды.
Д. Касымова оның шығармаларын ХХ ғасыр басындағы модернистік әдеби үдерістің 

құрамдас бөлігі ретінде қарастырады [4]. Бұл пікір Сейфуллиннің шығармашылығы тек 
ұлттық деңгейде емес, әлемдік әдеби үрдістермен де үндес екенін көрсетеді.

Ақын поэзиясындағы «тұлпар» бейнесі – символдық мәнге ие образ. Ол еркіндік, 
қозғалыс және уақыт ұғымдарын білдіреді.

Сонымен қатар, оның шығармаларында қала мәдениеті, техникалық прогресс және 
әлеуметтік теңдік тақырыптары көрініс табады. Бұл қазақ әдебиетінің мазмұндық 
тұрғыдан жаңаруына ықпал етті.

Сәкен Сейфуллин шығармашылығы ұлттық бірегейлікті қалыптастыруда маңызды 
рөл атқарды. Оның туындыларында қазақ халқының рухани құндылықтары мен заманауи 
идеялар ұштасып жатыр.

О. Әбдиманұлы мен М. Бауыржан оның шығармаларын «ұлттық сана мен модернистік 
ойлаудың синтезі» ретінде бағалайды [5]. Бұл Сейфуллиннің дәстүр мен жаңашылдықты 
үйлестіре білгенін көрсетеді. Оның еңбектерінде халық тағдыры, әлеуметтік әділеттілік 
және еркіндік мәселелері кеңінен қозғалады. Бұл тақырыптар бүгінгі күні де өзекті болып 
табылады.

Сейфуллин фольклорды зерттеуге де ерекше көңіл бөлді. Ол халық ауыз әдебиетін 
ұлттық мәдениеттің негізі ретінде қарастырды. Оның пікірінше, фольклор – тек 
өткеннің мұрасы емес, болашақ әдебиеттің дамуына ықпал ететін маңызды фактор. Ол 
фольклорлық материалдарды жинақтап, жүйелеу арқылы қазақ әдебиетінің ғылыми 
негізін қалыптастыруға үлес қосты.

Бүгінгі таңда Сейфуллин мұрасы өзектілігін жоғалтқан жоқ. Оның шығармаларындағы 
идеялар қазіргі қоғам үшін де маңызды.

Атап айтқанда:
•	 ұлттық бірегейлік
•	 білім мен ғылымның рөлі
•	 әлеуметтік әділеттілік
•	 мәдени жаңғыру
Бұл мәселелер қазіргі Қазақстанның дамуымен тығыз байланысты.
Сейфуллиннің идеялары жастарды білімге, ғылымға және елге қызмет етуге бағыт-

тайды.
Қорыта айтқанда, Сәкен Сейфуллин – қазақ әдебиетіндегі жаңашыл тұлға, ұлттық 

мәдениеттің реформаторы және әдеби модернизацияның негізін қалаушы.
Ол қазақ әдебиетінің жанрлық және стильдік дамуына үлкен үлес қосып, оны жаңа 

деңгейге көтерді. Оның шығармашылығы дәстүр мен жаңашылдықтың үйлесімді синтезі 
ретінде ерекшеленеді.

Ғалымдардың пікірінше, Сейфуллин мұрасы – тек тарихи құбылыс емес, қазіргі 
әдебиет пен мәдениеттің дамуына негіз болатын құндылық.

Оның еңбектері болашақ ұрпақ үшін рухани бағдар болып қала береді.
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Тіл үйретуде акт қолдану – заман талабы

Жолдығали Ж., 1 курс студенті
Амангелді А.А., ғылыми жетекшісі, ф.ғ.к.

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Аңдатпа. Бұл мақалада қазіргі таңда тіл үйрету үдерісінде ақпараттық-
коммуникациялық технологияларды (АКТ) қолданудың маңыздылығы мен тиімділігі 
қарастырылады. Автор тілдік дағдыларды дамытудағы цифрлық құралдардың рөлін 
талдап, студенттердің ынтасын арттыру жолдарын көрсетеді.

Тірек сөздер: АКТ, тіл үйрету, цифрлық білім, интерактивті әдістер, жасанды 
интеллект, инновация.

Тіл үйретуде АКТ қолдау неліктен заман талабына айналды. Бүгінгі таңда білім беру 
жүйесі, соның ішінде тіл үйрету саласы үлкен өзгерістерді бастан кешуде. Егер бұрын тіл 
үйрену десе көз алдымызға тек қалың сөздіктер, ереже жазылған дәптерлер мен ұзын-
сонар мәтіндер келетін болса, қазіргі студент үшін бұл түсінік мүлдем басқа. Қазіргі 
цифрлық заманда ақпараттық–коммуникациялық технологиялар (АКТ) – бұл жай ғана 
қосымша құрал емес, бұл тілді сапалы әрі тез меңгерудің негізгі кілтіне айналды.

Жаңа ақпараттық технологияны адамзат қызметінің барлық саласына енгізу 
ақпараттық қоғамның басты көрінісі болып отыр. Ақпараттық техниканы үздіксіз 
білім беру жүйесінде пайдалану оқытудың педагогикалық технологиясы, оқытудың 
ақпараттық технологиясы, оқытудың компьютерлік технологиясының туындауына себеп 
болды. Ақпараттық технологиялар деп өмірдің түрлі саласында информация өндейтін 
амалдарды орындауға арналған техникалық және программалық саймандар жиынтығын 
айтады [1].

Технология – шекарасыз мүмкіндіктер көзі. Біріншіден, АКТ-ның ең үлкен 
артықшылығы – қолжетімділік. Біз кез келген уақытта смартфонымызды алып, әлемнің 
кез келген нүктесіндегі ақпаратқа қол жеткізе аламыз. Мысалы, бұрын бір қиын сөздің 
мағынасын білу үшін кітапханадан сөздік іздесек, қазір онлайн сөздіктер мен арнайы 
платформалар (Cambridge Dictionary, Oxford Online) санаулы секундта жауап береді. Бұл 
студенттің уақытын үнемдеп, назарын тек ізденіске емес, нәтижеге бағыттауға мүмкіндік 
береді. Сонымен қатар, Duolingo немесе Quizlet сияқты қосымшалар арқылы жаңа 
сөздерді жалықпай, ойын түрінде жаттау – біздің буын үшін өте тиімді әдіс.

Интерактивтілік және визуалды қабылдау. Екіншіден, АКТ сабақ үдерісін қызықты 
етеді. Тек кітаптағы мәтінді оқу адамды тез шаршатады. Ал YouTube-тегі подкастарды 
тыңдау, шет тіліндегі субтитрмен кино көру немесе интерактивті тапсырмаларды орындау 
мидың ақпаратты жан-жақты қабылдауына көмектеседі. Сабақ барысында қолданылатын 
Kahoot! немесе Quizizz сияқты платформалар аудиторияда нағыз жарыс рухын тудырады. 
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Бұл студенттердің қызығушылығын оятып, тілді еріксіз меңгеруге итермелейді. Менің 
ойымша, дәл осындай интерактивті әдістер тілдік кедергіні (language barrier) жеңуге 
үлкен септігін тигізеді.

«Интерактив» сөзі ағылшынның «interact» сөзінен шыққан, «inter» - өзара, «act» - 
іс – қимыл жасау. Интерактивті – біреумен (мұғаліммен, сыныптас жолдастармен, т.б.) 
диалог, әңгіме кезінде бір – бірімен өзара іс-әрекет жасауға қабілеттілікті білдіреді немесе 
компьютер арқылы, интерактивті тақтаны колданып электронды оқулықпен оқыту болып 
табылады [2,5].

Жасанды интеллект және жеке практика. Қазіргі уақытта жасанды интеллект (AI) 
технологияларының дамуы тіл үйренудің жаңа деңгейін ашты. Көптеген студенттер 
үшін ең қиыны – сөйлесу практикасы. Бізде әрдайым қасымызда сөйлесетін шетелдік дос 
немесе оқытушы бола бермейді. Міне, осы жерде ChatGPT сияқты чат-боттар көмекке 
келеді. Олармен кез келген тақырыпта диалог құруға, грамматикалық қателерді түзетуді 
сұрауға немесе жаңа сөздермен сөйлем құрап жаттығуға болады. Бұл – әр студенттің 
қалтасында жүретін жеке «тютор» сияқты.

Қорытынды
Түйіндей келе, тіл үйретуде АКТ-ны қолдану – бұл жай ғана «сән» емес, бүгінгі күннің 

объективті қажеттілігі. Әрине, ешқандай компьютер немесе бағдарлама білікті педагогтің 
орнын баса алмайды. Алайда, мұғалімнің тәжірибесі мен заманауи технологиялар 
ұштасқанда ғана біз нақты нәтижеге қол жеткізе аламыз. Технологияны меңгеру – 
болашақ маман ретінде біздің бәсекеге қабілеттілігіміздің кепілі. Сондықтан, заман 
ағымынан қалмай, осы мүмкіндіктерді білім жолында дұрыс пайдалануымыз қажет.
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«Растения и климат могут быть разными, но все люди хотят одного  – сада, который 
вписывается в их образ жизни и которым они могут наслаждаться круглый год»

Джон  Брукс
Вы когда-нибудь обращали внимание, что в парках и садах всё выглядит гармонично? 

Как дизайнеры этого добиваются? Секрет  – в их профессиональной лексике.
Ландшафтный дизайнер – это специалист, который создаёт и улучшает природные 

пространства, подбирая растения и элементы декора для создания гармоничных и 
функциональных садов и парков.

 Что мы должны знать о профессиональной лексике ландшафтного дизайнера?
Во-первых, профессиональная лексика и термины играют большую роль в работе 

дизайнеров.
Огромную и можно сказать основную роль играет ботаническая лексика. 
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Ботаническая лексика, или терминология ботаники, включает в себя специфические 
слова и термины, которые помогают в изучении и классификации растений. Она включает 
в себя такие области, как анатомия и морфология растений, физиология растений, 
геоботаника и фитоценология, экология растений, систематика растительного мира и 
история ботаники.

Например, такие слова как декоративные растения, многолетники, кустарники, 
газонные травы. Эти термины помогают точно описывать растения и их свойства и 
донести клиентам начальный план дизайна.

С самого начала обучения дизайнеры первым делом изучают Ботанику и ее области-
дендрологию, экологию, почвоведение и садоводство. Делает он это для того, чтобы 
его работа была одновременно красивой, функциональной и долговечной. Ему нужно 
понимать природу, чтобы растения не только украшали пространство, но и гармонично 
развивались. Ему важно знать архитектурные принципы, чтобы соединять зелёные 
насаждения с дорожками, фонтанами или беседками. Он обращается к экологии, чтобы 
сохранять баланс с окружающей средой и не вредить природе. Изучение истории 
искусства и стилей садово-паркового дизайна помогает создавать не просто газон или 
клумбу, а настоящие композиции с настроением и характером. Кроме того, владение 
современными технологиями позволяет ему визуализировать проекты и заранее 
показывать людям будущий результат.

Таким образом, все эти знания нужны для того, чтобы дизайнер мог превращать 
обычное пространство в место, где приятно отдыхать, работать или просто гулять. То 
есть его цель - создавать гармонию между человеком и природой, а для этого требуется 
широкий круг знаний.

Также не маленькую роль в лексике ландшафтного дизайнера играет архитектурная 
лексика.

Архитектурная лексика – это специальный набор слов и терминов, которые 
используют архитекторы, строители и дизайнеры, когда говорят о зданиях, сооружениях 
и их элементах.

Так как специальность ландшафтного дизайна тесно связана с архитектурой , эта 
лексика также используется в работе. В ландшафтном проекте важны не только растения, 
но и постройки. Например, нужно отличить «перголу» от «арки», «фасад» от «стены», 
«терассу» от «веранды». Простые слова тут не подойдут, потому что они могут ввести в 
заблуждение.

Без архитектурных понятий описать гармонию мостиков, домов, дорожек в сочетании 
с цветами и растениями невозможно. Поэтому архитектурная лексика также не мало 
важна в работе с проектами.

Во-первых, это строительная и инженерная лексика. При создании проектов дизайнер 
должен учитывать рельеф участка, наличие склонов или неровностей. Здесь появляются 
такие термины, как подпорная стена, терраса, дренажная система, освещение. Эти слова 
помогают точно описать, какие инженерные решения будут использоваться для удобства 
и безопасности пространства.

Например:
При обсуждении полива дизайнер может использовать такие термины, как 

автоматическая система орошения, капельный полив, фильтрация воды. Это помогает 
показать клиенту, что система будет надежной и продуманной, и объяснить, зачем именно 
нужен каждый элемент.

При обсуждении дренажа и почвы применяются понятия дренажная система, 
фильтрационный слой, уклон поверхности. Клиенту становится ясно, что без этих 
решений участок может страдать от застоя воды, а растения - погибнуть.

При работе с освещением употребляются термины энергосберегающие светильники, 
система низковольтного освещения, кабельные линии. Это показывает клиенту, что 
дизайнер учитывает безопасность, экономию энергии и эстетику.

Во-вторых, важное значение имеют так называемые малые архитектурные формы 
(МАФ). Это специальные элементы, которые делают сад и парк не только красивым, но 
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и функциональным. К ним относятся пергола, арка, беседка, скамейка, фонтан, мостик. 
Каждый из этих терминов имеет своё назначение и значение, и дизайнер обязан уметь 
правильно их употреблять. Ведь согласитесь, если перепутать арку и перголу, проект 
потеряет свою точность.

Как используют термин «МАФ» в общении с клиентами:
Дизайнер объясняет, что с помощью МАФ можно «оживить» участок: поставить 

удобные лавочки для отдыха, сделать детскую площадку, оформить красивые фонари, 
которые подчеркнут дорожки.

Вместо длинного перечисления каждого элемента дизайнер использует один 
профессиональный термин - МАФ, и клиент понимает, что речь идет обо всех 
дополнительных объектах, украшающих и дополняющих ландшафт [1].

Например: «На этой зоне мы разместим несколько МАФ: деревянную беседку, 
декоративный фонтан и садовые светильники».

Кроме того, нельзя забывать и о водных элементах. В ландшафтном дизайне часто 
встречаются такие термины, как пруд, каскад, водопад, ручей. Эти слова важны, потому 
что вода играет большую роль в создании особой атмосферы: она оживляет пространство 
и придаёт ему динамику.

Ландшафтный дизайн невозможно представить без искусства. Здесь важна не только 
наука, но и красота. Поэтому дизайнеры используют художественную лексику - слова и 
выражения, которые помогают описать настроение будущего пространства. Они говорят 
не только о растениях или дорожках, а о гармонии, динамике, контрастах, спокойствии. 
Например, можно услышать такие выражения: «сад с романтическим настроением», 
«контрастные цветовые акценты», «гармоничная композиция клумбы». Эта лексика 
помогает не просто объяснить проект, а вызвать у клиента эмоции и воображение.

Не менее важна стилевая лексика. Каждый сад или парк может быть выполнен в 
определённом стиле, и для этого существуют специальные термины. Например:

1. Японский сад – минимализм, вода и камни
2. Французский регулярный парк – строгая симметрия, прямые линии
3. Английский пейзажный стиль – естественность, плавные формы
4. Современный стиль модерн или лофт – сочетание зелени с архитектурными 

элементами.
Если дизайнер скажет: «Здесь будет сад в японском стиле с романтическими 

акцентами», клиент сразу представляет картину. А если просто описывать растения 
дорожки, будет сухо инепонятно.

Таким образом, художественная и стилeвая лексика помогает превратить сухой план 
в живой образ. Она делает речь дизайнера яркой, эмоциональной и вдохновляющей. А 
значит, дизайнер говорит не только как специалист, но и как настоящий художник.

Сегодня ландшафтный дизайн невозможно представить без современных технологий. 
Вместе с ними в профессию вошла и новая лексика, связанная с цифровыми программами 
и проектированием.

Ландшафтные дизайнеры используют специальные компьютерные программы - 
AutoCAD, SketchUp, 3ds Max, Realtime Landscaping. Благодаря им можно создавать 
2D-чертежи и 3D-модели будущего сада или парка. В речи специалистов часто встречаются 
такие термины, как:

«рендер» – фотореалистичное изображение проекта;
«визуализация» – показ будущего объекта в картинке или видео;
«план-схема» – чертёж, на котором обозначены дорожки, растения и постройки;
«3D-модель» – объёмное изображение участка, где клиент может увидеть результат 

заранее.
Кроме того, современная лексика включает понятия, связанные с устойчивым 

развитием:
1. «эко-дизайн» – проектирование с минимальным вредом для природы;
2. «зелёные технологии» – использование возобновляемых ресурсов;
3. «умный полив» – система, которая экономит воду и работает автоматически.
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Такие слова позволяют не только профессионально обсуждать проекты, но и 
подчеркивают инновационность профессии. Когда дизайнер говорит клиенту: «Мы 
сделаем рендер вашего сада с умным поливом и эко-дорожками»  –  это звучит убедительно 
и современно.

Для чего же нужна профессиональная лексика для такой професий? Почему же так 
важно знать такие мелочи как ботанические, инженерные, архитектурные, цифровые 
термины?

Профессиональная лексика нужна ландшафтному дизайнеру, потому что без неё его 
работа просто невозможна. Представьте: он должен объяснять проект клиенту, работать 
с архитекторами, инженерами, садовниками и строителями. Каждый из них говорит на 
своём «языке», и дизайнер обязан понимать всех. Ботанические термины помогают ему 
правильно подбирать растения и гарантировать, что они приживутся. Архитектурная 
и инженерная лексика позволяет точно описать дорожки, освещение, системы полива 
и постройки. Цифровая лексика важна для того, чтобы работать с компьютерными 
программами и показывать проекты в 3D.

Таким образом, знание профессиональной лексики – это как владение ключами от 
разных дверей. Оно делает работу точной, понятной и убедительной. А мелочи, такие 
как термины, и есть основа мастерства, потому что именно они превращают идею в 
реальный, красивый и долговечный сад [5].
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Сегодня мы живём в мире, где информация распространяется мгновенно, а 
культурные тренды меняются с невероятной скоростью. Однако именно в таких условиях 
особенно важно сохранить национальную идентичность и духовные ценности. Одной 
из ярких форм традиционной культуры казахского народа является айтыс – искусство 
импровизированного поэтического диалога акынов. Айтыс всегда считался показателем 
интеллектуального уровня общества. Каждое выступление рождается «здесь и сейчас», 
отражая актуальные  вопросы общества,  национальные переживания и духовные 
ценности Айтыс не только представляет собой форму поэтического, диалогического 
состязания, но и рассматривает как сложный синкретический феномен, в котором 
органично соединяются поэзия, музыка, риторика и элементы социальной коммуникации 
[1]. Происхождение айтыса связано с древними формами устной культуры тюркских 
народов. В условиях кочевой цивилизации, где письменная традиция была ограничена, 
именно устное слово выполняло функции хранения исторической памяти, передачи 
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социальных норм и регулирования общественных отношений. Именно поэтому, айтыс 
всегда был не просто развлечением, а отражением общественного мнения, площадкой 
для обсуждения социальных, политических и нравственных вопросов. В прошлом 
он выполнял функцию народной трибуны [2]. Но сохраняет ли он эту роль сегодня? 
Насколько он востребован современной аудиторией? Интересен ли он молодёжи? Какую 
роль айтыс играет сегодня в современном мире? Вот такими вопросами мы задались и в 
докладе и постараемся ответить на них.

Чтобы ответить на эти вопросы, нами было проведено социологическое  исследование 
среди студенческой молодежи нашего университета и проанализированы  результаты 
опроса. В практической части доклада мы рассмотрим уровень осведомлённости об 
айтысе, степень интереса к нему, оценку его актуальности и перспективы модернизации. 
В рамках  исследования нами были проанализированы результаты опроса. В 
социологическом опросе приняли участие 102 респондента.

1.	 Знаете ли вы, что такое айтыс? (Осведомлённость об айтысе):

73,7% хорошо знают, что такое айтыс. 
21,1% слышали о нём, но знают мало. 
Только 5,2%  не знают вовсе.  
Показатель более 73-х процентов говорит о высокой узнаваемости айтыса в обществе.

2.	 Интересен ли вам айтыс? (Интерес к айтысу):

15,8% считают его очень интересным.
47,4% – скорее интересным.
36,8% – скорее не интересным.
Большинство опрошенных студентов всё же проявляют интерес, но треть аудитории 

не вовлечена полностью, что говорит о необходимости обновления формата.

3.	 Считаете ли вы айтыс актуальным в современном обществе?
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47,4% респондентов считают айтыс частично актуальным.
21,1%  считают его актуальным  и 31,6%  считают,  что айтыс утрачивает актуальность.
Данные диаграммы № 3 подтверждают, что айтыс нуждается в развитии и адаптации.

4.	 Какие темы в айтысе вам кажутся наиболее важными?

Наиболее важные темы сегодня  в  айтысе - это культурные и национальные ценности, 
социальные проблемы  и   политические вопросы. 

Результаты опроса показывают, что айтыс воспринимается как площадка серьёзного 
общественного обсуждения.

5.	 Где вы чаще всего знакомитесь с айтысом?

52,6%  ответили,  что знакомятся через телевидение.
42,1%  через YouTube и социальные сети, это говорит о том, айтыс  активно 

присутствует в медиа-пространстве, особенно в интернете

6 . Интересен ли айтыс молодому поколению?

68,4% считают, что молодому поколению айтыс скорее не интересен.
26,3%  респондентов считают интересным. И эти данные являются одними из самых 

тревожных показателей. 

7.	 Может ли айтыс конкурировать с рэп-баттлами и стендапом?
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42,1% считают, что частично может конкурировать, 2
6,3% – что может.
15,8% – что не может. 
Вывод: айтыс имеет потенциал, но уступает по популярности современным форматам.

8.	 Нужно ли модернизировать айтыс (новые форматы, сцена, медиа)?

68,4% считают, что айтыс нужно частично модернизировать.
15,8% – полностью за модернизацию.  Большинство поддерживает обновление формы 

при сохранении сути.

9.	 Способствует ли айтыс сохранению национальной культуры?

Мнения разделились, что показывает о необходимости усиления культурной функции 
айтыса.

10.	Хотели бы вы чаще видеть айтыс в медиа-пространстве?

42,1% хотели бы видеть его чаще, что говорит о наличии потенциальной аудитории.
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Проанализировав данные опроса студенческой молодежи мы пришли к следующим 
выводам: айтыс остаётся узнаваемым и в определённой степени интересным жанром, 
однако его актуальность воспринимается как частичная. Молодёжь проявляет к нему 
меньший интерес, а треть аудитории считает, что он утрачивает значимость. В то же 
время большинство респондентов поддерживает модернизацию айтыса и готово видеть 
его чаще в медиа. Айтыс – это не просто традиция, а живой культурный механизм. 
Он способен конкурировать с рэп-баттлами и стендапом, потому что по своей сути 
уже является формой интеллектуального баттла. Айтыс остаётся актуальным, если он 
развивается вместе с обществом, сохраняя традиции и осваивая современные медиа. 
Таким образом, будущее айтыса зависит от баланса между традицией и инновацией. 
Если он сможет говорить с молодёжью на понятном языке, использовать современные 
платформы и затрагивать острые темы, он не только сохранится, но и укрепит свою роль 
в современном мире [3].
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Казахские имена: сравнительный анализ
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В лингвистике особое место занимает ономастика – наука, изучающая собственные 
имена. Она включает в себя несколько направлений: антропонимику (личные имена 
людей), топонимику (географические названия), этнонимику (названия народов), 
гидронимику (названия водоёмов) и другие. Антропонимика является важнейшей частью 
ономастики, поскольку именно личные имена отражают историю народа, его культуру, 
религиозные традиции, мировоззрение и даже социальные изменения. Как отмечает 
исследователь В.А. Никонов: «Имя – это зеркало эпохи, в нём отражаются духовные 
ценности, социальные установки и эстетические представления общества» [1].

Историко-культурные особенности казахских имён формировались на протяжении 
веков под влиянием исторических событий, верований и контактов с другими народами 
[2]. В древности казахи верили, что имя обладает магической силой, способной защитить 
ребёнка от злых духов или, наоборот, привлечь удачу, поэтому имя выбиралось очень 
тщательно и всегда имело глубокий смысл. Например, имена с положительной семантикой 
выражали пожелания счастья и силы: Батыр – «храбрый», Ержан – «душа героя», Айсұлу 
– «красивая, как луна», Нурлан – «озарённый светом», Куаныш – «радость», Талгат – 
«желание, мечта».

Существовали также обереговые имена, данные детям для защиты: Итбай, Кушикбай – 
чтобы злые духи не забрали ребёнка, имя давалось «простым», «незаметным». Рассмотрим 
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тюркские имена. Некоторые из них имеют прямой перевод, например Арман (мечта), 
Меруерт (жемчуг), Шолпан (Венера) [3]. Другие являются сложносоставными, состоят 
из двух корней разных слов (существительное + существительное или существительное + 
прилагательное), причём среди них много поэтически возвышенных, например «Айнур» 
(Ай+Нұр) – «свет луны», «Айгуль» (Ай+Гуль) – «лунный цветок», «Нургуль» (Нұр+Гүл) 
– «цветок света», «Гульнур» (Гүл+Нұр) – «свет цветка», «Гульжан» (Гүл+Жан) – «душа 
цветка», «Айжан» (Ай+Жан) – «лунная душа», «Нуржан» (Нұр+Жан) – «солнечная 
душа», «Тогжан» (Тоғ+Жан) – «чистая душа».

Многие тюркские сложносоставные имена имеют форму «существительное + глагол», 
что придаёт им сложную смысловую нагрузку. Сюда относятся имена, дававшиеся по 
какому-то особенному признаку, сопровождавшему рождение ребёнка, или описывающие 
физические либо поведенческие особенности человека (в старину имена могли меняться 
с возрастом или после каких-либо событий). Например, имя «Айтуган» (Ай+Туған) 
переводится как «рождённый в начале месяца», «Кудайберды» (Құдай+Берді) – «данный 
Богом» (Богдан), «Куткен» (Күткен) – «долгожданный», «Айдар» – «хохолок».

Существует также самая интересная и необычная категория имён, которые по 
сути являются именами-пожеланиями. Например, имя «Амангельды» (Аман+Келді) 
переводится как «чтобы живой вернулся», а женское имя «Кызтумас» (Қыз+Тумас) – 
«чтобы не рожала девочек».

Есть также женские имена, в которых девочку называют мальчиком: Улболсын 
(Ұл+Болсын) «пусть будет мальчик» и Улбала (Ұл+бала) «мальчик». Такие имена-
пожелания-программы с самого начала могли определять жизненный путь человека. 
Это сугубо тюркская кочевая традиция, берущая начало в богатейшей устной культуре 
казахов.

В прежние времена казахи, чтобы уберечь детей от сглаза, давали нарочито 
неблагозвучные имена, например: «Котибар» – «у него есть зад», «Сасикбай» – «вонючий 
бай» и другие. Мужские имена часто заканчиваются на -бай, -бек, -хан, -гали. 

После установления советской власти имена, заканчивающиеся на -бай, стали 
редкостью из-за значения этого слова: бай переводится как «богач», «богатый». Зато 
многие нынешние фамилии заканчиваются на -баев, -баева. В современном Казахстане 
модно давать пяти-шестибуквенные двусложные имена, в которых нет или мало 
специфических букв казахского алфавита, и часто они начинаются на букву «А». Женские 
имена часто заканчиваются на -гуль, -нур.

Рассмотрим арабские заимствования. Арабская форма имён, данных в честь 
исторических личностей, является традиционной, например, Аль-Искандер (Александр 
Македонский). Традиционной также является арабская форма имён из Корана: Мәрия 
/ Мариям / Мариам (Дева Мария), Иса (Иисус), Муса (Моисей), Хауа (Ева), Исраел 
(Израиль), Закария (Захарий), Микаел (Михаил), Ибрахим (Авраам) и другие. Реже 
встречается Адам. Имеются также Даниал, Сара / Шара / Зара, Жусуп / Джусп / Юсуф 
(Иосиф).

Что касается остальных арабских имён, не принадлежащих историческим личностям 
и библейским персонажам, то традиционно встречаются только женские имена, а мужские 
имена нехарактерны, хотя могут встречаться у казахов, живущих за границей. Например, 
женское имя Жамал является традиционным, в то же время мужское имя Мустафа для 
казахов Казахстана нехарактерно, но этим именем звали Мустафу Озтюрка, репатрианта, 
вернувшегося на историческую родину из Турции. Иногда встречается смесь тюркских 
и арабских или иранских корней в имени, например, Гульзада (тюркское гуль + иранское 
зада). От сокращения длинных арабских имён возникли новые короткие имена, например: 
Абдрахим – Абиш, Гулбахрам – Куляш, Садукас – Сакен. Также распространено имя 
Асель, что в переводе с арабского означает «восточная сладость», «сладкая, как мёд».

Рассмотрим персидские заимствования. Реже встречаются имена, заимствованные из 
персидского языка, причём это заимствование зачастую происходило через арабский язык. 
Некоторые казахские имена состоят из двух корней – персидского и тюркского. Отметим 
и другие заимствования. После Октябрьской революции добавились революционные 
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имена, такие, как Совет, Мэлс (Маркс, Энгельс, Ленин, Сталин), Марлен (Маркс, Ленин), 
есть также имя Съезд в честь съезда партий, которые в настоящее время уже не даются 
новорождённым, но встречаются среди родившихся в советское время [4]. Хотя среди 
казахов имя Мэлс или Марлен полностью адаптировалось и уже не воспринимается как 
революционное – в настоящее время такими именами нередко называют новорожденных. 
К советскому периоду относятся также редко встречающиеся имена: Берлин, Вашингтон.

Особую группу составляет неарабизированная форма имён, данных в честь известных 
исторических личностей [5]. Они, хоть и редко, но встречаются, например: Архимед 
(Архимед Сиракузский), Аплатон (Платон), Генрих, Рамзес, Чингиз (Чингиз-хан). Также 
было заимствовано имя Эльвира, сходное по звучанию с традиционным именем Эльмира, 
и дающееся иногда девочкам ради того, чтобы «екі кыздын аты уйкас болсын!» (имена 
двух девочек были созвучны). Причём некоторые из неарабизированных исторических 
имён (в основном женские) встречаются повсеместно, например: Индира (Индира Ганди) 
и Жанна (Жанна д’Арк). При этом Жанна обычно фигурирует как сокращение другого 
имени, например Жанар, а Индира сокращением не является.

Для межнациональных семей (казахско-русские) характерны русские и европейские 
имена либо русские имена тюркского происхождения, а также имена, которые похожи 
на казахские, например: Альбина, Сабина, Тимур, Руслан и другие. В последнее время 
широко стали использоваться имена, заимствованные у ираноязычных предков казахов 
– саков-массагетов. Особенно широко указанные имена (хотя они нетипичны для 
тюркоязычных казахов) используются после получения Казахстаном независимости. 
Наиболее распространённые – Томирис, Зарина, Рустам, Рустем и другие, реже – 
Согдиана, Роксолана.

Отметим тенденции имён в современном Казахстане. Современные тенденции 
показывают, что родители всё чаще выбирают короткие, благозвучные и интернациональные 
имена, которые легко произносятся и на казахском, и на других языках. По данным 
Агентства по регистрации актов гражданского состояния за 2024–2025 годы, наиболее 
популярные имена среди новорождённых в Казахстане: среди мальчиков – Алихан, Амир, 
Нурислам, Диас, Расул, Алишер; среди девочек – Айлин, Амира, Айару, Сафия, Мадина, 
Раяна, Амина [6]. Таким образом, наблюдается тенденция к арабско-мусульманским и 
международным именам, которые звучат современно и при этом сохраняют духовный 
смысл.

Проведём сравнительный анализ с другими культурами. Если сравнивать казахскую 
антропонимию с русской, можно отметить, что в русской традиции большинство имён 
происходит от греческих, латинских и еврейских корней (Александр, Мария, София, 
Дмитрий), связанных с христианской религией, тогда как в казахской преобладают 
тюркские и арабо-персидские корни, отражающие ислам и природную символику (Ай, 
Нур, Бек, Жан). В обеих культурах наблюдается тенденция к интернационализации 
имён, что делает их универсальными и «глобальными». Например, имя София (греч. 
– «мудрость») по смыслу близко к казахскому Дана (тюрк. – «мудрая»), а Александр 
(«защитник людей») аналогичен Батырхану («храбрый хан»).

Таким образом, казахская антропонимия представляет собой уникальный пласт 
культуры, в котором органично переплелись древние тюркские традиции, исламское 
влияние, исторические наслоения советского периода и современные глобализационные 
процессы. Имена в Казахстане не просто выполняют функцию идентификации личности, 
но и служат своеобразным зеркалом, отражающим духовные ценности, социальные 
изменения и многовековую историю народа. Сохраняя глубокую смысловую нагрузку, 
они продолжают эволюционировать, демонстрируя стремление современных родителей 
соединить национальные корни с универсальностью и благозвучием, что свидетельствует 
о живучести и динамичности традиции имянаречения в казахской культуре.
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С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазақ ғылыми тілінің қалыптасуы – ұлттық мәдениеттің, білім мен ғылымның 
дамуымен тікелей байланысты күрделі тарихи үдеріс. ХХ ғасырдың алғашқы ширегінде 
қазақ зиялылары ана тілін ғылым тіліне айналдыру жолында маңызды жұмыстар атқарды. 
Солардың бірі – көрнекті қоғам қайраткері, ақын және жазушы Сәкен Сейфуллин. Оның 
еңбектері тек әдебиет саласында ғана емес, қазақ тілінің ғылыми стильде қолданылуына 
да үлкен әсер етті.

Қазақ ғылыми тілінің негізі халықтың ауыз әдебиеті мен жазба әдеби тілінде жатыр. 
Дегенмен, ғылым тілі ретінде қалыптасуы ХХ ғасырдың басымен тығыз байланысты. 
Бұл кезеңде қазақ қоғамында ағартушылық бағыт күшейіп, білім беру жүйесі дамыды.

Осы уақытта қазақ зиялылары ана тілінде оқулықтар жазып, ғылыми ұғымдарды 
қалыптастыруға күш салды. Әсіресе, Ахмет Байтұрсынұлы қазақ тіл білімінің 
негізін қалап, ғылыми терминологияның алғашқы үлгілерін жасады. Ол қазақ тілінің 
заңдылықтарын жүйелеп, ғылыми стильдің қалыптасуына жол ашты.

Кеңес дәуірінде қазақ ғылыми тілінің дамуы жаңа кезеңге өтті. Бұл уақытта ғылым 
мен білім жүйесі кеңейіп, түрлі салалар бойынша оқулықтар мен ғылыми еңбектер қазақ 
тілінде жарық көре бастады. Осы кезеңде Сәкен Сейфуллин, Ілияс Жансүгіров, Бейімбет 
Майлин сияқты қайраткерлер қазақ тілінің қоғамдық қызметін кеңейтуге үлес қосты. 
Ғылыми стиль біртіндеп қалыптасып, терминдер жүйесі дамыды. 

ХХ ғасырдың басында қазақ қоғамында білім беру жүйесінің дамуы ғылыми тілдің 
қажеттілігін арттырды. Бұл кезеңде қазақ тілін ресми, ғылыми және оқу тілі ретінде 
қалыптастыру мәселесі күн тәртібіне шықты. Осы бағытта Ахмет Байтұрсынұлы, Әлихан 
Бөкейхан, Міржақып Дулатұлы сияқты зиялылармен қатар Сәкен Сейфуллин де белсенді 
қызмет атқарды.

Ғылыми тілдің негізгі белгілері – нақтылық, жүйелілік және терминологиялық 
бірізділік. Бұл қасиеттерді қалыптастыру үшін қазақ тілінің ішкі мүмкіндіктерін 
пайдалану қажет болды.

Алайда бұл кезеңде орыс тілінің ықпалы күшейіп, көптеген ғылыми терминдер 
аударылмай, сол күйінде қолданылды. Бұл қазақ ғылыми тілінің табиғи дамуына белгілі 
бір дәрежеде әсер етті.

Қазақстан тәуелсіздік алғаннан кейін қазақ тілінің мәртебесі артып, оны ғылым тілі 
ретінде дамыту мәселесі қайта қолға алынды. Мемлекеттік тіл саясаты аясында ғылыми 
еңбектерді қазақ тілінде жазу, терминологияны жүйелеу жұмыстары жүргізілді.

Бұл кезеңде ұлттық терминдерді қалыптастыруға ерекше мән беріліп, шетелдік 
терминдерді қазақ тілінің заңдылықтарына сай бейімдеу үрдісі күшейді. Ғылыми стильдің 
нормалары нақтыланып, қазақ тілінде диссертациялар мен зерттеу жұмыстары көбейді.

Сәкен Сейфуллин қазақ тілінің мемлекеттік мәртебесін нығайту, оны білім беру 
мен ғылым саласына енгізу мәселелеріне ерекше көңіл бөлді. Оның мақалалары мен 
публицистикалық еңбектерінде тілдің қоғамдық қызметі, ғылым тілі ретінде қолданылуы 
туралы маңызды пікірлер айтылды.
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Сейфуллин қазақ тілінде оқу құралдарын жазу, ғылыми ұғымдарды ана тілінде жеткізу 
мәселесін көтерді. Ол қазақ тілінің икемділігі мен байлығын көрсете отырып, ғылыми 
терминдерді қалыптастыруда ұлттық негізді сақтауды ұсынды.

Ғылыми тілдің маңызды құрамдас бөлігі – терминология. Сейфуллин қазақ тіліндегі 
терминдердің түсінікті, дәл және ұлттық болуына мән берді. Ол шетелдік терминдерді 
сол күйінде қабылдамай, қазақ тілінің заңдылықтарына бейімдеуді қолдады.

Оның шығармаларында қоғамдық-саяси, мәдени және білім беру саласына қатысты 
көптеген ұғымдар қазақ тілінде жүйелі түрде берілді. Бұл қазақ ғылыми стилінің 
қалыптасуына ықпал етті.

Ұлттық тіл жалпы алғанда әдеби тіл және жергілікті тіл ерекшеліктері болып бөлінеді. 
Ал әдеби тілдің өзі бірнеше стильдік тармақтардан тұрады: ауызекі сөйлеу тілі, ресми-
іс қағаздар стилі, публицистикалық стиль, ғылыми-педагогикалық стиль және көркем 
әдебиет стилі.

Сәкен Сейфуллин – қазақ әдебиетінде проза, поэзия және драматургия салаларында 
өнімді еңбек еткен қаламгер. Сонымен қатар ол әдебиет тарихы, теориясы мен сыны 
бағыттарында ғылыми зерттеулер жүргізген ғалым ретінде де танылды. Педагог ретінде 
Қызылорда халық ағарту институтында, Ташкенттегі журналистика институтында және 
Алматыдағы Қазақ педагогикалық институтында дәріс берген.

Тілдердің дамуында тайпалық, ұлыстық, халықтық және ұлттық кезеңдер болады. 
Ал олардың мәртебесі мемлекеттік, мемлекетаралық және халықаралық деңгейлерге 
көтерілуі мүмкін. Осы тұрғыдан қарағанда, Сәкен Сейфуллин қазақтың халықтық тілін 
ұлттық деңгейге жеткізіп, оны мемлекеттік тіл дәрежесіне көтеруге елеулі үлес қосты. 
Бұған оның тарихи қызметтері нақты дәлел бола алады.

ХХ ғасырда Қазақстан Кеңес Одағы құрамында жаңа сипаттағы мемлекет 
ретінде қалыптасты. 1922 жылдың қарашасында Сәкен Сейфуллин Қазақстан Халық 
Комиссарлары Кеңесінің төрағасы және орталық атқару органдарының мүшесі болып 
тағайындалып, бұл қызметті 1925 жылдың 7 сәуіріне дейін атқарды. Ол осы кезеңде қазақ 
тілінің ресми әрі заңдық тұрғыда қолданылуына ықпал еткен мемлекеттік қайраткер 
болды.

Сәкен Сейфуллин «Еңбекші қазақ» газетінің редакторы және үкімет басшысы 
қызметтерінде жүріп, тіл, білім және ұлт мәселелеріне қатысты көптеген мақалалар 
жазды, жиындар ұйымдастырып, нақты шешімдер қабылдады. Оның еңбектерінде тіл, 
оқу-ағарту және ұлттық мәселелер өзара тығыз байланыста қарастырылды. 1922–1929 
жылдары жарияланған мақалалары осының айғағы.

Мысалы, 1923 жылы жарық көрген «Қазақты қазақ дейік, қатені түзетейік» атты 
мақаласында ол қазақ халқының «киргиз» деп бұрмаланып аталып келгенін сынға алады. 
Бұл атаудың тарихи тұрғыдан қате әрі кемсітушілік сипатта қолданылғанын атап өтіп, 
оны түзету қажеттігін алға тартады. Октябрь революциясынан кейін халықтардың теңдігі 
жарияланғанын айтып, қазақ атауын ресми түрде бекітуді ұсынады. Басқа халықтардың 
да тарихи атаулары қалпына келтірілгенін мысалға келтіре отырып, қазақтардың да 
өз атын дұрыс қолдануға тиіс екенін жеткізеді. Сонымен қатар ол қазақ зиялыларын 
«киргиз» атауынан бас тартып, «қазақ» атауын кеңінен енгізуге шақырады және бұл 
мәселені мемлекеттік деңгейде шешу қажеттігін ұсынады [1].

Осылайша, «қазақ» атауын қайтарумен қатар, С.Сейфуллин қазақ тілін кеңсе тілі 
(ресми тіл) дәрежесіне көтеру, қазақ тілінің мәртебесін арттыру мақсатында бірнеше 
мақала жариялап, өзі де ана тілін қызмет барысында қолдануға тырысты. Демек, 
С.Сейфуллин қазақ ғылыми тілін дамытуға өзіндік үлесін қосты.

Жалпы ғылыми тіл – білім мен ғылым саласында қолданылатын, ойды дәл, нақты 
және жүйелі жеткізуге бағытталған тілдік стиль. Оның басты ерекшеліктері мыналар:

1.	 Нақтылық және дәлдік – ғылыми мәтінде әрбір ұғым нақты анықталып, екіұшты 
мағынаға жол берілмейді.

2.	 Логикалық жүйелілік – ой бірізді, себеп-салдарлық байланыста беріледі.
3.	 Терминдердің мол қолданылуы – арнайы ғылыми ұғымдарды білдіретін сөздер 

(терминдер) кеңінен пайдаланылады.
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4.	 Эмоциясыздық (бейтараптық) – автордың сезімі емес, фактілер мен дәлелдер алға 
шығады.

5.	 Жалпыламалық – жеке емес, жалпы заңдылықтар мен қағидалар қарастырылады.
6.	 Қысқалық және нұсқалық – артық сөздер қолданылмай, ой жинақы беріледі.
7.	 Дәлелділік – әрбір пікір ғылыми негіздермен, деректермен дәлелденеді.

1-кесте – Ғылыми тіл, көркем стиль және ауызекі сөйлеу стилінің салыстырмасы
Критерий Ғылыми тіл Көркем стиль Ауызекі сөйлеу стилі
Мақсаты Ақпарат беру, 

дәлелдеу, түсіндіру
Эстетикалық әсер 
ету, бейнелеу

Қарым-қатынас жасау, 
ой бөлісу

Тілдік сипаты Нақты, ресми, жүйелі Бейнелі, көркем, 
эмоцияға бай

Еркін, қарапайым

Сөздік 
құрамы

Терминдер, ғылыми 
ұғымдар

Көркем сөздер, 
теңеу, эпитет

Күнделікті сөздер, 
қарапайым тіркестер

Эмоциялық 
реңк

Бейтарап, эмоциясыз Өте эмоционалды Эмоцияға бай, 
экспрессивті

Сөйлем 
құрылысы

Күрделі, толық, 
логикалық

Әртүрлі, ырғақты, 
әсерлі

Қысқа, кейде толық 
емес

Дәлелділік Міндетті түрде дәлелге 
негізделеді

Міндетті емес Көбіне дәлелсіз, 
субъективті

Қолданылу 
саласы

Ғылым, білім, зерттеу Әдебиет, өнер Күнделікті тұрмыс

Мысал «Су 100°C-та 
қайнайды»

«Су қайнап, буға 
айналып, аспанға 
ұшты»

«Су қайнап жатыр»

Бұл белгілер ғылыми мәтіндердің сапасын арттырып, ақпаратты тиімді жеткізуге 
мүмкіндік береді.

Қазақ ғылыми тілі – тарихи даму жолынан өткен, үнемі жетіліп келе жатқан жүйе. 
Оның қалыптасуына ұлттық зиялылардың еңбегі зор [2]. Бүгінде қазақ тілі ғылымның 
барлық саласында қолданылып, халықаралық деңгейде дамуға бағыт алуда. Алдағы 
уақытта ғылыми терминологияны жетілдіру, қазақ тіліндегі ғылыми еңбектердің санын 
арттыру – маңызды міндеттердің бірі.

Сейфуллин әдеби тіл мен ғылыми тілдің өзара байланысын жақсы түсінді. Ол әдеби 
шығармаларында да, ғылыми-публицистикалық еңбектерінде де тілдің тазалығын, 
көркемдігін және дәлдігін сақтауға тырысты. Бұл ғылыми тілдің дамуына да оң әсер етті.

Қорыта айтқанда, Сәкен Сейфуллин қазақ ғылыми тілінің қалыптасуы мен дамуына 
елеулі үлес қосқан тұлға. Оның тіл саясатына қатысты көзқарастары, терминологияны 
дамытудағы ұстанымдары және ғылыми стильді қалыптастырудағы еңбектері бүгінгі 
күні де өзекті. Қазақ тілін ғылым тілі ретінде дамыту жолында Сейфуллиннің мұрасы 
маңызды тарихи негіз болып табылады.

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі
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Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина
 г. Астана

Современные исследования языка характеризуются своей когнитивной и 
культурологической направленностью. Рассматривая языковые единицы, исследователи 
пытаются проникнуть в глубинные структуры сознания человека. Язык, как показывает 
практика сегодняшнего момента, остается фактором укрепления культурно-
национального самосознания. Поэтому обращение к национальной картине мира 
представляется совершенно необходимым на материале конкретного языка. Мышление 
нации, в её способе видения мира, мы понимаем в особенности менталитета носителей 
данной культуре и данного языка, познавая план содержания этого языка, а глубинное 
знакомство с семантикой чужого языка, в свою очередь, предполагает по нашему 
убеждению, овладение ЯКМ, именно этого национального языка,  как системой его 
видения мира [1, 52].

Картина мира  – система интуитивных представлений о реальности. Картину мира 
можно выделить, описать или реконструировать у любой социопсихологической единицы 
- от нации или этноса до какой–либо социальной или отдельной личности

Билингвизм – сложное психолингвистическое явление, предполагает владение двумя 
языками и связано с такими понятиями, как языковая картина мира, языковое сознание, 
языковая личность, языковая способность, а также с национальной культурой народа – 
носителя данного языка. Язык является не только средством общения, но также орудием 
мышления и инструментом познания, отражением картины мира.

Усвоение билингвом национальной языковой картины мира двух народов связано 
с формированием у него языкового сознания, которое является частью национального 
самосознания. Языковое сознание индивидуально по своей природе, но соотносится с 
национальной культурой народа – носителя языка. Степень языкового сознания зависит 
от ряда условий, как-то: от степени владения языками, от широты кругозора, от степени 
образованности.

Целью нашей работы является исследование образов света и тьмы в русском и 
казахском языковом сознании. Для реализации этой цели в работе решаются следующие 
задачи:

Свет и тьма в сознании человека рождают некие символы. Свет – стал, синонимом 
добра, вечности, рая, чистоты, откровения, мудрости, бессмертия, величия и самой 
жизни. Тьма – противоречивый символ: не только смерти, греха, невежества, зла, но и 
зарождающейся  жизни – тьмы материнского лона или Земли, из которой прорастает 
семя. 

Для казахского народа нет точного определения света и тьмы, свет – это жарық, күн,  
то есть время, когда светло, тепло, это день, это мир, в котором есть место для всех, это 
все хоршее в жизни. Тьма – это қара, түн – ночь, черное, темное, непонятное, и самое 
главное для кочевника – скот. Вот именно в таком понимании казахи воспринимают свет 
и тьму [2, 72].

Свет и тьма – универсальные антонимические понятия, имеющие соответствия в 
физическом, чувственном, видимом мире. Систематизацию этих значений мы можем 
увидеть в словарях, различное восприятие света и тьмы в народных преданиях, мифах, 
пословицах и поговорках, художественных текстах, в них свет и тьма представлены, как 
противоборствующие силы.

Рассмотрим примеры из современных текстов, в которых свет и тьма представлены 
как бинарные оппозиции: Свет вступил в единоборство с тьмой: Свет и тьма затеяли 
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дуэль; Стычка света с тьмой. Рождение дня, света из тьмы отражено в предложении: 
День из тьмы глухой восстал (А. Н. Толстой). Казахский народ также как и русский, 
веками собирал свою мудрость и вкладывал ее в пословицы и поговорки: Ат басына күн 
туды. Атпайтын таң, батпайтын күн. Жылау күндер, бұлау күндер. – тяжелые трудные 
времена, сложная жизнь. Бес күн жалған – короткая жизнь. Күн жаумай су болды – 
несчастый, вечно жалующийся человек. Туған жердің күніде ыстық, түні де ыстық – 
любовь к родине. Арық көңіл - жарық – о светлых чувствах человека. Ай жарығы әлемге, 
шам жарығы түбіне; батар күннің атар таңы бар – о значимости света. Аузынан ақ 
ит кіріп, қара ит шықты – о том как слово может все испортить и светлые мысли 
становятся злыми и темными. Көңіліне қара шапты – о человеке, который задумал 
нехорошее [3, 105].

В казахском языке часто встречаются проклятия, в которых человеку желают зла и 
смерти, света белого не видеть, насылают на него все темные силы: Көрген күні құрылсын, 
көрген күнін итке берсін, аузына қара қан толғыр, басына қара салды, қара байланғыр.

В связи с трудной кочевой жизнью казахи жизнь воспринимали, как большое 
испытание, тяжелое время и часто в их речи обычные слова сочетались с прилагательными, 
которые характеризовали их образ жизни. Значение слова қара ассоциировалось у них не 
просто с темным или черным цветом, а скорее с тяжелыми невзгодами выпавшими на их 
долю. Например: қара боран – черный буран, қара бұлт – тучи, қара дауыл – сильный 
ветер, қара бауыр – жестокий человек, қара бет  – бессовестный человек, қара жаңбыр 
– сильный дождь, қара жаяу – идти пешком долгое время, қара жұрт – простой народ, 
қара жұмыс – тяжелая работа. В казахский народ также как и русский, веками собирал 
свою мудрость и вкладывал ее в пословицы и поговорки: Ат басына күн туды. Атпайтын 
таң, батпайтын күн. Жылау күндер, бұлау күндер. – тяжелые трудные времена, сложная 
жизнь. Бес күн жалған – короткая жизнь. Күн жаумай су болды – несчастый, вечно 
жалующийся человек. Туған жердің күніде ыстық, түні де ыстық – любовь к родине. 
Арық көңіл  – жарық – о светлых чувствах человека. Ай жарығы әлемге, шам жарығы 
түбіне; батар күннің атар таңы бар – о значимости света. Аузынан ақ ит кіріп, қара 
ит шықты – о том как слово может все испортить и светлые мысли становятся злыми и 
темными. Көңіліне қара шапты – о человеке, который задумал нехорошее [4, 200].

В казахском языке часто встречаются проклятия, в которых человеку желают зла и 
смерти, света белого не видеть, насылают на него все темные силы: Көрген күні құрылсын, 
көрген күнін итке берсін, аузына қара қан толғыр, басына қара салды, қара байланғыр.

Как мы видим, свет и тьма несут в себе миропредставление двух народов, их жизненный, 
исторический и культурный опыт, который передает мудрость всем поколениям.

А вот “осколки” из современных текстов русского и казахского языков, в которых 
свет и тьма представлены как противоборствующие силы: Свет вступил в единоборство 
с тьмой: Свет и тьма затеяли дуэль; Стычка света с тьмой. Рождение дня, света из 
тьмы отражено в предложении: День из тьмы глухой восстал (А. Н. Толстой). Жаман дос 
– көлеңке, Басыңды күн шалса Қашып құтыла алмайсың. (Абай). Қыс пен жаз, күн мен 
түн, тақ пен жұп, жақсылық пен жамандылық - болды сегіз. (Абай, «Жұмбақ»). Күні 
түні жұмыстеп біз шаршадық. (М. Ауэзов «Көксерек»).

Как мы видим образы света и тьмы, как в казахском так и в русском языке несут в себе 
миропредставление двух народов, их жизненный, исторический и культурный опыт, который 
несет мудрость всем поколениям Сочетаемость рассматриваемых единиц в их первичных 
значениях требует глубокого анализа [5, 7]. Это необходимо для того, чтобы сконструировать 
“мир света и тьмы” в том виде, в каком человек представил его в своем языке, т. е. создать 
денотативно ориентированную языковую реальность, в которой субъектами действий, 
отношений, свойств, благодаря “оживляющему” свойству языка, выступают свет и тьма. 
Необходимо также выявить, что именно из воспринимаемых человеком действительных 
признаков света и тьмы “схвачено и запечатлено” в полисемии, синонимах и дериватах 
соответствующих слов. Предварительный просмотр таких текстов позволяет выдвинуть 
гипотезу: образы света и тьма в русском и казахском языковом сознании выступают как 
мерила действительности, как единицы измерения мира, иначе говоря – как своеобразный 
«прибор», с помощью которого интерпретируется, изучается мир.
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Сегодня трудно представить жизнь без интернета и социальных сетей. Мы общаемся, 
работаем, учимся и даже думаем иначе, чем ещё двадцать лет назад. Цифровая среда стала 
не просто частью быта – она изменила саму природу языка. То, как мы пишем, читаем и 
выражаем эмоции, напрямую связано с новыми технологиями. Если раньше изменения в 
языке происходили постепенно, то теперь этот процесс идёт стремительно. Каждый день 
в соцсетях рождаются новые слова, выражения и даже формы общения, которых раньше 
не существовало [1]. Люди всё чаще разговаривают с помощью коротких сообщений, 
эмодзи и мемов. Одновременно развивается искусственный интеллект – технологии, 
которые уже умеют писать тексты, создавать изображения, переводить с языка на язык и 
имитировать живую речь. Таким образом, язык оказался в центре масштабных перемен. 
Он становится зеркалом цифрового мира, отражая не только технический прогресс, но и 
новые привычки мышления. Современный человек говорит быстро, думает «клипово» и 
воспринимает текст через визуальные образы. Клиповое мышление – это когда человек 
воспринимает мир как набор коротких, ярких, несвязанных между собой фрагментов 
– «клипов», как в видеороликах или сторис [2]. Всё это делает исследование влияния 
соцсетей и ИИ на язык особенно актуальным.

Социальные сети сформировали новую культуру общения – динамичную, 
эмоциональную и предельно краткую. Здесь нет места длинным монологам: смысл 
передаётся в нескольких словах, символах или картинке. Пользователи активно заменяют 
слова эмодзи, стикерами и аббревиатурами. Если раньше, чтобы выразить одобрение, 
нужно было написать целое предложение, то теперь достаточно оставить реакцию. 
Язык перестаёт быть только текстовым – он становится визуально-эмоциональным [3]. 
Одновременно с этим формируется интернет-сленг – подвижная и живая форма речи, в 
которой отражаются настроения поколения. В онлайне появляются слова вроде «краш», 
«рофлить», «флексить», «чиллить» и многие другие. Они не просто украшают речь – они 
становятся частью идентичности, знаком принадлежности к современному культурному 
пространству. Конечно, лингвисты спорят о том, хорошо ли это для языка. Одни говорят, 
что англицизмы засоряют речь, другие видят в этом естественное развитие. На деле язык 
просто подстраивается под ритм времени: он всегда впитывал новые слова из чужих 
культур, но теперь этот процесс ускорился в десятки раз [4].

Отдельно стоит упомянуть феномен мемов. Мем – это не просто шутка, а особая 
форма коммуникации, где смысл рождается из сочетания текста и картинки. С одной 
стороны, это игра, способ посмеяться над реальностью, с другой – мощный инструмент 
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передачи идей и эмоций [5]. Мемы стали новым языком массовой культуры: коротким, 
понятным и мгновенно узнаваемым. Они демонстрируют, что язык перестал быть делом 
только слов; теперь он строится на ассоциациях, контекстах и визуальных образах.

Наряду с соцсетями огромную роль в жизни языка играет искусственный интеллект. 
Сегодня нейросети не просто помогают писать тексты – они способны создавать их 
самостоятельно. Машины анализируют стилистику, подбирают слова, формулируют 
мысли и даже шутят. Мы живём в эпоху, когда искусственный интеллект становится 
полноценным участником языкового процесса. Он влияет на то, как люди выражают свои 
идеи: всё чаще мы пишем «по-алгоритмически» – коротко, ясно и структурировано.

Однако влияние ИИ не ограничивается только упрощением речи. Технологии помогают 
сохранять языковое разнообразие: создаются обучающие системы, переводчики, 
цифровые словари. Малые языки, которые могли исчезнуть, получают шанс на вторую 
жизнь. В то же время есть и обратная сторона – глобальная стандартизация. Большинство 
алгоритмов обучаются на английских текстах, из-за чего именно английский становится 
доминирующим языком цифрового пространства [6]. Это создаёт риск утраты уникальных 
национальных языковых черт. Но стоит признать: благодаря соцсетям и ИИ язык стал 
более открытым и демократичным. Каждый человек теперь может быть автором – 
блогером, журналистом, поэтом или просто рассказчиком собственной истории.

Нормы литературного языка размываются, но появляется больше свободы. Да, 
ошибок стало больше, фраза упростилась, но язык живёт, дышит и развивается – как 
и само общество. Изменился не только язык, но и мышление. Посты, сторис, короткие 
видео приучают нас к «фрагментарному восприятию» информации. Фрагментарное 
восприятие – это когда человек воспринимает информацию частями, обрывками, не 
выстраивая целостную картину [7]. Люди мыслят картинками, эмоциями, ассоциациями. 
Это и есть так называемое «клиповое мышление». Оно влияет на то, как мы говорим: 
предложения становятся короче, тексты – динамичнее, а речь – более эмоциональной. 
Таким образом, социальные сети и искусственный интеллект не просто меняют язык 
– они формируют новую когнитивную модель общения, в которой слово и образ 
существуют неразрывно [8].

Язык XXI века живёт в цифровом ритме. Социальные сети и искусственный 
интеллект полностью перестроили способы общения, сделав язык гибким, визуальным и 
многослойным. Слова теперь соседствуют с эмодзи, гифками, голосовыми сообщениями 
и нейросетевыми текстами. Границы между устной и письменной речью почти исчезли 
– всё превратилось в единый поток общения. Многие опасаются, что под натиском 
технологий язык обеднеет и утратит глубину. Но, если смотреть шире, происходящее – 
не деградация, а естественная эволюция. Язык приспосабливается к новым условиям и 
находит способы выразить человека в цифровом мире. Он становится быстрее, проще и 
универсальнее, но при этом сохраняет главную функцию – быть мостом между людьми.
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Аңдатпа
Бұл мақалада коммуникациядағы манера ұғымы қарастырылып, оның негізгі екі түрі 

– қатал (авторитарлық) және демократиялық стильдер талданады. Автор әр стильдің 
ерекшеліктерін, артықшылықтары мен кемшіліктерін сипаттай отырып, олардың 
тұлғааралық қарым-қатынасқа әсерін нақты мысалдар арқылы көрсетеді. Зерттеу 
нәтижесінде демократиялық стильдің қазіргі қоғамдағы тиімділігі негізделеді.

Кілт сөздер: коммуникация, манера, стиль, авторитарлық, демократиялық, қарым-
қатынас, тұлға.

Қазіргі кезеңде коммуникация мәселесі әлеуметтік-гуманитарлық ғылымдардың 
маңызды зерттеу бағыттарының біріне айналып отыр. Адамдар арасындағы қарым-
қатынас тек ақпарат алмасумен шектелмей, ол тұлғаның қалыптасуына, дүниетанымына, 
мінез-құлқына және әлеуметтік ортадағы орнына тікелей әсер етеді. Осы тұрғыдан 
алғанда, коммуникациядағы манера ұғымы ерекше мәнге ие. Манера – бұл адамның 
сөйлесу мәдениеті, қарым-қатынас стилі, өз ойын жеткізу тәсілі мен басқа адамдарға 
ықпал ету ерекшеліктерінің жиынтығы. [1, 62].

Коммуникациядағы манера әртүрлі стильдер арқылы көрініс табады. Солардың ішінде 
ең жиі кездесетін және қарама-қарсы сипатқа ие екі негізгі стиль – қатал (авторитарлық) 
және демократиялық стиль. Бұл стильдер адамдар арасындағы өзара әрекеттестіктің 
мазмұнына, сипатына және нәтижесіне айтарлықтай әсер етеді.

Қатал немесе авторитарлық коммуникация стилі билікке негізделген қарым-қатынас 
түрі ретінде сипатталады. Мұндай стильде негізгі шешімдерді бір адам қабылдайды, 
ал қалғандары сол шешімдерді орындаушы рөлінде болады. Қарым-қатынас біржақты 
сипатта жүзеге асады, яғни жоғарыдан төменге бағытталған. Бұл жағдайда бұйрық беру, 
талап қою, бақылау жасау сияқты элементтер басым келеді. Қатал стиль көбінесе тәртіпті 
қатаң сақтау қажет болған жағдайларда тиімді болып табылады [2, 105].

Мысалы, білім беру процесінде кейбір мұғалімдер оқушылармен қарым-қатынаста тек 
талап қою мен бұйрық беруді қолданады. «Тыныш отыр», «Сөйлеспе», «Қазір орында» 
деген сияқты сөздер оқушыны тәртіпке шақырғанымен, оның ішкі еркіндігін шектейді. 
Мұндай жағдайда оқушы өз ойын ашық жеткізе алмайды, қателесуден қорқады және 
белсенділігі төмендейді. Соның нәтижесінде білім алуға деген қызығушылық азаяды              
[3, 78].

Сонымен қатар, қатал стиль әскери салада, төтенше жағдайларда немесе уақыт тығыз 
болған кезде тиімді болуы мүмкін. Себебі мұндай жағдайларда жылдам шешім қабылдау 
және нақты бұйрық беру маңызды. Алайда бұл стильді үнемі қолдану тұлғаның дамуына 
кері әсер етеді. Адам тек нұсқауды орындаушыға айналып, дербес ойлау қабілеті 
төмендейді.

Демократиялық коммуникация стилі, керісінше, өзара сыйластық пен сенімге 
негізделген қарым-қатынас түрі болып табылады. Бұл стильде коммуникация екіжақты 
сипатта жүзеге асады, яғни барлық қатысушылар белсенді түрде пікір алмасады. Әр 
адамның ойы ескеріледі, шешім қабылдау процесіне барлығы қатысады. Мұндай ортада 
адам өзін еркін сезінеді, өз ойын ашық жеткізе алады.
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Мысалы, мұғалім сабақ барысында оқушыларға сұрақ қойып, олардың пікірін тыңдаса, 
оқушылардың белсенділігі артады. «Сендер қалай ойлайсыңдар?», «Бұл мәселені қалай 
шешуге болады?» деген сұрақтар оқушыны ойлануға, өз көзқарасын білдіруге итермелейді. 
Бұл олардың сыни ойлау қабілетін дамытып, білім сапасын арттырады     [4, 132].

Сол сияқты, басқару саласында да демократиялық стильдің тиімділігі жоғары. 
Егер басшы қызметкерлермен кеңесіп, олардың пікірін ескерсе, ұжымда сенім мен 
ынтымақтастық қалыптасады. Бұл өз кезегінде жұмыс нәтижесінің сапасына оң әсер 
етеді. Қызметкерлер өздерін маңызды сезініп, жауапкершілікпен жұмыс істейді.

Қатал және демократиялық стильдердің айырмашылығы олардың қарым-қатынасқа 
әсер ету тәсілінде айқын көрінеді. Қатал стильде басты назар тәртіп пен бақылауға 
аударылса, демократиялық стильде адам факторына, тұлғаның дамуына басымдық 
беріледі. Қатал стиль адамдарды пассивтілікке бейімдесе, демократиялық стиль керісінше 
белсенділікке, бастамашылыққа жетелейді [5, 8].

Күнделікті өмірде де бұл екі стильдің көрінісін байқауға болады. Мысалы, студенттер 
топпен жұмыс істеген кезде, егер топ жетекшісі барлық шешімді өзі қабылдап, басқаларға 
мүмкіндік бермесе, бұл қатал стильдің белгісі болып табылады. Мұндай жағдайда топ 
мүшелері өз идеяларын ұсынуға ынталы болмайды. Ал егер топ мүшелері бірлесіп 
талқылап, ортақ шешім қабылдаса, бұл демократиялық стильдің көрінісі болады.

Отбасындағы қарым-қатынаста да осы стильдердің әсері айқын байқалады. Егер ата-
ана баласына тек тыйым салып, оның пікірін ескермесе, балада сенімсіздік пен тұйықтық 
қалыптасуы мүмкін. Ал керісінше, ата-ана баламен ашық сөйлесіп, оның ойын тыңдаса, 
бала өзін еркін сезініп, сенімді тұлға ретінде қалыптасады.

Осылайша, коммуникациядағы манера адамның тұлғалық қасиеттерімен, мәдениетімен 
және кәсіби деңгейімен тығыз байланысты. Әрбір стильдің өз орны бар, алайда оларды 
дұрыс қолдану маңызды. Қатал стиль кейбір жағдайларда қажет болғанымен, оны 
шамадан тыс қолдану қарым-қатынасты қиындатады. Ал демократиялық стиль адамдар 
арасындағы сенімді нығайтып, тиімді өзара әрекеттестікті қамтамасыз етеді.

Қорытындылай келе, коммуникациядағы манера – тек сөйлеу тәсілі емес, ол адамдар 
арасындағы қарым-қатынастың сапасын анықтайтын маңызды құрал. Қатал және 
демократиялық стильдердің әрқайсысы белгілі бір жағдайда тиімді болуы мүмкін. 
Дегенмен, қазіргі қоғамда тұлғаның еркін дамуына, шығармашылық әлеуетінің 
ашылуына және әлеуметтік бейімделуіне ықпал ететін демократиялық стильдің маңызы 
ерекше. Сондықтан тиімді коммуникация – бұл жағдайға байланысты әртүрлі стильдерді 
үйлестіре отырып, ең алдымен адамға бағытталған қарым-қатынасты қалыптастыру.
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Аннотация. В данной статья рассматриваются вопросы управления устойчивым 
развитием региональных агросистем в условиях "зеленой" экономики. Обоснована 
необходимость перехода сельского хозяйства от экстенсивных методов к экологически 
безопасным, ресурсосберегающим и порочным моделям. Показана роль государственного 
регулирования, целевого субсидирования и внедрения передовых биотехнологий в 
аграрной трансформации. Кроме того, определено влияние человеческого капитала и 
культуры сознательного потребления в обществе на модернизацию отрасли. Устойчивое 
управление агросистемами оценивается как стратегический инструмент для обеспечения 
продовольственной безопасности во время глобальных климатических кризисов.

Ключевые слова: «зеленая» экономика, устойчивое развитие, региональные 
агросистемы, экономика замкнутого цикла.

Устойчивое развитие агроэкосистем в рамках "зеленой" экономики - это процесс 
глобального перехода от экстенсивных методов ведения сельского хозяйства к системе, 
которая минимизирует негативное воздействие на окружающую среду, сохраняет 
биоразнообразие и обеспечивает социальную справедливость. "Зеленая" экономика 
является реальной организационно-экономической основой обеспечения устойчивого 
развития территорий и государств [1]. В сельском хозяйстве это означает ускоренное 
развитие органического земледелия, плановый отказ от синтетических удобрений 
и токсичных пестицидов, устойчивое управление плодородием почвы и внедрение 
безотходных технологий производства.

Согласно международным подходам, "зеленая" экономика рассматривается как 
система экономической деятельности, которая повышает благосостояние человека, не 
создавая экологической угрозы для будущих поколений. Реализация данной концепции 
требует комплексной модернизации аграрного сектора с масштабным применением 
ресурсосберегающих технологий производства продуктов питания [2].

Управление устойчивым развитием региональных агросистем зависит от синергии 
природно-климатических условий, государственной политики, уровня технологического 
развития и социально-экономических особенностей региона. Государственное 
регулирование служит основным драйвером трансформации. Переход на «зеленое» 
направление требует больших затрат на начальном этапе. Без номинальных субсидий, 
грантов и льготных кредитов малым и средним фермерам очень сложно пройти 
экологическую сертификацию, приобрести современное ресурсосберегающее 
оборудование и сохранить рентабельность экономики сельского хозяйства в период 
адаптации [3].

В основе этого процесса лежит развитие органического сельского хозяйства, которое 
напрямую влияет на качество жизни в сельских районах. Однако этот переход сталкивается 
с такими препятствиями, как острая нехватка финансирования, технологическая 
отсталость инфраструктуры, нехватка квалифицированных специалистов и слабость 
нормативно-правовой базы. Преодоление ограничений требует создания адекватных 
институциональных условий, стимулирующих фермеров к внедрению экологически 
чистых методов работы [4].

Мировой и отечественный опыт показывает внедрение моделей круговой 
экономики (экономики замкнутого цикла) как одного из эффективных инструментов 
управления региональными агросистемами. Этот инновационный подход рассматривает 
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сельскохозяйственные отходы не как мусор, а как ценный ресурс для производства тепловой 
энергии, биотоплива или органических удобрений. Такой симбиоз значительно снижает 
антропогенную нагрузку на природу и повышает экономическую самостоятельность 
региональных агропредприятий [5].

Фундаментальная основа зеленой трансформации-научно-технический прогресс и 
биотехнологии. Интеллектуальное агрономическое управление, использование систем 
больших данных и передовые генетические исследования играют решающую роль в 
оптимизации ресурсов. Например, современные исследования в области регуляции 
транскрипции и молекулярной генетики сельскохозяйственных животных не только 
повышают качество мясных продуктов, но и делают животноводство более эффективным 
и устойчивым, снижая общие затраты кормов и ресурсов на единицу продукции 
[6]. Устойчивое развитие региональных агросистем требует системной интеграции 
государственной поддержки, моделей замкнутого цикла и передовых научных инноваций.

Трансформация невозможна без качественного изменения экологического сознания 
общества и человеческого капитала. Переход к «зеленой» экономике в аграрном секторе 
— это не только технологическая модернизация, но и глубокий мировоззренческий 
сдвиг. Современный фермер превращается из простого производителя продуктов 
питания в ответственного хранителя экосистем. Это требует радикального пересмотра 
образовательных программ, непрерывного усвоения междисциплинарных знаний на 
стыке агрономии, экономики природопользования и цифровых технологий.

Решающим звеном в этой цепочке является потребитель. Без устойчивого 
массового спроса на органическую продукцию, готовности общества поддерживать 
экологически ответственных местных производителей государственные инициативы 
теряют жизнеспособность. Развитие культуры сознательного потребления, повышение 
осведомленности населения об углеродном следе товаров и пропаганда здорового образа 
жизни создают рыночный стимул, который заставляет Агробизнес меняться.

В долгосрочной перспективе региональные агросистемы, которые полагаются 
на внутренние ресурсы, цикличность и местные рынки сбыта, станут залогом 
продовольственной безопасности в условиях глобальных климатических и экономических 
потрясений. Управление устойчивым развитием агросектора-стратегическое вложение в 
будущее. Это сложный эволюционный процесс, который требует объединения усилий 
государства, науки, бизнеса и гражданского общества для создания гармоничной среды, 
в которой экономическая рентабельность не противоречит сохранению биосферы, а 
служит ей.
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Аннотация
В статье рассматриваются наиболее распространённые лингвистические ошибки, 

возникающие при употреблении технических терминов в студенческих и научных текстах 
энергетической и технической направленности. Анализируются причины неправильного 
употребления терминологии, влияние языковой неточности на качество научного текста, 
а также приводятся примеры типичных ошибок и пути их устранения.

Введение
В условиях стремительного развития энергетики и технических наук точность и 

корректность терминологии имеет особую важность. Технические термины служат 
не просто словами, а точными обозначениями научных понятий, искажение которых 
приводит к нарушению логики, снижению научной ценности и профессиональной 
достоверности текста.

Студенческие научные работы, курсовые, статьи и отчёты часто содержат 
терминологические ошибки, связанные как с недостаточным владением специальной 
лексикой, так и с отсутствием навыков работы с профессиональными источниками [1]. 
Поэтому изучение типичных ошибок и формирование рекомендаций по их устранению 
является актуальной задачей.

1. Понятие и роль технической терминологии
Техническая терминология - это система специальных слов и словосочетаний, 

используемых для обозначения явлений, процессов и объектов в сфере техники и 
энергетики. Особенности технических терминов:

1.	 однозначность;
2.	 системность и стандартизованность;
3.	 логическая точность;
4.	 отсутствие эмоциональности.
Неправильное употребление таких терминов приводит к неправильному толкованию 

смысла и снижает научную ценность работы.
2. Основные типы лингвистических ошибок в студенческих и научных работах
2.1 Неправильное определение термина
Наиболее частая ошибка - некорректное раскрытие смысла технического понятия.
Например:
-  студент путает понятия «электрическая мощность» и «энергия»;
-  даёт бытовое определение научному явлению.
Это происходит из-за отсутствия работы с нормативными источниками: ГОСТами, 

учебниками, справочниками.
2.2 Смешение терминов разных научных областей
Часто студенты применяют термины, принадлежащие другой отрасли науки.
Например: использование физического термина «импульс» в контексте электротехники, 

где подходит термин «пусковой ток».
2.3 Неуместное использование англицизмов
Техническая сфера активно использует английский язык, но использование 

англицизмов должно быть обоснованным.
Типичные ошибки:
- употребление английского слова при наличии точного русского аналога («power» 

вместо «мощность»);
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- неправильная транслитерация («инвертор» как “invertor”).
2.4  Неточность терминологических сочетаний
Некорректные словосочетания:
- «высокая электрическая проводимость материала» заменяется ошибочным «большая 

проводимость электричества»;
- «тепловая энергия» путается с «теплота».
Терминологическое словосочетание должно соответствовать ГОСТ и общепринятой 

научной норме.
2.5  Орфографические и морфологические ошибки в терминах
Технические слова часто сложные по структуре, что вызывает ошибки:
- «электроэнергетика» → «электро энергетика»;
- «непрерывность» → «неприрывность».
2.6  Неправильное сокращение терминов
Очень распространённая ошибка  – использование сокращений, не соответствующих 

нормативам. Например:
- «ЭЭ» вместо «ЭЭЭ» (электрическая энергия);
- «ТЭК» пишут как «ТЭЦ» по ошибке.
3. Причины появления терминологических ошибок
1. Недостаточное знание профессиональной лексики.
2. Использование непроверенных интернет-источников.
3. Отсутствие навыков работы с научной литературой.
4. Перенос бытовых значений в научный текст.
5. Влияние разговорной речи и социальных сетей.
4. Влияние ошибок на качество научных работ
Неправильное употребление терминов приводит к:
1.	 искажению научного смысла;
2.	 неполному или неверному раскрытию темы;
3.	 снижению академической ценности исследования;
4.	 снижению оценки работы;
5.	 недопониманию со стороны научного руководителя или рецензента.
В энергетической сфере это особенно критично, так как неверная трактовка понятия 

может привести к реальным техническим ошибкам.
5. Способы устранения терминологических ошибок
5.1 Работа с нормативными источниками ГОСТ 7.0.12–2011, ГОСТ 2.105–2019, 

отраслевые словари и энциклопедии.
5.2  Использование профессиональных учебников по энергетике
Обязателен анализ терминов из учебников, справочников, монографий.
5.3  Сопоставление русских и английских терминов
Англицизмы использовать только при необходимости и после проверки в словарях 

терминов.
5.4  Рецензирование и редактирование
Перед сдачей студент должен перечитывать текст, исправлять неточности, пользоваться 

автоматическими орфографическими сервисами.
Заключение
Подводя итог проведённому анализу, можно отметить, что корректное употребление 

технических терминов играет ключевую роль в формировании качественного научного 
текста в областях энергетики и технических специальностей. Обобщая изложенное, 
следует подчеркнуть, что терминологические ошибки приводят к искажению смыслов, 
снижению научной ценности работ и затрудняют профессиональное общение.

Таким образом, можно сделать вывод, что повышение терминологической 
грамотности возможно только при систематической работе с нормативными документами, 
профессиональной литературой, словарями и справочниками. В целом, можно утверждать, 
что грамотное использование терминов повышает уровень научной культуры будущих 
специалистов энергетической отрасли и способствует развитию профессиональных 
компетенций.
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Аңдатпа
Бұл мақалада цифрлық дәуір жағдайындағы коммуникацияның трансформациясы 

және онлайн оқытудағы психологиялық ерекшеліктер қарастырылады. Автор қашықтан 
білім беру үдерісіндегі мотивация, назар тұрақтылығы, кері байланыс, эмоциялық 
күй мәселелерін жан-жақты талдайды. Сонымен қатар, онлайн коммуникацияның 
артықшылықтары мен шектеулері нақты мысалдар арқылы көрсетіліп, тиімді 
ұйымдастыру жолдары ұсынылады.

Кілт сөздер: цифрлық коммуникация, онлайн оқыту, психология, мотивация, назар, 
кері байланыс, қашықтан білім беру.

Қазіргі кезеңде адамзат қоғамы цифрлық трансформация дәуірін бастан кешіруде. 
Ақпараттық технологиялардың қарқынды дамуы нәтижесінде күнделікті өмірдің барлық 
салалары, соның ішінде білім беру жүйесі де түбегейлі өзгеріске ұшырады. Дәстүрлі 
оқыту формалары біртіндеп онлайн форматпен толықтырылып, кей жағдайда толықтай 
соған ауысты. Бұл өз кезегінде коммуникацияның сипатын өзгертіп, оның психологиялық 
аспектілерін терең зерттеуді талап етеді. [1, 75].

Цифрлық дәуірдегі коммуникация – бұл ақпараттық-коммуникациялық технологиялар 
арқылы жүзеге асатын өзара әрекеттесу жүйесі. Мұндай коммуникацияда кеңістік пен 
уақыт шектеулері жойылып, адамдар бір-бірімен қашықтан байланыс орната алады. 
Алайда бұл үдерісте тікелей қарым-қатынасқа тән көптеген психологиялық элементтер 
әлсірейді. Атап айтқанда, вербалды емес белгілердің (бет-әлпет, көзқарас, дауыс ырғағы) 
жеткіліксіздігі адамдар арасындағы түсіністікті қиындатуы мүмкін[2, 28].

Онлайн оқытудағы ең өзекті мәселелердің бірі – білім алушылардың оқу 
мотивациясының төмендеуі. Дәстүрлі аудиторияда мұғалімнің тікелей қатысуы, 
сыныптағы атмосфера, басқа студенттердің белсенділігі оқушыны ынталандыратын 
факторлар болып табылады. Ал онлайн форматта бұл факторлар әлсірейді. Студент көбіне 
жалғыз отырып білім алады, бұл оның оқу процесінен алшақтауына әкелуі мүмкін.

Мысалы, студент онлайн сабаққа қосылғанымен, оның назары толықтай сабақта 
болмауы мүмкін. Ол параллель түрде әлеуметтік желілерді қарап отыруы немесе басқа 
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істермен айналысуы ықтимал. Бұл құбылыс психологияда «назардың бөлінуі» деп 
аталады. Мұндай жағдайда ақпаратты қабылдау деңгейі төмендеп, білім сапасы да 
сәйкесінше әлсірейді.

Тағы бір маңызды аспект – кері байланыстың жеткіліксіздігі. Тиімді оқу процесі үшін 
студент өз әрекетінің нәтижесін уақытында біліп отыруы қажет. Ал онлайн форматта 
мұғалім әр студентке бірдей деңгейде жедел жауап бере алмауы мүмкін. Бұл студенттің 
өзіне деген сенімінің төмендеуіне, тіпті оқу процесіне деген қызығушылығының 
жойылуына алып келеді. [3, 88].

Сонымен қатар, онлайн оқытуда эмоциялық байланыс әлсірейді. Дәстүрлі сабақта 
мұғалім мен студент арасында тікелей эмоционалдық байланыс орнайды. Мұғалімнің 
қолдауы, мақтауы немесе жай ғана жылы қарым-қатынасы студентке үлкен әсер етеді. 
Ал онлайн форматта бұл элементтер толық жеткізілмейді. Нәтижесінде студент өзін 
оқшауланғандай сезінуі мүмкін.

Алайда онлайн оқытудың артықшылықтарын да ескермеуге болмайды. Біріншіден, ол 
білім алуға қолжетімділікті арттырады. Студент географиялық орналасуына қарамастан, 
кез келген оқу орнының курстарына қатыса алады. Екіншіден, уақытты икемді басқару 
мүмкіндігі бар. Бұл әсіресе жұмыс істейтін немесе қосымша істермен айналысатын 
студенттер үшін тиімді [4, 79

Мысалы, студент өзіне ыңғайлы уақытта лекцияны қарап, тапсырмаларды орындап, оқу 
процесін жеке қарқынына бейімдей алады. Бұл оның өзіндік жауапкершілігін арттырып, 
дербес білім алу дағдысын қалыптастырады. Сонымен қатар, цифрлық платформаларда 
қолданылатын интерактивті құралдар (тесттер, видеолар, онлайн талқылаулар) оқу 
процесін қызықты әрі тиімді етуге мүмкіндік береді.

Онлайн оқытудағы коммуникацияның сапасы мұғалімнің кәсіби және психологиялық 
дайындығына тікелей байланысты. Мұғалім тек ақпарат беруші ғана емес, сонымен 
қатар ұйымдастырушы, бағыттаушы және мотивация беруші тұлға болуы тиіс. Ол 
студенттердің назарын ұстап тұру үшін түрлі әдістерді қолдануы қажет: сұрақ-жауап, 
пікірталас, топтық жұмыс, интерактивті тапсырмалар [5, 6].

Күнделікті тәжірибеде байқалғандай, кейбір мұғалімдер онлайн сабақта тек лекция 
оқумен шектеледі. Бұл студенттердің қызығушылығын төмендетеді. Ал егер сабақ 
барысында диалог ұйымдастырылып, студенттердің пікірлері тыңдалса, коммуникация 
жанданады. Бұл өз кезегінде оқу тиімділігін арттырады.

Тағы бір маңызды фактор – психологиялық жайлылық. Онлайн ортада студент өзін 
қауіпсіз және еркін сезінуі қажет. Егер мұғалім сыншыл немесе салқын қарым-қатынас 
танытса, студент белсенділік танытпайды. Ал қолдау мен түсіністік болған жағдайда 
студент ашылып, оқу процесіне белсенді қатысады.

Цифрлық дәуірдегі коммуникация тек техникалық құралдарға ғана емес, адамның 
психологиялық ерекшеліктеріне де тәуелді. Сондықтан онлайн оқытуды ұйымдастыру 
барысында тек технологиялық мүмкіндіктерді ғана емес, сонымен қатар адамның 
қабылдау, ойлау, эмоция сияқты психикалық процестерін ескеру қажет.

Қорытындылай келе, онлайн оқытудағы коммуникация – бұл күрделі, көпқырлы 
және үнемі дамып отыратын үдеріс. Оның тиімділігі мұғалім мен студент арасындағы 
өзара түсіністікке, мотивация деңгейіне және дұрыс ұйымдастырылған қарым-қатынасқа 
байланысты. Цифрлық дәуірде білім беру жүйесі өзгергенімен, оның негізінде адам 
факторы қала береді. Сондықтан кез келген технологияны қолдануда ең алдымен адамның 
психологиялық ерекшеліктерін ескеру қажет.

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі
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В условиях текущего этапа глобализации и стремительного развития цифровых тех-
нологий повышенную значимость приобретает проблема формирования гражданской 
идентичности и патриотизма молодого поколения. Республика Казахстан, как интенсивно 
развивающееся государство, системно интегрирует цифровые технологии во все сферы 
социальной жизни, включая образование [1,5]. По этой причине возрастает значение 
гуманитарного образования как важнейшего фактора формирования ценностных 
установок личности [3,12].

Традиционное гуманитарное образование включает в себя такие дисциплины, как фи-
лософия, социология, культурология, история, язык и литература. Вышеперечисленные 
области знаний формируют у обучающихся понимание исторического пути развития 
государства, особенностей национальной культуры, традиций и духовных ценностей 
[3,18]. Именно благодаря гуманитарным дисциплинам происходит понимание терминов 
гражданственности, патриотизма и социальной ответственности.

Гражданская идентичность  –  это осознание человеком своей роли и места в 
государстве, а также принятие его культурных и правовых норм [5, 9]. В условиях 
цифровизации понятие обретает новые аспекты, потому что молодежь активно пользуется 
глобальными информационными ресурсами. Это создает как новые возможности для 
развития личности, так и определенные риски, связанные с утратой национального 
самосознания [2,22].

Одной из основных задач гуманитарного образования является создание устойчивой 
системы ценностей, способной противостоять негативному влиянию информационной 
среды [3,25]. В условиях цифровизации молодёжь сталкивается с огромным объемом 
информации, не всегда достоверной и качественной [2,30]. В данных обстоятельствах 
гуманитарное образование способствует развитию критического мышления, умения 
анализировать и интерпретировать информацию.

Особую роль в формировании патриотизма играет изучение истории Казахстана. 
По-нимание исторических событий, заслуг выдающихся личностей, включая Абая 
Кунанбаева, Токтара Аубакирова и Динмухамеда Кунаева, а также этапов развития 
государственности способствует формированию патриотических чувств [4]. Патриотизм 
в данном контексте рассматривается не только как эмоциональная привязанность к 
Родине, но и как готовность участвовать в ее развитии и защите национальных интересов.

Важным элементом гуманитарного образования является изучение государственного 
языка и литературы. Язык является не только средством коммуникации, но и носителем 
культурных ценностей [3,33]. Через литературу мы познаем моральные нормы, традиции 
и мировоззрение народа. В условиях цифровизации возникает потребность адаптации 
методов преподавания гуманитарных дисциплин с использованием современных 
технологий [2,41].

Цифровые образовательные платформы, электронные библиотеки, мультимедийные 
ресурсы позволяют сделать процесс обучения более интерактивным и доступным [2,45]. 
Использование видеолекций, онлайн-курсов и виртуальных экскурсий способствует 



115

повышению интереса молодого поколения к гуманитарным наукам. В то же время важно 
сохранять равновесие между традиционными и инновационными методами обучения.

Государственная политика Республики Казахстан направлена на укрепление 
гражданской принадлежности и развитие патриотического воспитания [1,10.]. В рамках 
программы «Рухани жаңғыру» особое внимание уделяется модернизации общественного 
сознания, со-хранению культурного наследия и формированию национального кода [4]. 
Гуманитарное образование играет ключевую роль в реализации данных задач.

Интеграция национальных ценностей в образовательный процесс является одним 
из важнейших направлений [1,14]. Это включает в себя изучение традиций, обычаев, 
историко-культурного наследия Казахстана. Формирование уважительного отношения 
к иным культурам способствует укреплению межэтнического согласия и общественной 
стабильности.

В условиях цифровизации возрастает значение медиаобразования как части 
гуманитарного обучения [2,25]. Важно, чтобы молодые люди умели критически 
оценивать получаемую информацию, отличать достоверные источники от недостоверных, 
анализировать медиаконтент. Это является важным фактором формирования гражданской 
ответственности.

Кроме того, гуманитарное образование развивает такие навыки, как коммуникатив-
ные способности, умение вести диалог, аргументировать свою позицию и уважать мнение 
других [3,40]. Эти качества являются основой демократического общества и активного 
гражданского участия.

Следуя из всего вышеперечисленного, гуманитарное образование в условиях 
цифровизации выступает важнейшим фактором формирования гражданской 
идентичности и патриотизма молодежи Казахстана. Оно обеспечивает сохранение 
культурного наследия, способствует развитию личности и формированию активной 
гражданской позиции.

В дальнейшем необходимо развитие гуманитарного образования с учетом цифровых 
технологий, совершенствование образовательных программ и методов преподавания 
[2,55]. Это позволит повысить эффективность формирования гражданских и 
патриотических ценностей у молодого поколения [1,20].

Гуманитарное образование  должно оставаться ведущим направлением 
государственной образовательной политики, потому что именно оно формирует духовную 
основу общества и обеспечивает стабильное развитие страны [1,8].
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Аннотация. Социальные сети становятся ключевым медиатором восприятия 
информации, формируя новые модели мышления, в том числе нелинейное, клиповое 
и реактивное. Для студентов технических вузов сохранение гуманитарного мышления 
– критически важная задача, обеспечивающая способность к критическому анализу, 
этическому осмыслению технологий. В статье рассматриваются когнитивные механизмы 
влияния социальных сетей, их образовательный потенциал и риски, а также предлагаются 
рекомендации по внедрению принципов цифрового гуманизма в образовательный 
процесс.

Ключевые слова: социальные сети, гуманитарное мышление, медиаграмотность, 
контент. 

Введение. Актуальность темы: в условиях глобальной цифровизации когнитивные 
способности студентов становятся стратегическим ресурсом. Социальные сети сегодня 
выступают не просто как досуговый ресурс, а как основная среда формирования 
интеллектуальных привычек. Понимание того, как эта среда трансформирует 
гуманитарное мышление, необходимо для разработки новых образовательных стратегий, 
способных сохранить высокий уровень критического анализа у будущих специалистов.

Цель работы – провести анализ воздействия социальных медиа на структуру 
гуманитарного мышления студентов и определить основные векторы трансформации 
когнитивных навыков в цифровой среде.

Для нас, как студентов технического вуза, сохранение и развитие гуманитарного 
мышления является залогом формирования не только узкого специалиста, но и 
широко образованной личности. Гуманитарное мышление подразумевает способность 
к глубокому анализу, критическому восприятию реальности и этической оценке 
технологических процессов [1]. Данная работа направлена на комплексный анализ того, 
как цифровая среда меняет интеллектуальный ландшафт современного студенчества. 
В статье рассматриваются когнитивные механизмы влияния социальных сетей, их 
образовательный потенциал и риски, а также предлагаются рекомендации по внедрению 
принципов цифрового гуманизма в образовательный процесс.

Методы исследования. В рамках подготовки данной работы были использованы 
методологические подходы, позволяющие проанализировать влияние социальных сетей 
на гуманитарное мышление студентов. Методическая база исследования включает 
следующие группы методов: эмпирические метод (анкетирование использовалось для 
выявления частоты и характера использования социальных сетей студентами), метод-
наблюдение (для фиксации поведения студентов при работе с цифровыми источниками).

Обсуждение и наблюдение. В ходе нашего группового исследования мы выделили 
ключевую проблему — переход от линейного (глубинного) мышления к нелинейному 
(экранному) -когнитивные механизмы трансформации мышления. Социальные сети, такие 
как TikTok и Instagram, используют алгоритмы, ориентированные на удержание внимания 
через кратковременные эмоциональные стимулы. Это формирует так называемую 
«дофаминовую петлю», где быстрое потребление контента подменяет собой процесс 
глубокого познания. Мы пришли к выводу, что гуманитарное мышление, требующее 
длительной концентрации на одном объекте (например, на сложном философском или 
техническом тексте), вступает в конфликт с клиповым форматом подачи информации.

 Социальные сети как инструмент образовательной интеграции. Несмотря на 
риски, наш коллектив выделяет и конструктивный потенциал цифровых медиа. Мы 
классифицировали положительные аспекты следующим образом:
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1. Информационная конвергенция. Социальные сети объединяют различные форматы 
знаний (текст, видео, инфографика), что позволяет задействовать разные каналы 
восприятия и ускорять процесс усвоения междисциплинарных связей.

2. Профессиональная социализация. Использование таких платформ, как LinkedIn 
или специализированные Telegram-сообщества, позволяет студентам интегрироваться в 
профессиональную среду еще на этапе обучения, развивая навыки деловой коммуникации.

3. Демократизация знаний. Доступ к открытым лекциям ведущих мировых 
университетов через социальные платформы выравнивает образовательные возможности 
для студентов из разных регионов.

Критические вызовы и риски. В процессе дискуссии наша команда определила ряд 
деструктивных факторов, влияющих на гуманитарный базис:

 Информационная избыточность и «пузыри фильтров». Алгоритмы социальных сетей 
ограничивают когнитивный горизонт студента, предлагая контент, подтверждающий его 
уже сложившиеся убеждения. Это подавляет одну из основ гуманитарного мышления — 
способность рассматривать проблему с разных, зачастую противоположных сторон.

 Эрозия критического фильтра. Огромный объем нерецензируемой информации 
ведет к снижению навыков фактчекинга. Один из участников нашей группы отметил, что 
«авторитет лайков» часто становится весомее научного доказательства.

Трансформация речевой культуры. Упрощение языка в цифровой коммуникации 
неизбежно ведет к обеднению словарного запаса и снижению качества академического 
письма, что мы наблюдаем в процессе подготовки учебных работ.

Практические рекомендации по развитию медиагигиены. На основе проведенного 
анализа мы предлагаем внедрение концепции «цифрового гуманизма» в учебный 
процесс КАТИУ им. С. Сейфуллина. Это включает в себя развитие навыков критического 
анализа медиатекстов, проведение дебатов на основе актуальных цифровых трендов и 
поощрение работы с первоисточниками параллельно с использованием сетевых ресурсов. 
Исследования показывают, что медиа-многозадачность и постоянное переключение 
внимания увеличивают когнитивную нагрузку и ухудшают качество обработки 
информации. Наше исследование подтверждает тенденцию, описанную в зарубежной 
литературе: социальные сети стимулируют переход от глубинного, последовательного 
мышления к фрагментарному и реактивному.

Заключение. Влияние социальных сетей на гуманитарное мышление студентов 
является многогранным и необратимым процессом. Мы убеждены, что задача 
современного студента — не изоляция от цифровой среды, а развитие способности к 
осознанной навигации в ней. Сохранение навыков глубокого анализа и критического 
мышления в эпоху «быстрого контента» станет главным конкурентным преимуществом 
специалиста будущего, способного гармонично сочетать техническую грамотность и 
гуманитарную культуру. 
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С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазіргі жаһандану және ақпараттық технологиялар қарқынды дамыған заманда тіл 
экологиясы қоғамдағы ең маңызды әрі өзекті мәселелердің біріне айналып отыр. Тіл 
экологиясы дегеніміз – ана тілінің тазалығын сақтау, оның дұрыс әрі сауатты қолданылуын 
қамтамасыз ету, тілдік нормаларды бұзбай, келер ұрпаққа жеткізуге бағытталған ұғым. 
Бұл тек тіл білімінің ғана емес, сонымен қатар мәдениеттану, әлеуметтану және рухани 
даму салаларымен тығыз байланысты кешенді мәселе болып табылады.

Тіл – ұлттың айнасы, оның тарихы, мәдениеті мен дүниетанымының көрінісі. Әрбір 
халықтың болмысы оның тілінде сақталады. Сондықтан тілдің шұбарлануы, бұзылуы 
немесе қолданыстан шығуы ұлттық бірегейліктің әлсіреуіне алып келуі мүмкін. Осы 
себепті тіл экологиясын сақтау – бүгінгі қоғамның маңызды міндеттерінің бірі.

Қазіргі таңда жаһандану үдерісі, цифрлық технологиялардың дамуы және 
мәдениеттердің өзара ықпалдасуы тілдік ортаға тікелей әсер етуде. Бұл әсердің оң және 
теріс жақтары қатар байқалады. Бір жағынан, тілдің дамуына жаңа мүмкіндіктер ашылса, 
екінші жағынан, тілдің табиғи нормаларына қауіп төнуде.

Негізгі бөлім
Сөздің тазалығы дегеніміз – сөйлеушінің немесе жазушының әдеби тіл нормасын 

сақтаумен бірге, ана тілінің мүмкіндіктерін пайдалана білуі. Тіл тазалығының да тілдің 
дұрыстығына ұқсас жерлері кездеседі. Тіл мәдениетінің ең басты коммуникативтік 
салаларының бірі болғандықтан, сөздің тазалығына ерекше мән беріледі. Дәлірек 
айтқанда, сөзді қолданғанда, баламасы бар сөздердің әдеби тілге қатысты бірден-бір 
ұғынықты ана тілінің тазалығын танытатын сөзді таңдай білу керек. Былайша айтқанда, 
әркім де тілді шұбарлауға бармағаны жөн [1, 112 б.].

Қазіргі қоғамда жаһандану үдерісінің әсерінен шет тілдерінің ықпалы айтарлықтай 
күшейіп отыр. Әсіресе ағылшын және орыс тілдерінің элементтері қазақ тіліне араласып, 
күнделікті қарым-қатынаста кеңінен қолданылуда. Лингвистикада бұл құбылыс код-ауысу 
(code-switching) деп аталады, яғни бір сөйлеу барысында бірнеше тіл элементтерінің 
қатар қолданылуы.

Мысалы, жастар тілінде жиі кездесетін сөйлемдер:
 «Сен маған звондашы»
«Бұл өте круто болды»
«Мен оған лайк бастым»
«Бүгін настроение жоқ»
Бұл мысалдардан байқайтынымыз – шет тілдік сөздер кейде қазақ тіліндегі баламалары 

бола тұра, жиі қолданылады. Мұндай құбылыс белгілі бір деңгейде табиғи болғанымен, 
оның шамадан тыс қолданылуы тілдің лексикалық байлығын әлсіретуі мүмкін. Мысалы, 
«meeting» орнына «кездесу», «звондашы» орнына «қоңырау шал», «круто» орнына 
«керемет» сияқты баламаларды қолдану тілдің тазалығын сақтауға ықпал етеді.

Жастардың күнделікті ауызекі сөйлеуінде бейресми диалог үлгілері кең таралған. 
Мұндай сөйлеу үлгісі олардың әлеуметтік ортасына, достар арасындағы қарым-
қатынасына байланысты қалыптасады:

– Салем, бүгін не істейсің?
– Білмеймін әлі, достармен кездесеміз ба деп жатырмыз.
– Қайда барасыңдар?
– Әлі шешкен жоқпыз, maybe киноға барамыз немесе просто отырамыз бір жерде.
– Маған да айтшы, мен де барайын.
– Окей, жазам саған кейін.
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– Кешікпе тек 
– Жоқ, норм, уақытында барам.
Бұл диалогте қазақ, орыс және ағылшын тілдерінің араласуы байқалады. Сонымен 

қатар, сөйлеудің бейресми сипаты, қысқартылған сөздер мен қарапайым құрылымдар 
қолданылған. Мұндай тілдік ерекшеліктер күнделікті тұрмыста түсіністікті қамтамасыз 
етсе де, ресми және академиялық ортада тілдік нормалардың сақталуына сәйкес келе 
бермейді.

Қазіргі кезде әлеуметтік желілер мен цифрлық коммуникация тіл экологиясына 
айтарлықтай ықпал етуде. Жастар жазба тілде сөздерді қысқартып, орфографиялық және 
пунктуациялық нормаларды сақтамай жазады. Мысалы:

«салем», «калайсын», «жаксы»
«норм», «ок», «спс»
«барам го»
Мұндай жазу үлгілері жылдам қарым-қатынасқа қолайлы болғанымен, тілдік 

сауаттылықтың төмендеуіне әкелуі мүмкін. Себебі тілдік нормалар жүйелі түрде 
сақталмаса, олар біртіндеп қолданыстан шығып қалуы ықтимал. Сонымен қатар, жастар 
арасында сленг сөздер мен жаргондардың кеңінен таралуы да байқалады.

Тіл экологиясына бұқаралық ақпарат құралдары, жарнама және блогерлердің ықпалы 
да зор. Қоғамға ақпарат тарататын бұл салалар тілдің дұрыс қолданылуына үлгі болуы 
тиіс. Егер медиакеңістікте тіл нормалары сақталса, ол қоғамда сауатты сөйлеу мәдениетін 
қалыптастырады. Керісінше, қате немесе шұбар тілдің жиі қолданылуы оны қалыпты 
құбылыс ретінде қабылдауға алып келеді.

Бұл мәселеде білім беру жүйесінің рөлі ерекше. Мектептер мен жоғары оқу 
орындарында тіл пәндерін оқыту барысында студенттердің тек теориялық білімін ғана 
емес, практикалық сөйлеу және жазу дағдыларын дамыту қажет. Сонымен қатар, тіл 
мәдениетін қалыптастыру, әдеби тіл нормаларын сақтау және дұрыс сөйлеу дағдыларын 
үйрету – білім беру жүйесінің негізгі міндеттерінің бірі болып табылады.

Тағы бір маңызды аспект – отбасы тәрбиесі. Баланың тілдік дамуы ең алдымен 
отбасынан басталады. Ата-ананың сөйлеу мәдениеті баланың тілдік дағдыларына тікелей 
әсер етеді. Сондықтан үй жағдайында ана тілінде дұрыс және таза сөйлеу дәстүрін 
қалыптастыру маңызды.

ХХ ғасырдағы қазақ рухани мәдениетіндегі көшбасшылардың бірі болған ұлт 
жанашыры Ахмет Байтұрсыновтың сөзі өзектілігін ешқашан жоймақ емес: «Өз тілімен 
сөйлескен, өз тілімен жазған жұрттың ұлттығы еш уақытта адамы құрымай жоғалмайды. 
Ұлттың сақталуына да, жоғалуына да себеп болатын нәрсенің ең қуаттысы – тілі. Сөзі 
жоғалған жұрттың өзі де жоғалады» [2].

Осылайша, тіл экологиясы мәселесі бірнеше факторлардың жиынтығынан тұрады: 
жаһандану, әлеуметтік орта, білім беру жүйесі, медиа және жеке жауапкершілік. Бұл 
факторлардың барлығы бір-бірімен тығыз байланысты және бір бағытта әрекет етуді 
талап етеді.

Қорытынды
Қорыта айтқанда, тіл экологиясы – қазіргі қоғам үшін аса маңызды және күрделі 

мәселе. Жаһандану жағдайында тілдің шұбарлануы, шет тілдік элементтердің шамадан 
тыс қолданылуы және жазба мәдениеттің әлсіреуі байқалуда. Бұл үрдістер тілдің табиғи 
дамуына әсер етіп, оның ұлттық ерекшелігін әлсіретуі мүмкін.

Дегенмен, бұл мәселені шешу үшін қоғамның барлық деңгейінде кешенді шаралар 
қажет. Білім беру жүйесі, бұқаралық ақпарат құралдары және әрбір азамат ана тілінің 
тазалығын сақтауға жауапты. Тіл мәдениетін дамыту, әдеби тіл нормаларын сақтау және 
ана тілін құрметтеу – тіл экологиясын сақтаудың негізгі шарттары.

Тіл – ұлттық құндылық, мәдени мұра және рухани байлық. Сондықтан оны сақтау мен 
дамыту – әрбір азаматтың парызы. Қазақ тілінің байлығы мен көркемдігін сақтау арқылы 
біз ұлттық болмысымызды сақтай аламыз. Осы тұрғыдан алғанда, тіл экологиясын қорғау 
– болашақ ұрпақ алдындағы маңызды жауапкершілік.
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В современной образовательной системе Казахстана особое внимание уделяется 
обучению и социальной адаптации детей с ограниченными возможностями. Одним из 
ключевых направлений в решении этих задач выступает инклюзивное образование, 
основанное на учете индивидуальных особенностей каждого ребенка. 

В данной работе рассматриваются основные направления психолого-педагогической 
деятельности в образовательных учреждениях, а также анализируется организация 
работы педагога-психолога и планирование его взаимодействия с обучающимися. 
Важной задачей инклюзии является развитие у детей уверенности в себе, стремления 
к самореализации и внутренней устойчивости, а также формирование у окружающих 
уважительного и гуманного отношения. Обществу необходимо отказаться от 
ограничивающих представлений и научиться воспринимать особенных детей естественно, 
без предубеждений.

Инклюзивное образование в Республике Казахстан рассматривается как важное 
направление, направленное на решение вопросов обучения и социальной адаптации детей 
с ограниченными возможностями здоровья. Основой данного подхода является создание 
условий, при которых каждый ребенок получает возможность обучаться с учетом своих 
индивидуальных особенностей. В статье рассматриваются ключевые задачи психолого-
педагогической деятельности в образовательных организациях, а также особенности 
работы педагога-психолога.

Основная цель инклюзии заключается в формировании у детей уверенности в себе, 
развитии мотивации и поддержке их стремления к самореализации. Одновременно важной 
задачей является воспитание у окружающих толерантности, гуманизма и способности к 
сопереживанию. Общество должно научиться принимать детей с особенностями развития 
без предвзятости и стереотипов.

Одним из базовых принципов инклюзивного образования является равенство всех 
обучающихся независимо от состояния здоровья и имеющихся ограничений. Такой подход 
обеспечивает детям с инвалидностью доступ к полноценному обучению, а педагогов 
мотивирует к профессиональному развитию и освоению новых методов работы.

В основе инклюзивного образования лежит идея равенства всех обучающихся, 
независимо от состояния здоровья и наличия нарушений развития. Внедрение данного 
подхода позволило детям с инвалидностью получить доступ к образованию наравне с 
другими, а педагогам - необходимость совершенствовать профессиональные навыки для 
работы в новых условиях. 

Само понятие происходит от французского слова «inclure», что означает «включать». 
Под этим понимается такая организация обучения, при которой дети с особенностями 
развития осваивают образовательные программы вместе со своими сверстниками.

Несмотря на положительные изменения, данная сфера по-прежнему сталкивается с 
рядом трудностей. Инклюзивная образовательная среда должна учитывать потребности 
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детей с различными нарушениями - от задержек развития до проблем со слухом, зрением, 
речью, интеллектом и двигательными функциями. 

В таких условиях ребенок получает возможность обучаться вместе со сверстниками, 
участвовать в совместной деятельности, а также работать по индивидуальной программе 
с учетом своих возможностей и состояния здоровья.

Расширяются возможности продолжения образования: все больше обучающихся с 
инвалидностью поступают в колледжи и высшие учебные заведения, ориентированные на 
принципы инклюзии. Это имеет большое значение, так как именно доступ к образованию 
открывает перспективы профессионального развития и дальнейшей самостоятельной 
жизни. 

В рамках инклюзивной среды дети не только получают знания, но и взаимодействуют 
друг с другом, участвуют в совместной деятельности, общаются и социализируются

В основе инклюзивного образования лежит ряд ключевых идей: ценность личности 
не определяется уровнем её достижений или способностей; каждый человек способен 
чувствовать и мыслить; люди взаимосвязаны и нуждаются во взаимодействии; 
полноценное обучение возможно только в условиях живого общения и сотрудничества.

Несмотря на развитие данной модели, сегодня сохраняется множество проблем, 
препятствующих созданию комфортной образовательной среды для всех детей. Среди 
наиболее значимых можно выделить следующие. 

Во-первых, инклюзивные учреждения чаще всего сосредоточены в крупных городах, 
тогда как в других регионах их недостаточно. 

Во-вторых, система образования в целом еще не полностью адаптирована к 
новым требованиям. Существенной трудностью остается нехватка специалистов, 
подготовленных для работы с детьми с особыми образовательными потребностями. 
Кроме того, общество не всегда готово воспринимать таких детей как равноправных 
участников социальной жизни. Отдельной проблемой является несоответствие учебных 
программ, требующих пересмотра и адаптации под разные категории обучающихся [1]. 

Не менее важным фактором остается ограниченное финансирование, из-за чего не 
всегда доступны необходимые технические средства: оборудование для слабослышащих, 
доступная среда для детей с нарушениями опорно-двигательного аппарата, а также 
современные технологии для слабовидящих.

Одним из направлений развития является формирование толерантного отношения 
и способности к сопереживанию, а также организация внеурочной деятельности и 
расширение возможностей дистанционного обучения. 

Подготовку специалистов в области сопровождения детей с ОВЗ можно осуществлять 
с использованием онлайн-курсов профессиональной переподготовки. Хотя это не 
решает всех существующих проблем, увеличение числа квалифицированных педагогов 
способствует постепенным позитивным изменениям в системе образования и обществе 
в целом.

Инклюзивное образование базируется на признании права каждого человека на 
получение знаний и рассматривается как основа справедливого общества. В Казахстане 
активно реализуются меры по внедрению данной модели. Значительная часть школ уже 
адаптировала свою инфраструктуру для создания доступной среды. 

Вводится многоуровневая система психолого-педагогического сопровождения, 
позволяющая более точно учитывать индивидуальные особенности обучающихся. 
Разрабатываются новые требования к оснащению специальных кабинетов и 
индивидуальным образовательным программам, направленным на повышение 
эффективности обучения.

Поведение учащегося можно рассматривать как внешнее проявление его внутреннего 
состояния, отражающее уровень адаптации, эмоциональный фон и мотивацию. На 
современном этапе особое внимание уделяется обучению детей с нарушениями слуха. 
Формирование устной речи у таких обучающихся представляет определенные трудности, 
однако при правильной организации процесса является достижимой задачей. В целом 
их интеллектуальные возможности сопоставимы с возможностями сверстников, но 
обучение требует использования специальных методик.
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Инклюзивное образование выступает как новый подход к организации обучения, 
затрагивающий различные аспекты учебного процесса. Например, при работе с детьми 
с тяжелыми нарушениями речи возникает вопрос: почему они активно воспринимают 
музыку, но испытывают трудности в самостоятельном воспроизведении?

Для повышения эффективности интегрированного обучения применяется психолого-
педагогический мониторинг, позволяющий своевременно выявлять трудности, оказывать 
необходимую помощь и информировать родителей о результатах обучения. В настоящее 
время система образования еще не полностью соответствует потребностям детей с 
инвалидностью, а общество не всегда готово к их полноценному принятию. К этому 
процессу должны быть готовы все участники - учащиеся, педагоги и родители.

С переходом многих образовательных учреждений на инклюзивный формат активно 
проводится работа по обновлению их учебной базы и технического оснащения. 

Развитие в обществе проявляется в общих и индивидуальных особенностях: общее 
присуще всем людям определённого возраста, уникальное отличает каждого. Обучение и 
воспитание детей с ограниченными возможностями требует особых методик и создания 
специальных условий. Музыкальное искусство играет важную роль в эстетическом 
воспитании и художественном развитии ребёнка, влияя на его внутренний мир.

Инклюзивное образование рассматривается как «образование без барьеров», 
направленное на создание доступной социально-образовательной среды [2]. Для этого 
формируется адаптивная среда, обеспечивающая интеграцию и самореализацию 
детей с ОВЗ: устраняются архитектурные препятствия (пандусы на входах и выходах), 
благоустраивается вход (установка тепловой завесы), создаются тренажёрные залы, 
обновляется спортивное оборудование, библиотеки превращаются в информационно-
библиотечные центры. 

Параллельно разрабатываются индивидуальные образовательные программы и 
планы, корректируются методические приёмы.

В инклюзивных образовательных технологиях наиболее результативным считается 
проблемно-поисковый метод, который стимулирует социальное взаимодействие и 
переводит фокус с учителя на учащегося. 

Эффективность достигается через: круговое расположение рабочих мест, подбор 
раздаточного материала, интересные задания для группы, индивидуальные критерии 
оценки.

Важной формой работы является совместная поэтапная деятельность специалистов 
и родителей в рамках консилиума. В индивидуальной образовательной программе 
фиксируются конкретные действия всех участников, направленные на достижение 
единой цели - обучение и воспитание конкретного ребёнка. Программа утверждается на 
заседании консилиума, а её выполнение обязательно для всех участников образовательного 
процесса.

Применение интерактивных методов способствует развитию навыков коллективной 
работы и партнерского общения. 

При этом можно использовать отдельные элементы метода в зависимости от целей 
урока: ролевые игры, работа в малых группах, анализ конкретных ситуаций. Для педагогов 
предусмотрена научно-методическая поддержка: курсы повышения квалификации, 
семинары, совместная разработка методических рекомендаций по коррекционно-
развивающей работе с детьми с особыми образовательными потребностями [3].

Опыт показывает, что изменения условий обучения детей с ОВЗ возможны только 
при регулярном повышении квалификации всего педагогического коллектива. Одним 
из эффективных интерактивных методов является метод конкретных ситуаций, 
позволяющий ребёнку: объективно оценивать обстановку, ориентироваться в различных 
условиях, учитывать интересы других и взаимодействовать с ними. 

Метод базируется на описании учебной деятельности или эмоционально-
поведенческих аспектов взаимодействия и включает четыре этапа: подготовительный, 
ознакомительный, аналитический и итоговый [4].



123

Интерактивные методики создают благоприятную атмосферу, активизируют 
внутренние ресурсы учащихся и развивают коммуникативные навыки. Работа с 
интерактивной доской позволяет детям с ОВЗ осознавать новые знания, формы общения 
и игры, а также укрепляет уверенность в себе. Использование презентаций и компьютеров 
на уроках повышает интерес к учебе, формирует самостоятельность и учит работать с 
информацией.

Создание психологически комфортной среды важно для преодоления неуверенности, 
доверительных отношений между участниками процесса и стимулирования творческой 
деятельности. При этом работа с интерактивной доской должна быть умеренной и 
тщательно планироваться с учётом цели и методов урока.

ИКТ помогают организовать учебный процесс: подготовка дидактических материалов, 
презентаций, использование готовых программ, интернет-ресурсов, проведение 
мониторинга, тестов и обобщение опыта в электронном виде. Эти методы делают занятия 
более разнообразными, яркими и запоминающимися.

Несмотря на положительные изменения, в системе инклюзивного образования 
сохраняется ряд проблем, требующих решения. К наиболее актуальным относятся:

1. Ограниченное количество инклюзивных учреждений, особенно в небольших 
населенных пунктах.

2. Недостаточная развитость образовательной системы в данном направлении.
3. Нехватка специалистов, владеющих методами коррекционной педагогики.
4. Низкая готовность общества к принятию людей с инвалидностью.
5. Необходимость адаптации учебных программ под особенности обучающихся.
6. Недостаточное финансирование, включая обеспечение оборудованием и 

инфраструктурой [4].
Для улучшения ситуации необходимо развивать толерантность в обществе, 

организовывать внеурочную деятельность, а также расширять возможности 
дистанционного обучения. Подготовка специалистов через курсы повышения 
квалификации также играет важную роль в развитии системы инклюзии.

Инклюзивное образование базируется на признании права каждого человека на 
получение образования. В Казахстане активно реализуются меры по внедрению 
инклюзивных практик. Значительная часть школ уже адаптировала свою инфраструктуру 
под нужды обучающихся с особыми образовательными потребностями. Внедряется 
многоуровневая система психолого-педагогического сопровождения, обеспечивающая 
комплексный подход к обучению.

Таким образом, интерактивное обучение формирует позитивную атмосферу, снижает 
внутреннюю агрессию, способствует развитию самоуважения, стимулирует участие в 
разнообразной деятельности на добровольной основе. Образование не имеет границ: 
чем больше человек узнаёт, тем шире открываются возможности для его развития и 
преодоления любых барьеров
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Аннотация
Цифровизация образования является одной из ключевых тенденций развития 

современного общества. В условиях стремительного технологического прогресса особую 
роль приобретает использование искусственного интеллекта (ИИ) и информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ) в образовательном процессе. Данные технологии 
способствуют повышению качества обучения, расширяют доступ к образовательным 
ресурсам и позволяют реализовать индивидуальный подход к обучающимся.

Искусственный интеллект активно применяется в образовательных платформах, 
обеспечивая адаптацию учебных материалов под уровень знаний студентов. Это 
позволяет обучающимся осваивать материал в индивидуальном темпе, что положительно 
влияет на результаты обучения. Кроме того, цифровые технологии повышают мотивацию 
обучающихся за счёт использования интерактивных и мультимедийных средств.

Вместе с тем внедрение цифровых технологий сопровождается рядом проблем. К ним 
относятся цифровое неравенство, недостаточный уровень технической инфраструктуры, 
а также вопросы безопасности и конфиденциальности данных. Не все обучающиеся 
имеют равный доступ к современным технологиям, что может снижать эффективность 
образовательного процесса.

Таким образом, использование искусственного интеллекта и цифровых технологий 
в образовании способствует формированию гибкой, доступной и инновационной 
образовательной среды. Однако для их эффективного внедрения необходимо учитывать 
существующие ограничения и разрабатывать меры по их устранению.

Искусственный интеллект и его применение 
Искусственный интеллект (ИИ) – это область информатики, которая занимается 

разработкой систем, способных выполнять задачи, требующие интеллектуальной 
деятельности человека. К таким задачам относятся анализ информации, обучение, 
распознавание речи и принятие решений. Основой работы ИИ являются алгоритмы 
машинного обучения и обработка больших данных. Эти технологии позволяют системам 
адаптироваться и улучшать свои результаты.

Современное развитие искусственного интеллекта тесно связано с цифровизацией 
общества. В частности, во многих странах активно развивается внедрение информационно-
коммуникационных технологий в различные сферы, что создаёт условия для широкого 
применения ИИ.

В медицине искусственный интеллект используется для диагностики заболеваний 
и анализа медицинских изображений, таких как рентген и МРТ. Он помогает врачам 
быстрее выявлять болезни и повышает точность диагностики. Также ИИ применяется для 
прогнозирования развития заболеваний и поддержки принятия медицинских решений. 
По данным World Health Organization (WHO), ИИ становится важным инструментом 
развития цифрового здравоохранения.

В экономике и бизнесе искусственный интеллект используется для анализа больших 
данных, прогнозирования спроса и поведения клиентов. Он помогает компаниям 
оптимизировать расходы и повышать прибыль. Также ИИ применяется в банковской 
сфере для оценки рисков и выявления мошенничества. Согласно McKinsey Global Institute, 
искусственный интеллект значительно повышает эффективность бизнес-процессов и 
автоматизацию.
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В транспортной сфере ИИ используется в навигационных системах и для оптимизации 
маршрутов. Он помогает уменьшить время поездок и повысить безопасность движения. 
Также искусственный интеллект лежит в основе разработки беспилотных автомобилей, 
которые способны анализировать дорожную ситуацию в реальном времени.

В сфере безопасности ИИ применяется для распознавания лиц, анализа 
видеонаблюдения и выявления подозрительной активности. Такие системы используются 
в аэропортах,  городских камерах и правоохранительных органах для повышения уровня 
безопасности.

В повседневной жизни искусственный интеллект используется в голосовых 
помощниках (например, Siri и Google Assistant), поисковых системах и социальных сетях. 
Он также применяется в рекомендательных системах, которые предлагают фильмы, 
музыку и товары на основе интересов пользователя.

В промышленности ИИ используется для автоматизации производства, контроля 
качества и управления сложными техническими процессами. Это позволяет снижать 
затраты и повышать производительность.

Одной из ключевых сфер применения искусственного интеллекта является 
образование. В данной области ИИ используется для персонализации обучения и 
адаптации учебного материала к индивидуальному уровню подготовки обучающихся. 
Системы искусственного интеллекта осуществляют анализ академической успеваемости, 
на основе которого формируют индивидуальные образовательные траектории и 
подбирают задания соответствующей сложности. Такой подход способствует повышению 
эффективности образовательного процесса и росту мотивации студентов.

Цифровые образовательные технологии, включая решения на основе ИИ, также 
играют важную роль в развитии цифровых компетенций обучающихся. В условиях 
цифровой трансформации общества данные навыки становятся необходимым элементом 
профессиональной подготовки. Кроме того, применение интеллектуальных систем 
расширяет доступ к образовательным ресурсам и повышает гибкость обучения.

Особое значение имеют адаптивные обучающие системы, которые автоматически 
корректируют содержание учебного курса в зависимости от прогресса обучающегося. 
В случае возникновения затруднений в освоении определённых тем система может 
предоставлять дополнительные объяснения, тестовые задания или мультимедийные 
материалы. Это снижает необходимость постоянного вмешательства преподавателя и   
обеспечивает более индивидуализированный характер обучения.

Важной функцией искусственного интеллекта является автоматизация процессов 
оценивания и обратной связи. В традиционной образовательной системе значительная 
часть времени преподавателя уходит на проверку заданий, тогда как интеллектуальные 
системы способны автоматически оценивать тестовые задания, а в ряде случаев — 
анализировать эссе и практические работы. Системы управления обучением (Learning 
Management Systems) используют алгоритмы обработки ответов для выставления оценок 
и формирования рекомендаций по улучшению академических результатов [3].

Дополнительно ИИ применяется в области образовательной аналитики (learning 
analytics). Системы фиксируют и анализируют цифровую активность обучающихся, 
включая посещаемость, выполнение заданий и результаты тестирования. На основе этих 
данных возможно выявление студентов, находящихся в зоне риска по академической 
успеваемости, и своевременное предоставление им необходимой поддержки. Это 
особенно актуально для крупных образовательных учреждений.

В условиях Четвёртой промышленной революции система образования должна 
ориентироваться на формирование новых компетенций, включая цифровую грамотность, 
критическое мышление и навыки работы с информацией [2]. Искусственный интеллект 
способствует развитию данных компетенций посредством активного взаимодействия 
обучающихся с цифровыми образовательными платформами и аналитическими 
инструментами.

Отдельного внимания заслуживает роль ИИ в поддержке преподавательской 
деятельности. Интеллектуальные системы могут использоваться для разработки учебных 
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материалов, автоматизации проверки заданий и анализа успеваемости учебных групп. 
Это позволяет снизить административную нагрузку на преподавателей и сосредоточить 
их внимание на педагогической, методической и исследовательской деятельности.

Цифровая трансформация высшего образования также предполагает формирование 
новых моделей обучения, в которых технологии становятся не только инструментом, 
но и частью образовательной экосистемы [5]. В этом контексте активно используются 
виртуальные ассистенты, чат-боты и интеллектуальные образовательные платформы, 
обеспечивающие сопровождение обучающегося на протяжении всего учебного процесса.

К практическим примерам применения искусственного интеллекта в образовании 
относятся интеллектуальные образовательные системы, такие как Duolingo, адаптирующие 
задания в зависимости от уровня пользователя; образовательные платформы Coursera 
и edX, использующие алгоритмы рекомендаций курсов; университетские системы 
аналитики успеваемости и посещаемости; а также чат-боты, обеспечивающие 
круглосуточную поддержку студентов.

Таким образом, искусственный интеллект в образовательной сфере выполняет комплекс 
функций, включающих персонализацию обучения, автоматизацию оценивания, анализ 
образовательных данных и поддержку преподавательской деятельности. Его внедрение 
способствует повышению качества образования, развитию индивидуализированного 
подхода к обучению и формированию цифровых компетенций, необходимых в условиях 
современного общества.

Преимущества и недостатки применения искусственного интеллекта в образовании
Использование искусственного интеллекта в образовательной сфере сопровождается 

рядом значительных преимуществ. Прежде всего, ИИ обеспечивает индивидуализацию 
обучения, позволяя адаптировать учебные материалы под уровень подготовки и темп 
усвоения каждого обучающегося. Это способствует более глубокому пониманию 
учебного материала и повышению академической успеваемости.

  Важным преимуществом является автоматизация образовательных процессов. 
Интеллектуальные системы позволяют оптимизировать проверку заданий, анализ 
результатов и формирование обратной связи, что существенно снижает нагрузку на 
преподавателей и повышает оперативность оценки знаний. Кроме того, применение ИИ 
способствует повышению эффективности образовательного управления за счёт анализа 
больших массивов данных.

Следующим значимым преимуществом является развитие цифровых компетенций 
обучающихся. В процессе взаимодействия с цифровыми образовательными платформами 
формируются навыки работы с информацией, критического анализа и самостоятельного 
обучения, что соответствует требованиям современного цифрового общества.

Также следует  отметить расширение доступности образования. Использование 
онлайн-платформ и интеллектуальных систем делает образовательный процесс 
более гибким и доступным для различных категорий обучающихся, независимо от их 
географического положения.

Несмотря на значительные преимущества, внедрение искусственного интеллекта 
в образование связано и с рядом недостатков. Одной из ключевых проблем является 
цифровое неравенство, выражающееся в неравном доступе к технологиям и качественной 
интернет-инфраструктуре. Это может приводить к различиям в образовательных 
возможностях обучающихся.

Другой существенной проблемой является снижение роли живого педагогического 
взаимодействия. Чрезмерная автоматизация образовательного процесса может 
ограничивать развитие коммуникативных навыков, эмоционального интеллекта и 
критического мышления, которые формируются в процессе непосредственного общения 
с преподавателем.

Также существуют риски, связанные с точностью и объективностью алгоритмов 
искусственного интеллекта. Автоматизированные системы могут допускать ошибки 
при оценивании сложных или творческих заданий, что влияет на корректность итоговой 
оценки знаний.
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Отдельного внимания требует вопрос защиты персональных данных. Использование 
цифровых образовательных платформ предполагает сбор и обработку больших объёмов 
информации о студентах, что требует обеспечения высокого уровня информационной 
безопасности и соблюдения этических норм.

Таким образом, несмотря на широкий потенциал искусственного интеллекта, 
его внедрение должно осуществляться с учётом существующих ограничений и 
сопровождаться развитием нормативной и технологической базы.
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Сквернословие среди молодёжи: мода, привычка или необходимость?
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Омарова Г. Т., научный руководитель, ст. преподаватель

 Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина
г. Астана

Сквернословие – это использование бранных и нецензурных слов в речи. Сегодня 
эта форма выражения особенно часто встречается среди молодёжи. Родители, педагоги 
и общество в целом всё чаще задаются вопросом: почему молодые люди так часто 
используют грубую лексику? В этой статье рассмотрим основные причины такого 
поведения, а также возможные последствия и пути решения проблемы [1].

Одной из главных причин является привычка и автоматизм. Многие подростки 
начинают употреблять обсценную лексику в компании друзей и со временем ругательства 
становятся частью их повседневной речи. При этом они нередко произносят их 
автоматически, не придавая значения смыслу [2].

Большую роль играет влияние окружения и социальных норм. Молодые люди 
склонны копировать поведение сверстников, кумиров, лидеров мнений. Если в компании 
или онлайн-сообществе ругательства считаются «нормой», подросток тоже начинает 
использовать их, чтобы не выделяться и завоевать авторитет. Для многих это способ 
казаться более «взрослыми» и «уверенными».

Немаловажный фактор - эмоциональная разрядка. Молодёжь часто сталкивается со 
стрессом, усталостью и давлением со стороны школы, семьи или общества. В такие 
моменты бранные слова становятся своеобразным «выпускным клапаном», позволяя 
выплеснуть эмоции без физической агрессии.

Существенное воздействие оказывает интернет и медиа. Социальные сети, 
видеоблогеры, рэп-культура, фильмы и сериалы формируют особый стиль общения, 
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где ругательства используются свободно и нередко воспринимаются как часть сленга. 
В онлайн-играх или в Тик-Токе обсценная лексика звучит особенно часто, и подростки 
подражают этому стилю.

Ещё одна причина  – стремление к самовыражению и протесту. Для некоторых 
подростков сквернословие  –  это символ независимости, способ заявить о своём 
несогласии с правилами взрослых [3]. В переходном возрасте ругательства могут 
восприниматься как вызов обществу и одновременно как форма самоутверждения.

Однако у такой привычки есть и негативные последствия. Постоянное использование 
сквернословия снижает качество речи и обедняет словарный запас. Молодой человек 
может производить впечатление грубого и необразованного, что в дальнейшем затруднит 
учебную, деловую и культурную коммуникацию. Кроме того, частое употребление 
ругательств формирует агрессивный стиль общения и повышает вероятность конфликтов.

Что можно сделать, чтобы уменьшить распространение сквернословия среди 
молодёжи? Прежде всего важно формировать культуру речи в семье и школе. Большую 
роль играет пример взрослых: если родители и учителя не используют бранных слов, 
подростки будут меньше склонны копировать такое поведение. Не менее значимо 
развитие эмоционального интеллекта  – умения выражать свои эмоции другими словами. 
Полезно также критически относиться к интернет-контенту и осознанно выбирать стиль 
общения. Молодёжные проекты, продвигающие грамотную и красивую речь, тоже могут 
сыграть положительную роль [4].

Таким образом, сквернословие среди молодёжи  – это не просто проблема плохого 
воспитания. Это сложное социально-психологическое явление, формирующееся под 
влиянием окружения, культуры, медиа и внутренних переживаний. Решать его необходимо 
комплексно: через образование, воспитание, поддержку и развитие речевой культуры.

Таким образом, сквернословие среди молодёжи – не просто проблема плохого 
воспитания. Это сложное социально-психологическое явление, формирующееся под 
влиянием окружения, культуры, медиа и внутренних переживаний. Решать его необходимо 
комплексно: через образование, воспитание, поддержку и развитие речевой культуры. 

Однако стоит помнить, что грубые слова  –  это не единственный способ выражать 
эмоции и выделяться среди других. Красота речи, богатый словарный запас и умение 
находить точные слова часто производят куда большее впечатление, чем брань. Молодёжи 
важно показать, что сила личности и уважение со стороны окружающих зависят не от 
количества ругательств в речи, а от способности грамотно и ясно выражать свои мысли. 

Можно сказать, что борьба со сквернословием - не только задача родителей и учителей, 
но и ответственность самих подростков. Каждый молодой человек способен выбирать, 
каким будет его язык: обеднённым и грубым или ярким и выразительным. Именно от 
этого выбора зависит не только личная культура, но и будущее общества в целом.

Особое место в решении проблемы сквернословия занимает образовательная среда. 
Школа и университет – это не только места получения знаний, но и мощные агенты 
социализации, где формируются модели поведения и общения. Внедрение в учебные 
программы дисциплин или модулей, посвящённых риторике, культуре речи и психологии 
общения, может дать молодым людям практические инструменты для выражения мыслей 
без recourse к бранной лексике. Такие занятия должны быть интерактивными, включать 
дискуссии, анализ публичных выступлений и ролевые игры, чтобы показать силу и 
убедительность грамотной речи на практике [5].

Параллельно с этим необходимо развивать цифровую и медиаграмотность. Подростки 
проводят значительную часть времени в интернете, где сталкиваются с огромным 
количеством нефильтрованного контента. Обучение критическому восприятию 
информации, умению анализировать, как и с какой целью используются ругательства 
в медиапространстве, позволит молодёжи не слепо копировать предлагаемые модели, а 
сознательно выбирать свой стиль коммуникации. Важно объяснять, что в интернете, как и 
в реальной жизни, действуют правила сетевого этикета, и репутация человека напрямую 
зависит от того, как он выражает свои мысли онлайн [6].

Как уже отмечалось, сквернословие часто выполняет функцию эмоциональной 
разрядки. Поэтому простые запреты здесь неэффективны и могут вызвать обратную 
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реакцию. Более продуктивным подходом является обучение молодёжи альтернативным 
методам управления эмоциями. Школьные психологи, педагоги и родители могут 
знакомить подростков с техниками саморегуляции, такими как дыхательные упражнения, 
ведение дневника, физическая активность или арт-терапия. Когда молодой человек 
понимает природу своих эмоций и находит для них социально приемлемый выход, 
потребность в грубой лексике как в «выпускном клапане» значительно снижается [7].

Создание в молодёжных коллективах атмосферу психологической безопасности, где 
можно открыто говорить о своих переживаниях, не боясь осуждения. Если подросток 
будет чувствовать поддержку, а не давление со стороны взрослых и сверстников, его 
стремление к протесту и самоутверждению через сквернословие ослабнет.

В противовес агрессивному и нецензурному контенту в медиа необходимо активно 
продвигать положительные примеры. Популяризация публичных фигур – учёных, 
писателей, блогеров, журналистов, которые демонстрируют красоту и богатство русского 
языка, может сформировать новый тренд. Молодёжные форумы, фестивали поэзии 
и ораторского искусства, конкурсы эссе и публичных дебатов – всё это платформы, 
где грамотная речь становится не анахронизмом, а модным и уважаемым атрибутом 
современного человека [8].

Важно говорить не только о вреде сквернословия, но и о преимуществах богатой 
речи. Умение точно, ярко и убедительно формулировать мысли – это ключевой навык для 
успеха в любой профессиональной сфере, от науки и бизнеса до искусства и публичной 
политиции. Молодёжи нужно наглядно демонстрировать, что этот навык открывает 
двери в элитные профессиональные сообщества и помогает завоевать genuine уважение.

Влияние семьи и личная ответственность тоже играет важную роль.
Нельзя недооценивать и роль семьи в формировании речевой культуры. Именно в 

домашней обстановке закладываются основы поведения. Если родители сами используют 
ненормативную лексику в повседневном общении, бесполезно требовать от ребенка иной 
модели поведения. Поэтому работа по профилактике сквернословия должна вестись и со 
взрослыми. Семейные чтения, совместное посещение театров, обсуждение фильмов и 
книг – все это формирует ту языковую среду, в которой грубое слово будет восприниматься 
как чужеродный и неуместный элемент.

Наконец, ключевым моментом является воспитание личной ответственности. 
Подросток должен прийти к осознанию, что его речь – это его визитная карточка. Что 
первое впечатление о человеке складывается в том числе и из того, КАК он говорит. 
Осознанный выбор в пользу богатого языка – это акт уважения не только к окружающим, 
но и к самому себе. Это заявление о своей зрелости и самостоятельности, гораздо более 
весомое, чем использование запрещенных слов.

Что конкретно можно сделать в стенах школ и вузов? Помимо введения специальных 
уроков, эффективной мерой может стать создание школьных медиацентров, где ученики 
сами будут готовить контент – газеты, видео, подкасты. Такая деятельность требует 
грамотной устной и письменной речи и на практике показывает ее важность. Можно 
организовать «Дни грамотной речи» с викторинами и конкурсами, приглашать для 
мастер-классов журналистов, писателей, актеров.

Еще один важный аспект – реакция педагогов на сквернословие. Она должна быть 
не карательной, а разъяснительной. Вместо наказания – спокойная беседа о том, почему 
это слово неуместно, как можно было выразить мысль иначе. Такой подход не вызывает 
отторжения и способствует рефлексии.

Таким образом, феномен сквернословия в молодёжной среде является многогранной 
проблемой, корни которой лежат в сложном переплетении социальных, психологических 
и культурных факторов [9]. Он служит и маркером принадлежности к группе, и 
инструментом эмоциональной разрядки, и формой протеста. Борьба с ним исключительно 
запретительными мерами обречена на провал, так как не устраняет глубинные причины.

Наиболее эффективным представляется комплексный подход, сочетающий в себе:
1. Целенаправленное воспитание культуры речи в семье и образовательных 

учреждениях, где главную роль играет личный пример.
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2. Развитие эмоционального интеллекта и обучение конструктивным методам 
управления стрессом и гневом.

3. Повышение уровня медиаграмотности и критического мышления, позволяющего 
молодёжи противостоять негативному влиянию цифровой среды.

4. Создание и популяризацию позитивных альтернатив – молодёжных проектов, 
публичных площадок и медийных персонажей, которые делают грамотную и богатую 
речь привлекательной и современной.

5. Воспитание личной ответственности за чистоту своей речи.
В конечном счёте, выбор лексикона – это не только вопрос воспитания, но и вопрос 

личной ответственности и осознанности каждого молодого человека. Осознанный отказ 
от сквернословия в пользу яркого, точного и выразительного языка – это мощный акт 
самоуважения и инвестиция в собственное будущее. Культура речи была и остаётся 
неотъемлемой частью общей культуры человека, а её сохранение и преумножение – залог 
духовного здоровья всего общества.
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Лингвокультурология как научная дисциплина изучает взаимодействие языка 
и культуры, рассматривая язык как отражение национального мировоззрения. По 
мнению В. А. Масловой, язык формирует и организует мышление личности, закрепляя 
культурные смыслы и ценности общества. Исследователь отмечает: «Язык выступает в 
качестве носителя культурной информации и механизма, формирующего мировоззрение 
носителей, что позволяет анализировать речевые практики как элементы культурного 
кода» [1].

Гостеприимство играет значимую роль в формировании коммуникативных норм и 
отражает специфику казахской языковой картины мира.

Гостеприимство считается одной из базовых ценностей казахов. Гость являлся одной 
из ключевых фигур в интегративных социокультурных коммуникациях кочевников 
открытых степных пространств. Қонақасы (гостеприимство) было признано одним 
из значимых институтов казахского общества. Об этой традиции писали все, кому 
доводилось когда-либо бывать в степных краях. Американский инженер Э. Нельсон-
Фелл, работавший управляющим Лондонской горнодобывающей кампании в Степном 
крае, оценивая правовое основание казахского гостеприимства, писал: «Это, конечно, 
чудесный закон, и ему повинуются повсеместно. Гостю аула ни в чем нельзя отказать, 
неважно, каковы были взаимоотношения между ним и хозяином… Долг гостеприимства 
властвует над всеми другими чувствами. Большинство законов и обычаев иногда 
нарушаются, но этот закон никогда» [2].

Согласно пунктам 255 и 256 «Сборника киргизского обычного права», датируемого 
специалистами концом ХIХ – началом ХХ в., «всякий юртовладелец обязан оказать путнику, 
почитаемому по обычаю гостем, прибывшему к нему в дом, полное гостеприимство, 
которое должно заключаться: в предоставлении гостю помещения для отдыха, постели 
для ночлега и барана в пищу». Отказ принять гостя в казахском считался серьёзным 
нарушением социальных норм. В случае уклонения от обязанности соблюдать данный 
обычай следовало наказание – в виде штрафной санкции в пользу истца выделяли одну 
лошадь и один халат [2]. В казахской традиции отказ в гостеприимстве приравнивался к 
позору рода.

Законы гостеприимства в казахской степи предполагали защиту и неприкосновенность 
гостя, его имущества, предоставление крова и пищи, сопровождение его на расстояние, 
находившееся под контролем хозяина или его рода, а также обеспечение его транспортом 
и подарками. В эпосе «Козы Корпеш – Баян Сулу» гостеприимство показано как база 
социальных связей. Даже враг, переступивший порог и назвавшийся гостем, получает 
защиту и пищу. Это «право путника», которое было выше личных обид. Мухтар Ауэзов 
в романе «Путь Абая» подробно описал, как прием гостей (особенно почтенных или 
нуждающихся) превращается в сложный ритуал: «Для грядущего угощения гостей были 
нажарены горы баурсаков, размещенных в огромных глиняных чашах-астау, опалены и 
подкопчены бараньи тушки, размочен сушеный овечий сыр курт – и чего только еще, каких 
яств степных ни приготовили жены ага-султана к приему гостей. Вскрыли несколько 
курдюков, в которые было зашито отборное сливочное масло, чуть подсоленное, чудесное 
на вкус, золотисто-янтарного цвета» [2, 205].  Хозяин обязан не просто накормить гостя, а 
выставить лучшее («сыбаға»), т.к. не хотел, чтобы его авторитет в степи будет разрушен. 
Это социальный контракт: сегодня я кормлю тебя, завтра ты или другой примет меня в 
бесконечной степи.
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Гостя  казахи называют: құдайы қонақ – гость нежданный, прибывший без 
приглашения; сый (сыйлы) қонақ – уважаемый, почетный гость, қонақ-қопсы – 
приезжающий-уезжающий человек, гость [3]. Гостя всегда усаживают на почетное 
место в доме – төр. Уважение к гостю подтверждается пословицей: «Қонақ келсе — құт 
келер» (Гость придет — благодать придет), но при этом «Қонақасы — берілетін қарыз» 
(Угощение гостя — это долг, который должен быть отдан).

Выражение «Қырықтың бірі Қыдыр» («один из сорока Қыдыр») напоминает людям, 
что случайный гость – один из сорока – может оказаться святым Қыдыром. Казахи 
считают, что Қыдыр – это податель удачи, покровитель тружеников и путников. Казахи 
верят, что вместе с гостем на дом может прийти благодать – құт посетит щедрого человека. 
Поэтому казахи говорят: «Қонақты қуа берсең құт қашады». Желание удержать құт 
являлось для казахов важнейшей мотивацией в поддержании традиций гостеприимства. 
Считается, если следовать заветам предков, то құт не покинет семью; а если их нарушить, 
то все обитатели дома – құтсыз қалады («останутся без құт») – будут беззащитными 
и несчастными. «Центральной идеей института повседневного гостеприимства, – 
подчеркивает Н. Шаханова, – было убеждение в том, что отпущенный из аула без еды и 
должного гостеприимства человек может унести с собой плодовитость стад обидевшего 
хозяина» [3].

По казахскому этикету, не полагалось здороваться через порог, потому что он 
считался хранителем семьи. Поэтому переступать через порог нужно было правой 
ногой; нельзя было наступать или садиться на него. Находясь в юрте, гость должен был 
занимать место, подобающее его возрасту и статусу, сидеть в достойной позе. Крайне 
неприличным считалось сидеть на кошме с вытянутыми вперед ногами. Приглашенным 
в дом женщинам не следовало помогать хозяйке: передавать пищу, обслуживать застолье; 
это рассматривалось как нарушение суверенности чужого пространства. Нельзя было 
входить в дом с жующим ртом, но выходить из дома, пережевывая еду, считалось хорошей 
приметой. Угощение у казахов было регламентировано в соответствии с социальным и 
материальным положением обеих сторон.

Гость у казахов это путник. Выражение «Ер азығы мен бөрі азығы жолда» («пища 
молодца и волка в пути») означает, что путник мог останавливаться в любом ауле, 
чтобы получить пищу и кров. Пословица «Кездескен адамыңды сыйла, мүмкін оны 
соңғы рет кездестірген шығарсың» («Оказывай уважение любому встреченному тобой 
человеку, может быть, ты видишь его в последний раз»), также отражает гостеприимство, 
доброжелательность и широту души кочевников.

У русского народа гостеприимство имеет особое значение. Русский историк Н.М. 
Карамзин писал: «Всякий путешественник был для них как бы священным: встречали 
его с ласкою, угощали с радостию, провожали с благословением и сдавали друг другу на 
руки. Хозяин ответствовал народу за безопасность чуземца, и кто не умел сберечь гостя 
от беды или неприятности, тому мстили соседи за сие оскорбление, как за собственное.» 
[4].

В русской литературе хлебосольство — это показатель широты натуры и нравственного 
состояния героя.

Вспомним, как А.С. Пушкин описывал быт Лариных – это эталон «старого доброго» 
хлебосольства. Они «хранили в жизни мирной привычки милой старины». Здесь 
гостеприимство — это естественное состояние души, искреннее и немного хаотичное, 
в противовес холодному петербургскому этикету. В «Мертвых душах» Н.В. Гоголя 
мы видим обратную сторону. Например, обходительный Манилов или Собакевич, для 
которого накормить гостя – это способ проявить свою «основательность». И.А. Крылов 
в басне «Демьянова уха» рассказывает о навязчивом, чересчур гостеприимном Демьяне: 

«Соседушка, мой свет!
Пожалуйста, покушай». —
«Соседушка, я сыт по горло».— «Нужды нет,
Еще тарелочку; послушай:
Ушица, ей-же-ей, на славу сварена!» —
«Я три тарелки съел»…[5].
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Кроме того, в обычаях русской культуры щедрость в угощении гостей прямо 
связывается с дальнейшим благополучием хозяев. Эта особенность отражена и в русских 
паремиях, где явственно проявляется настойчивость в предложении еды и напитков: 
«Ешьте, пейте: хозяйского хлеба не жалейте». Изначально ритуал гостеприимства 
у русского народа - не более, чем навязанная обществом или добровольно взятая на 
себя и скрепленная обычаем обязанность дарообмена. Однако, по мере развития и 
усложнения социальных отношений, институт гостеприимства изменяется как по форме, 
так и по содержанию: сегодня символическое измерение гостеприимства превышает и 
преодолевает функциональность обмена [6].

Гостеприимство у любого народа находит выражение в обычае проявлять уважение, 
оказывать почести. Одним из признаков такого проявления внимания является у казахов и 
русских традиция приглашать важных гостей на пир. Угощения и пиры являлись у русского 
народа неотъемлемой частью многочисленных праздников: Спасибо вашему дому, пойду 
к дому другому. Турбина О.А. и Захарова Т.В. отмечают, что «Почти все крестьянские 
праздники были складчинами или братчинами. Все историки и этнографы, писавшие о 
братчинах, не сомневались в том, что своими корнями они уходят в глубокую старину». 
Ю.И. Семенов отмечает, что угощение по домам было более поздним явлением, чем 
складчины и общественные трапезы. Зачастую они требовали столь больших расходов, 
что были разорительными для крестьян [4]. У казахов есть выражение: Шүлен тарату – 
безвозмездное угощение, устраиваемое богатыми по случаю какого-либо торжества.

Таким образом, гостеприимство занимает важное место в культуре казахского и 
русского народов, что отражается не только в художественных произведениях, но и 
пословицах и поговорках обоих народов.
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Ахмет Байтұрсынұлы – Орталық Азиядағы ағартушылық қозғалыстың көрнекті 
өкілі, қазақ тіл білімі мен әдебиетінің негізін қалаушылардың бірі. Ол қазақ халқының 
мәдени, рухани және ғылыми дамуына үлкен үлес қосқан тұлға ретінде танымал. Ғалым 
халыққа білім беру ісіне белсенді араласып, қазақ тілін ғылыми тұрғыдан зерттеп, оқу 
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құралдарын жазып, ұлттық әдебиеттің дамуына ықпал етті. Оның еңбектері қазақ тіл 
білімінің қалыптасуында маңызды кезең болып саналады.

Тіл – ұлттың рухани коды, тарихи жадын сақтайтын маңызды құрал. Тіл – оны жасаушы 
халықтың тарихы, шежіресі, бүкіл өмірінің жаңғырығы. Онда халықтың ғасырлар бойы 
жинақталған тәжірибесі, дүниетанымы мен мәдениеті көрініс табады. Осы тұрғыдан 
алғанда тіл мәдениеті мен ұлттық стиль мәселесі қазақ тіл біліміндегі өзекті ғылыми 
бағыттардың бірі болып табылады.

Қазақ зиялылары тілдің ұлттық болмысты танытудағы рөлін ерекше бағалаған. 
Мәселен, М. Жұмабаев қазақ тілінің көркемдігі туралы былай дейді: «Қазақ тілінде 
қазақтың сары сайран даласы, біресе желсіз түнде тымық, біресе құйынды екпінді тарихы, 
сар далада үдере кешкен тұрмысы, асықпайтын, саспайтын сабырлы мінезі – бәрі көрініп 
тұр» [1, 56]. Бұл пікір тілдің тек қатынас құралы ғана емес, ұлттық мәдениеттің көрінісі 
екенін дәлелдейді.

Ахмет Байтұрсынұлы тіл мәдениеті туралы былайша жазады: «Тілдің міндеті – 
ақылдың аңдауын аңдағанынша, қиялдың меңзеуін меңзегенінше, көңілдің түюін 
түйгенінше айтуға жарау. Мұның бәріне жұмсай білетін адамы табылса, тіл шама 
қадірінше жарайды. Бірақ тілді жұмсай білетін адам табылуы қиын…» [2, 141]. Бұл пікір 
ғалымның тілдің көркемдік және танымдық қызметіне ерекше мән бергенін көрсетеді.

Тіл мәдениеті – тілдің дұрыс, сауатты, көркем әрі орынды қолданылуы, ойды дәл 
және түсінікті жеткізу өнері. Ахмет Байтұрсынұлы бұл ұғымға ерекше мән беріп, қазақ 
тілінің ғылыми негізін қалыптастырды. Оның «Тіл – құрал» еңбегі қазақ тіл біліміндегі 
алғашқы жүйелі оқулықтардың бірі болып табылады.

Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларындағы тіл мәдениетінің көрінісі
Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларында тіл мәдениеті бірнеше қырынан көрінеді. Ең 

алдымен, ғалым сөз тазалығына ерекше назар аударады. Ол өз еңбектерінде қазақтың 
төл сөздерін орынды қолданып, тілдің табиғи болмысын сақтауға ұмтылды. Бұл – тіл 
мәдениетінің маңызды көрсеткіштерінің бірі.

Екіншіден, ғалым шығармаларында ойдың анықтығы мен дәлдігі байқалады. 
Ахмет Байтұрсынұлы өз еңбектерінде ойды қысқа әрі нұсқа жеткізуге ерекше көңіл 
бөлді. Мысалы, оның «Маса» жинағында халыққа түсінікті, қарапайым әрі әсерлі тіл 
қолданылады. Бұл жинақта қоғамдағы әлеуметтік мәселелер ұлттық болмысқа тән 
бейнелер арқылы бейнеленеді. Ақын халықтың енжарлығын «ұйқыдағы ел» бейнесі 
арқылы сипаттап, қоғамдағы рухани мешеулікті астарлы түрде сынға алады.

Үшіншіден, Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларында көркемдік құралдарды шебер 
пайдалану байқалады. Оның өлеңдері мен публицистикалық еңбектерінде метафора, 
эпитет, теңеу сияқты бейнелеу тәсілдері жиі кездеседі. Мысалы, халықтың енжарлығын 
«ұйқыдағы ел» бейнесі арқылы беруі – терең мағыналы көркемдік тәсіл. Сонымен 
қатар, «Маса» жинағындағы өлеңдерде табиғат пен адамның ішкі сезімдері үйлесімді 
бейнеленеді. Мысалы: «Күн батпай тұрса да, көңіл көнбейді, Айналаңда тыныштық, 
бірақ жүректе дауыл» [3, 52].

«Қырық мысал» жинағында Ахмет Байтұрсынұлы Иван Крыловтың мысалдарын 
қазақ тіліне аударып қана қоймай, оларды қазақ халқының дүниетанымына сай бейімдеді. 
Қазақ ақындарының ішінде Крылов шығармаларын аударғандар көп болғанымен, 
Байтұрсынұлының аудармалары ұлттық мазмұнымен және тәрбиелік мәнімен 
ерекшеленеді. Мысалы, «Маймыл мен көзілдірік» мысалында көзілдіріктің мәнін 
түсінбеген маймыл оны түрліше пайдаланып көреді де, соңында пайдасыз деп сындырып 
тастайды. Бұл сюжет арқылы автор білім мен пайдалы заттың қадірін түсінбейтін 
надандықты әшкерелейді [4, 62].

Байтұрсынұлы тіл мәдениетін тек сөз таңдаумен шектемей, сөйлемнің логикалық 
құрылымына да ерекше назар аударды. Оның пікірінше, мәтіндегі ой жүйелі, қысқа әрі 
нақты берілуі тиіс. Мәселен, «Тіл-құрал» еңбегінде сөйлем құрылымына қатысты нақты 
ережелер мен мысалдар келтірілген. Ғалым «Сөйлем – ойдың айнасы. Сөйлем таза, 
қисынды болғанда ғана ой оқырманға дұрыс жетеді» деп көрсетеді [5, 115].

Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларындағы ұлттық стиль
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Ұлттық стиль – белгілі бір халықтың дүниетанымын, салт-дәстүрін және тілдік 
ерекшеліктерін бейнелейтін көркемдік жүйе. Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларында 
ұлттық стиль халықтың тұрмыс-тіршілігі, салт-дәстүрі және мәдени құндылықтары 
арқылы айқын көрініс табады.

Ұлттық стиль – белгілі бір халықтың дүниетанымын, салт-дәстүрін және тілдік 
ерекшеліктерін бейнелейтін көркемдік жүйе. Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларындағы 
ұлттық стиль бірнеше белгілер арқылы айқындалады.

Біріншіден, халықтық тіл элементтерін қолдану. Ғалым өз туындыларында мақал-
мәтелдерге жақын тіркестерді, халық тіліне тән сөз орамдарын жиі пайдаланады. Бұл 
оның шығармаларын оқырманға түсінікті әрі жақын етеді.

Екіншіден, ұлттық дүниетанымның көрінісі. «Қырық мысал» жинағында адам мінезі 
мен қоғамдағы кемшіліктер жануарлар бейнесі арқылы беріледі. Бұл тәсіл қазақ ауыз 
әдебиетіне тән ерекшелік болып табылады [4].

Үшіншіден, ағартушылық бағыт айқын байқалады. Ахмет Байтұрсынұлы 
шығармалары халықты білімге, ғылымға және мәдениетке шақыру идеясымен тығыз 
байланысты. Бұл бағыт оның шығармаларының тәрбиелік маңызын арттырады.

Ғалым ғылымның әр саласына қазақ тілінде анықтама беруге ұмтылды. Ол ғылыми 
ұғымдарды түсіндіруде пайымдама ұғымын қолданады. Ғалымның пікірінше, «нәрселер 
арасындағы байланыстарды, олардың пайда болу себептері мен заңдылықтарын зерттеу 
– ғылымның негізгі мақсаты».

Ахмет Байтұрсынұлы үшін тіл мен әдебиет өзара тығыз байланысты құбылыстар болды. 
Оның «Әдебиет танытқыш» еңбегі қазақ әдебиеттану ғылымындағы алғашқы теориялық 
зерттеулердің бірі болып саналады. Бұл еңбекте тіл мен әдебиеттің өзара байланысы, 
көркем сөздің табиғаты жан-жақты талданады. Мысалы, Ахмет Байтұрсынұлы: «Не 
жазып ем, Құдай-ау, мен қазаққа, Мүбтала ғып салғандай бұл азапқа?! Адамшылық 
есебіне кірісіп, Қолы жетсін дегендік пе азатқа? …» [3, 60].

Сонымен қатар «Тіл-құрал» еңбегінде қазақ тілінің дыбыстық жүйесі, грамматикалық 
құрылымы және тілдік заңдылықтары ғылыми тұрғыдан сипатталған. Бұл еңбектер қазақ 
тілінің мәдениетін қалыптастыруда ерекше рөл атқарды.

Ахмет Байтұрсынұлы еңбектеріндегі тіл мәдениетінің тағы бір маңызды қыры – 
сөздің тәрбиелік және қоғамдық қызметін көрсетуі. Ғалым тіл тек қатынас құралы ғана 
емес, ол халықтың санасын қалыптастыратын рухани күш деп есептеді. Сондықтан да 
ол өз шығармаларында тілдің қоғамдық маңызын ерекше атап өтеді. Байтұрсынұлының 
пікірінше, дұрыс қолданылған сөз қоғамды тәрбиелеуге, халықтың білім деңгейін 
көтеруге және ұлттық сананы нығайтуға ықпал етеді.

Ахмет Байтұрсынұлы көркем сөздің табиғаты туралы ойларын «Әдебиет танытқыш» 
еңбегінде жан‑жақты түсіндіреді. Ол көркем әдебиеттің негізгі мақсаты – адамның 
сезіміне әсер ету, ой салу және қоғамдағы құбылыстарды бейнелеу екенін көрсетеді. 
Ғалым: «Сөз өнері – адам санасының айнасы. Сөз арқылы адамның ойы, сезімі, 
дүниетанымы көрінеді» деп жазады. Бұл пікір тіл мен әдебиеттің бір-бірімен тығыз 
байланыста дамитынын көрсетеді.

Сонымен қатар Ахмет Байтұрсынұлы тілдің ұлттық сипатын сақтаудың маңызын 
ерекше атап өтті. Ол қазақ тілінің байлығын, көркемдігін және бейнелілігін сақтап, 
дамыту қажет екенін үнемі айтып отырған. Ғалым қазақ тілінің мүмкіндіктерін жоғары 
бағалап, ана тілін құрметтеу әрбір азаматтың міндеті екенін атап көрсетеді. Оның 
пікірінше, тілдің дамуы – ұлттың рухани дамуының көрсеткіші.

Ғалымның публицистикалық мақалаларында да тіл мәдениеті мәселесі кеңінен 
қарастырылады. Ол қоғамдағы түрлі әлеуметтік мәселелерді көтере отырып, халықты 
білімге, мәдениетке және өркениетке шақырады. Байтұрсынұлы қазақ қоғамының алға 
дамуы үшін ең алдымен білім мен ғылымның қажет екенін көрсетеді. Сондықтан оның 
шығармалары ағартушылық идеяларға толы.

Ахмет Байтұрсынұлының ғылыми еңбектері қазақ тіл білімінің қалыптасуына негіз 
болды. Оның зерттеулері қазақ тілінің фонетикасын, морфологиясын және синтаксисін 
жүйелі түрде сипаттауға мүмкіндік берді. Сонымен қатар ол қазақ тілінің терминологиялық 
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жүйесін қалыптастыруға да үлкен үлес қосты. Бүгінгі таңда қолданылып жүрген көптеген 
ғылыми терминдер алғаш рет Байтұрсынұлы еңбектерінде ұсынылғаны белгілі.

Қазіргі қазақ тіл білімінде Ахмет Байтұрсынұлы мұрасы ерекше орын алады. 
Ғалымның ғылыми тұжырымдары тіл мәдениеті, стиль мәселелері және ұлттық тілдің 
дамуы туралы зерттеулердің негізіне айналды. Зерттеушілер оның еңбектерін қазақ тіл 
білімінің классикалық үлгісі ретінде бағалайды.

Ахмет Байтұрсынұлының тіл туралы көзқарастары қазіргі тіл білімінде де ғылыми 
маңызын жоғалтқан жоқ. Оның еңбектерінде тілдің құрылымы ғана емес, тілдің мәдени, 
қоғамдық және танымдық қызметі де терең талданады. Ғалым тілдің дамуы халықтың 
рухани дамуы мен мәдени деңгейіне тікелей байланысты екенін атап көрсетеді. 
Сондықтан ол тіл мәдениетін қалыптастыру мәселесін ұлттық мәдениетті дамыту ісімен 
тығыз байланыста қарастырды.

Ахмет Байтұрсынұлының ғылыми мұрасын зерттеген белгілі тілші-ғалым Р. Сыздық 
оның тіл мәдениеті туралы көзқарастарын жоғары бағалай отырып, былай деп жазады: 
«Ахмет Байтұрсынұлы қазақ әдеби тілінің нормаларын қалыптастыруда және тіл 
мәдениетін дамытуда ерекше рөл атқарған тұлға. Ол қазақ тілінің ішкі заңдылықтарын 
терең түсініп, тілдің табиғи дамуына негіз болатын ғылыми тұжырымдар жасады». Бұл 
пікір Байтұрсынұлы еңбектерінің қазақ тіл біліміндегі тарихи маңызын көрсетеді.

Сонымен қатар зерттеушілер Ахмет Байтұрсынұлының еңбектерін қазақ әдеби тілінің 
қалыптасу кезеңіндегі негізгі ғылыми негіздердің бірі ретінде қарастырады. Ғалым қазақ 
тілінің дыбыстық жүйесін, грамматикалық құрылымын және сөз қолдану ерекшеліктерін 
ғылыми тұрғыдан жүйелеп, тіл білімінің ұлттық мектебінің қалыптасуына жол ашты.

Ахмет Байтұрсынұлы көркем әдебиеттегі ұлттық стиль мәселесіне де ерекше назар 
аударды. Оның пікірінше, әрбір халықтың әдебиеті сол халықтың дүниетанымын, мінезін 
және мәдениетін бейнелеуі тиіс. Сондықтан жазушы немесе ақын өз шығармасында 
ұлттық болмысты, халықтың рухани құндылықтарын және тілдік ерекшеліктерін сақтай 
білуі қажет. Бұл қағида Байтұрсынұлы шығармаларының көркемдік жүйесінде айқын 
көрінеді.

Ғалымның ағартушылық идеялары оның поэзиясында да көрініс тапқан. Ол халықты 
білімге, ғылымға және мәдениетке шақыра отырып, ұлттық сананы оятуға тырысты. 
Мысалы, оның өлеңдерінің бірінде:

«Өзге жұрттар өрге қадам басқанда, Сен де, қазақ, қатарынан қалыспа» деген жолдар 
арқылы халықты алға ұмтылуға, білім мен өркениетке ұмтылуға шақырады. Бұл өлең 
жолдары Байтұрсынұлы шығармаларының негізгі идеяларының бірі – халықты ояту, 
ұлттық сананы дамыту екенін көрсетеді.

Қазіргі кезеңде Ахмет Байтұрсынұлы мұрасы тек тіл білімінде ғана емес, мәдениеттану, 
әдебиеттану және ұлттық идея мәселелерін зерттеуде де маңызды дереккөз болып 
табылады. Оның ғылыми және әдеби еңбектері қазақ халқының рухани мұрасының 
ажырамас бөлігі ретінде бағаланады.

Осы тұрғыдан алғанда, Ахмет Байтұрсынұлының тіл мәдениеті мен ұлттық стиль 
туралы ғылыми тұжырымдары қазіргі қазақ тілінің дамуы үшін де өзекті болып табылады. 
Ғалымның тіл туралы идеялары ұлттық тілдің болашағын түсінуде және оны дамыту 
бағыттарын айқындауда маңызды ғылыми негіз болып қала береді.

Қорыта айтқанда, Ахмет Байтұрсынұлы шығармаларындағы тіл мәдениеті мен ұлттық 
стиль қазақ тіл біліміндегі маңызды ғылыми құбылыс болып табылады. Ғалымның 
еңбектері қазақ тілінің ғылыми негізін қалыптастыруға, ұлттық әдебиеттің дамуына 
және тіл мәдениетінің қалыптасуына зор ықпал етті.

Ахмет Байтұрсынұлы тілдің көркемдік мүмкіндіктерін кеңінен пайдаланып, 
ұлттық дүниетанымды, халықтың тұрмыс-тіршілігін және рухани құндылықтарын 
шығармаларында шебер бейнелей білді. Оның еңбектері қазақ халқының мәдени мұрасын 
сақтауда және дамытуда маңызды рөл атқарады.

Бүгінгі күні Ахмет Байтұрсынұлы мұрасы қазақ тіл білімінде, әдебиеттану ғылымында 
және мәдениеттануда ерекше маңызға ие. Ғалымның тіл мәдениеті мен ұлттық стиль 
туралы ғылыми тұжырымдары қазіргі қазақ тіл ғылымының дамуына негіз болып отыр.
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Сәкен Сейфуллин шығармаларының композициялық қыры 
мен құрылымдық ерекшеліктері

Сүндетқали A., Сатқан Р., 1 курс студенттері
А.С. Нуржанова, ғылыми жетекшісі, ф.ғ.к., доцент

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Сәкен Сейфуллин  – қазақ әдебиетінің тарихында өзіндік қолтаңбасымен, соны 
бағытымен және композициялық жаңашылдығымен дараланатын бірегей тұлға. 
Оның шығармашылық мұрасы тек мазмұндық жағынан ғана емес, сонымен қатар 
туындыларының ішкі құрылымы, яғни композициялық құрылу тәсілдері тұрғысынан 
да үлкен ғылыми қызығушылық тудырады. Композиция  – бұл көркем шығарманың 
бөлшектерін бір-бірімен қиюластырып, идеялық тұтастыққа келтіретін негізгі қаңқа. 
Сейфуллин туындыларындағы бұл «қаңқа» өте күрделі әрі логикалық тұрғыдан дәл 
есептелген құрылым іспеттес. Ол дәстүрлі ауыз әдебиетінің элементтерін заманауи 
жазба әдебиеттің қатаң заңдылықтарымен шебер ұштастыра білді [1]. Әдебиеттанушы 
ғалымдар Сәкеннің композициялық шеберлігін оның суреткерлік интуициясымен ғана 
емес, сонымен қатар оның заман ағымын дәл сезінуімен байланыстырады [2].

Ақынның поэтикалық туындыларының композициялық қырына тоқталсақ, оның 
өлеңдеріндегі сюжеттік желінің динамикалық дамуын бірден байқауға болады. 
Мысалы, «Асау тұлпар» жинағындағы лирикалық толғаныстардың құрылымында 
автор экспрессивті интонация мен екпінді ырғақты басты композициялық құрал ретінде 
пайдаланады. Мұндағы оқиғалардың дамуы бір сызықтың бойымен емес, спираль тәріздес 
өрлеу жолымен жүреді. Автор әрбір шумақты алдыңғы ойдың жалғасы ретінде ғана емес, 
оны жаңа сатыға көтеретін баспалдақ ретінде құрастырады. Сәкен поэзиясындағы пейзаж 
бен портреттің орналасу тәртібі де кездейсоқ емес; олар оқырманды негізгі идеяға, яғни 
шығарманың кульминациясына дайындау үшін стратегиялық тұрғыдан орналастырылған. 
Ол қазақ өлеңінің құрылымына еркін ұйқас пен соны ырғақтар енгізу арқылы, поэзияның 
композициялық мүмкіндіктерін барынша кеңейтті [3]. Бұл жаңашылдық қазақ өлеңінің 
дәстүрлі 11 буынды өлшемінен шығып, еркін ойлауға жол ашты.

Сәкен Сейфуллиннің композициялық шеберлігінің шыңы  – оның «Тар жол, тайғақ 
кешу» тарихи-мемуарлық романы. Бұл туындының құрылымы қазақ прозасындағы 
мүлдем жаңа архитектуралық форма болды. Романның композициясы көп деңгейлі 
жүйеге ұқсайды: мұнда авторлық баяндау, мұрағаттық құжаттар, жеке хаттар мен 
күнделік жазбалары бір арнаға тоғысқан. Сейфуллин бұл деректерді жай ғана тізіп 
шықпайды, оларды шығарманың көркемдік тініне композициялық тұрғыдан кіріктіреді. 
Осы тәсіл арқылы ол тарихи шындық пен көркемдік қиялдың арасындағы алшақтықты 
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жойып, туындының деректілік сипатын арттырады [4]. Оқырман үшін бұл роман — өткен 
ғасырдың басындағы саяси оқиғалардың интерактивті картасы сияқты, өйткені автор 
оқиға орнын, уақытын және қатысушыларын өте дәл, жүйелі түрде сипаттайды. Автор 
оқиғаларды баяндау барысында ретроспекция әдісін шебер қолданып, шығарманың 
композициялық ауқымын кеңейте түседі [5].

Сейфуллин шығармаларындағы сюжеттік байланыстардың тағы бір ерекшелігі  – 
психологизм мен әлеуметтік талдаудың композициялық бірлігі. Ол кейіпкердің ішкі 
әлемін ашу үшін ішкі монологтар мен диалогтарды композициялық тірек ретінде 
қолданады. Бұл тәсіл әсіресе оның драмалық шығармаларында айқын көрінеді. Мәселен, 
«Бақыт жолында» немесе «Қызыл сұңқарлар» пьесаларындағы қақтығыстардың дамуы 
композициялық тұрғыдан өте шиеленісті құрылған. Сондай-ақ, автор туындыларында 
«қайталау» әдісін жиі пайдаланады, бұл оқырманның назарын басты мәселеге аударуға 
және эмоционалдық фонын күшейтуге көмектеседі [3]. Оның «Көкшетау» поэмасындағы 
аңыз бен ақиқаттың алмасуы, табиғат пен адам тағдырының егіз өрілуі  – композициялық 
үйлесімділіктің озық үлгісі. Мұндай құрылымдық күрделілік автордың ойлау жүйесінің 
кеңдігін көрсетеді.

Композициялық тұрғыдан қарағанда, Сәкен шығармаларындағы авторлық позиция  
– басты біріктіруші фактор. Автор оқиғаның ортасында жүріп, оны бақылаушы ғана 
емес, тікелей қатысушы ретінде де сипаттайды. Бұл әдіс шығарманың композициясына 
шынайылық пен сенімділік ұялатады. Сейфуллин прозасындағы уақыт пен кеңістік 
категориялары да ерекше композициялық шешімдермен берілген [4]. Ол өткен шақ 
пен келешекті бүгінгі күннің призмасы арқылы байланыстырып, оқырманға тарихи 
сабақтастықты сезіндіреді. Оның шығармаларындағы әрбір деталь, тіпті кішігірім 
эпизодтардың өзі жалпы композициялық мақсатқа бағындырылған, бұл туындының 
эстетикалық құнын арттыра түседі. Мысалы, автордың лирикасындағы символдық 
образдар (аққу, тұлпар, қыран) композициялық жүктеме арқалап, шығарманың мазмұндық 
деңгейін философиялық биікке көтереді.

Сонымен қатар, Сәкен Сейфуллиннің композициялық ізденістері оның публицистикалық 
мақалалары мен әдеби зерттеулерінде де айқын көрінеді. Ол фольклорлық мұраны 
жүйелеу барысында материалдарды логикалық реттілікпен орналастырудың ғылыми 
принциптерін қалыптастырды [5]. Бұл оның әмбебап талант иесі екенін, кез келген 
ақпаратты жүйелі құрылымға келтіру қабілетінің жоғары болғанын дәлелдейді. Сәкеннің 
әдеби мұрасы  – бұл біртұтас көркемдік алгоритм, мұнда әрбір элемент өз орнында және 
өз қызметін атқарады. Оның шығармашылық лабораториясының құпиясы  – осы қатаң 
логика мен асқақ романтизмнің үндесуінде [6].

Қорытындылай келе, Сәкен Сейфуллиннің композициялық қыры – бұл оның 
шығармашылығының интеллектуалдық және көркемдік деңгейін көрсететін маңызды 
өлшем. Ол қазақ әдебиетіне жаңа жанрлық формалар мен құрылымдық шешімдер енгізе 
отырып, ұлттық сөз өнерін әлемдік деңгейге жақындатты. Компьютерлік инженериядағы 
алгоритмдердің нақтылығы сияқты, Сәкеннің әрбір шығармасы да нақты құрылымға, 
ішкі заңдылыққа және идеялық бағытқа негізделген. Сейфуллин мұрасын осы қырынан 
зерттеу  – қазіргі жас ұрпақ үшін, соның ішінде техникалық бағыттағы студенттер үшін де, 
логикалық ойлау мен шығармашылық қиялды ұштастырудың таптырмас үлгісі болмақ. 
Оның еңбектеріндегі композициялық тұтастық бізді жүйелілікке, тереңдікке және ұлттық 
құндылықтарды қадірлеуге үйретеді. Сәкен салған сара жол  – бүгінгі тәуелсіз еліміздің 
рухани тірегі болып қала бермек.
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Жазушы, 2003.
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Ақпараттық жүйелер саласындағы терминдердің сипаты

Турлубеков А., Семенков И., 1 курс студенттері
А.С. Нуржанова, ғылыми жетекшісі, ф.ғ.к., доцент

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Аңдатпа
Бұл жұмыста қазіргі қоғамның цифрлық трансформациясы жағдайындағы 

ақпараттық жүйелер (АЖ) терминологиясының рөлі қарастырылады. Автор ақпараттық 
технологиялар саласындағы терминдердің жүйеленуін, олардың қазақ тіліне бейімделу 
ерекшеліктерін және ғылыми коммуникациядағы маңызын талдайды.

1. Кіріспе: Цифрландыру дәуірі және терминология
Ақпараттық жүйелер – қазіргі қоғамның цифрлық трансформациясының негізін 

құрайтын маңызды ғылыми-техникалық сала. Бұл саладағы терминология тек білімді 
жүйелеудің құралы емес, сонымен қатар жаһандық ақпарат алмасудың негізгі тілі болып 
табылады. Тіл білімі мен IT саласының түйіскен жерінде пайда болған бұл терминдер 
заманауи қоғамның даму деңгейін, технологиялық прогресті және жаһандық интеграция 
үрдістерін айқын көрсетеді [1].

ХХІ ғасырдың басында «Ақпараттық қоғам» концепциясынан «Цифрлық қоғам» 
концепциясына өту терминологиялық базаның шұғыл түрде кеңеюіне алып келді. Бұл 
процесс тек жаңа сөздердің пайда болуымен ғана емес, сонымен қатар бұрыннан бар 
ұғымдардың қайта қаралуымен сипатталады.

2. Ақпараттық жүйелер терминдерінің қалыптасу тарихы
Ақпараттық жүйелер саласындағы терминдердің дамуы тікелей есептеуіш 

техникасының эволюциясымен байланысты. ХХ ғасырдың екінші жартысында 
компьютерлік технологиялардың дамуы ағылшын тілді ортада басталғандықтан, 
терминдердің басым бөлігі ағылшын тілінен енген кірме сөздер болып табылады.

Қазақ тіліндегі АЖ терминологиясы бірнеше кезеңнен өтті:
1.	 Кеңестік кезең: Терминдердің орыс тілі арқылы транслитерациялануы.
2.	 Тәуелсіздіктің алғашқы жылдары: Өз терминологиялық мектебіміздің 

қалыптасуы және халықаралық терминдерге тікелей аударма жасау талпыныстары.
3.	 Заманауи кезең: IT-терминдердің ұлттық тілдің заңдылықтарына сәйкес 

стандартталуы.
Мысалы, «database» терминінің «деректер базасы» немесе «мәліметтер қоры» 

болып аударылуы, «software» терминінің «бағдарламалық қамтамасыз ету» ретінде 
қалыптасуы ұзақ жылдар бойы лингвистикалық талқылаулардың нысаны болды [2].

3. Терминологияның құрылымдық және лингвистикалық сипаттамасы
Зерттеушілер ақпараттық жүйелер терминологиясын арнайы кәсіби тілдің бір бөлігі 

ретінде қарастырады. Ш. Құрманбайұлы сияқты ғалымдардың пікірінше, бұл терминдер 
келесі қасиеттерге ие болуы тиіс:

•	 Дәлдік: Термин нақты бір техникалық нысанды немесе процесті сипаттауы керек.
•	 Жүйелілік: Терминдер бір-бірімен логикалық байланыста болуы тиіс.
•	 Бірмағыналылық (Моносемия): Бір терминнің бірнеше мағынада қолданылуы 

IT саласында техникалық қателіктерге алып келуі мүмкін [1].
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Ақпараттық жүйелер терминдерінің маңызды ерекшелігі – олардың құрылымдық 
күрделілігі. Көптеген ұғымдар күрделі сөз тіркестерінен тұрады:

•	 «Ақпараттық қауіпсіздік жүйесі» (System of information security)
•	 «Бұлттық есептеу технологиясы» (Cloud computing technology)
•	 «Үлкен деректерді талдау» (Big data analytics)
4. Жіктеу және стандарттау мәселелері
Ақпараттық жүйелер терминдерін мазмұнына қарай төрт негізгі топқа бөліп 

қарастыруға болады [3]:

Топ атауы Мысалдар Сипаттамасы
Техникалық (Hardware) Процессор, микросхема, 

драйвер
Есептеуіш техниканың 
физикалық құрылғыларын 
сипаттайды.

Бағдарламалық 
(Software)

Алгоритм, интерфейс, 
компилятор

Программалық орта мен код 
жазу процестерін қамтиды.

Желілік (Network) Протокол, сервер, роутер, 
шлюз

Деректерді қашықтан 
тасымалдау мен байланыс 
құралдары.

Деректер (Data) Мәліметтер қоры, 
метадеректер

Ақпаратты сақтау, өңдеу 
және құрылымдау ұғымдары.

5. Халықаралық сипат және қысқартулар
IT саласы – жаһандық сала. Сондықтан терминдердің халықаралық стандарттарға 

сай болуы өте маңызды. Бүгінгі таңда аббревиатуралар (қысқартулар) ғылыми мәтіннің 
ажырамас бөлігіне айналды. Мәселен:

•	 AI (Artificial Intelligence) – Жасанды интеллект.
•	 DBMS (Database Management System) – Деректер базасын басқару жүйесі 

(ДББЖ).
•	 ERP (Enterprise Resource Planning) – Кәсіпорын ресурстарын жоспарлау.
Бұл қысқартулар тілдік үнемділікті қамтамасыз еткенімен, оларды қазақ тіліндегі 

мәтінге енгізу барысында түпнұсқасын сақтау немесе қазақша баламасын жасау мәселесі 
туындайды [4].

6. Қазақ тіліне бейімдеудегі қиындықтар
Терминдерді аудару барысында семантикалық (мағыналық) сәйкестіктің бұзылу қаупі 

бар. Мысалы, «User experience» (UX) терминін «Пайдаланушы тәжірибесі» деп аудару 
техникалық тұрғыдан дұрыс болғанымен, оның астарындағы «дизайн мен ыңғайлылық» 
мағынасын толық ашпауы мүмкін.

Болашақта терминологияны стандарттау үшін терминологиялық комиссияның 
бекіткен сөздіктері мен Халықаралық IT университетінің (IITU) әзірлемелеріне сүйену 
қажет. Бұл терминдердің бірізділігін (унификация) қамтамасыз етеді [5].

7. Қорытынды
Ақпараттық жүйелер терминдері – заманауи ғылым мен техниканың айнасы. Олар 

тек технологияларды атап қана қоймай, цифрлық әлемнің құрылымын қалыптастырады. 
Терминдердің жүйелілігі, дәлдігі және халықаралық деңгейдегі сәйкестігі ғылыми 
коммуникацияның тиімділігін арттырады. Қазақ тіліндегі IT-терминологияны дамыту – 
ұлттық ғылымның бәсекеге қабілеттілігін арттырудың басты шарты.

Пайдаланылған әдебиеттер тізімі

1 Құрманбайұлы, Ш. Қазақ терминологиясы: зерттеулер мен тәжірибе. – Алматы: 
«Сөздік-Словарь», 2014. – 112-118 беттер. (Терминологиялық принциптер туралы).

2 Айтбайұлы, Ө. Қазақ тіл білімінің мәселелері. – Алматы: «Арыс», 2007. – 56-62 
беттер. (Кірме сөздердің бейімделуі туралы).
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ӘОЖ 809.43.2

Фразеологизмдердің  қазақ  тіліндегі  гендерлік сипатты

Б. С. Шукуманова, п.ғ.м.
С.Сейфуллин атындағы Агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Б.К. Аубакирова, ф.ғ.м.
Ш.Уәлиханов атындағы Көкшетау университеті, Көкшетау қ.

Гендерлік зерттеулер – қазақ ғылымы үшін маңызды құбылыс. Кезінде гендерлік 
зерттеулер туралы қазақ тіл білімінде нақты сөз қозғалып, ғылыми зерттеулер 
жазылмағанмен оның ұшқынын қазақ халқының таным-түсінігінде əйелге қатысты 
қалыптасқан тілдік ерекшеліктерді сөз еткен Ə. Ахметовтің «Түркі тілдеріндегі табу мен 
эвфемизмдер», М. Бимағамбетованың «Қазақ сөз этикеті» еңбектерінен табуға болады. 
Қазақ тіл білімінде гендерлік мəселе бұрын да ғалымдардың нысаны болды. Осыған 
орай, қазіргі кезде бұл бағытта қазақ тіл білімінде тіл мəселелесі  гендерлік лингвистика 
саласында  қарастырылған зерттеулер көп болған. Олардың қатарына, Б. Хасанұлы, 
Г. Мамаева, Қ. Жанатаев, Г. Шоқым, М. Ешимовтің, А. Байғұтованың сияқты ғылыми 
зерттеулерін айтуға болады. Сол себепті, қазіргі кезде тіл білімінде гендерлік зерттеулердің 
басты мақсаты – əлеуметтік  қоғамдағы ер адамдар мен əйелдерге деген тілдік қарым-
қатынасты айқындайтын қоғамдық, танымдық, əлеуметтік, ұлттық факторларды анықтау, 
жеке тұлғаның белгілі бір жынысқа қатысуына қатысты мінез-құлық ерекшеліктерін, 
болмыс-бітімін, олардың еркекке не əйелге  тəн негізгі қасиеттерінің тілдік белгілері 
анықталды.

Гендерлік лингвистика – қазіргі тіл білімінде қарқынды дамып келе жатқан 
лингвистикалық бағыттардың біріне айналды. Лингвистикалық  əдебиеттерде «гендер» 
термині жүйелі қолданылмағандықтан, ғалымдардың еңбектерінде «жыныс» жəне 
«гендер» сөздері қатарласа қолданылды. Гендер – əйел мен ердің əлеуметтік қоғам 
қалыптастырған, жасаған үлгісі. Ол əйел мен ер жынысының əлеуметтік ортадағы, 
қоғамдық- мəдениет ошақтарындағы өзіндік орны мен рөлін айқындап береді. Жалпы 
ғалымдар «жыныс жəне сөз» мəселелерімен шетел тіл білімінде ХХ ғасырдың 60-70 
жылдарынан бастап айналыса бастады. Грамматикалық род категориясын білдіретін 
ағылшын термині «gender» лингвистикалық контекстен алынып, ең алдымен, басқа 
ғылым салаларының, яғни əлеуметтік пəлсафа, əлеуметтану, тарих жəне саясаттану 
ғылымдарының зертттеу нысанына айналды. Кейінірек бұл термин гендерлік зерттеулердің 
кең өркен жаюына орай ғылымда өзіндік мəртебе алып, қазіргі тіл біліміне жаңа мағынада, 
жаңаша сипатпен қайтадан енді. Кез келген халықтың ұлттық мəдениетінің сақталуы 
оның ұлттық тілінің дамуына тікелей байланысты. Тіл мəдени ақпаратты сақтаумен бірге 
ол туралы білімдерді жинақтап, сұрыптап, қажетінше қайта жаңғыртып отырады [1,36]. 
Бүгінде жиі айтылатын мақалдың бірі – «Қызым, саған айтам, Келінім, сен тыңда». Ал 
арнайы жинақта аталған мақал керісінше, «Келінім, саған айтам, Қызым, сен тыңда» 
нұсқасында берілген. Бұрынырақ оң жақта отырған қызын қадірлеп, үлде мен бүлдеге орап, 
ойын-сауыққа қатыстырып, еркін өсірген қазақ қыз баласына шай құю, кесте тігу сияқты, 
жеңіл-желпі істерді тапсырған. Ал үйдің күтімі, басқа да күрделі шаруаларды жеңгелер, 
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келіндер, қызметші əйелдер атқарған. Отбасына жаңа түскен келінге үй шаруашылығы 
жайын, қонақ күту, т.с.с. дəстүрлерді бүге-шігесіне дейін үйретіп, келін тəрбиелеуге 
көшкен анасы барған жерінде сол тірліктер алдынан шығарын ескертіп, қызы да аталған 
жайлардан хабардар болып, бірге үйренуін құлаққағыс қылып отырған. Дүниенің тілдік 
суреті шеңберінде гендер («жыныс») категориясы назар аударуды аса қажет етеді. Гендер 
– əлеуметтік- мəдени құрастырылым, еркектер мен əйелдердің биологиялық қасиеттерін 
ғана емес, оларға қоғамдық-мəдени нəтижесінде қалыптасқан ұстанымдар негізінде 
жүктелетін рөлдер мен жауапкершіліктер. Қазақ шешендік сөздерінде «қабырға сөгілу» 
деген тіркес  кездеседі.

«Жиренше шешен жолаушылап жүргенде,əйелі Қарашаш кенеттен дүние салады. 
Сапардағы шешенге бұл қайғылы хабарды қалай естіртуді білмей, ел қиналысады. 
Сонда қой соңында жүрген бір тазша бала: «Мені апарыңдар, мен естіртемін», – депті, 
ауылдың ақсақалдары Жиренше жатқан ауылға келеді. Тазша бала Жиреншеге келіп: – 
Ассалаумағалейкүм, ақылы елден асқан Жиренше аға! «Қатын өлсе, қамшының сабы 
сынды» дейміз ғой онда, аға? – депті Тазша бала. – Жоқ, қарағым. Жарың өлсе ошағыңның 
күлі шашылып, отыз екі қабырғаңды сөгіп алдым десейші! – Ал, аға, бүкіл қабырғаңызға 
қалқан боламыз деп қалың ел-жұртың келіп тұр, – дегенде Жиренше секем ала: – Əй, 
көбейгір, балаларымның анасы, үйімнің жарық панасы, көзімнің қарасы, Қарашашым 
арманда кеткен екен-ау дүниеден, – деп ботадай боздағанда сақалынан алты тарам жас 
ағыпты деседі (Ел аузынан ).

 «Қабырғаммен кеңесейін» деген тұрақты тіркес «əйеліммен, үй ішіммен ақылдасайын» 
деген мағынада жұмсалады. Мұнда «қабырғам» деп əйелін айтып отырғаны белгілі.

Христиандардың киелі кітабы «Таураттың» ішіндегі «Жаратылыстың басталуы» атты 
тарауында құдай көк пен жерді жаратқан соң оларға қатысты барлық табиғат бөлшектерін 
толықтай жаратады да, топырақтан адам жасап, оған жан бітіріп, алдымен, Адам еркекті 
жаратады. Содан кейін Жаратушы ие «Адамның жалғыз болғаны жақсы болмас, мен 
оған өзі сияқты біреуді жасап берейін», – дейді. Алайда, Адамға өзі сияқты ешкім де 
табыл-майды. Сонда Құдай адамды терең ұйқыға батырады да, ол ұйықтап жатқан 
кезде, оның бір қабырғасын алып, орнын етімен жауып қояды. Сонан соң Жаратушы 
ие жаңағы алынған қабырғадан əйел жасап, оны адамға алып келеді. Сонда адам: «Бұл 
менің сүйегімнен шыққан ет, ол əйел («əйел» көне еврей тілінде «еркек» деген сөзден 
құралған) деп аталсын. Себебі, ол еркектен алып жасалған», – дейді. Сондықтан еркек 
əке -шешесін тастап, əйеліне қосылады, сөйтіп, екеуі бір адам болады [3,51]  Демек, 
əйел ердің (Адамның) қабырғасынан жаралған деген христиандардың қасиетті кітабы 
Таураттағы ұғымнан тіліміздегі «əйелім - мен кеңесейін, ақылдасайын» дегеннен 
«қабырғаммен кеңесейін» деген тұрақты тіркес қалыптасқан [4, 122-123.]. Белгілі анатом 
Л. Этингеннің көрсетуінше, қабырғадан жаратылу дерегі Библияға дейін, яғни Адам 
пайда болғанға дейін орын алған. Ежелгі шумерлер (Оңтүстік Қосөзен елі) су құдайы 
–Энкиге табынған. Бір жолы оның қабырғасы қатты ауырады. Шумер тілінде қабырғаны 
«ти» дейтін көрінеді, бірақ ти «тірідей туу», «өмір беру» дегенді де білдіреді. Осы 
кезде Энкиді емдеген Нинти əйел-құдайы пайда болған. Оны сондай-ақ «өмір беретін 
ханым» деп атаған. Осыдан келіп, осы аңыздар Библия баяндауларына да əсер еткен деп 
жорамалдауға болады.

Тек бұл емес, Жоғарғы əлемнің билеушісі Өлгеннің қабырғасынан (түркі 
тілдес халықтардың саян-алтай мифологиясына сəйкес) əйел жаратылған. Ал иран 
мифологиясында Каюмарс атты алғашқы адамның қабырғасынан екі тамшы пайда 
болған, олардан өз кезегінде екі бұта жараған. Осыдан 9 айдан кейін аталған бұталардан 
алғашқы адам жұбы пайда болған. Сүйектен бір нəрсенің пайда болуы – бұл өте ежелден 
келе жатқан идея. Ал əйелдің еркектен басқа материалдан жасалуы туралы өзге бір идея 
сирек кездеспейді. Африкадағы масай тайпасы əйел еркекке лақтырылған ет түйірінен, 
үндістердің ену тайпасында өрмекші торынан жаратылған деген түсінік қалыптасқан. 
Демек, мəңгі сюжеттің мəні – əйелге еркекке тəуелділігін таңу, себебі ол өзінің 
жаратылуы тұрғысынан еркекке байланысты. Украиндық апокрифтерге, яғни шіркеулік 
канондарға жатпайтын сюжетке сəйкес Құдай адамды бидай қамырынан жаратқан. Бірақ 
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оны ит жеп қояды. Одан соң Құдай жаңа адамды балшықтан, топырақтан жасаған. Оның 
қабырғасын тағы ит алып қойған, оны қайтадан орнына қоя алмайды. Қатты ашуланған 
құдай одан Хауа ананы жаратқан. Инквизиторлар Я.Ширенгер мен Г.Инститористің 
айтуынша, Хауаның жаратылуына қисық қабырға пайдаланылған, сондықтан əйел түрлі 
кемшіліктерге толы. Толық жетілмегендіктен, ол үнемі алдауға бейім тұрады. Итальяндық 
шіркеу қызметкерлері Э.Гальбиани, А.Пьяцуца Библияның «қиын» беттерін былайша 
түсіндіреді: əйелдің табиғаты еркекпен бірдей. Яғни, биологиялық тұрғыда олар тең, 
бəріне белгілі болғанындай, олар бір-бірін толықтырады. Сондықтан «қабырға» –Хауаның 
Адамнан пайда болғанын дəйектейтін символ [5, 67]. Көне еврей тілінде «қабырға» 
сөзі «тұс»,«қыр» деп те аударылады. Сондықтан əйел Адамның тек жасырын тұрған 
ғана емес, жүрекке жақын қырынан жаратылған. Анатомдардың айтуынша, Хауаны 
жаратуға қабырғаның таңдалуы кездейсоқ емес, себебі 12 қабырғаның əрқайсысы тек бір 
жағының өзінде 1,5 мың нерв талшығынан тұрады. Бұл əйелдің ең сезімтал материалдан 
жасалғанын айғақтайды [5,16] Жаңа ғасырда ерекше қарқын алған жаһандану үдерісінің 
жағымды, игі əсерлерімен қатар жағымсыз ықпалы жөніндегі пікірталас толастамай 
отырғаны мəлім. Əсіресе, ұлттық болмысты табиғи қалпында сақтауға деген құлшыныс 
пен ұмтылысты бəсеңдетуде ізін қалдырмай кетпейтін аталған үдерістің кейбір кері 
əсерлерін кемітуге өзге құбылыстармен бірге халықтың тіліндегі ұлттық-мəдени 
ерекшеліктерге айрықша назар аудартатын антропоөзектік бағыт қарсы тұруда. Бұған 
соңғы кездердегі лингвистикалық зерттеулер дəлел. Ер адам өзінің күш-қуатымен 
ерекшеленсе, əйел сұлулығымен, жанымен, рухымен құдіретті. Ғасырлар толқынымен 
бірге сұлулыққа деген көзқарас та өзгермелі екені заңдылық. Мəңгілік қойнауынан 
бізге жеткен арулар кескінін көз алдымызға елестетсек, сұлулық тəңіріндей салтанатты 
Египет патшайымы Нефертити, мəрмəр тəнді Венера Милосская, «тотыдайын таранған, 
аққудайын сыланған» Қыз Жібек, Ақжүніс, Баян сұлулар келбеті тұрары сөзсіз. Əлемде 
қанша ұлт, мемлекет болса, сұлулық туралы көзқарас, оның өлшемі де соншама. Мысалы, 
Перудегі майорун тайпасында денесін піскілеп бояп, маймылдың тістерінен алқа тағып, 
шашына, мұрнына, құлағына қауырсын, қабыршақ секілділерді неғұрлым көпіліп алған 
əйел əдемі деп саналады. Натчи тайпасында бас сүйегі қолдан əдейі сопайтылмаған əйелді 
ұсқынсызға жатқызады. Филиппиндегі палавеньо тайпасының əйелдері тістерін тегістеп 
егеп, қара бояумен бояп алады. Сенегалда волоф əйелдері шаштарын бірнеше бұрым етіп 
өріп, мүйіз секілді тікірейтіп қояды. Вьетнамдағы зярай əйелдері мойындарын ұзарту 
үшін алқа орнына бұрама құрсау киіп жүреді. Ежелгі махаббат құдайы Афродита (Венера) 
сыршыл сезімді сұлулықты меңзесе, Зевстің сүйіктісі Гера асқақтықты, билікті əйелдің 
қасиеті деп таныған. Ал Афина Паллада əйелдердің ақыл- парасатын бірінші орынға 
қойған. Əйел затының қоғамдағы, отбасындағы əлеуметтік-мəдени рөлін екі халықтың 
мақал-мəтелдерінен анық аңғаруға болады. Əйелдің қай қасиеттерін жоғары бағалап, 
піртұтып, оны неге теңегенін көреміз. Осыдан халықтық дүниетанымдағы əйел бейнесіне 
шығамыз. Қазақ халқының «əйел» затына деген көзқарасын төмендегі мақал-мəтелдерден 
анық байқай аламыз: «Жақсы əйел өміріңді ұзартады, Жаман əйел үстіңе тұз артады». 
Ж.И.Исаева өзінің «Дүниенің паремиологиялық бейнесі (лингвомəдениеттанымдық 
аспект») атты ғылыми еңбегінде «əйел-еркек» бинарлық жұбына лингвогендерлік талдау 
жасап, соның негізінде дүниенің паремиологиялық бейнесінде андроцентрлік (еркектік) 
позиция үстемдік танытатынын анықтап көрсетеді [1,6]. Халықтың қоғамдық даму 
үдерісінде қалыптасқан ұстанымдары, əдет-ғұрпы, салт- дəстүрі ондағы ер адам мен əйел 
затының алатын орнын айқындайды, олардың əлеуметтік статусы жайында жан-жақты 
мағлұмат береді. Қазақ халқының əйелге байланысты ұғым-түсініктері, қалыптасқан 
көзқарасы ғасырлар бойғы өмір тəжірибесінде түйінделіп, елеп-екшеліп, сұрыпталудан 
өткен халық даналығының мəйегі – мақал-мəтелдерде сақталған.

«Қазақ əйелі» концептісінің көрінісі мына мысалдардан аңғарылады: «Жақсы қатын 
жүн қарыз алады, жаман қатын су қарыз алады», «Асыл əйел əрі еркек, əрі қатын», 
«Олақ қатын оймақшыл, Салақ қатын сауықшыл»,«Төркіні жақын қатынның төсегі 
жиылмас», «Ақылды əйелдің ішінде алтын бесікті ұл жатар», «Ердің атын я аты 
шығарады, я қатыны шығарады», «Жақсы қатын алғанның тойы өз үйінде», «Еріншек 
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əйел опа жағады, ерінбес əйел еңбек табады», «Жақсы əйел асын жасырмайды», «Қапияда 
қатын ақыл табады», «Əділсіз болса, би оңбас, Əйелсіз болса үй оңбас» «Ердің асылы 
күшінен білінеді, Қатынның асылы ісінен білінеді»; «Атың жақсы болса, бұл дүниенің 
пырағы, Қатының жақсы болса, бұл дүниенің шырағы»; «Жақсы əйел теңі жоқ жолдас, 
түбі жоқ сырлас» т. б. Қазақ мақал мəтелдерінен  қазақ менталитетіне «əйел» концептісін 
қабылдауда тəн əйел затының орнының ер адамнан бір саты төмендігі, бағыныштылығы 
көрініп тұрады. Мысалы, қазақтың төмендегі мақал-мəтелдері оған дəлел бола алады:

• Астыңдағы атыңа, қойныңдағы қатыныңа сенбе;
• Бір қатынның айласы қырық есекке жүк болған;
• Байтал жүйрік, парқы жоқ, қатын шешен, нарқы жоқ.
• Байтал шауып бəйге алмас.
• Бұлттан шыққан күн ащы, жаман қатынның тілі ащы. Біз өз зерттеуімізге қазақ 

тіліндегі мақал-мəтел, фразеологизмдердің гендерлік қырын сипаттауды мақсат 
еттік. Фразеологизмдердің қазақ тіліндегі гендерлік қырын сипаттау «əйел» жəне 
«еркек» концептілерін талдау шеңберінде өрбиді. Демек, əрбір тілде, белгілі бір тілдік 
қолданыстарда өзіндік дəрежеде халық тілі, мəдениеті мен əдет-ғұрпы, таным-түсінігі, 
жыныстық ерекшелігі, əлеуметтік қоғамының ізі мен бедер белгісі бары сөзсіз. Олай 
бол-са, қазақ фразеологиясының сан салалы маңызды мəселелеріне зейін қойып, 
гендерлік лингвистикалық, когнитивті лингвистикалық, этнолингвистикалық, əлеуметтік 
лингвис- тикалық қыр-сырын ашып, зерттей білу, лайықты еңбектер беру келелі де зəру 
мəселелердің бірі болмақ. Əрбір ұлттың болмыс-бітімі мен дүние танымы, қоғамдық 
өмірі мен əлеуметтік ортасы, этникалық мəдениеті мен рухани тұрмыс-тіршілігі қай 
кезде, қандай жағдайда болмасын, белгілі бір əлем  кеңістігінде көрініс табады, нақтылы 
тарихи дəуірлердің жемісі болып саналады. Ал ұлттың ғасырлар бойы қалыптасқан 
барлық байлығы оның ана тілінен көрініс табады жəне ұрпақтан-ұрпаққа осы ана тілі 
арқылы беріледі. Фразеологизмдердің гендерлік қырын қарастыру барысында олардың 
ұлттық-мəдени астарын, рухани мəдениетінің қайнар көздерін де ашу маңызды, өйткені 
əр қанатты сөздің астарынан халықтық дүниетаным, ұлттық философия,белгілі  бір 
мəдени ақпаратты көре аламыз.
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Сәкен Сейфуллин – қазақ халқының қоғамдық-саяси және мәдени өмірінде ерекше із 
қалдырған ірі тұлғалардың бірі. ХХ ғасырдың алғашқы ширегінде ол қазақ әдебиеті мен 
мәдениетінің жаңа бағытта дамуына зор үлес қосты. Оның шығармашылық мұрасы мен 
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қоғамдық қызметі ұлттық сананың қалыптасуына, халықтың рухани жаңғыруына ықпал 
етті. Сәкен Сейфуллин тек дарынды ақын ретінде ғана емес, сонымен қатар мемлекет 
қайраткері, ағартушы, педагог ретінде де тарихта маңызды орын алады. Оның өмір жолы 
мен еңбектері қазіргі Қазақстан үшін де мәнін жоғалтқан жоқ, өйткені Сейфуллин мұрасы 
ұлттық рухты сақтау мен дамыту тұрғысынан аса құнды.

Кеңес өкіметінің алғашқы кезеңінде Сәкен Сейфуллин мемлекеттік қызметте жүріп, 
қазақ қоғамының мәдени және білім беру жүйесінің қалыптасуына елеулі үлес қосты. 
Ол ұлттық кадрларды даярлау, халыққа білім беру ісін кеңейту, мәдени мекемелерді 
ұйымдастыру сияқты маңызды бағыттарда белсенді жұмыс жүргізді. Сонымен қатар, 
ағартушылық және педагогтік салада да ауқымды еңбек етіп, қазақ жастарының білім 
алып, саналы ұрпақ болып қалыптасуына ерекше көңіл бөлді.

Сейфуллиннің педагогтік қызметі ерте басталды. 1912 жылы ол Ғабдулла халфе 
Сұлтанұлы медресесінде қазақ және татар балаларына орыс тілінен сабақ беріп, ұстаздық 
жолға қадам басты. Кейін, 1916 жылы 10 мамырда Омбы мұғалімдер семинариясын 
тәмамдап, арнайы куәлік алады. Сол жылы жолдамамен Ақмола уезіне қарасты Сілеті-
Бұғылы ауылында мектеп ашып, мұғалімдік қызмет атқарады. Бұл мектеп Шоқан 
Уәлихановтың жиені Сұлтан Абылаевтың үйінде ұйымдастырылған еді [1].

1917 жылы Сәкен Сейфуллин Ақмола қаласына келіп, орыс-қазақ мектебіндегі екі 
сыныптық училищеде сабақ береді. Ал 1918 жылы қалалық мектептерге мұғалімдер 
даярлау мақсатында ашылған қысқа мерзімді педагогикалық курстарда дәріс оқып, 
болашақ ұстаздарды даярлауға атсалысты. Осылайша, Сәкен Сейфуллин өз еңбегі арқылы 
қазақ даласында білім мен ғылымның дамуына зор үлес қосып, ағартушылық қызметтің 
жарқын үлгісін көрсетті.

Сәкен Сейфуллиннің ағартушылық қызметі Қазақстандағы білім беру жүйесінің 
қалыптасуымен тығыз байланысты болды. Оның бастамасымен Орынбор қаласында 
тәжірибелік-көрсеткіш мектеп ашылып, бұл оқу орны жаңа педагогикалық тәжірибелерді 
енгізуге бағытталды. Аталған мектепте кейіннен Қазақ мемлекеттік университетінің 
ректоры болған А. З. Закарин білім алғаны белгілі. Сонымен қатар Сейфуллин қыздарға 
арналған мектептің ашылуына да ықпал етіп, қыз балалардың білім алуына жағдай 
жасауды маңызды әлеуметтік міндеттердің бірі деп санады. Бұл мектептің түлектерінің 
қатарында Ш. Иманбаева сияқты білімді жандардың қалыптасуы оның ағартушылық 
бастамаларының нәтижелі болғанын көрсетеді.

Замандастарының естеліктерінде Сейфуллиннің адамгершілігі мен қарапайымдылығы 
ерекше аталады. Ауылдан келген жастарға оқу орындарына орналасуға көмектесіп, 
олардың көпшілігіне тұрмыстық қолдау көрсеткені туралы деректер сақталған. Кейбір 
студенттердің оның үйінде тұрып, білім алуына мүмкіндік жасауы – Сейфуллиннің 
жастар тағдырына бейжай қарамағанын айқын дәлелдейді.

Педагог ретінде Сейфуллиннің өзіндік оқыту әдістері болған. Бастауыш сыныптарда 
орыс тілін оқыту барысында ол «Михеевтің букварын» пайдаланып, оқушылардың 
дыбыстарды дұрыс әрі анық айтуына ерекше мән берген. Әсіресе қазақ тілінде 
кездеспейтін дыбыстарды үйреткенде оларды ана тілімен салыстыра отырып түсіндіру 
әдісін қолданған. Мұндай тәсілдің тиімділігі нәтижесінде оқушылар оқу жылының 
соңына қарай орыс тілінде еркін сөйлеп, өз ойларын жеткізе алатын деңгейге жеткен.

Сәкен Сейфуллин мемлекет қайраткері ретінде де білім мен мәдениет саласын дамытуға 
айрықша көңіл бөлді. Ол республика бюджетінен оқу-ағарту ісіне қомақты қаржы бөлуді 
қолдап, білім беру мекемелерін дамытуға әкімшілік және материалдық тұрғыдан қолдау 
көрсетті. Сонымен қатар бұл бағытта мақалалар жазып, қоғамды ағартушылық қызметке 
жұмылдыруға атсалысты.

1929 жылы оның бастамасымен халық мұрасын жинау мақсатында арнайы ғылыми 
экспедиция ұйымдастырылды. 1930-жылдары Сейфуллин қазақ әдебиетінің тарихын 
зерттеуге белсене кірісіп, бірқатар маңызды ғылыми және оқу еңбектерін жарыққа 
шығарды. Олардың қатарында «Ескі әдебиет нұсқалары» (1931), «Батырлар жыры» 
(1933), «Әдебиеттану» оқу құралы (1933) сияқтыжинақтар бар. Сонымен бірге ол 
Ыбырай Алтынсарин, Ақан сері, Ақмолла Мұхамедияров, Шәкәрім Құдайбердіұлы 
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шығармаларын жариялауға үлес қосты. 1932 жылы жоғары оқу орындарына арналған 
«Қазақ әдебиеті» атты оқу құралын жазып, қазақ ауыз әдебиеті тарихын жүйелі түрде 
оқытуға жол ашты. Ал 1934 жылы бесінші сыныпқа арналған «Көркем әдебиет» 
хрестоматиясын құрастырды [2].

Жалпы алғанда, Сейфуллин өмірінің шамамен жиырма жылын ұстаздық қызметке, 
оқулықтар мен ғылыми еңбектер жазуға арнады. Оның оқу-ағарту саласындағы мұрасы 
– қазақ мектептері мен жоғары оқу орындары үшін дайындалған оқулықтар мен әдеби 
еңбектер. Бұл құнды материалдардың бірқатары қазіргі уақытта Сәкен Сейфуллин 
музейінің қорында сақталып, зерттеушілер үшін маңызды дереккөз ретінде қызмет етеді.

Қоғам қайраткері тек Көкшетау табиғаты мен тарихын баяндайтын «Көкшетау» 
поэмасын ғана жазып қойған жоқ, сонымен бірге еліміздің өзге өңірлері сияқты Көкшетау 
жеріне де білім ошағын ашып, ізін қалдырды. Тайынша ауданында Аймақ деп аталатын 
шағын ауыл бар. Көкшетау – Омбы тас жолының бойында орналасқан елді мекен. Бұл 
ауылдың іргетасының қалануына, ондағы білім ошағының салынуына қазақтың біртуар 
ақыны Сәкен Сейфуллин үлес қосқаны тарихтан белгілі.

Әрбір елді мекеннің қалыптасу тарихы оның әлеуметтік және мәдени дамуымен тығыз 
байланысты. Солардың бірі – бұрын Октябрь ұжымшары деп аталып келген, қазіргі Аймақ 
ауылы. Ауылдың негізі 1927 жылы қаланып, оны ұйымдастыру ісіне сол кездегі Халық 
Комиссарлары Кеңесінің төрағасы, көрнекті ақын әрі қоғам қайраткері Сәкен Сейфуллин 
тікелей қатысқан. Бұл дерек филология ғылымдарының докторы Тұрсынбек Кәкішевтің 
«Ескірмейді естелік» атты еңбегінде де айтылады [3].

Ақынның жұбайы Гүлбаһрам Батырбекқызы өз естеліктерінде 1927 жылы жер мен 
шабындықты бөлу кезеңінде Сейфуллин қазіргі Көкшетау өңіріндегі елді мекенге келіп, 
үкімет тапсырмасын орындау барысында жаңа қоныс ұйымдастырып, оған «Жаңа 
Аймақ» деген атау бергенін жазады. Оның бастамасымен ауылда үлкен мектеп ғимараты 
салынып, бұл білім ошағы маңайдағы елді мекендер үшін маңызды оқу орнына айналады. 
Сол кезеңде ауылға белгілі әнші Үкілі Ыбырай де келіп, біраз уақыт осы өңірде болғаны 
жөнінде деректер сақталған.

Сәкен Сейфуллин жаз айларын осы жаңадан құрылған елді мекенде өткізіп, білім беру 
ісін ұйымдастыруға ерекше көңіл бөлген. Оның бастамасымен мектеп жанынан интернат 
салынып, жақын маңдағы ауылдардың балалары осында жатып білім алған. Интернатқа 
сыймаған оқушылар ауыл тұрғындарының үйлерінде тұрып оқыған. Халық арасында 
бұл білім ордасы «Аймақтың көк мектебі» деген атаумен белгілі болған. Мектеп салу 
ісі басталар алдында Сейфуллин маңайдағы елдің беделді азаматтарын жинап, ортақ 
іске жұмылдырған. Сол жиынға жергілікті басқарма өкілдері мен қоғам белсенділері, 
соның ішінде ақын әрі журналист Жақан Сыздықов та қатысқаны туралы деректер 
бар. Сонымен қатар оның тапсырмасымен мектептен бөлек артель ұйымдастырылып, 
жергілікті шаруашылық жұмыстарын жүргізу қолға алынған.

Кейінгі жылдары бұл мектеп өңірдегі негізгі білім орталығы қызметін атқарды. 
Соғыстан кейінгі кезеңде жағдайдың ауыр болғанына қарамастан, ауыл балалары 
интернатта тұрып, білім алуды жалғастырған. Уақыт өте келе Сейфуллин салдырған 
алғашқы ағаш мектеп ғимараты өртеніп кеткен. Оның орнына 1961 жылы жаңа мектеп 
салынды [5].

Білім ордасының атауы әр кезеңде өзгеріп отырған: «Аймақ сегізжылдық мектебі», 
«Октябрь негізгі мектебі», «Аймақ орталау мектебі» сияқты атаулармен белгілі болды. 
Қазіргі уақытта ол «Аймақ негізгі мектебі» ретінде жұмыс істеп, ауыл жастарына білім 
беруді жалғастырып келеді. Осылайша, ауыл тарихындағы мектептің қалыптасуы 
мен дамуы Сәкен Сейфуллиннің ағартушылық қызметімен тығыз байланысты екені 
байқалады.
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The article researches the critical role of English language proficiency in the professional 
development and skill advancement of geodesy engineers in the contemporary globalized world. 
It analyzes how English serves as the dominant language for international communication, access 
to cutting-edge scientific and technical information, and the effective utilization of advanced 
geospatial technologies. The study highlights the increasing integration of geodesy into global 
scientific and industrial processes, emphasizing the necessity of English competence for career 
progression, participation in international projects, and continuous learning. Furthermore, it 
explores the impact of English on academic activities, the use of specialized software, and the 
development of essential cognitive and analytical skills for geodesy professionals.

In an era defined by rapid globalization and unprecedented technological advancements, 
English has firmly established itself as the lingua franca of international communication across 
all scientific, engineering, and innovation sectors. This trend is particularly pronounced in 
technical fields such as geodesy, where professionals are not only expected to possess robust 
theoretical knowledge and practical expertise but also to demonstrate a high level of English 
proficiency. In the modern professional landscape, English is no longer an optional asset but a 
fundamental component of a geodesy engineer’s core qualifications [1, 2].

The increasing integration of geodesy into global scientific, technological, and industrial 
processes underscores the critical relevance of this study. Advanced geospatial technologies, 
including Geographic Information Systems (GIS), remote sensing, satellite geodesy, and Global 
Navigation Satellite Systems (GNSS), are predominantly developed and implemented through 
extensive international collaboration. In these collaborative environments, English serves as 
the primary working language, facilitating seamless communication and knowledge exchange 
among diverse international teams [3, 4].

This paper aims to analyze the multifaceted role of English in enhancing the skills of 
geodesy engineers and to identify key areas where language competence directly contributes to 
their professional growth and effectiveness.

Access to Knowledge and Technological Mastery
One of the most significant advantages of English competence for geodesy engineers is 

unparalleled access to up-to-date scientific and technical information. A substantial portion of 
high-quality research articles, textbooks, manuals, and conference proceedings are published 
in English and indexed in leading international scientific databases such as Scopus and Web of 
Science [5, 6]. Engineers lacking sufficient English skills may encounter significant barriers in 
comprehending modern research, interpreting crucial technical documentation, and effectively 
applying innovative methodologies in their practice. This can inadvertently lead to the reliance 
on outdated technologies and hinder professional advancement.

Moreover, English plays a pivotal role in the proficient use of modern geospatial technologies. 
The majority of specialized software tools, geospatial data processing systems, and satellite 
technologies are developed by international companies and are primarily available with English 
interfaces and documentation. Consequently, a strong grasp of professional English terminology 
is indispensable for effective operation, troubleshooting, and maximizing the potential of these 
advanced tools [4] which is demonstrated in Diagram 1.
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Diagram 1 –  The Interconnectedness of English Proficiency and Geodesy Skills
So, we see from the diagram how strong the connection of the success of a Geodesy engineer 

with the language skills is and how important it is to have sufficient skills in the both matters.
Professional Communication and Career Opportunities
English is also crucial for effective professional communication within the global geodesy 

community. Geodesy engineers frequently engage in international projects encompassing land 
surveying, infrastructure development, environmental monitoring, and digital mapping. These 
projects necessitate close collaboration with specialists from diverse linguistic and cultural 
backgrounds, where English acts as the common language, ensuring clarity and efficiency in 
communication [7].

Furthermore, proficiency in English significantly expands career opportunities for 
geodesy engineers. In today’s competitive labor market, employers, particularly multinational 
corporations and organizations involved in international cooperation, increasingly prioritize 
candidates who are fluent in English. Engineers equipped with well-developed language skills 
gain access to a broader spectrum of professional avenues, including overseas employment, 
participation in prestigious international research initiatives, and enrollment in advanced 
training programs and internships. In many instances, English proficiency is directly correlated 
with higher salaries and accelerated career progression [8] as shown it Diagram 2.

Diagram 2  –  Career Advancement Opportunities with English Proficiency 
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Academic Engagement and Cognitive Development
Beyond practical and professional benefits, learning English profoundly contributes to 

the development of essential cognitive and analytical skills. Engaging with foreign-language 
sources demands the ability to process complex information, critically compare diverse 
scientific approaches, and meticulously evaluate data reliability. These skills are particularly 
vital in geodesy, a discipline where precision, accuracy, and meticulous attention to detail are 
paramount [9].

Academic and scientific activities, such as participation in international conferences, 
publication of research articles in peer-reviewed journals, and active engagement in professional 
discussions, all require a high level of English proficiency and sophisticated academic writing 
skills [5]. Many universities now integrate English for Specific Purposes (ESP) courses into their 
geodesy curricula, focusing on specialized vocabulary, technical communication, and academic 
writing. This pedagogical approach effectively prepares students for real-world professional 
conditions and facilitates their seamless integration into international projects [10].

In conclusion, English plays an indispensable and transformative role in the advancement 
of geodesy engineers’ skills. It serves as a vital conduit, providing unparalleled access to global 
knowledge, facilitating seamless international communication, and significantly enhancing 
career prospects within the rapidly evolving landscape of geospatial technologies. As geodesy 
continues its trajectory of global integration, the mastery of English will remain a cornerstone 
for professional excellence and innovation in the field. By embracing comprehensive English 
language training, future geodesy engineers can confidently navigate the complexities of the 
global professional arena and contribute meaningfully to the discipline’s ongoing progress.
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In the modern digital era, the rapid development of information and communication 
technologies has significantly influenced all spheres of human activity, including education 
[1]. One of the most important transformations can be observed in the field of foreign language 
learning. Traditional methods of teaching, which were previously limited to classrooms and 
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textbooks, are now being supplemented and, in many cases, replaced by digital tools and independent 
learning strategies [2, 3]. As a result, self-study of foreign languages has become one of the most 
widespread and effective approaches in the contemporary educational environment [4].

Self-study refers to the process in which learners independently acquire knowledge and 
skills without constant direct supervision from a teacher [4]. In the context of foreign language 
learning, this involves using various digital resources such as mobile applications, online 
courses, video tutorials, podcasts, electronic dictionaries, and communication platforms [2, 
3, 5] as shown in Picture 1. The availability of such tools has made language learning more 
accessible, flexible, and personalized than ever before.

Picture 1 – Tools for learning FL. 
*generated by AI on the text basis

One of the primary advantages of self-study in the digital age is accessibility. Unlike 
traditional education systems, which often require physical attendance and financial investment, 
digital resources are widely available to anyone with an internet connection [1]. Many platforms 
provide free or low-cost educational materials, allowing learners from different regions and 
socio-economic backgrounds to access high-quality language education. This has contributed 
to the democratization of knowledge and increased global opportunities for personal and 
professional development.

Another significant advantage is flexibility. Self-study allows learners to choose when, 
where, and how they study. This is particularly important in today’s fast-paced world, where 
individuals often need to balance education with work, family responsibilities, and other 
commitments. Flexible learning schedules enable individuals to integrate language learning 
into their daily routines, making it more sustainable in the long term [6].

In addition to flexibility, self-study promotes personalized learning. Each learner has unique 
characteristics, including different cognitive abilities, learning styles, interests, and goals. Digital 
platforms provide a wide variety of resources that cater to these differences. For example, visual 
learners may prefer video content, while auditory learners benefit from podcasts and listening 
exercises. This personalization increases engagement and improves the effectiveness of the 
learning process [5].

Another important benefit is the ability to control the pace of learning. In traditional 
classroom settings, students often have to follow a fixed curriculum and pace, which may not 
suit their individual needs. Some learners may find the material too difficult, while others may 
feel bored due to slow progress. Self-study eliminates this problem by allowing learners to 
move at their own speed. They can spend more time on challenging topics and quickly review 
familiar material, leading to better understanding and retention.

Modern digital tools also enhance motivation through interactive and engaging features. 
Many language learning applications use gamification techniques, such as rewards, badges, 
progress tracking, and daily challenges [5]. These elements make the learning process more 
enjoyable and encourage consistent practice. In addition, instant feedback allows learners to 
identify and correct mistakes immediately, which is essential for effective learning.
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Furthermore, the digital age has created unprecedented opportunities for communication. 
Learners can interact with native speakers and other learners from around the world through social 
media, language exchange platforms, and video conferencing tools [2]. This exposure to real-
life language use helps improve speaking and listening skills, as well as cultural understanding. 
Communication is a crucial component of language learning, and digital technologies make it 
more accessible than ever before.

Another advantage is the availability of authentic materials. Learners can access films, 
music, news articles, books, and other content in the target language. This exposure not only 
improves language skills but also provides insight into the culture, traditions, and social norms 
of different countries. Authentic materials make learning more interesting and relevant, which 
increases motivation.

Despite these advantages, self-study also has several significant disadvantages. One of the 
most serious challenges is the lack of discipline and self-motivation. Independent learning 
requires strong organizational skills and the ability to maintain focus over a long period of 
time. Without external control or supervision, many learners struggle to stay consistent and may 
abandon their studies [7].

Another major drawback is the absence of professional guidance. Teachers play an essential 
role in the learning process by providing explanations, correcting mistakes, and offering 
feedback [8]. In self-study, learners may not be aware of their errors or may misunderstand 
important concepts. This can lead to the development of incorrect habits, which are difficult to 
correct later.

In addition, the quality of digital resources varies significantly. While there are many high-
quality materials available, there is also a large amount of unreliable or poorly designed content. 
Beginners, in particular, may find it difficult to evaluate the credibility of sources and choose 
appropriate learning materials. This can result in inefficient learning and slow progress.

Another important issue is limited real-life communication. Although digital tools provide 
opportunities for interaction, they cannot fully replicate face-to-face communication. Real-life 
conversations involve non-verbal cues, emotional expressions, and cultural nuances that are 
difficult to convey online. As a result, learners who rely solely on digital communication may 
experience difficulties in real-world situations.

Distraction is also a major problem in digital learning environments. When using devices 
such as smartphones and computers, learners are often exposed to social media, entertainment, 
and other distractions. This can reduce concentration and negatively affect learning outcomes. 
Effective time management and self-control are essential to overcome this challenge.

Information overload is another disadvantage associated with self-study. The vast amount of 
available resources can be overwhelming, especially for beginners. Learners may feel confused 
about where to start or which materials to use. This can lead to frustration and decreased 
motivation.

Moreover, self-study often lacks structured progression. In formal education, courses are 
carefully designed to develop skills in a logical and sequential manner [9, 10]. In contrast, 
self-learners may skip important stages or focus too much on certain aspects while neglecting 
others. This imbalance can affect overall language proficiency.

Psychological factors also play an important role. Learning a language independently can 
sometimes feel isolating, especially without interaction with teachers or peers. This may reduce 
motivation and make the learning process less enjoyable [7].

However, despite these challenges, self-study can be highly effective if approached correctly. 
Setting clear goals is essential for success. Learners should define their objectives, such as 
improving speaking skills, preparing for exams, or learning for travel purposes. Clear goals 
provide direction and motivation.

Creating a structured study plan is also important. Learners should allocate time for different 
activities, including reading, writing, listening, and speaking. Consistent practice is one of the 
key factors in successful language learning [11].

Choosing reliable resources is another critical factor. Learners should use well-known 
platforms, textbooks, and materials created by professionals. Combining multiple resources 
can provide a more comprehensive learning experience.
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Practicing communication is essential for developing fluency. Learners should actively seek 
opportunities to interact with others, participate in discussions, and use the language in real-life 
situations [12, 13, 14, 15]. This helps build confidence and improve practical skills.

Combining self-study with traditional methods can provide the best results. For example, 
learners can use digital tools for independent practice while attending classes or working with 
a teacher for guidance. This balanced approach allows learners to benefit from both flexibility 
and professional support.

In conclusion, self-study of foreign languages in the digital age is a powerful and effective 
approach that offers numerous advantages, including accessibility, flexibility, personalization, 
and a wide range of resources [16]. However, it also presents challenges such as lack of 
discipline, absence of guidance, and potential distractions. To achieve the best results, learners 
should develop strong self-discipline, carefully select learning materials, and actively practice 
communication. By combining independent learning with structured support, it is possible to 
achieve a high level of language proficiency and succeed in the modern globalized world.
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This article considers the role of the English language as a fundamental tool in modern 
architectural education and practice. It analyzes its importance as the primary medium for 
international professional communication, access to cutting-edge scientific publications, and 
the effective use of digital technologies. Special attention is given to how English proficiency 
influences academic mobility, professional development, and the integration of students into 
the global architectural community. The study also explores the connection between language 
skills and the adoption of global trends such as sustainable design and smart city technologies.

The evolution of Modern Architecture is inextricably linked to global integration, rapid 
technological progress, and the expansion of international professional networks. In this 
dynamic landscape, the English language has moved beyond being a mere academic subject to 
becoming a central instrument for accessing knowledge and exchanging innovative ideas on a 
global scale.

One of the most significant functions of English is its dominance in academic and scientific 
communication. A vast majority of architectural research, scholarly articles, and educational 
resources are published in English [1, 2]. This reality creates a clear advantage for students 
and professionals who possess strong language skills, granting them direct access to up-to-date 
information and contemporary theoretical frameworks. Conversely, a lack of proficiency can 
act as a barrier, restricting exposure to global developments and limiting academic growth.

Digital Technologies and Professional Interaction
Equally vital is the role of English in mastering the digital technologies that have become the 

backbone of architectural design and planning. Modern practice relies heavily on specialized 
Building Information Modeling (BIM) and Computer-Aided Design (CAD) software, such as 
Revit, ArchiCAD, and AutoCAD [1, 3]. Since these tools and their technical documentation 
are primarily developed in English, language proficiency significantly improves the efficiency 
of learning and applying these technologies [4, 5]. It enables architects to explore advanced 
features, follow international tutorials, and participate in global technical forums to solve 
complex design problems.

Furthermore, English functions as a universal medium for professional interaction across 
borders. Architecture is increasingly a collaborative field involving international design projects 
and competitions [6]. In such environments, English serves as the common language that allows 
specialists from diverse backgrounds to collaborate and present their work to a wider audience. 
For students, this opens doors to international exchange programs and internships, which are 
crucial for both personal and professional development [7].

Global Trends and Analytical Development
Another critical dimension is the study of global architectural trends. Concepts such as 

sustainable design, green building, and smart urban systems are primarily discussed within the 
international community in English [8]. Familiarity with the language allows future architects 
to engage with these ideas more deeply and incorporate them into their local practices.

Table 1 – Impact of English Proficiency on Architectural Competencies
Competency Area Role of English Language Key Benefit

Academic Access Reading international journals 
and research papers [9]

Access to the latest theoretical 
and practical knowledge.

Technical Mastery Using BIM/CAD software and 
technical documentation [10, 11]

Increased efficiency in design 
and modeling processes.
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Acquiring English language skills also supports the development of independent thinking 
and analytical abilities. When students work with diverse international materials, they learn 
to evaluate different design philosophies and build their own professional identity [14, 15]. 
This process enhances intellectual flexibility and prepares them to operate in a multicultural 
professional environment as shown in Figure 1.   

Professional 
Networking

Participating in international 
competitions and forums [12]

Opportunity for global 
collaboration and career 
growth.

Trend Awareness Studying sustainable design and 
smart city concepts [13]

Integration of global 
innovations into local projects.

Continuation of table 1

Figure 1 – The role of the English language in studying Modern Architecture 

Despite the clear advantages, learning professional English presents certain challenges. 
Students   often face difficulties related to specialized vocabulary, a lack of consistent speaking 
practice, or low confidence in professional settings. However, these barriers can be overcome 
through the use of digital learning platforms, increased exposure to authentic professional 
content (lectures, articles, podcasts), and self-directed learning strategies [16].

In conclusion, the English language plays a multifaceted and indispensable role in the study 
of modern architecture. It is no longer just a “foreign language” but an essential professional tool 
that determines the quality of an architect’s education and their competitiveness in the global 
market. Proficiency in English serves as a bridge connecting students with global innovations, 
technological advancements, and the international professional community.
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The work is into the innovative role of chess as an effective and engaging tool for English 
language acquisition, particularly within the context of digital learning environments. It 
analyzes how the cognitive demands of chess, such as strategic thinking, pattern recognition, 
and memory, contribute to language learning processes. Drawing on personal experience 
and theoretical frameworks, the study highlights the benefits of integrating gamification and 
hobby-based learning into language education. Special attention is given to how digital chess 
platforms facilitate exposure to authentic English content, promote interactive communication, 
and enhance vocabulary acquisition. The paper argues that by leveraging the inherent appeal of 
chess, learners can overcome traditional barriers to language learning, fostering a more natural, 
enjoyable, and effective acquisition process.

The evolving landscape of English language learning
In today’s interconnected world, English proficiency is paramount for academic success, 

professional advancement, and global communication [1]. While traditional methods of language 
instruction remain foundational, the digital age has ushered in a demand for more engaging, 
personalized, and effective learning strategies [2]. Many students find conventional approaches 
challenging or uninspiring, leading to a search for innovative tools that can transform language 
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acquisition into a more dynamic and enjoyable experience. This paper investigates one such 
unconventional yet highly effective method: leveraging the game of chess as a tool for English 
language learning, particularly through digital content and platforms.

Chess, often regarded as a game of intellect and strategy, offers a unique pedagogical pathway 
for language learners. Beyond its recreational value, chess inherently cultivates cognitive skills 
such as critical thinking, problem-solving, pattern recognition, and memory enhancement—all 
of which are highly transferable to the complexities of language acquisition [3, 4]. This study 
aims to demonstrate how the strategic engagement with chess, especially in digital formats, 
can significantly contribute to vocabulary expansion, improved comprehension, and enhanced 
communicative competence in English.

Cognitive Synergies: Chess and Language Acquisition
The connection between chess and language learning is rooted in shared cognitive processes. 

Both activities demand sustained attention, logical reasoning, and the ability to anticipate 
outcomes. For instance, understanding chess strategy involves processing complex information 
and recognizing recurring patterns, much like deciphering grammatical structures and linguistic 
nuances as in Diagram 1 [5].

Diagram 1 –  Cognitive Transfer from Chess to English Language Learning 

Furthermore, chess terminology itself provides a rich, context-bound vocabulary. Words 
such as ‘attack,’ ‘defense,’ ‘checkmate,’ ‘blunder,’ ‘pawn,’ ‘rook,’ and ‘knight’ are not merely 
abstract terms but are deeply embedded in the game’s mechanics and strategic narratives. 
Learning these words within the immersive context of a chess game or analysis makes their 
retention more intuitive and robust than rote memorization [6]. This contextual learning is 
further amplified through exposure to authentic English content related to chess.

Digital Platforms: A Gateway to Authentic English Exposure
The advent of digital chess platforms and online content has revolutionized how learners can 

utilize chess for language acquisition. Platforms like Chess.com, Lichess, and Twitch provide 
vast resources for English exposure:

•	 Streaming and Video Content: Many chess enthusiasts, including grandmasters and 
coaches, stream their games and provide commentary in English. Watching these streams, tutorials, 
and analyses exposes learners to natural, conversational English, specialized terminology, and 
various accents [7]. The visual context of the chessboard often aids comprehension, making it 
easier to follow discussions even for intermediate learners.
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•	 Online Communities and Forums: Digital chess platforms host vibrant international 
communities where players communicate in English. Engaging in chat during live games, 
participating in forum discussions, or commenting on video lessons provides opportunities for 
authentic written communication. This practice helps learners to articulate their thoughts, ask 
questions, and receive immediate feedback in a low-stakes environment [8].

•	 Interactive Learning Tools: Many platforms offer interactive puzzles, lessons, and 
tactical trainers with English instructions and explanations. These tools provide structured 
practice, reinforcing vocabulary and grammatical structures in a gamified format, which 
significantly boosts motivation and engagement [9].

Personal Experience and Empirical Observations
From personal experience, the immersion gained through watching English-language 

chess content and interacting with international players has been transformative. The repeated 
exposure to chess-specific vocabulary in meaningful contexts, coupled with the necessity to 
communicate during online games, rapidly improved both receptive (listening and reading) and 
productive (speaking and writing) English skills. The enjoyment derived from the game itself 
acted as a powerful intrinsic motivator, making the learning process feel less like a chore and 
more like an engaging hobby.

This aligns with research on gamification in education, which suggests that incorporating 
game-like elements can increase learner engagement, motivation, and ultimately, learning 
outcomes [10]. Chess, in its digital form, provides a natural environment for such gamified 
language learning.

Conclusion
In conclusion, chess, particularly when integrated with digital learning resources, 

presents a compelling and effective avenue for English language acquisition. It capitalizes 
on inherent cognitive links between strategic thinking and linguistic processing, offers a rich, 
contextual vocabulary, and provides abundant opportunities for authentic English exposure 
and communication through online platforms. By embracing such innovative and engaging 
approaches, educators and learners can transform the language learning journey, making it more 
natural, enjoyable, and ultimately, more successful in the digital age [11]. Future research could 
explore the quantifiable impact of chess-based language interventions on specific linguistic 
competencies across different proficiency levels.
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The problem of biodiversity loss is one of the most critical global challenges of the 21st 
century. Ecosystems around the world are facing unprecedented threats caused by climate change, 
habitat destruction, pollution, and human activity. In response to these challenges, international 
cooperation in veterinary science, ecology, and agriculture has become essential. Within this 
global framework, the English language plays a crucial role as a tool for communication, data 
exchange, and scientific advancement.

First and foremost, English serves as the lingua franca of the global scientific community. 
Biodiversity conservation is inherently an international issue, as ecosystems and migratory 
species do not recognize political borders. Effective solutions require collaboration between 
scientists, veterinarians, and policymakers from different countries. For example, a veterinarian 
in Kazakhstan treating a rare or endangered species must have access to the latest clinical 
research, most of which is published in English. Studies show that more than 90% of high-impact 
scientific publications in the biological sciences are written in English [1]. This widespread use 
of a single language enables the rapid dissemination of knowledge about endangered species, 
disease outbreaks, and conservation strategies.

In addition, English plays a key role in ensuring the accuracy and consistency of scientific 
communication. Although Latin is used for the classification and naming of species, English 
is the primary language for describing biological processes, animal behavior, ecological 
relationships, and veterinary procedures. The use of a common language reduces the risk of 
misunderstandings that could lead to serious errors in research or conservation efforts. In fields 
such as veterinary medicine, where precise communication can directly affect animal health and 
ecosystem stability, linguistic clarity is especially important.

For students at research institutions such as S.Seifullin Kazakh Agrotechnical Research 
University (KATRU), proficiency in English is not only an academic requirement but also a 
professional necessity. Access to international journals, participation in scientific conferences, 
and collaboration with foreign experts all depend on the ability to understand and use English 
effectively. Without these skills, students and researchers may struggle to stay informed about 
global developments in agriculture, veterinary science, and environmental protection.

Furthermore, English is the dominant language of international environmental law, policy 
frameworks, and digital scientific databases. Organizations such as the International Union 
for Conservation of Nature (IUCN) publish essential resources, including the Red List of 
Threatened Species, primarily in English. These resources are critical for assessing biodiversity 
risks, developing conservation strategies, and informing policy decisions. A lack of English 
proficiency can limit access to this information and reduce the ability of local scientists to 
contribute to global initiatives or secure international funding.

Another important issue in biodiversity conservation is the so-called “language barrier.” 
Scientific knowledge is produced in many different languages around the world, but much of 
it remains inaccessible to the global community if it is not translated into English. As a result, 
valuable data on species distribution, ecological changes, and conservation practices may be 
underutilized. Recent research indicates that a significant portion of biodiversity-related studies 
is overlooked because it is not available in English. This gap highlights the importance of 
English as a unifying medium that allows local research to reach a global audience.

For countries like Kazakhstan, this issue is particularly relevant. Local scientists often 
possess unique data about regional ecosystems, rare species, and agricultural practices. 
However, without publication in English, this knowledge may not be integrated into global 
scientific discussions. By developing strong English language skills, researchers can ensure that 
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their findings contribute to international efforts to protect biodiversity and promote sustainable 
development.

Moreover, English facilitates the rapid exchange of information in emergency situations, 
such as the outbreak of diseases affecting livestock or wildlife. In an increasingly interconnected 
world, diseases can spread quickly across borders, posing risks to food security, public health, 
and ecosystems. A common language allows experts from different countries to share data, 
coordinate responses, and implement effective control measures. In this context, English 
becomes not just a tool for academic communication but a vital component of global biosecurity.

The importance of English is also evident in the field of education and professional training. 
Many leading textbooks, online courses, and research platforms are available primarily in 
English. Students who master the language gain access to a vast body of knowledge that can 
enhance their skills and career opportunities. They are better prepared to engage in international 
projects, publish their research, and represent their country in the global scientific community.

The protection of global biodiversity is a task that requires the combined efforts of scientists, 
veterinarians, and policymakers from all over the world. As environmental issues such as 
habitat loss and species extinction become more urgent, the need for a common language for 
scientific communication increases. English has become the primary tool for sharing critical 
data, allowing researchers to collaborate across borders and develop unified strategies for nature 
conservation.

One of the major challenges in biodiversity today is the "language barrier." Scientific 
knowledge is often produced in different languages, but for this information to be useful globally, 
it must be synthesized and shared in English. Recent studies have shown that a significant 
amount of scientific data on biodiversity is not utilized because it is not available in the global 
language of science [2].

English facilitates the standardization of veterinary and ecological terminology. When a new 
disease affects livestock or wildlife, rapid communication in a common language can prevent 
a pandemic. By using English, experts can ensure that their findings are understood accurately 
by international colleagues, which is vital for maintaining ecosystem health and agricultural 
stability.

The modern development of livestock farming and the preservation of agricultural 
biodiversity are impossible without international scientific cooperation. As veterinary science 
and animal biotechnology become more data-driven, the English language acts as a primary 
bridge between researchers from different countries. 

One of the current issues in livestock farming is the improvement of beef quality through 
genetic research. Such complex studies often involve international teams of scientists. This 
study highlights the necessity of a common language for describing molecular processes 
and biotechnological methods [3]. Without English, the exchange of such highly technical 
information between Kazakhstani and international researchers would be significantly limited.

Biodiversity in livestock farming is maintained by sharing genetic data globally. English 
allows scientists to document and compare the genetic traits of different cattle breeds, ensuring 
that unique biological characteristics are preserved. Access to international databases enables 
local researchers to apply global standards to domestic agriculture, improving both animal 
welfare and productivity.

Nature does not follow political boundaries, which makes international cooperation essential 
for effective conservation. Ecosystems and species move freely across regions, so scientists, 
veterinarians, and policymakers must work together using a shared system of communication. 
In this context, the use of a single global language English becomes especially important for 
ensuring clarity and consistency in conservation efforts.

While many regions have their own local languages, relying on multiple linguistic systems 
in scientific communication can create confusion and slow down the exchange of critical 
information. This is particularly risky in fields such as biodiversity conservation and veterinary 
science, where precise terminology is essential. For this reason, most scientific terms, guidelines, 
and international agreements are standardized in English. Using one common language allows 
specialists from different countries to interpret data accurately, follow the same protocols, and 
avoid misunderstandings that could negatively affect ecosystems.
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English should therefore be seen not as a barrier, but as a unifying tool. When all key terms, 
research findings, and policy documents are maintained in English, it ensures that information 
remains consistent and universally understandable within the global scientific community. This 
is especially important during urgent situations, such as disease outbreaks or environmental 
crises, when rapid and accurate communication is necessary.

In addition, the use of English allows local research to become part of the global knowledge 
system. Scientists who publish their findings in English can share their data with an international 
audience, contributing to broader conservation strategies and gaining access to global expertise. 
Standardizing communication in English strengthens collaboration, improves the reliability of 
scientific information, and increases the overall effectiveness of biodiversity protection efforts 
worldwide.

English serves as a bridge that links scientists, veterinarians, and policymakers around 
the world. It ensures that critical information is shared efficiently, that research findings are 
accessible to a wide audience, and that collaborative solutions can be developed. For future 
specialists in agriculture and veterinary science, mastering English is not just an advantage, it 
is an essential skill that empowers them to contribute effectively to the preservation of global 
biodiversity. 

In conclusion, English has evolved from being a foreign language into a fundamental 
infrastructure of modern science. In the fields of biodiversity conservation, veterinary medicine, 
and agriculture, it enables professionals to connect local challenges with global solutions. 
The protection of the planet’s biological diversity requires coordinated efforts across nations, 
disciplines, and cultures. As environmental problems become more urgent, the need for a 
common language continues to grow.
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The article examines the importance of mastering English geodetic terminology in the 
professional training of future surveyors. The author analyzes the role of standardized terms 
in ensuring precision in fieldwork, operating advanced equipment, and fostering effective 
international cooperation. Particular attention is given to the challenges students face during 
the learning process, and methodological approaches – such as visualization and the use of 
bilingual glossaries – are proposed to enhance the acquisition of specialized vocabulary.

Geodesy is a crucial scientific and engineering field focused on the measurement, 
representation, and analysis of the Earth's surface. It is essential in various applications, such 
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as construction, land management, navigation, mapping, and environmental monitoring [1]. 
As the discipline becomes more globalized, the prevalence of English as the primary language 
for scientific discourse has rendered geodetic terminology in English particularly significant. 
For contemporary surveyors, proficiency in this terminology transcends mere linguistic ability; 
it is a professional imperative that directly impacts accuracy, efficiency, and international 
cooperation.

Geodetic terminology encompasses the specialized vocabulary and expressions employed 
to articulate concepts, methods, instruments, and processes within the realm of geodesy. These 
terms establish the conceptual framework that enables professionals to comprehend and convey 
technical information effectively [2]. Examples of such terms include "datum," "ellipsoid," 
"coordinate system," "benchmark," "azimuth," "baseline," and "triangulation." Each of these 
terms possesses a specific meaning and cannot be used interchangeably without the risk of 
misinterpretation. For example, the term "datum" denotes a reference framework utilized for 
determining locations on the Earth's surface, and conflating it with a general reference point 
could result in significant errors in surveying activities.

The rising prominence of English in scientific literature, technical documentation, and 
international standards has made English-language geodetic terminology particularly crucial. 
The majority of modern textbooks, research articles, software interfaces, and equipment manuals 
are authored in English. Additionally, global positioning systems, geographic information 
systems (GIS), and remote sensing technologies typically employ English-based terminology 
as their default language. As a result, surveyors who do not have a strong command of English 
terminology may encounter difficulties in accessing contemporary knowledge, operating 
advanced equipment, or working with international teams. One significant reason why English 
geodetic terminology is vital in professional training is its contribution to ensuring precision and 
clarity. Surveying is an area where even minor inaccuracies can lead to substantial consequences, 
such as incorrect land boundaries, structural misalignment, or navigation failures. Precise 
terminology removes ambiguity and ensures that all professionals involved in a project have a 
mutual understanding [3]. For example, the differentiation between “accuracy” and “precision” 
is essential in geodesy. Accuracy indicates how close a measurement is to the true value, 
while precision denotes the consistency of repeated measurements. Misunderstanding these 
concepts can result in flawed data analysis and decision-making. A further essential aspect is the 
function of terminology in the application of modern technologies. Contemporary surveying 
is significantly reliant on digital tools such as GPS receivers, total stations, laser scanners, 
and GIS software. These tools are typically equipped with interfaces and documentation in 
the English language. Understanding terms like 'georeferencing,' 'projection,' 'coordinate 
transformation,' and 'error propagation' is imperative for effective operation [4]. In the absence 
of this knowledge, a surveyor may manage to use the equipment at a basic level but will be 
unable to troubleshoot issues, optimize performance, or interpret results accurately.

Additionally, English geodetic terminology fosters international cooperation and knowledge 
exchange. Large-scale infrastructure projects, scientific research initiatives, and environmental 
monitoring programs frequently involve multinational teams. In such situations, English serves 
as the common working language. A standardized terminology ensures that professionals from 
various countries can communicate effectively, share data, and integrate their work. For instance, 
when engaged in global positioning systems or satellite geodesy projects, the consistent use of 
terms such as 'reference frame,' 'epoch,' and 'orbital parameters' is essential for maintaining data 
compatibility across different regions and institutions.

In the realm of education, the incorporation of English geodetic terminology into the 
professional training of surveyors offers numerous advantages. Firstly, it improves students' 
access to global knowledge resources. A significant portion of the most reputable textbooks, 
research articles, and technical standards is published solely in English. By acquiring the 
terminology, students can directly engage with these resources instead of depending on 
translations, which may often be incomplete or inaccurate.

Secondly, it equips students for involvement in international projects and job opportunities. 
As the global demand for proficient surveyors increases, those who can communicate effectively 
in English possess a considerable competitive edge.
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Furthermore, the acquisition of specialized terminology aids in the cultivation of 
professional thinking. Terminology transcends being a mere collection of words; it embodies 
the conceptual framework of a field. By mastering geodetic terms, students develop the ability 
to think systematically and analytically. For example, comprehending the interrelations between 
concepts such as 'horizontal control,' 'vertical control,' and 'geodetic networks' enables students 
to understand how various aspects of surveying are interconnected. This conceptual clarity is 
vital for addressing complex issues and making well-informed decisions in practice.

However, the integration of English terminology into professional training also presents 
challenges. Students who are not native English speakers may initially find it difficult to 
understand and memorize specialized terms. This difficulty can be compounded by the abstract 
nature of many geodetic concepts. To address these challenges, educators should adopt effective 
teaching strategies, such as contextual learning, visual aids, and practical exercises. For 
example, using diagrams to illustrate concepts like “triangulation” or “coordinate systems” can 
help students associate terms with visual representations. Similarly, incorporating hands-on 
training with surveying equipment can reinforce the connection between terminology and real-
world applications.

Another effective approach is the use of bilingual glossaries and comparative analysis. By 
comparing terms in English with their equivalents in the students’ native language, learners can 
better understand subtle differences in meaning and usage. This approach also helps prevent the 
development of misconceptions that may arise from direct translation. Additionally, encouraging 
students to use English terminology in oral presentations, reports, and discussions can improve 
their confidence and fluency.

It is also important to emphasize the role of standardization in geodetic terminology. 
International organizations and professional bodies establish standardized definitions and 
guidelines to ensure consistency across the field. Adhering to these standards is crucial for 
maintaining the reliability and interoperability of geodetic data [5]. During their training, 
surveyors should become familiar with these standards and learn to apply them in their work. 
This knowledge not only improves technical competence but also reinforces professional 
responsibility and ethical practice.

To sum up, geodetic terminology in the English language plays a vital role in the professional 
training of surveyors. It serves as the foundation for precise communication, effective use of 
modern technologies, and successful international collaboration. Mastery of this terminology 
enables surveyors to access global knowledge, operate advanced equipment, and participate in 
complex projects with confidence and competence. Although learning specialized terminology 
can be challenging, the benefits far outweigh the difficulties. By integrating English geodetic 
terminology into education and training programs, institutions can better prepare future 
surveyors to meet the demands of an increasingly interconnected and technologically advanced 
world.
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Love is one of the most important and universal feelings in human life. It has always been 
a central theme in literature, music, and everyday life, inspiring poets and writers throughout 
history. However, the way people understand and express love can vary from culture to culture. 
Every nation reflects this feeling through its own traditions, values, language, and worldview. 
In both Kazakh and English cultures, the concept of love is deeply connected with cultural 
heritage and is often expressed through literature and poetry, which reveal the emotions, beliefs, 
and ideals of society. Therefore, exploring the concept of love in Kazakh and English cultures 
allows us to better understand the similarities and differences in how this universal feeling is 
perceived and represented.

In Kazakh culture, there are many famous poets who are well known for their contributions 
to Kazakh literature and for their exploration of the concept of love. From an early age, students 
at school begin to learn about important human values, including the meaning of love and 
how it is expressed in life and literature. Through poetry and literary works, young learners 
gradually start to understand what love is and how it is represented in different forms. When a 
child begins learning about literature, poetry often becomes one of the first ways through which 
they discover emotions, relationships, and the deeper meanings behind the concept of love [1].

One of the authors discussed in this research is famous Kazakh poet Mukagali Makatayev.
Mukagali Makatayev was a famous Kazakh poet, writer, and translator. He is considered 

one of the most important figures in Kazakh literature. M.Makatayev is known for his deep and 
emotional poetry about life, love, nature, and the fate of the Kazakh people. His poems are very 
lyrical and easy to understand, which made them popular among readers [2].

The poet’s full name was Mukhametkali, but from childhood he was affectionately called 
Mukagali. His parents believed that carrying the full name of the Prophet might be too heavy a 
responsibility for a child. He was the first of three children born to his young parents, Suleimen 
and Nagiman. His father was a modest and hardworking man who became the chairman of a 
collective farm shortly before the war [3].

Makatayev’s childhood greatly influenced his poetry. He loved the world of his childhood 
and remembered it with deep warmth. Many images in his poems were inspired by his early 
memories [4]. However, the war changed everything in Mukagali’s life. He was only ten years 
old when his father went to war, and many responsibilities fell on the young boy. Like many 
children of the war generation, Makatayev had to grow up quickly. In a house where only 
women and children remained, he felt responsible for protecting his family and helping them 
through difficult times.

Mukagali Makatayev wrote many emotional poems about love, devotion, and deep human 
feelings. His love poetry is sincere, simple, and heartfelt. Below are some of his famous works 
about love. The following poems reflect his emotional and lyrical style.

“Ғашықпын” (I Am in Love)
Ғашықпын, саған ғашықпын,

Жасырамын мұны несіне?
Жүрегім толы сағыныш,

Сен жүрсің менің есімде [5].
This short excerpt from the poem expresses deep and sincere feelings of love. In the first 

line, the poet openly admits that he is in love and sees no reason to hide his emotions. His heart 
is filled with longing, and the beloved person constantly remains in his thoughts. This poem 
shows that Makatayev views love as a pure and honest feeling. He speaks about it directly and 
sincerely, without any hesitation or pretence.



164

“Махаббат диалогы” (Dialogue of Love)
Құс боп ұшып жоғалсам, не етер едің?

Сені іздеумен мәңгілік өтер едім.
Отқа түсіп өртенсем, не етер едің?
Күл боп бірге соңыңнан кетер едім.
Бұлдырасам сағымдай не етер едің?
Жел боп қуып, ақыры жетер едім.

Қайғы әкелсем басыңа не етер едің?
Қойшы, сәулем, бәрін де көтеремін [6].

This poem presents love in the form of a dialogue between two people. Through questions 
and answers, the poet shows the depth of devotion between lovers. Each response demonstrates 
loyalty and readiness to follow the beloved person under any circumstances. Even if the loved 
one disappears, suffers, or brings difficulties, the other person promises to remain by their side. 
This dialogue emphasizes that true love is based on sacrifice, loyalty, and unconditional support.

“Махаббат па?” (Is It Love?)
Махаббат болған еді.

Таудың мен еркін жүрген тағысы едім,
Тапты да, түсірді ғой торға мені.

Махаббат па?
Махаббат болған менде.

Жиі барғам аққулар қонған көлге.
Ал, қазір тоңған жүрек, солған кеуде.

Ғашықтық па?
Ғашық та бола білгем.

Бір-ақ жанға ғашықпын бала күннен
Жанымменен сүйемін, жанарыммен.

Сағыныш па?
Қалай оны тауыса аламын.

Сағынғанмын, шөлдегем, аңсағанмын,
Ақыры шаршағанмын, шаршағанмын.

Сүйгенім бе?
Сүйгенім өмірде емес.

Ұйықтасам, түнде түсім, көңілде елес.
Өлгенше кетер емес көңілден еш... [6]

In this poem, Makatayev reflects on the complex nature of love. The poet compares himself 
to a free creature of the mountains who suddenly becomes trapped by love. This metaphor 
shows how powerful and unexpected love can be. As the poem continues, the poet questions 
different aspects of his feelings: whether it is love, passion, longing, or memory. The repeated 
questions demonstrate the emotional struggle and depth of his feelings. The poem ends with 
the idea that the image of the beloved person remains in his heart forever, even if they are not 
physically present. This work reveals how love can be both beautiful and painful, leaving a 
lasting mark on a person’s soul.

In the works of Mukagali Makatayev and other Kazakh poets, the concept of love is expressed 
through sincerity, devotion, and deep emotional attachment. Kazakh poetry often portrays love 
not only as a romantic feeling but also as a spiritual and moral value. The poet describes love 
through images of longing, loyalty, sacrifice, and inner emotional struggle. These elements 
reflect important cultural values such as faithfulness, patience, and respect toward the beloved 
person. In many poems, love is shown as a powerful feeling that influences a person’s thoughts, 
memories, and life choices. Thus, the concept of love in Kazakh poetry is revealed through 
heartfelt confessions, emotional dialogues, and reflections about longing and devotion [7].

At the same time, similar ideas about love can also be found in English literature, although 
they may be expressed in different artistic forms. English poets and writers also explored the 
theme of love, describing it as a strong emotional and psychological experience.

Thus, the concept of love in Kazakh poetry is revealed through heartfelt confessions, 
emotional dialogues, and reflections on longing and devotion. While Kazakh poetry often 
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expresses love through sincerity, loyalty, and emotional depth, the concept of love in English 
culture is also widely reflected in literature, especially in poetry and drama. English writers and 
poets have long explored the nature of love, describing it as a powerful force that can inspire 
happiness, passion, and sometimes suffering.

One of the most influential figures in English literature who wrote about love is William 
Shakespeare [4]. His works often present love as a complex and multifaceted emotion. In many 
of his sonnets and plays, love is shown as something both beautiful and painful, capable of 
bringing joy as well as heartbreak. Shakespeare’s famous tragedy Romeo and Juliet [8] portrays 
love as passionate and absolute, where two young lovers are ready to sacrifice everything for 
their feelings. This idea of love as a powerful and sometimes tragic emotion became one of the 
central themes in English literature.

In addition to Shakespeare, many English Romantic poets such as Lord Byron [5] and 
John Keats also explored the theme of love in their poetry. Their works often describe love as 
an intense emotional experience connected with beauty, imagination, and personal feelings. 
Romantic poetry tends to focus on individual emotions and the inner world of a person in love 
[9].

When comparing Kazakh and English cultural perspectives, some similarities can be 
observed. In both traditions, love is considered a powerful and meaningful human emotion 
that inspires poets and writers. Poetry in both cultures often portrays love as sincere, deep, and 
transformative.

However, there are also differences in how love is represented. In Kazakh poetry, love is 
often closely connected with loyalty, devotion, and moral responsibility toward another person. 
It may also reflect cultural values such as patience, respect, and emotional sincerity. In contrast, 
English literature frequently emphasizes personal emotions, romantic passion, and individual 
experience.

Thus, the concept of love in both Kazakh and English cultures demonstrates how universal 
human emotions can be expressed through different cultural perspectives. While the forms and 
artistic expressions may differ, the essence of love remains a shared and deeply meaningful 
theme in the literature of both cultures [8].

Love is a universal human emotion that has inspired poets, writers, and artists throughout 
history. In both Kazakh and English cultures, the concept of love occupies an important place in 
literature and reflects the values, beliefs, and emotional experiences of people. Through poetry, 
writers express the depth of human feelings and explore the many forms that love can take.

The works of Mukagali Makatayev demonstrate how love in Kazakh culture is often 
associated with sincerity, devotion, longing, and deep emotional connection. His poems show 
that love can be both joyful and painful, but always meaningful and powerful. At the same time, 
English literature, represented by writers such as William Shakespeare and other Romantic 
poets, also explores love as a complex and transformative human experience [9].

By comparing Kazakh and English literary traditions, it becomes clear that although cultural 
expressions may differ, the essence of love remains universal. Both cultures portray love as a 
force that shapes human emotions, relationships, and personal identity.

In conclusion, the concept of love in Kazakh and English cultures demonstrates how literature 
can reflect both cultural uniqueness and shared human values. Poetry from both traditions 
reveals that love is not only a personal feeling but also a cultural and philosophical idea that 
influences how people understand life, relationships, and emotional connection. Studying these 
literary works allows us to better appreciate the richness of different cultures while recognizing 
the common emotions that unite humanity.
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In recent years, digitalization has become an important part of human life. It affects not only 
technology and business but also the humanities, which study culture, language, and human 
behavior. Language is one of the main elements of the humanities, and it has changed a lot 
because of digital technologies.

One of the biggest changes is in communication. Today, people communicate through social 
media, messaging apps, and online platforms. These forms of communication have created new 
ways of using language, such as short messages, emojis, and informal expressions. According 
to David Crystal, the internet has created a new type of language environment, where people 
use language in a faster and more flexible way . This new form of language is often called 
“Internet linguistics” [1].

Digitalization has also improved linguistic research. In the past, researchers had limited 
access to texts, but now they can use digital corpora, which are large collections of texts stored 
in computers. These corpora help scientists study language more effectively. For example, 
researchers can analyze how words are used in different contexts or how language changes over 
time. Jurafsky and Martin explain that modern technologies like natural language processing 
allow computers to understand and analyze human language. This makes research faster and 
more accurate [2].

Another important aspect is language preservation. Many languages in the world are 
endangered and may disappear in the future. Digital technologies help record and save these 
languages in audio, video, and text formats. UNESCO reports that digital tools can support 
the protection of linguistic diversity and cultural heritage. However, not all communities have 
access to digital technologies, which creates a problem known as digital inequality [3].

Education is another field where digitalization plays a big role. Today, many students learn 
languages using online platforms, mobile applications, and virtual classrooms. These tools make 
learning more interactive and accessible. Students can study at their own pace and practice 
listening, reading, and speaking skills. According to Berry, digital technologies have become 
an important part of modern education in the humanities [4]. However, too much dependence 
on technology can reduce critical thinking and direct human interaction.

Digitalization also changes cultural identity. Language is closely connected to culture, and 
when language changes, culture also changes. Global digital platforms often promote dominant 
languages like English, which can influence local languages and traditions. Kirschenbaum notes 
that digital humanities study how technology changes culture and human expression [5]. This 
shows that digitalization has both positive and negative effects on cultural identity.

At the same time, artificial intelligence is becoming more common in language use. AI tools 
can translate texts, generate content, and help people communicate. These technologies are 
useful, but they also raise questions about originality and authorship. If machines create texts, 
it becomes difficult to understand what is created by humans and what is created by technology.
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 Another important issue is data ethics. Digital communication produces a large amount of 
data, and this data is often collected and analyzed. It is important to use this data responsibly 
and protect people’s privacy. Without clear rules, digital technologies can be misused.

 Digitalization has fundamentally reshaped the methodologies and epistemological 
foundations of the humanities, particularly in the study of language. As emphasized by David 
M. Berry, “digital humanities is not just the use of digital tools, but a transformation in how we 
understand knowledge production in the humanities” [6]. This shift reflects a broader transition 
from traditional interpretative methods to computational and data-driven approaches.

In conclusion, digitalization has greatly influenced language in the humanities. It has 
improved communication, research, and education, and helped preserve languages. At the same 
time, it has created new challenges, such as digital inequality, cultural changes, and ethical 
problems. It is important to use digital technologies carefully and responsibly to support both 
innovation and cultural diversity.
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Digitalization and innovation are no longer just a passing trend: they are now completely 
changing the rules of the economic game and becoming the primary driver of growth for entire 
industries, including the agricultural sector. Thanks to the introduction of modern digital tools, 
agriculture, traditionally considered a conservative field, is gradually transforming into a high-
tech production system capable of not only increasing the efficiency of natural resource use but 
also minimizing its negative impact on the environment. In this regard, the scientific literature 
increasingly uses the term «agricultural systems of the future», reflecting this new stage of 
agricultural development. At the same time, globalization and technological development 
have increased the importance of international communication in scientific and professional 
environments [1].

In this context, the English language has become the primary language of global scientific 
exchange, technological innovation, and academic communication. Most modern agricultural 
technologies, digital platforms and scientific publications are developed and disseminated in 
English. Therefore, access to advanced knowledge and international experience in agriculture 
increasingly depends on the ability of specialists to work with English-language sources and 
professional terminology [2].
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Having thoroughly familiarized myself with this topic, I would like to begin by noting that 
the modern agricultural sector is no longer simply a process of tilling the soil and growing 
crops, but a complex symbiosis of biological processes and technological solutions, where 
management decisions are made based on the analysis of precise data. Furthermore, the 
development of agriculture itself has undergone a long evolution: from traditional farming 
methods to the use of advanced digital technologies, including big data analysis, artificial 
intelligence, satellite monitoring, and automated control systems. To better understand the scale 
of this transformation, several key differences between traditional and modern agriculture can 
be identified [3].

First, traditional agricultural systems used average amounts of water, fertilizer, and seeds, 
often resulting in resource overuse and soil depletion. Modern precision farming systems utilize 
sensors, satellite data, and artificial intelligence algorithms to calculate the optimal dose of 
resources for each specific field area [3].

Second, traditional agriculture was associated with heavy physical labor. Today, intellectual 
skills are increasingly important: operating drones, analyzing data, programming, and main-
taining robotic systems.

Third, traditional agriculture was closely tied to the availability of fertile land and rural 
areas. Modern technologies such as vertical farms and hydroponics allow food production to 
be moved to urban areas. This approach, known as urban farming, significantly shortens supply 
chains and brings food production closer to the consumer. Finally, digital technologies make 
agriculture less dependent on climate factors. The use of controlled growing environments, 
automated irrigation systems, and monitoring ensures stable results even in the face of adverse 
cli-mate change.

Thus, it can be seen that in recent years, the development of the agricultural sector has 
increasingly been linked to the implementation of innovative technologies that optimize 
resource use, increase yields, and reduce production risks. 

According to international research indexed in Scopus, digital technologies such as big data 
analytics and precision agriculture play a key role in improving productivity and sustainability 
in modern agricultural systems [1].

Among the most significant areas of digital transformation in agriculture are the following 
technologies: 

1.Vertical Farms and Urban Agriculture is one of the most innovative areas of agricultural 
development is the creation of vertical farms – multi-level plant cultivation systems located 
in controlled indoor environments. Unlike traditional agriculture, such farms operate without 
soil: plants are grown using hydroponic or aeroponic systems where nutrients are supplied 
directly to the root system. These systems can produce 10–15 times more output per unit of 
land compared with traditional farming methods. Moreover, vertical farms significantly reduce 
water consumption – sometimes by up to 90%, making them particularly promising in the 
context of global water scarcity.

2.Blockchain in Agricultural Supply Chains: in recent years, blockchain technologies 
have been increasingly implemented in agriculture to improve transparency and reliability 
within agricultural supply chains. Each batch of agricultural products receives a unique 
digital identifier containing information about the location of cultivation, harvest date, storage 
conditions, and transportation details. This allows the entire journey of a product – from 
producer to final consumer – to be traced [4]. The use of blockchain technologies reduces the 
risks of fraud, increases consumer trust, and contributes to the development of more equitable 
economic relationships between producers and trading companies.

3.Robotic Harvesting Systems: another significant achievement in agricultural technology 
is the development of robotic harvesting systems. These devices are equipped with sensors, 
cameras, and computer vision systems capable of identifying the ripeness of fruits and harvesting 
them carefully without causing damage. The use of robotic systems significantly reduces labor 
costs, increases harvesting speed, and minimizes product losses. According to international 
agri-cultural research, the implementation of precision agriculture technologies can increase 
crop yields by 15–20% while simultaneously reducing fertilizer use by up to 30% [4].
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The development of digital agriculture is closely connected with international scientific 
cooperation and knowledge exchange. In this process, English functions as the main language 
of communication between researchers, technology developers, agricultural companies, and 
international organizations.

Today, the majority of scientific articles, research databases, digital agricultural platforms, 
and educational resources are published in English. International conferences, scientific 
journals, and global research projects also primarily operate in English, making it the dominant 
language of agricultural innovation.

As a result, modern agricultural specialists must possess not only technological and economic 
knowledge but also the ability to understand professional terminology and scientific literature in 
English. This linguistic competence allows them to participate in international projects, access 
global research, and implement innovative agricultural technologies more effectively.

It is also important to examine this issue through the examples of specific countries, as the 
agricultural sector in each country develops differently depending on geographical conditions, 
economic structures, and management systems. In this regard, particular attention is paid 
to the countries of Latin America. These countries are actively implementing many of the 
previously mentioned technologies in their agricultural sectors. Therefore, Latin America 
can be considered not only a region of rich culture but also a rapidly developing center of 
agricultural innovation [5].

One of the most striking examples is Brazil, one of the world’s leading producers of 
agricultural products. Vast areas of land dedicated to soybean, corn, and coffee plantations 
require advanced monitoring and management systems.

Under these conditions, digital technologies become an essential tool for controlling 
agricultural processes. Unmanned aerial vehicles are used over fields, while satellite systems 
transmit data on soil and crop conditions. Artificial intelligence algorithms analyze these images 
and can detect plant diseases at early stages. This type of «digital vision», comparable to the 
sharp eye-sight of a condor soaring over the Andes, enables farmers to respond quickly to 
threats and prevent crop losses.

Economic models of digital agriculture can be effectively illustrated using the example 
of Colombia, where coffee production represents not only an economic activity but also an 
important cultural tradition.

Many Colombian coffee plantations belong to small family farms that historically depended 
on intermediaries and large trading companies. However, the situation has begun to change 
with the implementation of Blockchain Traceability technology.

This model creates a digital record for each product. Every coffee bean receives a «digital 
passport» containing information about the farm, cultivation conditions, and production process. 
Consumers anywhere in the world – whether in New York or Astana – can scan a QR code and 
trace the entire journey of the coffee from plantation to cup.

Such a system facilitates direct economic connections between producers and consumers, 
increases market transparency, and ensures a fairer distribution of income within agricultural 
sup-ply chains.

Finally, the issue of sustainable agricultural development management is particularly 
important. In this context, the experience of Mexico is especially noteworthy, where modern 
technologies are combined with ancient agricultural traditions.

Long before the emergence of modern agricultural technologies, the Aztec civilization 
developed a unique farming system known as chinampas, or floating gardens. These artificial 
is-lands allowed farmers to cultivate a variety of crops while maintaining ecological balance 
and soil fertility.

Today, this principle is being revived through the concept of regenerative agriculture. Using 
artificial intelligence, farmers analyze soil conditions, climate data, and moisture levels in order 
to optimally combine different crops on the same plot of land.

Thus, modern agricultural development management in the region is based on a principle 
of synergy: advanced technologies are used not to replace nature but to restore and enhance it.

The experience of Latin American countries is also of particular interest for Kazakhstan, 
where the agricultural sector plays an important role in the national economy.
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The implementation of precision agriculture technologies, satellite monitoring, and data 
analytics can significantly increase the efficiency of agricultural production across the country’s 
vast agricultural territories. Digital solutions can reduce production costs, increase crop yields, 
and ensure sustainable development of the agricultural sector.

Therefore, studying international experience in the digital transformation of agriculture may 
become an important step toward the modernization of Kazakhstan’s agricultural economy.[1].

In conclusion the digital transformation of agriculture is becoming one of the key factors 
in the development of modern economic systems. The introduction of innovative technologies 
significantly improves the efficiency of agricultural production, optimizes resource use, and re-
duces environmental pressure.

The experience of Latin American countries demonstrates that the integration of digital 
technologies, sustainable agricultural practices, and new economic models can form a 
fundamentally new paradigm for agricultural development.

At the same time, the process of digital transformation highlights the growing importance of 
English as the global language of science, technology, and innovation. Access to international 
research, digital platforms, and professional communication increasingly depends on the ability 
of specialists to use English in academic and professional contexts.

Therefore, the development of future agricultural systems is closely connected not only 
with technological progress but also with the expansion of global scientific communication in 
English [2]. 
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Cultural code and compass of the spirit: The profound influence of literature and philosophy 
on young people.

In today's world, where information is updated faster than generations change, classical 
literature and fundamental philosophy are often perceived as something archaic. However, it is 
precisely they who today become "antibodies" against superficial thinking and moral relativism.

Literature as a space of moral experiment. Literature is not just a mirror of reality, but a 
laboratory where the most complex ethical experiments are conducted in the sterile conditions 
of the text [1].
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Dialogue with the Other: For a young person whose environment is often limited to a social 
bubble, literature is the only way to truly encounter otherness. By reading Remarque, a teenager 
learns about the "lost generation"; by reading classics from the East or the West, they understand 
the universality of human suffering and joy. This forms humanism not as a slogan, but as an 
internal conviction.

Complexity vs. Simplification: Social media encourages binary thinking (like/dislike, 
right/wrong). Literature, on the other hand, shows that the truth is always in the realm of half-
shadows. Dostoevsky, Tolstoy, and Hugo challenge the binary nature of justice and reveal the 
spark of humanity even in the most fallen heroes [2].

Language Identity: Literature shapes the thesaurus, the collection of words and concepts 
that individuals use to express their emotions. The richer this thesaurus, the more effectively 
young people can express their inner worlds, avoiding psychological deafness and aggression.

Philosophy as Intellectual Immunity: While literature provides emotional experiences, 
philosophy offers analytical tools for processing them. Stoicism and modern resilience: The ideas 
of Marcus Aurelius and Epictetus are experiencing a renaissance among young people today. 
The ability to separate what we can control from what we cannot is becoming a fundamental 
mental health skill in an unstable world. This lays the foundation for personal responsibility [3].

Existential choices: Youth is a period of acute sense of meaninglessness (existential crisis). 
Familiarity with the works of Sartre, Frankl, or Camus teaches us that freedom is not the 
absence of restrictions, but rather the conscious choice of values in the face of chaos. "Man is 
his actions," a powerful incentive for self-development. 

Critical analysis of media reality: Philosophy teaches us to deconstruct meanings. It helps us 
distinguish between simulacra (false images) and reality, which is crucial in an era of deepfakes 
and propaganda. Formation of a civic and ethical position. The union of literature and philosophy 
creates what we call "civic consciousness" [4].

The concept of justice: Through the ancient treatises of Plato and the modern dystopias 
(Orwell, Huxley), young people learn to analyze the structure of society. They begin to understand 
the value of human rights, freedom of speech, and the dangers of totalitarian thinking.

The ethics of the future: In an era of AI and bioengineering, it is the humanities that allow 
young people to ask, "Not everything that is technically possible is ethically acceptable." 
Literature and philosophy become the guardians of humanity in the technological age.

Summary: Why is this necessary today?
We live in an era of "clip thinking," where attention is held for seconds. Literature and 

philosophy require "slow reading" and deep immersion. This process is itself a training of the 
will and the ability to concentrate.A young person who has experienced intellectual contact 
with great texts is protected from spiritual emptiness. Their values are not copied templates, but 
a well-thought-out, reasoned, and deeply understood foundation for their personality [5].

Literature plays a significant role in the development of social cognition and empathy 
among young people. As noted in empirical research, “understanding others’ mental states is 
a crucial skill that enables the complex social relationships that characterize human societies” 
Engagement with literary fiction, in particular, has been shown to enhance this ability, commonly 
referred to as Theory of Mind.

Furthermore, experimental evidence suggests that reading literary texts leads to improved 
performance in both affective and cognitive aspects of social understanding. In a series of 
studies, it was demonstrated that “reading literary fiction led to better performance on tests 
of affective and cognitive Theory of Mind” [6]. This indicates that literature serves not only 
as a cultural artifact but also as a mechanism for shaping interpersonal sensitivity and moral 
awareness.
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In the twenty-first century, technological innovation has become one of the most powerful 
forces shaping human society. Digital transformation affects economics, education, culture, 
and everyday communication. One of the most interesting and complex areas of influence is 
language. As new technologies continue to develop rapidly, they change not only how people 
communicate but also how languages evolve, spread, and function in global interaction. 
Understanding the relationship between technology and language is essential for predicting 
future communication trends and preparing societies for upcoming linguistic changes.

To begin with, the expansion of the Internet has created a completely new communication 
environment. Online platforms allow people from different countries and cultures to interact 
instantly. Social networks, messaging applications, and discussion forums encourage fast 
communication, which often leads to simplified grammar structures and the increased use 
of abbreviations. For example, users frequently replace full sentences with short phrases or 
symbols to save time and express emotions more efficiently. Emojis, memes, and gifs have 
become integral elements of digital communication, helping users convey meaning beyond 
traditional written language. This transformation demonstrates that language is becoming more 
visual, emotional, and context-dependent [1].

Moreover, mobile technologies have significantly contributed to linguistic change. 
Smartphones enable constant connectivity, allowing individuals to communicate anytime and 
anywhere. This accessibility has increased the frequency of communication and encouraged 
the development of informal language styles. Young people, in particular, often experiment 
with spelling, punctuation, and vocabulary to create unique online identities. As a result, 
digital communication fosters linguistic creativity and innovation. At the same time, educators 
sometimes express concern that excessive use of informal language in digital environments 
may negatively influence academic writing skills and formal communication competence [2].

Another important technological factor influencing language is artificial intelligence. 
Machine learning systems are now capable of translating texts, recognizing speech, and even 
generating human-like responses. Automatic translation tools help individuals overcome 
language barriers in international cooperation, tourism, and online education. Students can access 
learning materials in multiple languages, while professionals can collaborate across borders 
without needing advanced language proficiency. However, reliance on such technologies may 
also reduce motivation to master foreign languages deeply. Some experts believe that language 
learning could shift from memorizing grammar rules to developing intercultural communication 
skills and critical thinking abilities [3].

Future technological developments such as virtual reality and augmented reality are expected 
to further transform language use. In immersive digital environments, communication may 
involve gestures, spatial interaction, and real-time visual elements. Users will not only speak or 
write but also “experience” communication through shared virtual contexts. This evolution could 
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lead to the emergence of new linguistic conventions adapted to three-dimensional interaction. 
For instance, digital avatars might use symbolic movements or visual signals that carry specific 
meanings within virtual communities. Consequently, language may become increasingly 
multimodal, integrating verbal, visual, and physical elements into a unified communication 
system [2].

In addition, technological globalization contributes to the spread of dominant international 
languages while simultaneously creating opportunities for minority language preservation. 
Online platforms enable speakers of less widely used languages to share cultural content, 
publish educational resources, and connect with diaspora communities. Digital archives and 
language learning applications support documentation and revitalization efforts. Nevertheless, 
the unequal distribution of technological resources may still threaten linguistic diversity [1]. 
Smaller languages with limited digital presence risk being overshadowed by globally dominant 
languages that dominate media, science, and business communication [3].

It is also important to consider the ethical and social implications of technological 
influence on language. Algorithms that process language data may reflect cultural biases or 
reinforce stereotypes if not carefully designed. Furthermore, the commercialization of digital 
communication platforms can shape language trends by promoting certain expressions, formats, 
or communication styles. As technology companies play a growing role in shaping linguistic 
environments, cooperation between linguists, educators, policymakers, and developers 
becomes essential. Responsible technological development should aim to support inclusive 
communication and respect cultural diversity [3].

Education systems must adapt to these linguistic transformations. Teachers are increasingly 
integrating digital tools into language instruction to enhance student engagement and develop 
practical communication skills. Online collaboration projects, multimedia assignments, and 
interactive simulations allow learners to practice language in authentic contexts. At the same 
time, educators must help students maintain academic literacy and critical awareness of digital 
communication norms. Balancing innovation with foundational language competence is a key 
challenge for modern education.

The rapid advancement of digital technologies, particularly artificial intelligence, machine 
translation, and virtual communication tools, has drastically reshaped linguistic practices and 
patterns of human interaction. Language is no longer a static system but a dynamic, adaptive 
organism that evolves alongside technological ecosystems. The integration of voice assistants, 
neural translation models, and social media algorithms not only introduces new lexical 
items and abbreviations but also transforms syntactic and pragmatic norms across linguistic 
communities. Future developments in neuro-linguistic computing and real-time semantic 
processing promise to redefine multilingual communication, fostering a global digital dialect 
that merges human and machine expression [4]. Such transformations raise critical questions 
about language preservation, authenticity, and cognitive adaptation in technologically mediated 
communication. As linguistic boundaries become blurred, the interplay between natural and 
artificial languages defines a new domain of cognitive linguistics — one that prioritizes the 
interaction between human creativity and algorithmic learning [5]. 

In conclusion, new technologies and future developments will continue to reshape 
language in complex and dynamic ways. Digital communication tools, artificial intelligence, 
and immersive environments are transforming linguistic structures, communication habits, 
and cultural interactions. These changes offer significant benefits, including increased global 
connectivity, enhanced creativity, and improved access to knowledge. However, they also present 
challenges related to linguistic diversity, educational adaptation, and ethical responsibility. By 
understanding and managing the impact of technology on language, societies can ensure that 
future communication remains effective, meaningful, and culturally rich.
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The DevOps profession necessitates a unique blend of technical expertise and communicative 
competence. This article explores the dual nature of DevOps as both a technological and cultural 
framework, highlighting the pivotal role of the English language. It identifies the primary 
linguistic challenges faced by engineers, such as documentation accessibility and technical 
term misinterpretation, and proposes systematic methods for linguistic integration into the 
DevOps workflow. The study emphasizes that English proficiency is a prerequisite for global 
competitiveness and continuous professional development.

In today’s fast-paced technology industry, the DevOps engineer has emerged as a 
cornerstone of modern software lifecycles. By combining "development" and "operations," 
this role focuses on breaking down silos and improving collaboration. According to Bass et 
al. (2015), the DevOps approach is essential for maintaining system reliability while ensuring 
high-velocity delivery [1]. However, the effectiveness of these processes is heavily dependent 
on the engineer's ability to navigate an English-centric global IT ecosystem. One of the most 
important skills for a DevOps engineer is proficiency in the English language. The majority 
of technical documentation, programming languages, and development tools are written in 
English. For example, error messages, system logs, command-line interfaces, and configuration 
files are almost always in English. Without a solid understanding of the language

Technical Infrastructure and English Proficiency
A DevOps engineer’s toolkit – comprising cloud platforms (AWS, Azure), containerization 

(Docker), and orchestration (Kubernetes) – is fundamentally rooted in English. Configuration 
management tools like Ansible and Terraform use English-based syntax to define infrastructure 
as code. As noted by Humble and Farley (2010), the automation of CI/CD pipelines is critical 
for software quality; however, a lack of linguistic precision can lead to catastrophic deployment 
failures or security vulnerabilities [2]. DevOps engineers rely on open-source technologies. 
Open-source communities, where developers from all over the world collaborate, primarily 
communicate in English. Whether it is contributing to a project, asking questions, or reading 
discussions on platforms like GitHub or Stack Overflow, English is essential for active 
participation.

English is also crucial for career growth. Many high-paying job opportunities, especially in 
international companies, require strong English communication skills. DevOps engineers often 
participate in meetings, write documentation, create reports, and explain technical concepts to 
non-technical stakeholders. 

Table 1 – Impact of English Proficiency on DevOps Workflow Efficiency
Workflow Component Technical Application Linguistic Requirement

Infrastructure 
Management

Terraform HCL, 
CloudFormation

Understanding declarative 
syntax and resource 
parameters.
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System Observability Prometheus, Grafana, ELK 
Stack

Interpreting logs, error metrics, 
and alert notifications.

Version Control GitHub, GitLab, Bitbucket Writing clear commit messages 
and documenting "Pull 
Requests."

Problem Resolution Stack Overflow, Official Docs Analyzing community 
discussions and 
troubleshooting guides.

Team Synergy Agile Sprints, Daily Stand-ups Explaining technical blockers 
to international stakeholders.

Continuation of table 1

Challenges of Language Barriers in DevOps
Engineers without a strong command of English face significant professional hurdles. Beyer 

et al. (2016) in Site Reliability Engineering emphasize that clear communication and precise 
documentation are vital for managing large-scale production systems [3].

1.	 Limited Access to Information: Most official documentation and "cutting-edge" case 
studies are published in English first.

2.	 Syntax Errors: Misinterpreting technical terms in configuration files can lead to 
incorrect system states.

3.	 Collaborative Barriers: In international environments, inability to express ideas 
clearly reduces team efficiency and individual career prospects (Kim et al., 2016) [4].

Strategies for Professional Linguistic Integration
To stay competitive, DevOps engineers must adopt a "continuous learning" mindset 

regarding language acquisition. Effective methods include:
•	 Contextual Reading: Daily engagement with official manuals from providers like Red 

Hat (2023) or AWS (2023) [5, 6].
•	 Active Community Participation: Contributing to open-source projects on GitHub 

and engaging in technical discourse.
•	 Technical Glossary Maintenance: Compiling a personal database of commands, error 

codes, and architectural terms.
•	 Multimedia Learning: Utilizing webinars and conference talks (e.g., KubeCon) to 

improve auditory comprehension of professional terminology.
The DevOps profession requires more than technical mastery; it demands the ability to 

communicate across borders and disciplines. English is not merely an auxiliary skill – it is 
a fundamental tool that facilitates automation, collaboration, and global career mobility. By 
integrating English into their daily technical workflow, engineers can overcome information 
barriers and achieve long-term professional success in the global technology landscape. 
Research confirms the importance of English for professional communication [7].

The DevOps profession requires more than technical mastery; it demands the ability to 
communicate across borders and disciplines.Research confirms the importance of English for 
professional communication [7]. The DevOps profession requires more than technical mastery; 
it demands the ability to communicate across borders and disciplines
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The main topic of my article is about finding out: does using of artificial intelligence helps 
people to improve their language skills and its role in the future of education. The short answer 
is yes, it does, but only when used with responsibility and not for cheating.

First and main advantage of artificial intelligence, that makes it so much better than any of 
the old methods for studying languages is that it can adapt as the time passes. It tends to bet-
ter “understand” needs of its user and remember commands that were given to it before. As an 
example, if you would ask the AI to design its answers within the range of some number of 
words, say 500, next time it will try to make up to that plan even if you don’t point it out by 
yourself. It helps people to uphold some type of their own studying plan and tempo and lets 
them use this time for improving of their skills.

Second biggest advantage of artificial intelligence in studying is its absolute superiority 
over traditional methods of translating. Machine does it better than a human with a dictionary 
book, and unlike old translating webservices, it can understand the context, which makes it 
total favorite for understanding foreign texts to people, that don’t possess enough vocabulary 
for understanding them.

The use of artificial intelligence in foreign language learning demonstrates a significant 
positive impact on students’ academic performance. According to a study indexed in Scopus 
(ScienceDirect), AI technologies have a statistically significant effect on the development of 
language skills, particularly in vocabulary acquisition, as well as reading, writing, listening, and 
speaking. This can be explained by the ability of AI to support adaptive learning, personalize 
the educational process, and provide immediate feedback, which enhances the efficiency of 
learning and increases student motivation [1] (Effectiveness of Artificial Intelligence (AI) in 
language teaching, 2024).

Another important aspect of using artificial intelligence in language learning is its ability to 
provide individualized feedback. Unlike traditional classroom settings, where one teacher must 
divide attention among many students, AI systems can focus on each learner separately. This 
allows students to receive corrections and suggestions tailored specifically to their mistakes and 
learning style. For example, AI-powered platforms can analyze grammar errors, pronunciation 
issues, and vocabulary usage, offering instant feedback that helps learners improve more 
efficiently [2] (Zawaki-Richter, Marin, Bond, & Gouverneur, 2019).

Moreover, artificial intelligence significantly enhances speaking and listening skills, which 
are often the most difficult aspects of learning a foreign language. Modern AI tools include 
speech recognition technologies that allow students to practice pronunciation and receive 
immediate corrections. This is especially useful for learners who do not have access to native 
speakers. By simulating real-life conversations, AI creates a safe and supportive environment 
where students can practice without fear of making mistakes [3] (Li & Wong, 2021).
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In addition, AI contributes to increasing student motivation. Traditional methods of learning, 
such as memorizing vocabulary lists or completing repetitive exercises, can often be bor-ng and 
demotivating. However, AI-based learning platforms frequently use elements of gamification, 
such as points, levels, and rewards, to make the learning process more engaging. As a result, 
students are more likely to stay consistent in their studies and achieve better results over time 
[4] (Kukulska-Hulme, 2020).

Another advantage is accessibility. Artificial intelligence tools are widely available through 
smartphones and computers, which means that students can learn anytime and anywhere. This 
flexibility is particularly important in today’s fast-paced world, where learners may not always 
have the opportunity to attend traditional classes. AI removes geographical and time barriers, 
making education more inclusive and accessible to a larger number of people [5] (Holmes, 
Bialik, & Fadel, 2019).

Furthermore, artificial intelligence supports different learning styles. Some students learn 
better visually, others through listening or practice. AI systems can combine text, audio, video, 
and interactive exercises to suit different preferences. This multimodal approach increases 
the effectiveness of learning and helps students better understand and retain information [2] 
(Zawaki-Richter, Marin, Bond, & Gouverneur, 2019).

Another significant benefit is the ability of AI to track learning progress over time. Many 
platforms collect data about student performance and provide detailed analytics. These insights 
help learners understand their strengths and weaknesses, while teachers can adjust their teaching 
strategies accordingly [6] (Luckin & Holmes, 2016). As a result, the learning process becomes 
more structured and goal-oriented.

Artificial intelligence also plays an important role in vocabulary acquisition. Through 
spaced repetition systems and adaptive testing, AI ensures that students review words at optimal 
intervals, which improves long-term memory retention. This method is far more effective than 
traditional memorization techniques, as it is based on cognitive science principles [3] [3].

In addition, AI technologies facilitate collaborative learning. Some platforms allow students 
to interact with each other, participate in discussions, and complete group tasks. Even though 
AI is a technological tool, it can support communication between learners from different parts 
of the world, promoting cultural exchange and improving language skills in real contexts [4] 
[4].

However, despite all these advantages, the use of artificial intelligence in education also 
has certain limitations and challenges. One of the main concerns is the potential overreliance 
on technology. If students depend too much on AI tools, they may not develop critical thinking 
skills or the ability to learn independently [6] (Luckin & Holmes, 2016). For example, constantly 
using AI for translation or writing assistance can reduce a student’s ability to construct sentences 
on their own.

Another issue is the lack of human interaction. Language learning is not only about 
grammar and vocabulary but also about communication, cultural understanding, and emotional 
expression. While AI can simulate conversations, it cannot fully replace real human interaction. 
Teachers play an essential role in guiding students, providing emotional support, and creating 
a collaborative learning environment [2] (Zawaki-Richter, Marin, Bond, & Gouverneur, 2019). 
Therefore, AI should be seen as a supplement to traditional teaching methods rather than a 
complete replacement.

Data privacy is also an important concern. Many AI systems collect and analyze user data 
to improve their performance. This raises questions about how personal information is stored 
and used. Educational institutions and developers must ensure that data is protected and used 
ethical-ly [5] (Holmes, Bialik, & Fadel, 2019).

Furthermore, there is the issue of unequal access to technology. Not all students have access 
to high-quality devices or stable internet connections. This digital divide can create inequalities 
in educational opportunities [4] (Kukulska-Hulme, 2020). Governments and institutions should 
work towards providing equal access to technological resources to ensure that all students can 
benefit from AI in education.

Another challenge is the quality and reliability of AI-generated content. While modern 
systems are highly advanced, they can still produce errors or misleading information. Students 
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must learn to critically evaluate the information provided by AI and not accept it without 
verification [6] (Luckin & Holmes, 2016).

Additionally, teachers may face difficulties adapting to new technologies. Not all educators 
are familiar with AI tools, and some may resist using them in the classroom. Proper training and 
professional development programs are necessary to help teachers effectively integrate AI into 
their teaching practices [3] (Li & Wong, 2021).

Despite these challenges, the future of artificial intelligence in language learning looks 
promising. Continuous advancements in technology are making AI systems more accurate, 
inter-active, and user-friendly. In the coming years, we can expect even more sophisticated 
tools that will further enhance the learning experience [5] (Holmes, Bialik, & Fadel, 2019).

For instance, the integration of virtual reality (VR) and artificial intelligence could create 
immersive language learning environments where students can practice real-life situations, 
such as traveling, working, or studying abroad. This would make learning more practical and 
effective [2] (Zawaki-Richter, Marin, Bond, & Gouverneur, 2019).

In addition, the development of conversational AI assistants will allow learners to engage in 
more natural and dynamic dialogues. These systems will better understand context, emotions, 
and cultural nuances, making communication more realistic [5] (Holmes, Bialik, & Fadel, 
2019).

Artificial intelligence can also contribute to lifelong learning. As the world becomes more 
globalized, the need for continuous language development increases. AI tools provide opportuni-
ties for people of all ages to improve their skills, regardless of their educational background [4] 
(Kukulska-Hulme, 2020).

Additionally, AI can assist teachers by automating routine tasks such as grading assignments 
and tracking student progress. This allows educators to focus more on teaching and inter-acting 
with students. As a result, the overall quality of education can improve [6] (Luckin & Holmes, 
2016).

In conclusion, artificial intelligence has a significant positive impact on learning English 
and other foreign languages. It provides personalized learning experiences, instant feedback, 
in-creased motivation, and greater accessibility. At the same time, it is important to use AI 
responsi-bly and not rely on it completely, as human interaction and independent thinking remain 
essential components of effective learning. Overall, the integration of artificial intelligence into 
education represents a powerful tool that, when used correctly, can greatly enhance the process 
of language acquisition. Future developments in this field will likely continue to transform 
education, making it more efficient, inclusive, and adapted to the needs of modern learners [5] 
(Holmes, Bialik, & Fadel, 2019).
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DevOps has fundamentally changed how IT teams build and deliver software. By bringing 
development and operations together, companies can release updates daily instead of waiting 
weeks or months. This speed is valuable, but it creates a new challenge that is often overlooked: 
the need for strong, specialized English communication. DevOps engineers constantly read 
technical documentation, write incident reports, explain issues in international video calls, and 
discuss complex tools such as CI/CD pipelines, Kubernetes, rollback procedures and merge 
conflicts. When professional English is weak, even small misunderstandings cause delays, extra 
stress and sometimes financial losses.

We set out to answer two practical questions: what exact English skills do DevOps 
professionals need in their daily work, and why do traditional English courses rarely prepare 
them well? Our belief is that general English training is no longer enough targeted practice 
based on real DevOps situations can make communication noticeably faster and clearer.

To find answers we combined three steps. First, we carried out a systematic review of papers 
in Scopus and Web of Science. Second, we examined fifteen recent DevOps job advertisements 
published in 2024-2025 on public platforms. Third, we studied authentic examples of incident 
reports, stand-up meeting notes and technical glossaries that teams actually use. The results are 
clear: 73 % of the job ads (11 out of 15) specifically require “strong English communication 
skills” or “fluent technical English”. The biggest gaps appear in three areas technical vocabulary, 
concise speaking in daily meetings, and precise report writing. Although earlier research has 
looked at English for general IT or computer science students, very few studies have focused 
on DevOps environments.

Our findings are particularly relevant for countries like Kazakhstan, where the IT sector 
is growing quickly and many engineers work with international partners. Better professional 
English training would help local specialists feel more confident and reduce language-related 
mistakes. Future research could test practical courses in real teams and measure improvements 
in speed and quality of communication. In today’s DevOps world, specialized English is no 
longer an advantage it has become an essential skill for success.

DevOps is no longer a fashionable trend; it has become the standard way of working in 
modern IT companies. The core idea is simple: remove the wall between developers and 
operations specialists so that new features and fixes reach users faster and more reliably. Thanks 
to this approach, release cycles that once took months now happen several times a day.

At the same time, almost everything in DevOps happens in English. Tool names, error 
messages, documentation, chat discussions and video meetings all are conducted in one 
language. An engineer who is excellent at coding can still feel lost when they have to describe 
a failed pipeline at 3 a.m. to colleagues in different time zones. In Kazakhstan and many other 
non-English-speaking countries this situation is especially noticeable. Most IT graduates speak 
Russian or Kazakh in everyday life, but at work they must switch to English instantly. One 
unclear sentence in a stand-up meeting or one mistake in an incident report can stop the entire 
delivery process and affect thousands of users.

That is why we chose this research question: what exact English skills allow DevOps 
professionals to communicate clearly and confidently every single day? We are convinced that 
ordinary school or university English programmes do not cover the specific vocabulary, speed 
and style required in DevOps environments.

Previous studies have touched on related topics. Tang [1] showed how needs analysis based 
on artificial intelligence can help design better ESP courses in digital settings. Nurmetov et 
al. [2] surveyed IT alumni in Kazakhstan and discovered serious gaps in reading technical 
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texts, listening during meetings and professional speaking. Azad and Hyrynsalmi [3] reviewed 
almost 100 critical success factors for DevOps projects and placed clear team communication 
among the most important ones. However, none of these works looked closely at professional 
English inside DevOps practice. Our study aims to fill this specific gap. It is especially timely 
for Kazakhstan, where the IT industry is expanding rapidly and more companies are joining 
global projects.

We wanted our research to be transparent and easy to repeat. Therefore we used only open, 
publicly available sources and avoided any work with real people that would require ethical 
approval.

The study consisted of three main stages. First, we performed a systematic literature search 
in Scopus and Web of Science. We used combinations of keywords such as “English for Specific 
Purposes”, “DevOps”, “IT communication”, “needs analysis” and “professional English”. 
After screening, we selected and carefully read eight relevant papers published between 2021 
and 2025. We paid special attention to the exact pages and sections where authors discussed 
communication skills.

Second, we collected fifteen current DevOps job advertisements from LinkedIn and official 
company career pages. We chose positions at different levels (junior, middle and senior) from 
various countries to get a balanced picture. For each advertisement we noted every phrase that 
mentioned English or communication requirements.

Third, we analyzed real DevOps working documents: examples of incident reports, daily 
stand-up summaries and short technical glossaries. We compared these authentic texts with the 
recommendations found in the scientific literature.

All analysis was qualitative. We looked for patterns and repeated needs rather than 
collecting large amounts of statistical data. We discussed every step together to make sure 
nothing important was missed.

The study produced several clear and consistent findings. The most striking result is how 
often English appears as a formal requirement. In 11 out of 15 job advertisements - that is 
73 % employers explicitly wrote “strong English communication skills”, “fluent English for 
technical discussions” or “ability to explain complex issues clearly in English”.

Three main needs stood out in almost every advertisement:
•	 thorough knowledge of DevOps-specific vocabulary (for example, pipeline, deployment, 

rollback, Kubernetes, merge conflict, CI/CD, infrastructure as code);
•	 ability to speak briefly and precisely during short daily meetings such as stand-ups and 

retrospectives;
•	 skill to write short, polite and complete incident reports that colleagues from different 

countries can understand immediately.
These demands perfectly match the real documents we examined. A typical incident report, 

for instance, must answer four simple questions in plain English: when the problem started, 
what caused it, how it was fixed, and what was done to prevent it in the future.

Our results fully agree with earlier research. Tang [1] emphasized that technical students 
need strong speaking and listening skills for real workplace situations. Nurmetov et al. [2] 
found the same weaknesses among Kazakhstani IT graduates many reported that university 
English courses did not prepare them for professional communication. Azad and Hyrynsalmi 
[3] confirmed that effective collaboration and clear information exchange are among the top ten 
critical success factors for any DevOps project.

Discussion and conclusion
DevOps work is fast, international and highly dependent on teamwork. In such conditions 

even one unclear word or sentence can slow down the entire team. This explains why professional 
English has moved from a “nice-to-have” skill to a real necessity.

The results support and develop previous findings. Tang [1] demonstrated that proper needs 
analysis helps close the gap between academic training and actual job requirements. Nurmetov 
et al. [2] showed that many IT specialists in Kazakhstan still struggle with reading technical 
documentation and participating in English meetings. Azad and Hyrynsalmi [3] proved that 
social and communication factors play a central role in DevOps success.
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The main value of our study is its narrow focus on professional English inside DevOps and 
IT environments an area that has received surprisingly little attention until now. Universities 
and companies can use these insights right away to make English courses more practical and 
relevant. In Kazakhstan this would be especially helpful: local engineers would feel more 
confident when joining international projects, and the number of mistakes caused by language 
barriers would decrease.

In conclusion, professional English for DevOps is not an extra skill it has become a core 
requirement for efficient and low-stress work. When engineers can explain problems quickly 
and clearly, teams deliver faster, stress levels drop and projects become more successful. We 
hope this study will encourage universities and IT companies in Kazakhstan and beyond to pay 
more attention to this important area. Good communication in English makes DevOps not only 
faster but also much more enjoyable for everyone involved.
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Currently, the creation of new cities using geodetic methods is one of the most important 
aspects of urban planning. At the same time, in the context of globalization, proficiency in 
foreign languages, primarily English, is becoming an essential element of professional training 
for specialists. Geodesy provides accurate and reliable data necessary for infrastructure design 
and construction safety control. The obtained information allows determining the coordinates 
and boundaries of land plots and is also used in the construction of bridges, roads, and tunnels, 
con-tributing to the efficient development of the urban environment. Simultaneously, proficiency 
in English expands the professional opportunities of surveyors [1]. It enables specialists to 
participate in international cooperation, implement modern technologies, work with scientific 
publications and documentation, and exchange professional experience.The aim of this article 
is to analyze the main factors underlying city creation using geodesy and to determine the role 
of the English language in geodetic research.

Geodetic information plays a key role in planning. It facilitates the proper allocation of 
residential and industrial zones, roads, engineering structures, and natural landscapes, creating 
a safe and environmentally sustainable environment. This helps specialists and builders avoid 
planning errors, preventing problems at subsequent stages of city construction and infrastructure 
operation. It is worth noting that, in addition to land plots, surveyors determine the presence 
of natural objects, such as rivers, lakes, hills, or forests. Geodetic data play an active role in 
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the crea-tion of engineering networks: sewage systems, telecommunications, electricity, water 
supply, and gas lines.This ensures they are positioned conveniently, efficiently, and without 
interfering with each other. To ensure the durability of buildings, surveyors perform construction 
staking to implement design solutions. Staking is the process of transferring project data from 
drawings to the field. The main purpose of staking work is to ensure the accurate transfer of 
coordinates and ele-vation marks of a structure onto the site. High precision is required in 
these tasks because errors can lead to encroachment beyond plot boundaries and conflicts with 
neighboring structures[2]. 

The staking process includes determining the angles of the future structure, marking building 
axes, fixing coordinates and elevation points, and recording the foundation bottom mark. These 
tasks are performed using instruments such as total stations, levels, and GNSS receivers. The 
accuracy of coordinate determination depends on initial geodetic data and the characteristics 
of the structure. Staking is the initial stage of geodetic support for construction, without which 
subsequent stages cannot be executed.

Geodesy's Historical Background and Development in Urban Development
The origins of geodesy can be traced back to ancient societies, when surveyors employed 

crude instruments to measure territory and draw borders. The growth of cities and the requirement 
for accurate mapping to facilitate urban expansion have been closely associated with the 
development of geodetic methods. Geodesy has evolved over centuries from a straightforward 
method of measuring land to a complex science that is essential to contemporary urban planning 
thanks to developments in mathematics, astronomy, and instrumentation. This development 
em-phasizes how crucial geodesy is as a fundamental field that shapes the infrastructure and 
physical design of cities all over the world [3].

Technological Developments in Geodesy
Cutting-edge technologies that improve accuracy and efficiency in urban development 

projects are beneficial to modern geodesy. Data collection and analysis have been transformed by 
unmanned aerial vehicles (drones), Geographic Information Systems (GIS), Global Navigation 
Satellite Systems (GNSS), and Light Detection and Ranging (LiDAR). Surveyors can quickly 
and accurately collect high-resolution spatial data thanks to these tools. LiDAR technology, for 
instance, makes it possible to create intricate 3D models of urban landscapes, which improves 
infrastructure planning and environmental management. The dynamic and intricate character of 
modern urban environments is supported by the integration of these technologies.

Geodetic Urban Development Case Studies
Numerous cities have shown how important geodesy is to their growth. For example, in 

order to optimize land use in its densely populated environment, Singapore's urban planning 
greatly depends on accurate geodetic data. GNSS and GIS technologies are used by the nation's 
surveyors to effectively coordinate infrastructure projects. Additionally, Singapore has been able 
to adopt creative solutions and best practices from international partners thanks to international 
collaboration, which is frequently carried out in English. Similar to this, the reconstruction of 
cities following natural disasters, like Christchurch in New Zealand, demonstrates how geodetic 
techniques in conjunction with global knowledge support resilient urban redevelopment.

Obstacles and Prospects
Geodetic urban planning still has to deal with issues like environmental sustainability, 

maintaining current spatial databases, and integrating data from various sources despite 
technological advancements. It's also essential to train professionals to keep up with the demands 
of multilingual communication and the quick changes in technology. Future studies should 
concentrate on creating interoperable systems that improve decision-making and expedite data 
sharing. Furthermore, improving language skills – particularly in English  – will continue to be 
crucial for promoting international collaboration, gaining access to cuttingedge technologies, 
and taking part in international forums.

English's Contribution to Improving Geodetic Research
English is essential to geodetic research and practice since it is the universal language of 

science. English proficiency enables experts to access the most recent software documentation, 
technical manuals, and international standards. It also makes it possible to collaborate on 
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interna-tional projects, publish in high-impact journals, and attend international conferences. 
Language proficiency has a direct impact on geodesy's capacity to use digital platforms and 
cloud-based tools, many of which are primarily in English. As a result, being proficient in 
English promotes innovation and knowledge sharing in the industry in addition to expanding 
professional horizons [4].

Conclusion
In conclusion, because geodesy provides the precise spatial data required for safe, effective, 

and sustainable city planning, it continues to be an essential basis for successful urban 
development. The accuracy and range of geodetic applications are continuously being improved 
by the integration of cutting-edge technologies, allowing for better informed decision-making 
in intricate urban settings [5]. Additionally, having a strong command of the English language 
is crucial for increasing career prospects, encouraging global cooperation, and providing access 
to state-of-the-art tools and research. The development of geodetic science and language 
proficiency will be essential in creating resilient and creative cities for the future as urbanization 
picks up speed worldwide.
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In the context of globalisation and the digital transformation of the economy, the English 
language has become a key factor in the professional development and career advancement 
of accountants working in international companies. Modern accounting practice has moved 
beyond national frameworks and is now deeply integrated into the global financial system, 
where unified standards, digital technologies, and cross-border communication play a decisive 
role. International corporations such as Deloitte, PwC, EY, and KPMG operate across multiple 
jurisdictions and require consistent financial reporting approaches, which are largely based on 
International Financial Reporting Standards (IFRS) [1; 2; 4; 5].

At the same time, the accounting profession is undergoing significant digital transformation. 
Enterprise resource planning (ERP) systems such as SAP, Oracle Financials, and other 
automated platforms have become essential tools for processing financial data and managing 
reporting pro-cesses [3; 4]. These systems are predominantly English-based, which reinforces 
the role of English as a working language rather than an additional skill. As a result, accountants 
are increasingly ex-pected not only to perform technical tasks but also to analyse financial data 
within a global busi-ness context, which requires both digital and linguistic competencies.
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English performs a fundamentally functional role in the daily activities of financial 
specialists. It is used for analysing regulatory documents, preparing financial statements, 
conducting business correspondence, and participating in international meetings and audits. 
Moreover, access to up-to-date professional knowledge, including international certifications 
such as ACCA and CFA, is largely dependent on proficiency in English [6; 7; 15]. Without 
sufficient language competence, specialists are limited to secondary sources and translations, 
which may reduce the accuracy and timeliness of their professional decisions.

The impact of English proficiency on career growth is evident both in labour market 
trends and in the professional trajectories of leading figures in global finance. The careers 
of Indra Nooyi, James Quigley, and Christine Lagarde illustrate that English serves as a 
key instrument for integration into the international business environment and for achieving 
leadership positions [8; 9; 10]. Empirical observations also indicate that knowledge of English 
significantly increases employment opportunities, salary levels, and access to senior positions 
in international companies.

Conversely, the absence of English language skills creates a tangible “career ceiling”. This 
limitation arises not from formal employer requirements but from the practical impossibility of 
performing key professional tasks, such as participating in international audits, communicating 
with foreign stakeholders, or preparing consolidated financial reports for global markets. In this 
sense, English becomes a prerequisite for full participation in the profession.

Given these conditions, the role of the humanities in professional education must be 
reconsidered. English should be viewed not as a supplementary subject but as an integral 
component of professional training for accountants. The integration of language education with 
financial and digital competencies is essential for preparing competitive specialists capable of 
functioning effectively in the global economy [11; 12; 14].

Thus, English proficiency is not merely an advantage but a fundamental requirement for 
career advancement in modern accounting. Bridging the gap between educational programmes 
and the real demands of international practice remains a key challenge for contemporary higher 
education systems.

The accounting profession has long outgrown the boundaries of local bookkeeping and 
reporting. Today, a specialist working within the structure of a multinational corporation deals 
daily with colleagues from different jurisdictions, foreign auditors, and regulatory requirements 
across multiple countries – all in real time. International firms such as Deloitte, PwC, EY, and 
KPMG operate in dozens of countries and require unified approaches to financial reporting 
regardless of which office a specialist works in [1; 2; 3; 4].

Alongside this, the industry is undergoing profound digital transformation. ERP systems 
– SAP, Oracle Financials, Microsoft Dynamics — have become the standard for corporate 
account-ing, while cloud platforms and automated data processing tools are displacing the 
routine operations that once consumed most of a professional's working hours [3; 4; 10; 11; 
12]. This is not merely a technological upgrade: the very nature of the profession is changing. 
The accountant is ceasing to be an operator of figures and is increasingly becoming an analyst 
capable of interpreting data within the context of an international business environment.

International accounting practice is built on the IFRS (International Financial Reporting 
Standards). It is telling that these standards are developed and published exclusively in English 
– their official translations into other languages carry only advisory status and hold no legal 
force in the event of discrepancies [5]. In other words, working with the source material requires 
not just a passing familiarity with the language, but confident command of specialised financial 
terminology.

The combination of these factors – global business integration and the digital transformation 
of processes – creates a fundamentally new professional environment. Within it, English ceases 
to be an optional skill and becomes a working tool without which meaningful participation in 
international projects is simply not possible [10; 11].

When discussing the role of English in the work of a financial specialist, it is worth dispelling 
a common misconception: many perceive it as a decorative addition to a CV, signalling broad-
mindedness rather than practical utility. In reality, it is a deeply functional skill embedded in the 
day-to-day workflow [14].
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Consider a specific scenario: a specialist in the financial control department of an international 
company. Their working day may include analysing English-language requirements from the 
parent entity, preparing management accounts in English, participating in a video conference 
with the London office on consolidation matters, and responding to a query from an external 
auditor – also in English. None of these processes allow time for "translation": the language 
must function as automatically as knowledge of the chart of accounts.

Business correspondence deserves particular attention. Financial documentation – letters, 
memoranda, reports for the board of directors – adheres to strict genre conventions that are no 
less important than numerical accuracy. A vague formulation in a letter concerning the state of 
accounts receivable may be read as uncertainty about the data or as professional incompetence. 
The ability to articulate financial information clearly and in a structured manner in English is 
not a "soft" skill – it is a direct professional requirement [14].

English also serves as the key to current professional knowledge. Leading educational 
platforms – Coursera, edX – and professional associations, most notably ACCA (Association 
of Chartered Certified Accountants) and the CFA Institute, provide their study materials and 
examina-tion programmes predominantly in English [6; 7]. Obtaining an ACCA or CFA 
qualification with-out a command of the language above intermediate level is technically 
impossible. Yet these very certifications are what open access to positions of CFO, chief 
accountant, or audit firm partner within an international structure.

The influence of English on the career trajectory of a financial specialist can be traced not 
only through labour market research but also through the biographies of those who have shaped 
the face of modern finance.

Indra Nooyi, who served as CEO of PepsiCo from 2006 to 2018, repeatedly noted that flu-
ency in English was her point of entry into the American corporate world: without it, her financial 
education obtained in India would simply have found no application at the global level. James 
Quigley, former Chief Executive Officer of Deloitte Touche Tohmatsu, built the firm's global 
strategy in part through the creation of a common professional language within the organisation 
– and that language was English [9]. Christine Lagarde, who heads the European Central Bank, 
is a law-yer and financial professional by training who uses English as her primary working 
language in international negotiations, despite French being her mother tongue [8]. The choice 
is a pragmatic one: at IMF and ECB forums, English is simply the most reliable guarantee of 
mutual understanding.

These examples are not exceptions – they reflect the systemic logic of the international 
labour market. According to data from recruitment agencies specialising in the financial sector, 
English proficiency requirements appear in the vast majority of senior financial analyst and 
above vacancies at companies with foreign participation. The pay gap between specialists with 
and without English in the international company segment can range from 30 to 60%, depending 
on the position and region.

The career ceiling for an accountant without language skills is real and tangible. It 
materialises not because an employer is biased, but because certain tasks are physically 
impossible to perform without direct access to the English-language professional environment. 
Participation in international audit engagements, negotiations with foreign investors, preparation 
of consolidated accounts for listing on overseas stock exchanges – all of this requires language 
not as an option, but as a baseline condition.

This brings us to a question that is rarely discussed openly within the professional community: 
why, given the obvious importance of English, do so many accountancy training programmes 
continue to treat it as a secondary discipline?

The answer likely lies in the inertia of curricula shaped during an era when international activity 
was the preserve of a select few and most specialists worked in a purely local environment. That 
logic is now obsolete. The humanities – above all foreign languages, business communication, 
and intercultural management – must occupy a place in the professional training of accountants 
commensurate with their actual weight in practice [13].

Proficiency in English develops not only communicative but also cognitive flexibility: the 
ability to work with texts of different natures – from regulatory documents to analytical reports 



186

– in two languages simultaneously sharpens precision of thought and attention to detail. These 
qualities correlate directly with the professional demands placed on a financial specialist in the 
digital economy [11; 15]. 

A number of leading universities – particularly those in the United Kingdom preparing 
students under ACCA programmes – have long integrated intensive language training into the 
professional financial track. The results are evident: graduates of these programmes compete 
far more successfully in the global labour market. This is not coincidence; it is the consequence 
of a systematic approach in which language is treated not as an appendage to the specialism but 
as an inseparable part of it [6].

The task facing contemporary educational programmes is to close the gap between what 
international practice demands and how specialists are actually trained. As long as that gap 
persists, it will continue to reproduce a situation in which a young professional with strong 
technical foundations finds themselves on the outside precisely where their expertise could be 
most valuable.

English in the accounting profession is not about prestige, nor about meeting the formal 
requirements of an employer. It is about genuine access to the profession in its full scope. A 
specialist who commands the language can work with the primary sources of international 
standards, partici-pate in cross-border projects, obtain current certifications, and compete in 
the global labour market. A specialist without it works from translations, receives information 
with a delay, and remains outside a closed door where colleagues are already seated at the 
negotiating table.

Changing this situation is a task not only for individual professionals but for the educational 
institutions that set the professional standard. Until English is recognised as a transversal 
competency of the financial professional – on a par with accounting and tax law – the gap 
between national training and international requirements will continue to reproduce itself, 
generation after generation. 

Recent studies indexed in Scopus confirm that the integration of digital and language 
competencies in accounting education significantly improves graduates’ readiness for the global 
labour market and increases their professional adaptability [15].

Thus, the analysis demonstrates that in the context of globalization and the digital 
transformation of the economy, the English language has become an indispensable component 
of an accountant’s professional competence. It performs not only a communicative but also 
a functional role, providing access to international financial reporting standards, digital 
technologies, and the global professional environment.

Contemporary practice shows that proficiency in English directly affects a specialist’s 
competitiveness, their ability to adapt to the requirements of the international labor market, 
and their participation in complex transnational projects. The lack of language skills creates 
objective limitations in professional activity, reducing career growth opportunities and access 
to highly qualified positions.

The significance of rethinking the role of the humanities in the training of economic 
professionals is particularly important. English should be regarded as a fundamental tool of 
professional activity rather than an auxiliary component of the educational program. Only with 
its integration into professional education can specialists be effectively prepared to operate in 
the digital and glob-al economy.

In the future, further research may focus on the development of practiceoriented methods 
for teaching English tailored to the specifics of accounting, as well as on studying the impact of 
digital technologies on the formation of new professional competencies.
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This paper presents the experience of implementing Project-Based Learning (PBL) in English 
language classes for first-year students of the DevOps program. The project aimed to integrate 
linguistic training with technical practice through the creation of English-language websites. 
The study describes the stages of project development, including topic selection, planning, 
writing of English content, website design, and final presentation. Through teamwork and 
teacher facilitation, students developed linguistic, professional, and social competences relevant 
to their future specialization. A class survey showed that 80% of participants found the project 
motivating and useful, while 15% faced challenges due to complexity, and 5% lacked sufficient 
time. The results confirm that PBL increases motivation, improves language proficiency, and 
enhances professional skills by creating an interdisciplinary link between English learning and 
technological creativity. This approach can serve as a model for integrating English for Specific 
Purposes (ESP) with technical education in IT-related disciplines.

In modern higher education, the integration of theoretical knowledge and practical 
application has become a critical condition for the development of professional competences 
[1]. Traditional teaching methods, focused mainly on memorization and isolated exercises, are 
inadequate for forming the skills needed in the modern technological environment [2]. One of the 
most effective modern approaches that fulfills these requirements is Project-Based Learning 
(PBL). According to various studies, PBL promotes deeper understanding, motivation, and 
communicative competence through active participation and real-world problem-solving [1]. 
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As first-year students of the DevOps program, we were introduced to this approach in our 
English language course, where our instructor implemented a semester-long project requiring 
us to design and present a functional website in English. This task aimed to enhance both 
our linguistic and technical competencies by uniting language and professional practice in one 
creative process. 

At the beginning of the semester, the teacher introduced the principles of PBL and explained 
that, instead of performing typical grammar and vocabulary exercises, we would apply language 
learning to a practical digital project. Each student or group had to choose a website topic 
related to information technology or DevOps. The brainstorming stage, conducted entirely in 
English, helped generate themes such as DevOps tools, automation pipelines, cloud computing, 
and online learning platforms. This phase developed not only our creativity but also the ability 
to discuss and justify professional ideas in English. 

After topic selection, we planned the structure of our websites, identifying sections such 
as Home, About, Blog, and Contact. Writing the content demanded precision and contextual 
appropriateness. We learned to use professional terminology, construct coherent paragraphs, 
and deliver information in a concise and reader-friendly manner. This was the first time we 
encountered authentic usage of technical English vocabulary, including terms related to 
deployment, version control, infrastructure, and monitoring. 

The stages of the project can be schematically represented as follows: 

Diagram 1 – The stages of the project

Some students developed websites individually, while others worked in small teams of three 
to five members [3]. Collaboration quickly emerged as one of the core learning aspects. In 
our group, one member acted as the content writer, another as web designer, and a third 
as developer. This division of tasks reflected the DevOps philosophy – close collaboration, 
iterative work, and shared responsibility. All communication within the group and with the 
instructor was conducted in English, reinforcing our oral and written fluency [4]. The instructor 
guided us as a facilitator, providing constructive feedback and linguistic support, while allowing 
us to make independent design and technical decisions. 

The technical stage of the project expanded our understanding of digital literacy. Some 
students used website builders such as WordPress or Wix, while others created pages manually 
via HTML and CSS. A few implemented advanced functionality with JavaScript and hosted 
their work on GitHub Pages, practicing the professional workflow of publishing digital content. 
We also prepared brief technical documentation in English, describing tools and processes used. 
This practical application highlighted that the English language in IT is not only a means of 
communication but also a professional necessity. 

A small survey conducted among participants assessed satisfaction and difficulties with the 
PBL approach. Results are shown in diagram. 
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Diagram 2 – Student feedback on the project

The survey revealed that 80% of students were satisfied with the project, finding it motivating 
and beneficial for learning English through practice. About 15% considered it difficult, mainly 
because of technical and linguistic challenges, whereas 5% noted time constraints. The general 
impression was highly positive, indicating that PBL is an effective pedagogical strategy for 
developing integrated skills relevant to professional realities [4]. 

During final presentations, each group or individual displayed the completed website, 
described its concept and structure, and discussed the applied tools and technologies. 
Presentations were conducted in English, providing a valuable opportunity to practice public 
speaking and technical explanation. The sessions demonstrated a wide range of creative and 
technical outcomes, from visually expressive designs to technically advanced, content-rich 
pages. 

The outcomes of the project can be summarized as a combination of linguistic, technical, 
and personal competences (Table 1).

Table 1 – Main competences developed within the PBL project
Competence 

Area
Skills Developed Professional Relevance

Linguistic Writing, speaking, editing, terminology 
development

Communication in international 
teams

Technical Web page creation, HTML/CSS/JS 
usage, digital presentation

Understanding continuous 
integration and web publishing

Social Teamwork, discussion, feedback Collaboration in agile/DevOps 
contexts

Reflective Evaluation, critical thinking, 
presentation

Continuous improvement culture

The project thus demonstrated several key pedagogical advantages. Firstly, it fostered 
authentic learning: English became the active tool of creation rather than a passive subject 
[1]. Secondly, it encouraged autonomous learning and responsibility [4], as each group had 
full control over planning and implementation. Thirdly, it promoted multimodal literacy, 
integrating writing, reading, technical development, and oral communication into a single 
coherent process [3]. These outcomes align with the goals of twenty-first-century education, 
which emphasize practical skills, flexibility, and interdisciplinarity [2]. 
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Conceptually, the project parallels the continuous integration cycle common in DevOps 
practice. Linguistic competence supports technical accuracy; technical tasks enhance 
understanding of English documentation; teamwork promotes shared communication; and 
reflection strengthens future performance. This dynamic interaction is illustrated below: 

Diagram 3 – Interaction of competences

The Project-Based Learning approach effectively united the study of English with real 
technical practice. It transformed our perception of language as an abstract academic subject into 
a meaningful instrument for professional self-expression. The majority of students concluded 
that this project helped bridge the gap between education and real-world professional activity 
[2]. The English language became not only a medium for communication but also a platform 
for innovation and collaboration. 

In conclusion, the project “From English Lessons to Websites” demonstrated that language 
learning integrated with technological creativity strengthens both linguistic proficiency and 
professional competence [4]. Implementing PBL in English for Specific Purposes courses 
enables students to acquire essential 21st-century skills – communication, problem-solving, 
digital literacy, and teamwork. Although a small percentage of participants faced difficulties 
related to workload or complexity, these challenges mirror authentic professional conditions. 
The overall outcome confirmed that interdisciplinary, practice-oriented learning enhances 
motivation and transforms students into active participants in their own educational process. 
For DevOps students in particular, the combination of language and technology represents not 
only an educational method but also a reflection of their future profession’s collaborative ethos. 
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This article examines the critical significance of English language proficiency for specialists 
in the field of DevOps. It analyzes how linguistic skills influence the efficiency of working 
with technical documentation, automation tools (such as Kubernetes and Terraform), and cloud 
ecosystems. Special attention is paid to English as a lingua franca for international collaboration 
and its role as a decisive factor in professional certification and career advancement within the 
global IT industry.

In recent years, the field of information technology has grown very quickly. Companies 
create websites, online platforms, and mobile applications. For these systems to work correctly, 
specialists are needed who can manage and support them. One of the modern professions in this 
area is DevOps.

The word DevOps comes from two English terms: Development and Operations. 
Development means creating software, while Operations refers to maintaining systems and 
infrastructure. The DevOps approach connects these two processes so companies can deliver 
software faster and with

In the modern information technology landscape, the demand for rapid and reliable software 
delivery has led to the widespread adoption of the DevOps methodology. DevOps serves as a 
bridge between software development and IT operations, emphasizing automation, integration, 
and communication. As noted by Bass et al. (2015), the primary goal of DevOps is to reduce the 
latency between system changes and their production deployment while ensuring high quality 
[1]. In this highly integrated environment, English proficiency has evolved from a "soft skill" 
into a core technical necessity. When engineers start using new technologies, they usually read 
official documentation. In most cases this documentation is available only in English. Without 
understanding English, learning modern technologies becomes much more difficult.

English as a Functional Tool in Automation
For a DevOps engineer, English is the primary interface for interacting with technology. 

The modern paradigm of Infrastructure as Code (IaC) requires engineers to define hardware 
environments using high-level programming and configuration languages. Tools such as 
Terraform, Ansible, and Pulumi utilize English-based syntax and logic. According to Humble 
and Farley (2010), automation is the backbone of reliable releases; however, without a precise 
understanding of technical English, the risk of configuration errors in automated scripts increases 
significantly [2].

The integration of English into the daily workflow of a DevOps specialist is summarized in 
Table 1.

Table 1 – The Role of English in Core DevOps Competencies
Domain Technological Examples Role of English Language
Automation (IaC) Terraform, Ansible, Pulumi Writing manifests and playbooks 

based on English syntax and logic.
Orchestration Kubernetes, Docker, Helm Interpreting official documentation 

and configuring YAML manifests.
CI/CD Pipelines Jenkins, GitLab CI, GitHub 

Actions
Scripting pipeline stages and 
debugging via English-language 
logs.



192

Cloud Ecosystems AWS, Azure, Google Cloud Navigating management consoles 
and studying technical whitepapers.

Global 
Collaboration

Slack, GitHub, Jira Communicating architectural 
decisions and resolving incidents in 
distributed teams.

Continuation of table 1

Technical Documentation and Troubleshooting
The DevOps ecosystem is characterized by a "documentation-first" culture. Major cloud 

providers, such as Amazon Web Services (AWS), release hundreds of feature updates 
annually, with official documentation and best practices published primarily in English (AWS 
Documentation, n.d.) [3].

Furthermore, the process of troubleshooting – identifying and resolving system failures –
relies heavily on global knowledge sharing. When engineers encounter errors in the ELK Stack 
or Prometheus, they turn to international platforms like Stack Overflow. As highlighted by 
Atlassian (n.d.), the vast majority of expert-level technical discussions and community-driven 
solutions are conducted in English, making it the primary tool for incident resolution [4].

Professional Development and Global Certification
The path to seniority in DevOps is often validated through international certifications, 

such as the Certified Kubernetes Administrator (CKA) or AWS Certified DevOps Engineer. 
These examinations are globally recognized and conducted in English, requiring candidates 
to demonstrate both technical mastery and linguistic precision. Furthermore, Kim et al. (2016) 
emphasize that breaking down organizational silos requires effective communication, which, 
in multinational corporations, occurs exclusively in English during daily stand-ups and code 
reviews [5].

DevOps serves as a bridge between software development and IT operations, emphasizing 
automation, integration, and communication. Empirical studies confirm that high-performing 
DevOps teams significantly outperform others in terms of deployment frequency, system 
reliability, and collaboration efficiency (Forsgren et al., 2018) [6].

In conclusion, English is a fundamental component of the DevOps technological stack. It 
is essential for mastering automation tools, navigating cloud infrastructures, and participating 
in the global professional community. As the IT industry continues to move toward deeper 
globalization, the synergy between technical expertise and English language proficiency will 
remain a key determinant of a successful career in DevOps.
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В условиях глобализации и стремительного развития цифровых технологий английский 
язык приобретает статус универсального средства международной коммуникации. 
Особенно ярко его влияние проявляется в интернет-пространстве, где формируется новый 
тип языкового взаимодействия. В связи с этим проблема использования английского 
языка в интернет-общении русскоговорящих пользователей и его адаптации приобретает 
особую актуальность.

Целью данного исследования является анализ особенностей функционирования 
английского языка в русскоязычном интернет-дискурсе, выявление механизмов его адаптации, 
а также определение влияния данного процесса на современный русский язык.

Современная интернет-коммуникация представляет собой особый тип дискурса, 
характеризующийся высокой степенью гибридности, динамичности и вариативности. 
В рамках социолингвистики данный процесс рассматривается как результат языкового 
контакта.

Согласно теории языковых контактов, разработанной У. Вайнрайхом, взаимодействие 
языков приводит к явлениям заимствования, интерференции и смешения языковых 
систем. Заимствования возникают как вследствие необходимости обозначения новых 
реа-лий, так и под влиянием социальных факторов, включая престиж языка [1].

Исследования показывают, что в XXI веке английский язык оказывает значительное 
влияние на лексическую систему русского языка, формируя так называемую «гибридную 
языковую картину мира»

Лексические заимствования и их особенности.
Одним из наиболее распространённых процессов является лексическое заимствование. 

В интернет-коммуникации активно используются такие англицизмы, как:
«лайк», «пост», «сторис», «чат», «фейк», «контент», «блог».
Исследования интернет-корпусов показывают, что большинство новых слов в 

русскоязычном интернете имеют английское происхождение  
Причины заимствований включают:
•	 появление новых технологий и понятий;
•	 экономию языковых средств;
•	 влияние глобальной культуры;
•	 престиж английского языка.
При этом заимствования могут выполнять разные функции:
•	 номинативную (обозначение новых реалий);
•	 стилистическую (создание модного или современного оттенка);
•	 коммуникативную (упрощение общения).
Механизмы адаптации английских слов. 
Адаптация англицизмов в русском языке осуществляется на нескольких уровнях:
1. Фонетическая адаптация
Иностранные слова приспосабливаются к звуковой системе русского языка:
«хайп» (hype), «чат» (chat).
2. Морфологическая адаптация
Слова включаются в грамматическую систему:
•	 «лайкать»
•	 «постить»
•	 «гуглить»
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Подобные процессы свидетельствуют о высокой степени интеграции заимствований 
в язык.

3. Семантическая адаптация
Значение слова может изменяться или сужаться. Например, слово «фейк» используется 

преимущественно в значении «ложная информация».
4. Словообразовательные процессы
На базе заимствований формируются новые слова:
•	 «репост» → «репостить»
•	 «шейм» → «шейминг»
Современные исследования подтверждают высокую продуктивность 

словообразовательных моделей в интернет-языке.  
Код-свитчинг и языковая интерференция. Важным явлением является код-свитчинг 

— чередование элементов разных языков в одном высказывании. Например: «Я чекнул 
твой профиль, всё ок».

Данный феномен связан с билингвизмом и отражает когнитивные процессы 
пользователей.

Языковая интерференция проявляется в:
•	 калькировании выражений;
•	 нарушении синтаксических норм;
•	 смешении грамматических структур.
Интерференция является естественным результатом языкового контакта и может 

приводить как к ошибкам, так и к развитию языка.   
Интернет-сленг и аббревиатуры.
Особое место занимают сокращения и аббревиатуры: LOL, OMG, BTW, IMHO. Они 

выполняют функцию языковой экономии и ускоряют коммуникацию.
Формируется явление, известное как «Runglish» — смешение русского и английского 

языков, широко распространённое в интернет-общении [2]. 
Социолингвистический аспект
Анализ показывает, что использование английского языка зависит от:	
•      возраста (подростки чаще используют сленг);
•	 уровня образования;
•	 профессиональной сферы;
•	 степени вовлечённости в глобальное интернет-пространство.

Рисунок 1 – Анализ использования английского языка взрослыми

По сравнению с подростками, взрослые используют английский язык более осознанно 
и правильно.

1. Правильное использование (≈40%)
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•	 Часто связано с работой, бизнесом, обучением
•	 Используются полноценные фразы и правильная грамматика
 Особенно характерно для:
•	 специалистов IT
•	 студентов вузов
•	 сотрудников международных компаний
2. Смешанный язык (≈35%)
•	 Также распространён, но более «контролируемый»
•	 Используютсятермины: «meeting», «deadline», «project»
 Отличие от подростков: меньше сленга, больше профессиональной лексики
3. Ошибочное использование (≈15%)
•	 Ошибок меньше, чем у подростков
•	 В основном у людей с базовым уровнем английского
4. Только русский язык (≈10%)
•	 Обычно у людей, не использующих английский в работе
•	 Могут избегать англицизмов
Вывод

 Взрослые чаще используют английский прагматично (для пользы)
 Уровень правильности выше
 Меньше сленга, больше профессиональной лексики

 Главное отличие от подростков:
•	 подростки → эмоции и тренды
•	 взрослые → работа и эффективность
В профессиональной среде английский используется как инструмент коммуникации 

и показатель компетентности [3].
Положительные и отрицательные последствия
Положительные:
•	 расширение словарного запаса;
•	 интеграция в мировое сообщество;
•	 доступ к международным ресурсам;
•	 развитие цифровой грамотности.
Отрицательные:
•	 засорение языка;
•	 снижение грамотности;
•	 вытеснение русских эквивалентов;
•	 формирование языковой зависимости.
Исследования подтверждают, что влияние английского языка носит двойственный 

характер [4].
Заключение
Таким образом, использование английского языка в интернет-общении 

русскоговорящих пользователей представляет собой сложный и многогранный процесс, 
включающий лексические, морфологические, семантические и социолингвистические 
аспекты. Адаптация английских заимствований является закономерным результатом 
языкового контакта и отражает изменения, происходящие в современном обществе. 
Несмотря на существующие риски, данный процесс способствует развитию языка и 
его интеграции в глобальное информационное пространство. Перспективы дальнейших 
исследований связаны с изучением динамики интернет-языка, влияния социальных сетей 
и искусственного интеллекта на языковые процессы.
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In the context of globalization and rapid technological advancement, the English language 
has become a fundamental element of professional training for IT specialists. Today, proficiency 
in English is no longer merely an additional skill but an integral component of professional 
competence in the field of information technology. This paper presents a theoretical analysis of 
the role of the English language in shaping the professional competence of future IT professionals 
within the modern educational process.

The relevance of this topic is driven by the fact that over recent decades, professional 
activity in the IT sector has acquired a genuinely international character. Software development, 
database management, network infrastructure design, data analysis, and artificial intelligence 
– all these fields require specialists not only to possess deep technical knowledge but also 
to navigate the English-language professional environment with confidence. Against this 
backdrop, the question of the role of English in the training of IT professionals acquires ever-
growing theoretical and practical significance.

Professional Competence of an IT Specialist: Structure and Content
The concept of professional competence in the IT field encompasses a set of technical, 

communicative, and linguistic skills required for successful professional activity. Scholars in 
the field of professional education emphasize that the competence of a modern specialist is 
multi-layered and includes the ability to interact effectively in a professional environment, 
including at the international level [1]. In this context, linguistic competence – particularly 
proficiency in English – serves as a core, system-forming element of professional training.

The structure of an IT specialist's professional competence comprises several interrelated 
components: cognitive (knowledge of technologies, programming languages, and algorithms), 
operational (the ability to apply knowledge in practice), communicative (the capacity to interact 
effectively with colleagues and clients), and linguistic (proficiency in professional English). It 
is precisely the linguistic component that ensures the integration of all the others, since without 
it full access to current professional knowledge and the international community of specialists 
becomes impossible.

English as the Foundation of Professional Activity in IT
The English language holds a dominant position in the IT industry for several reasons. 

First, the majority of programming languages – Python, JavaScript, C++, Java, SQL – are built 
on English vocabulary. Syntactic structures, keywords, operators, and built-in functions are 
presented exclusively in English, making its comprehension a fundamental prerequisite for 
mastering programming. A beginner developer who does not know English encounters serious 
difficulties at the very earliest stages of learning.

Second, technical documentation, standards, specifications, and protocols in the IT sector 
are created predominantly in English. Platforms such as GitHub, Stack Overflow, and the 
official documentation of major technology companies – Google, Microsoft, and Apple –
operate primarily in English [2]. The vast majority of open-source libraries, frameworks, and 
development tools are accompanied exclusively by English-language documentation, and 
developer communities communicate predominantly in English. As a result, a lack of language 
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proficiency significantly limits a specialist's opportunities for professional growth and the 
resolution of non-standard technical challenges.

Third, international standards in IT security, cloud computing, and software development 
methodologies – including Agile, Scrum, and DevOps – have been developed and documented 
in English. A specialist who does not command the language is unable to work with primary 
sources, which inevitably affects the quality of professional performance and competitiveness 
on the labor market.

The Impact of English on Career Prospects of IT Specialists
The importance of English for the career advancement of IT specialists is further confirmed 

at the level of professional opportunities. The international IT labor market demands a high 
level of English proficiency: participation in international projects, collaboration within 
distributed teams, and technical interviews at foreign companies all require confident command 
of professional English. Remote employment at international IT companies, which has become 
increasingly widespread in recent years, is virtually impossible without fluent English.

Obtaining internationally recognized IT certifications – AWS, Cisco, Microsoft, CompTIA, 
and others – requires passing examinations conducted in English, which additionally motivates 
students of technical disciplines to develop their linguistic competence. Furthermore, 
participation in international conferences and the publication of research papers in indexed 
journas also demands that specialists possess confident command of English as a medium of 
academic communication.

Integrating English into the Professional Training of IT Specialists
From the perspective of professional education methodology, the integration of English into 

IT specialist training is implemented through several key mechanisms. The first is the use of 
English-language learning materials and resources in the educational process: online courses 
on platforms such as Coursera, edX, and MIT OpenCourseWare, as well as textbooks and 
manuals from leading international universities. The second is the incorporation of specialized 
IT vocabulary into English language courses for technical disciplines within the framework 
of the ESP approach – English for Specific Purposes [3]. The third is student participation in 
international hackathons, competitions, and conferences where English serves as the working 
language.

The ESP approach focuses not on general-purpose English but on professionally oriented 
vocabulary and communicative skills required in a specific field of activity. In the context of 
IT education, this means incorporating into the curriculum technical terminology, work with 
documentation, technical writing, conducting negotiations, and delivering presentations on 
professional topics. These mechanisms contribute to the development not only of linguistic 
but also of professional communicative competence, equipping graduates for effective work in 
international settings.

Conclusion
In conclusion, English is an indispensable component of the professional competence 

of IT specialists in today's world. Its role manifests at several levels: as the foundation of 
programming language syntax, as the language of technical documentation and international 
professional communication, and as a key instrument for accessing current knowledge and 
career opportunities. The integration of language training into professional IT education is a 
strategically important direction that ensures the competitiveness of graduates in the global 
labor market.

The prospects for further research in this area are associated with the empirical study of 
English language proficiency among students of IT disciplines, analysis of the effectiveness of 
various methods for integrating ESP into technical curricula, and the development of practical 
recommendations for improving the language training of future IT specialists within the 
Kazakhstani higher education system.

References

1	 Bolton, K., Jenks, C. (2022). World Englishes and English for specific purposes (ESP). 
World Englishes, 41(4), 495–511. https://doi.org/10.1111/weng.12604 [Scopus, Web of Science]



198

2	 Hyland, K. (2022). English for Specific Purposes: What is it and where is it taking us? 
ESP Today – Journal of English for Specific Purposes at Tertiary Level, 10(2), 202–220. https://
doi.org/10.18485/esptoday.2022.10.2.1 [Scopus]

3	 Dudley-Evans, T., St. John, M. J. (1998). Developments in English for Specific 
Purposes: A multi-disciplinary approach. Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/
S0261444800013148 [Web of Science / Scopus]

УДК 81'373.45:811.111(045)

Заимствование слов в английском языке как способ пополнения словаря

Омарова А.Н., Сагындык Д.Б., студенты 1 курса
Кабасова К.А., научный руководитель, старший преподаватель

Казахский  агротехнический исследовательский университет им.С.Сейфуллина
г. Астана

Лексическая система любого языка находится в состоянии непрерывного развития. 
Одним из универсальных механизмов языковой эволюции выступает заимствование — 
перенос элементов языка из одной языковой системы в другую. Согласно Encyclopaedia 
Britannica [1], под loanword понимается слово, заимствованное из иностранного языка с 
сохранением формы целиком или частично. Английский язык характеризуется высокой 
восприимчивостью к лексике извне, что обусловлено географическим положением 
Британских островов, историей завоеваний, колониальной экспансией и интенсивными 
международными торговыми контактами. Цель исследования — проанализировать 
заимствование как системный процесс пополнения английского словаря и оценить его 
влияние на современный языковой облик.

1. Исторические этапы заимствования
1.1 Латинское влияние
Латинская лексика проникала в английский язык в несколько периодов: во время 

римского присутствия в Британии (I–V вв.), с приходом христианства в VII веке и в эпоху 
Возрождения. По данным Oxford University Press, латинские заимствования включают 
терминологию религиозного, образовательного, научного и медицинского характера 
(minister, altar, school, doctor, radius, data). В XVI–XVII вв. наблюдался особенно 
интенсивный приток латинских и греческих терминов, что способствовало развитию 
специализированной научной лексики.

1.2 Скандинавское влияние
В период викингских вторжений (VIII–XI вв.) английский язык впитал элементы 

древнескандинавского. В отличие от латинских заимствований, многие скандинавские 
слова вошли в базовую  лексику, что отмечается в работах Philip Durkin [2]: sky, skin, 
husband, law, egg, take, give. Особый интерес представляет заимствование даже 
местоимений they, them, their, что свидетельствует о глубинном влиянии на грамматику 
языка.

1.3 Французское влияние
Крупнейший пласт заимствований ассоциирован с нормандским завоеванием 

1066 года, когда французский стал языком администрации, суда и дворянства. Oxford 
English Dictionary фиксирует тысячные заимствования из французского периода 
Среднеанглийского языка, охватывающие сферы управления (government, parliament, 
crown), права (justice, court, judge), культуры (beauty, art, literature) и кулинарии (beef, 
pork, cuisine). Семантическое расслоение, при котором германские слова называют 
животных (cow, pig), а французские — мясо (beef, pork), иллюстрирует сложные процессы 
адаптации.

2. География заимствований
В последующие эпохи англоязычная лексика обогатилась элементами практически из 

всех континентов.
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2.1 Итальянский язык внес музыкальные термины: opera, piano, violin, tempo.
2.2 Испанский язык привнес слова, связанные с колонизацией Америки:tomato, potato, 

chocolate (посредством языков коренных народов).
2.3 Немецкий язык оставил след в терминах kindergarten, blitz, angst.
2.4 В период британского владычества в Индии заимствованы слова shampoo, 

bungalow, jungle, guru.
2.5 В XX веке появились японские заимствования: karaoke, sushi, tsunami.
David Crystal [3] отмечает, что современный английский содержит элементы более 

чем из ста языков мира.
3. Типология заимствований
Лингвисты выделяют несколько разновидностей заимствований:
3.1 Прямые заимствования, при которых слово входит в язык практически без 

изменений (ballet, pizza).
3.2 Кальки, представляющие собой буквальный перевод структурных компонентов 

(skyscraper ← gratte-ciel).
3.3 Семантические заимствования, когда уже существующее слово приобретает новое 

значение под влиянием иностранной лексики.
4. Адаптация заимствованных слов
Процесс усвоения слова включает несколько стадий:
4.1 Фонетическая адаптация, при которой произношение изменяется в соответствии 

с английской фонологией.
4.2 Орфографическая адаптация, в частности, упрощение написания и устранение 

диакритиков.
4.3 Грамматическая адаптация, проявляющаяся в образовании английских форм 

множественного числа (opera — operas, а не латинское operae). Согласно Oxford English 
Dictionary [4], степень адаптации коррелирует с частотой употребления слова.

5. Количественный аспект
Лексикографические исследования демонстрируют, что значительная часть 

английской лексики имеет иностранное происхождение. По данным Philip Durkin, доля 
романских слов (латинского и французского происхождения) заметно превосходит 
количество исконно германских слов в научных и академических словарях. Тем не менее, 
наиболее употребительными в повседневной речи остаются германские основы (be, have, 
go, come).

6. Роль заимствований в стилистике
Заимствования способствуют появлению стилистических дублетов, что расширяет 

возможности языковой вариативности. Примеры включают пары ask (герм.) – question 
(фр.), kingly(герм.) – royal(фр.) – regal(лат.). Такая система обеспечивает гибкость в 
выборе стилистических оттенков речи.

7. Заимствования в современную эпоху
В XXI веке процесс заимствования продолжается, однако английский чаще 

выступает донором. Вместе с тем слова из японского, корейского, арабского и других 
языков пополняют словарь. По информации Oxford English Dictionary [4], ежегодно 
регистрируется добавление новых заимствований, отражающих процессы глобализации.

Заключение
Заимствование представляет собой фундаментальный механизм развития английского 

языка. Исторические завоевания, религиозные преобразования, научный прогресс и 
глобализация способствовали постоянному притоку иностранной лексики. В результате 
английский сформировал богатую систему стилистических дублетов, развитую научную 
терминологию и демонстрирует высокую адаптивность к новым условиям. Следовательно, 
заимствование не только расширяет словарный фонд, но и оказывает существенное 
влияние на структурное и стилистическое многообразие английского языка.
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Digital educational resources have become an integral part of modern English language 
teaching due to the rapid digitalization of education and the increasing demand for flexible 
and interactive learning environments. These resources include online platforms, multimedia 
materials, mobile applications, and communication tools that support both classroom and online 
education. Their effective use requires not only access to technology but also the application of 
appropriate pedagogical approaches that align with learning objectives.		

Digital resources play a crucial role in developing students’ language competence. Research 
shows that the integration of digital tools into English teaching significantly improves vocabulary 
acquisition, listening and speaking skills, and overall communicative competence when used 
systematically within the curriculum [1]. In addition, digital environments enable the use 
of authentic materials and real-life communication formats such as emails, chats, and video 
conferencing, which are essential for developing modern “digital ESL communication skills” 
in professional contexts [2]. Thus, digital resources not only support language learning but also 
prepare students for real-world communication.						    

One of the most effective approaches to using digital educational resources is blended 
learning, which combines traditional face-to-face instruction with digital tools. This approach 
allows teachers to maintain pedagogical control while providing students with opportunities 
for independent learning. Studies emphasize that digital resources are most effective when they 
complement, rather than replace, traditional teaching methods [1][5]. A balanced integration 
ensures that students benefit from both structured guidance and flexible access to materials.	
Another important approach is interactive and communicative learning. Digital technologies 
enable real-time interaction through video conferencing, messaging platforms, and collaborative 
tools, making the learning process more dynamic and student-centered. These tools support 
task-based and communicative activities, which are essential for developing speaking and 
listening skills in meaningful contexts [2][3]. As a result, students become active participants 
in the learning process rather than passive recipients of information.				  
Personalized learning is also a key advantage of digital educational resources. Many digital 
platforms provide adaptive learning opportunities, allowing students to study at their own 
pace and receive immediate feedback. This helps address individual differences in language 
proficiency and learning styles. According to research, digital tools promote individualized 
learning trajectories and enhance students’ motivation and self-regulation [1][4]. Such 
personalization makes the learning process more efficient and learner-centered.

In addition, digital resources support autonomous learning by giving students continuous 
access to educational materials. Learners can practice language skills outside the classroom, 
which contributes to the development of independence and responsibility for their own 
learning. At the same time, the use of multimedia elements such as videos, audio recordings, 
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and interactive exercises increases engagement and helps students better understand and retain 
new information [5].

Despite these advantages, the use of digital educational resources also presents several 
challenges. One of the main issues is the digital divide, including unequal access to technology 
and internet connectivity. Another challenge is the lack of digital competence among teachers, 
which can limit the effective integration of technology into teaching. Technical problems, time 
constraints, and resistance to adopting new methods can also affect the success of implementation 
[3]. These challenges highlight the need for proper training and institutional support.	

To ensure the effective use of digital resources in teaching English, several conditions must 
be met. Teachers need to develop digital competence and be able to select appropriate tools 
that correspond to their pedagogical goals. It is also important to integrate digital resources 
systematically into the curriculum and maintain a balance between traditional and digital 
methods. Furthermore, reliable technological infrastructure and access to high-quality resources 
are essential for successful implementation [4][5].		

In conclusion, digital educational resources offer significant opportunities for enhancing 
English language teaching. Their effectiveness depends on the use of appropriate approaches 
such as blended learning, interactivity, personalization, and support for autonomous learning. 
When applied thoughtfully, these resources improve student engagement, language proficiency, 
and readiness for communication in a digital world. However, their successful implementation 
requires addressing existing challenges and ensuring that technology serves as a meaningful 
and supportive element of the educational process rather than a substitute for sound pedagogy.
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In the 21st century, English has moved beyond being a foreign language to becoming a 
“global operating system” for Gen Z and Gen Alpha. For these generations, identity is no longer 
tied solely to geography but is formed within a digital, English-dominated ecosystem. This 
study explores whether this linguistic shift serves as a bridge to global integration or a barrier 
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to preserving national heritage. This linguistic dominance creates a unique cultural landscape 
where the lines between local traditions and global influences are increasingly blurred. But how 
exactly does the dominance of one language affect the cultural code of those aged 15 to 25? 
Let’s break down this cultural cocktail.  

The Formation of “Digital Citizenship”  
For a young person, lacking English skills is almost synonymous with being offline. The vast 

majority of content—from Reddit memes to professional courses on Coursera – is consumed in 
its original language. 

•	 Global Humor: Modern teenagers worldwide laugh at the same memes, creating a 
unified semantic field.  

•	 Blurring Borders: Identity is becoming less “geographic” and more “interest-oriented.” 
A person might feel more connected to a global fandom than to their local community.  

One of the most significant effects of English is the emergence of “digital citizenship.” 
For today's youth, lack of English proficiency is often equivalent to being disconnected from 
the global flow of information. Since the vast majority of digital content – from viral memes 
to advanced academic courses – is produced in English, it creates a unified semantic field. 
Consequently, a teenager in Seoul may share the same humor and cultural references as a peer in 
Berlin or Moscow, leading to a shift where identity is defined more by shared interests and online 
communities than by geographical borders. The research is based on a theoretical analysis of 
contemporary sociolinguistic studies and a content analysis of digital platforms (Reddit, TikTok, 
and Instagram) popular among youth aged 15-25. The methodological framework includes 
the “identity investment” theory by B. Norton and the “linguistic imperialism” concept by R. 
Phillipson [1]. Additionally, a comparative analysis was conducted to observe the integration of 
English loanwords into local dialects (the “Translanguaging” phenomenon).   

The Phenomenon of Language Hybridity  
The use of English slang (like cringe, vibe, or deadline) is a marker of belonging. It’s a 

signal that says: “I’m connected to the global context”. However, replacing native concepts 
with English ones often means adopting the values behind them, which can clash with local 
traditions. This shift is also visible in the phenomenon of language hybridity. The integration 
of English slang into daily speech – terms like “cringe,” “vibe,” or “deadline” – is not just 
about borrowing words; it is a marker of social belonging. By using these terms, young people 
signal their connection to the global context. However, this hybridity comes with a hidden cost. 
Languages are not neutral; they carry specific values. As English becomes more dominant, it 
often brings with it Western ideals of individualism, which can sometimes lead to “cultural 
homogenization” [2]. This process risks eroding local uniqueness in favor of a standardized 
global mass culture.   

Despite these risks, the impact of English is largely seen as a vehicle for social mobility. 
Mastering the language changes a young person's self-perception, allowing them to view 
themselves as “global citizens” with ambitions that transcend national boundaries. The key to 
navigating this influence lies in “biculturalism” – the ability to harness English as a powerful 
tool while maintaining a strong, conscious connection to one's native heritage. In this balanced 
state, English does not replace one’s identity but rather expands it.   

According to the renowned linguist David Crystal, “A language becomes a global language 
for one reason only: the power of the people who speak it” [3]. This power is not only economic 
or political but also cultural. Young people today often exhibit “bicultural identity”, where they 
navigate between local traditions and global trends broadcasted in English. This phenomenon 
is particularly evident in the rise of “translanguaging” , where English slang is integrated into 
native speech as a marker of social belonging.  

However, the dominance of English can lead to “cultural homogenization”. When young 
people prioritize English-language content, there is a risk of losing the nuance of their native 
culture. Will Baker, in his research indexed in Scopus, argues that intercultural awareness is 
key to preventing this loss. He suggests that English should be viewed not as a replacement 
for local culture, but as an additional layer of identity that allows for broader intercultural 
communication [4].   
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A new factor influencing cultural identity is the rise of Generative Artificial Intelligence 
(AI). Tools like ChatGPT and real-time translators are lowering the barrier to entry. While 
this strengthens the “bridge” to information, I believe it also poses a risk: the “automation of 
identity”.  

If AI generates our professional and social correspondence in English, the personal “voice” 
and cultural background of the speaker may become invisible. The youth now faces a paradox: 
it is easier than ever to communicate in English, but harder to remain authentic. My observation 
suggests that for young people, English is a mandatory filter for reality. Global humor, memes, 
and viral trends create a unified semantic field where a teenager in Kazakhstan or Europe 
feels more connected to a global fandom than to their immediate physical neighbors. This 
“interestoriented” identity is a direct result of consuming content in its original English form.   

In conclusion, the impact of English on young people is multifaceted. While it provides a 
bridge to global knowledge and professional mobility, it requires a conscious effort to maintain 
a connection with one’s heritage. It provides the keys to global knowledge and professional 
growth but requires a “bicultural” approach to prevent the erosion of native roots. The goal of 
modern society should be to foster individuals who can use English as a powerful instrument 
while remaining consciously grounded in their own cultural history. The goal for modern 
education should be fostering “global citizens” who are fluent in the world's lingua franca while 
remaining deeply rooted in their own cultural identity.  
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Секция 6е
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Бұл мақалада дыбыс толқындарының өсімдік өсуі мен физиологиялық процестеріне 
әсері қарастырылады. Әртүрлі жиіліктегі дыбыстардың өсімдік дамуына тигізетін оң және 
теріс әсерлері салыстырылып, биофизикалық түсіндірмелер беріледі. Зерттеу нәтижелері 
дыбысты ауыл шаруашылығында және өсімдіктерді өсіру технологияларында қолдану 
мүмкіндігін көрсетуге бағытталған.

Өсімдіктер - тірі табиғаттың маңызды бөлігі, олар жарыққа, ылғалға, температураға 
және химиялық құрамға ғана емес, сыртқы ортаның басқа да факторларына жауап қайтара 
алады. Соңғы жылдары ғылымда өсімдіктердің дыбыс пен тербеліс сияқты физикалық 
әсерлерге реакциясы туралы зерттеулерге қызығушылық артып келеді. 

Дыбыс - белгілі бір жиіліктегі толқын түрі, ол ауа, су немесе қатты орта арқылы 
таралады. Кейбір тәжірибелер көрсеткендей, белгілі бір жиіліктегі дыбыстық 
тербелістер өсімдіктің өсуін жеделдетуі немесе баяулатуы мүмкін. Музыка, табиғи 
дыбыстар және механикалық тербелістердің өсімдікке әсерізертханалық жағдайда да, 
жылыжай тәжірибелерінде де қарастырылған. Бұл құбылыс өсімдік жасушаларындағы 
биофизикалық үдерістермен, мембрана өткізгіштігімен және зат алмасу белсенділігімен 
байланыстырылып түсіндіріледі. Дегенмен, бұл бағыттағы зерттеулер әлі де жалғасуда, 
сондықтан нәтижелерді ғылыми тұрғыдан дәлелдеп, жүйелеу маңызды [1].

Ескі кітаптарда ежелгі ойшылдар мен философтардың өсімдіктер табиғаты туралы 
көзқарастары және олардың музыкаға, ән айтуға және тіпті адамдардың эмоцияларының 
сезімталдығына байланысты таңқаларлық мәліметтер табылған [2]. Сонымен, Үнді 
аңыздарында Кришна құдайы арфада ойнаған кезде, раушандар тыңдаушылардың 
көз алдында ашылғанын айтады. Яғни, адамдар өсімдіктердің музыкаға бей-жай 
қарамайтынын және оған өсу мен жеміс беру жылдамдығымен, сезімтал екенін байқаған 
және оны егінді көбейту үшін қолданған. Өсімдіктің өсуі, көбеюімен қатар шешілмеген 
қызықты мәселе бар: өсімдіктің өсуіне музыка әсерінің механизмі қандай? Басты 
сұрақ, әр жанрдағы музыка әуені, тоны мен тембрының өсімдіктің өсуіне физикалық 
әсерінде ме? Тәжірибелерде өсімдіктер дыбыс толқындарының белгілі бір жиілілігіне 
қарай жауап беретіндігін көрсетеді [3]. Өсімдік жарыққа, температураның өзгеруіне, 
стресс жағдайына қарайлайды. Акклиматизацияға және бейімделуге қабілетті. Оларда 
арнайы белсенді белоктар ферменттері жасалатын зат алмасу жүреді. Осылайша, 
музыканың биологиялық әсері негізіндегі өсімдік клеткаларында тербеліс процесстері 
мен резонанстық құрылымдар болады. Өсімдік – Жер бетіндегі тіршіліктің барлық басқа 
түрлерінің басты қорек және қуат (энергия) көзі болып табылады. Жалпы өсімдіктің 350 
мың түрі белгілі, олар жоғары және төменгі сатыдағы болып бөлінеді. Өсімдіктерге музыка 
әсерінің механизмін жақсы білу үшін, әр өсімдік түрінің құрылысы мен фотосинтездің 
пайда болуын жетік білу керек.
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Өсімдікке дыбыстың әсерін зерттеу тек теориялық қызығушылық тудырып қана 
қоймай, ауыл шаруашылығы мен агротехнология салалары үшін де практикалық маңызға 
ие болуы мүмкін. Егер дыбыстық әсердің тиімді түрлері анықталса, оны тұқым өндіруде, 
жылыжай шаруашылығында және өнімділікті арттыруда қолдану мүмкіндігі туындайды. 
Сонымен қатар, бұл тақырып биология мен физика ғылымдарының тоғысындағы 
пәнаралық зерттеу бағыты ретінде де құнды.

Өсімдік жасушасының қабырғасы мен мембранасы сыртқы механикалық әсерлерге 
сезімтал келеді. Дыбыс толқындары өткен кезде микротербелістер туғызады, бұл иондық 
арналардың ашылып-жабылуына, мембрана өткізгіштігінің өзгеруіне әсер етуі мүмкін. 
Кейбір зертханалық тәжірибелерде белгілі бір жиіліктегі дыбыстың кальций иондарының 
алмасуын күшейтетіні байқалған. Ал кальций иондары өсімдік жасушасындағы 
сигналдық жүйеде маңызды рөл атқарады. Демек, дыбыс - өсімдік үшін өзіндік сыртқы 
сигнал факторы ретінде әрекет етуі де мүмкін.

Өсімдік пен дыбыс арасындағы байланысты зерттеу бағытында жүргізілген алғашқы 
танымал тәжірибелердің бірі - үнді ғалымы Джагадиш Чандра Босенің жұмыстары. 
Ол өсімдіктердің сыртқы әсерлерге электрлік жауап қайтаратынын дәлелдеген. Босе 
өсімдіктердің әртүрлі тітіркендіргіштерге, соның ішінде механикалық әсерге реакциясын 
тіркейтін арнайы құралдар жасаған. Оның тәжірибелері өсімдіктердің «сезімтал» жүйесі 
бар екенін және олар қоршаған орта сигналдарын қабылдай алатынын көрсеткен. Бұл 
кейінгі дыбыс әсерін зерттеу жұмыстарына теориялық негіз болды.Кейінгі кездерде 
әртүрлі елдердің ғалымдары дыбыстың өсімдік өсуіне ықпалын тәжірибе жүзінде 
тексерді. Бірқатар зертханалық және жылыжай тәжірибелерінде өсімдіктерге әртүрлі 
жиіліктегі дыбыстар беріліп, олардың өсу биіктігі, жапырақ саны, тамыр ұзындығы және 
биомасса көрсеткіштері өлшенді. Кей нәтижелерге сәйкес, төмен және орта жиіліктегі 
дыбыстар (шамамен жүздеген герцтен бірнеше килогерцке дейін) кейбір дақылдардың 
өсуін жеделдеткен. Әсіресе көкөніс дақылдары – қызанақ, қияр, бұрыш, салат жапырағы 
сияқты өсімдіктерде оң өзгерістер байқалған. Дыбыстық әсер берілген топта тұқымның 
тезірек өнуі және өскіннің белсендірек дамуы тіркелген.

Қытайлық және ирандық зерттеу топтарының тәжірибелерінде дыбыс толқындарының 
өсімдіктердегі фермент белсенділігіне әсері қарастырылған.  Нәтижесінде, дыбыстық 
стимуляциядан кейін кейбір қорғаныш ферменттерінің белсенділігі артқаны анықталған. 
Бұл өсімдіктің сыртқы стресс факторларына төзімділігін күшейтуі мүмкін деген тұжырым 
жасалды. Сонымен қатар, кей тәжірибелерде ақуыз синтезіне қатысатын процестердің 
қарқыны өзгергені байқалған. Бұл дыбыс әсерінің тек сыртқы морфологиялық өзгеріс 
емес, ішкі биохимиялық деңгейде де жүретінін көрсетеді. Музыканың өсімдікке әсері 
туралы да көптеген тәжірибелер жүргізілген. Кейбір зерттеушілер классикалық музыка 
қойылған ортада өсімдіктердің өсуі салыстырмалы түрде жақсы болғаны айтылады. Ал 
өте қатты, ретсіз шудың керісінше кері әсер бергені байқалған жағдайлар бар. Мұндай 
нәтижелер дыбыс жиілігімен қатар оның қарқындылығы мен ырғақтық құрылымы да 
маңызды екенін көрсетеді. Дегенмен музыкаға байланысты тәжірибелердің бір бөлігі 
ғылыми ортада әлі де талқыланып келеді, себебі барлық зерттеулерде бірдей нәтиже 
алынбаған [4]. 

Ауыл шаруашылығы саласында дыбыстық стимуляцияны қолдану мүмкіндігі 
де қарастырылуда. Егер нақты жиілік пен әсер ұзақтығы дәл анықталса, дыбысты 
жылыжайларда немесе тұқым өндіру кешендерінде қосымша технология ретінде 
пайдалану ықтимал. Кей тәжірибелік жобаларда дыбыстық өңдеуден өткен тұқымдардың 
өну пайызы жоғары болған. Сондай ақ кейбір жағдайларда өнім көлемінің артқаны 
тіркелген. Бірақ бұл әдіс әлі кең таралған технологияға айналған жоқ, себебі әр өсімдік 
түрі дыбысқа әртүрлі жауап береді және стандартталған хаттамалар толық қалыптаспаған. 
Дыбыстың әсерін зерттеуде қиындықтар да бар. Ең бастысы – тәжірибе шарттарын толық 
бақылауда ұстау. Дыбыспен қатар температура, жарық, ылғал, топырақ құрамы өзгеріп 
кетсе, нәтижеге нақты қай фактор әсер еткенін ажырату қиын болады. Сонымен бірге 
әртүрлі зерттеулерде қолданылған дыбыс жиілігі, қарқындылығы және әсер ету уақыты 
әрқалай. Бұл нәтижелерді салыстыруды күрделендіреді. Сондықтан қазіргі ғылыми 
бағытта біріздендірілген әдістемелер жасау маңызды болып отыр.
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Осындай тәжірибелерге сүйене отырып, кактус өсімдігіне дыбыстың қалай әсер 
ететінін және олар қандай жағдайда дыбыс шығаратынын зерттедім. Аудиториядағы 
топырағы құрғап кеткен кактусты бақылаған ғаламтор желісіндегі видеода өте көп 
қызықты, анық дүниелер көрсетілген. Кактус ішінде су тамырлар мен өткізгіш түтікшелер 
арқылы қозғалады. Су азайғанда түтікшелер ішінде ауа көпіршіктері пайда болады. 
Осы көпіршіктер жарылған кезде ультрадыбыстық тербеліс шығады. Бұл-адам құлағы 
естімейтін,бірақ арнайы құралмен тіркелетін дыбыс. Ғалымдар мұны кавитациялық 
дыбыс деп атайды екен. Егер кактусты күнге қойып, кейін салқын жерге апарса, кактус 
ұлпалары кеңейеді және жиырылады. Ішкі қысымы соған сәйкес өзгереді. Бұл өзгерісті 
кактустың түс өзгерісінен байқауға болады. Яғни ол, күн көзінен энергия алғанда қанық 
жасыл, оны көлеңкеге апарғанда солғын жасыл түске айналады. Бұл дүниелерден бөлек, 
өте әлсіз «тырс» немесе «сытыр» тәрізді микротербелістер пайда болуы мүмкін. Кейде 
түнгі тыныштықта өте әлсіз шытырлағандай сезіледі. Кактус тікендері мен қабығы 
арқылы дыбыс шығара алады. Жел соққанда тікендері бір-біріне тиеді. Қабығы кебу 
кезінде кернеу пайда болады. Өте ұсақ механикалық дыбыстар шығады. Бұл-сыртқы 
физикалық дыбыс. Зерттеу кезінде кактусқа ультрадыбыстық сенсор қойылады. 
Су берілген және берілмеген кездегі сигналды салыстырып, құрғақ кезде жиіліктің 
артуын байқауға болады. Графикте импульстік сигналдар көрінеді. Осы кезден бастап 
кактустың ішкі процессінде ультрадыбыстық сигналдардың пайда болғанын көруге, 
естуге болады. Бұл-физиологиялық құбылыс. Дәл осылай темекі, қызанақ өсімдіктері 
де ультрадыбыстық сигналдар шығарады. Өсімдік те дыбыс шығару арқылы, дыбысты 
сезіну арқылы тіршілігін жалғастыратынын түсінуге болады. Осылайша, кернеу, импульс, 
ультрадыбыстық сигналдардың әсер етуімен, өсімдік дыбыс толқындарын қабылдап, 
кері сыртқа шығарады.

Өсімдікке дыбыстың әсерін зерттеу - физика мен биологияның тоғысқан тұсындағы 
маңызды әрі болашағы бар бағыттардың бірі болып табылады. Дыбыс - бұл белгілі бір 
ортада таралатын механикалық тербеліс екені белгілі. Ал өсімдік - тірі жүйе ретінде 
сыртқы ортаның түрлі физикалық факторларына, соның ішінде дыбыстық тербелістерге 
де жауап бере алады [5]. 

Зерттеу нәтижелеріне сүйенсек, әртүрлі жиіліктегі және қарқындылықтағы дыбыстар 
өсімдікке әрқалай әсер етеді. Төмен және орта жиіліктегі жұмсақ дыбыстық тербелістер 
кейбір жағдайларда тұқымның тез өнуіне, тамыр жүйесінің белсендірек дамуына 
және биомассаның артуына әсер етуі мүмкін. Бұл құбылыс өсімдік жасушаларындағы 
мембраналардың өткізгіштігінің өзгеруімен, ферменттік белсенділіктің артуымен және 
зат алмасу процестерінің жеделдеуімен түсіндіріледі. Ал шамадан тыс қатты немесе 
ретсіз дыбыстар керісінше өсімдікке стресс факторы ретінде әсер етіп, өсу көрсеткіштерін 
төмендетуі ықтимал.

Қорыта айтқанда, дыбыс - өсімдік тіршілігіне әсер ететін ықтимал маңызды физикалық 
факторлардың бірі. Ол өсімдік ағзасында жүретін бірқатар процестерге жанама түрде 
ықпал ете алады. Дыбыс пен өсімдік арасындағы байланыс - заманауи ғылымдағы 
қызықты әрі перспективалы зерттеу саласы. Бұл бағытты дамыту экологиялық таза 
технологияларды жетілдіруге және өсімдік шаруашылығында жаңа тәсілдерді енгізуге 
мүмкіндік береді. 
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Тамақ өнімдері сұйықтарының тұтқырлық қасиеттерін зерттеу

Диханбек Ұ.Ш., Елдосқызы А., 1 курс студенттері
С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Бұл мақалада тағамдық сұйық жүйелердің тұтқырлық қасиеттері және олардың тағам 
өнеркәсібіндегі маңызы қарастырылады. Сұйық тағамдардың реологиялық қасиеттері 
өнімнің құрылымы, сапасы және технологиялық өңдеу процесіне тікелей әсер етеді. 
Зерттеуде тұтқырлықтың температураға, концентрацияға және құрылымдық құрамға 
тәуелділігі талданады. Сондай-ақ тағам сұйықтарының Ньютондық және Ньютондық 
емес ағу түрлері қарастырылды. Нәтижелер тағам өнімдерінің реологиялық қасиеттерін 
бақылау өндіріс процестерін оңтайландыруға және өнім сапасын арттыруға мүмкіндік 
беретінін көрсетеді [1].

Сұйықтың тұтқырлығы деп, оның ығыстыратын күштерге кедергі жасай алатын 
қасиетін атайды. Ішкі үйкеліс сұйықтардың ағымдылығын, майлау қабілетін, 
жайылмалылығын, яғни жанама күштерде қарсылығын сипаттайтын, тұтқырлықтың 
өлшемі болып табылады.

Сұйықтың тұтқырлығын бірінші зерттеген Ньютон. Ол қатты дененің бетімен аққан 
сұйықты қабаттар түрінде жылжиды деп болжам жасаған. Қатты дененің бетінде кедір-
бұдырлық болады, тіпті дененің бетін жылтырлағанда да кедір-бұдырлық толық өшпейді. 
Сондықтан сұйықтың өте жұқа бірінші қабаты қозғалмайды. Ол қабат келесі қабатқа, ал 
екінші қабат одан кейінгі қабатқа тежейтін әсерін тигізеді. Сөйтіп қатты денеге нормаль 
бағытта жылдамдық бірден өспейді, басқаша айтқанда жылдамдық градиенті пайда 
болады.

Барлық нақты сұйықтардың бір қабаты екінші қабатымен салыстырғанда орын 
ауыстырса, онда азды-көпті үйкеліс күші пайда болады. Шапшаңырақ қозғалатын 
қабат тарапынан жай қозғалатын қабатқа үдетуші күш әсер етеді. Керісінше, жай 
қозғалатын қабат тарапынан шапшаң қозғалатын қабатқа бөгеуші күш әсер етеді. Бұл 
күштер ішкі үйкеліс күштері деп аталады, олар қабаттардың бетіне жүргізілген жанама 
бойымен бағытталады. Ішкі үйкеліс күшінің шамасы сұйық ағысының жылдамдығы бір 
қабаттан екінші қабатқа көшкенде қаншалықты шапшаң өзгеретіндігіне тәуелді және 
қарастырылып отырған сұйық қабаты бетінің ауданы неғұрлым үлкен болса, соғұрлым 
зор болады.

Сұйықтың қабаттарының арасында пайда болатын үйкеліс күші, Ньютонның болжамы 
бойынша, ауданға және жылдамдық градиентіне пропорционал болады

Тағам өнеркәсібінде өнімдердің физикалық және механикалық қасиеттерін зерттеу 
маңызды ғылыми бағыттардың бірі болып табылады. Сол қасиеттердің ішінде тұтқырлық 
тағамдық жүйелердің ағу қабілетін сипаттайтын негізгі көрсеткіштердің бірі болып 
саналады.

Тұтқырлық – сұйықтың ішкі үйкелісін сипаттайтын шама және ол сұйық қабаттарының 
бір-біріне қатысты қозғалуына кедергі көрсетеді. Тұтқырлық шамасы тағам өнімдерінің 
құрылымына, температурасына, құрамындағы еріген заттардың мөлшеріне және 
бөлшектердің дисперстілігіне байланысты өзгереді. 

Тағамдық жүйелердің реологиялық қасиеттерін зерттеу тағам технологиясында 
маңызды орын алады. Өйткені сұйық немесе жартылай сұйық тағамдардың ағу қасиеттері 
өнімнің текстурасына, тасымалдау және өңдеу процестеріне әсер етеді. 
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Қазіргі уақытта тағам реологиясы жаңа өнімдер жасау, сапаны бақылау және өндірістік 
процестерді оңтайландыру үшін кеңінен қолданылады [2].

Тағам өнімдері сұйықтарының тұтқырлық қасиеттерін және оған әсер ететін 
факторларды зерттеу.

Зерттеу барысында тұтқырлық ұғымының физикалық маңынасын талдау, тағамдық 
сұйықтардың реологиялық қасиеттерін сипаттау, температура мен зат құрамының 
тұтқырлыққа әсерін анықтау, тағам өндірісінде тұтқырлықты бақылаудың маңызын 
анықтау қарастырылады. 

Реология – материалдардың деформациясы мен ағу заңдылықтарын зерттейтін ғылым. 
Тағам реологиясы тағам өнімдерінің ағу қасиеттерін, құрылымын және механикалық 
әсерлерін сипаттайды [3]. 

Сұйықтар Ньютондық және Ньютондық емес сұйықтар болып бөлінеді. 
Ньютондық сұйықтар– тұтқырлығы тұрақты болатын сұйықтар (мысалы, су, кейбір 

сироптар).
Ньютондық емес сұйықтар – тұтқырлығы ығысу жылдамдығына тәуелді болатын 

жүйелер (кетчуп, майонез, йогурт). Мұндай сұйықтардың тұтқырлығы олардың 
құрылымдық құрамына және механикалық әсерге байланысты өзгеріп отырады, яғни 
олардың тұтқырлығы ығысу жылдамдығына, әсер ету уақытына немесе температураға 
байланысты өзгереді. Көлбеу ағын арнасы арқылы жүргізілген зерттеу нәтижелері 
тағам тұтқырлығын бағалаудың қарапайым әрі тиімді әдісін ұсынды, бұл әсіресе 
жұтыну қиындықтары бар адамдарға арналған өнімдерді әзірлеуде маңызды [4]. Мұны 
технологиялық үрдістерді жобалау кезінде ескеру қажет.

Тамақ өнеркәсібінде реологиялық әсерлердің әртүрлі түрлері бар дедік. Су және 
өсімдік майлары сияқты Ньютон сұйықтары ығысу жылдамдығына қарамастан тұрақты 
тұтқырлыққа ие. Олардың ағымы қарапайым заңдарға бағынады және әртүрлі өңдеу 
жағдайларына оңай болжанады. Кетчуп, майонез және көптеген тұздықтар кіретін 
псевдоластикалық немесе тиксотропты сұйықтар ығысу жылдамдығының жоғарлауымен 
тұтқырлықтың төмендеуін көрсетеді. Бұл қасиет кетчуптың бөтелкеден ағуы қиын, бірақ 
шайқалғаннан кейін оңай ағып кететінін түсіндіреді. Мұндай өнімдердің молекулалық 
құрылымы механикалық әсерден бұзылады, бұл ішкі үйкелістің уақытша төмендеуіне 
әкеледі.

Температура барлық дерлік тағамдардың тұтқырлығына айтарлықтай әсер етеді. 
Температураның жоғарлауымен көптеген сұйықтардың тұтқырлығы молекулалардың 
кинетикалық энергияның жоғарлауына және молекулааралық байланыстарының 
әсерлесуіне байланысты төмендейді. Мысалы, бал 200 С-тан 40°C-қа дейін қызған кезде 
тұтқырлығы 5-10 есе төмендейді де  оны өңдеу кезінде жеңілірек болады. Шокалад үшін 
температураның 360 С-тан 44°C-қа дейін көтерілуі тұтқырлықтың 30 000-нан 4 000 Пас-
қа дейін төмендеуіне әкеледі. Бұл тәуелділік әдетте Аррениус  теңдеуімен сипатталады 
және энергия шығынын оңтайландыру және өнімнің қажетті сапасын қамтамассыз ету 
үшін технологиялық процестерді жобалау кезінде ескерілуі керек [5].

Ылғалдылық - балдың тұтқырлығын анықтайтын маңызды факторлардың бірі. 
Зерттеулер тұтқырлықтың су құрамына тәуелділігі экспоненциалды екенін көрсетеді. 
Ылғалдылығы 17%, 250С температурада балдың балдың тұтқырлығы шамамен 23400 
Па*с болуы мүмкін, ал ылғалдылығы 21%, сол температурадағы балдың тұтқырлығы 
небәрі 2540 Па*с болады, айырмашылығы шамамен 9 есе аз. Себебі су пластификатор 
ретінде әрекет етеді, қант концентрациясын төмендетеді және молекулаарлық өзара 
әсерлесуді әлсіретеді. Балдың қалыпты ылғалдылығы сапа стандартына сәйкес 14-18 
пайызды, ең көбі 20 пайызды құрауы керек. Ылғалдылығы жоғары бал ашытуға бейім 
және сақтау мерзімі қысқа, бірақ оны қозғалысқа келтіру оңайырақ. Өнеркәсіптік 
өңдеу кезінде балдың ылғалдылығын бақылау және құжаттау маңызды, өйткені ол 
технологиялық процестің параметрлерін таңдауға тікелей әсер етеді.

Сұйық тағам тұтқырлығы - тағамның (бал, қаймақ, соус, шырын) ағуға, қозғалысқа 
немесе деформацияға қарсылық көрсету қасиеті. Бұл өнімнің қоюлығын, ішкі үйкелісін 
және консистенциясын анықтайды. Тұтқырлық жоғары болса – тағам қою (бал), төмен 
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болса - сұйық (су, сүт) болып саналады.Тұтқырлықты анықтау тағамның сапасын, 
құрылымын, дәмін және тасымалдауға ыңғайлылығын (мысалы, соустарды құю, 
джемдерді қаптау) бағалау үшін қажет.

Тұтқырлықты арнайы аспаптармен - вискозиметрлермен өлшейді. 
Температураның жоғарылауы сұйықтың молекулалық қозғалысын арттырады, соның 

нәтижесінде тұтқырлық төмендейтіндігін айттық. 
Бұл құбылыс көптеген тағамдық сұйықтарға тән. Сұйық концентрациясына 

байланысты тоқталсақ, еріген заттардың мөлшері артқан сайын сұйықтың тұтқырлығы да 
артады. Мысалы қант ерітіндісінің (сироп) немесе жеміс шырынының концентрациясы 
жоғарлаған сайын олардың ағу қасиеті төмендейді. 

Зерттеу барысында тағамдық сұйықтардың тұтқырлығын анықтау үшін стандартты 
реологиялық әдістер қолданылады.

Тәжірибе үшін келесі үлгілер алынды: қант сиопы, өсімдік майы, жеміс шырыны.
Тұтқырлық өлшеу Стокс әдісімен жүргізілді. Зерттеу температурасы 20-600С 

аралығында өзгертілді.
Зерттеу нәтижелері температура жоғарлаған сайын барлық үлгілердің тұтқырлығы 

төмендейтіндігі байқалады.
Мысалы:

Өнім 20°C 40°C 60°C
Қант сиропы жоғары орташа төмен
Өсімдік майы орташа төмен төмен

Жеміс шырыны төмен өте төмен өте төмен

Бұл нәтижелер тағамдық сұйықтардың ағу қасиеттері температураға тәуелді екенін 
дәлелдейді.

Сонымен қатар өнім құрамындағы қатты бөлшектердің мөлшері артқан сайын 
тұтқырлықтың жоғарылайтыны анықталды. 

Тұтқырлығы әртүрлі сұйықтардағы шардың қозғалысын зерттеу Стокс заңына 
негізделген, мұнда сұйықтың тұтқырлығы артқан сайын шардың жылдамдығы баяулайды. 

Тәжірибеде май, глицерин, су сияқты сұйықтарға металл шарларды түсіріп, секундомер 
арқылы және сызғыш көмегі арқылы олардың қозғалыс уақыты мен жылдамдығы 
өлшенеді.

Тағам өнеркәсібінде тұтқырлық көрсеткіштері өнімнің сапасын бақылауда маңызды 
роль атқарады. Мысалы, сүт  өнімдерін өндіру кезінде тұтқырлықты анықтау арқылы 
өнімнің құрылымы мен сапасы реттеледі.

Зерттеу нәтижелері тағам өнімдері сұйықтардың тұтқырлық қасиеттері олардың 
физикалық-химиялық құрамына және сыртқы факторларға тәуелділігін көрсетті.
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«Зеленый синтез» наночастиц с использованием растительного экстракта 
Анабазиса безлистного (Anabasis aphylla) 

Емельянова А., Сариева Д., студенты 1 курса
Кудайбергенова С.Ж., научный руководитель, к.х.н., ассоциированный профессор

Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина
г. Астана

В современном мире большое внимание на себя обращает экологическая проблема, 
наш окружающий мир сильно страдает от действия человеческой деятельности. Поэтому 
на сегодня актуален вопрос поиска экологического и безопасного методам синтеза высо-
коэффективных веществ, с этой задачей легко справляется современная, быстро развива-
ющая область науки – нанохимия [1-4]. Нанохимия изучает структуру и свойства атомов 
и молекул на уровне наночастиц. Эта область науки, где открывается новые перспектив-
ные возможности для разработки и создания функциональных материалов, которые могут 
находить применение во многих отраслях народного хозяйство.  Современные наномате-
риалы используются в животноводстве, например, как инсектициды или в аграрном сек-
торе для повышения урожайности и защиты растений. Одним из перспективных методов 
в настоящее время является так называемый «зеленый синтез» наночастиц, где в качестве 
восстановителей и стабилизаторов применяют экстракты на основе растительного сырья, 
которые также проявляют различные биологические свойства [4-6]. Модификация извест-
ных лекарственных средств растительного происхождения в сочетании с наночастицами 
мог-ли бы усилить ожидаемый результат и при этом не навредив нашей экологии. 

Нами в качестве растительного объекта был выбран Анабазис безлистный (ежовник 
безлистный, Anabasis aphylla), который богат биологически активными соединениями 
(алкалоиды, флавоноиды, фенолы, органические кислоты, сахара др.). Долгое время его 
использовали в животноводстве для лечения различных кожных заболеваний домашних 
животных, для борьбы с саранчой, использовавшийся в народной медицине как эффек-
тивное средство против туберкулеза. Известны также высокие инсектицидные свойства 
анабазина против различных вредителей сельскохозяйственных культур.

Ежовник безлистный является дикорастущим растением южных регионов нашей 
страны. В народе это растение называют «итсигек», он применялся как средство для 
борьбы с паразитами из-за свих ядовитых свойст. Его название переводится как «собачья 
моча», что подчеркивает его неприятные и опасные свойства. Известно, что в народной 
медицине с давних пор местное население принимает порошок, полученный из стебля 
анабазиса, для присыпки ран, водный настой зеленых частей анабазиса – против вшиво-
сти, чесотки и стригущего лишая домашнего скота [7-9].

В настоящей работе изучается метод получения наночастиц меди и серебра с ис-
пользованием экстрактов надземной зеленной части растения Анабазиса безлистного, ха-
рактеризующихся высоким содержанием биологически активных веществ. Синтез прово-
дится довольно при мягких условиях без применения токсичных химических реагентов, 
что делает метод экологически безопасным. В качестве растворителя при экстрагирова-
нии нами было использовано дистиллированная вода, экстрагирование проводили при 
температуре 30-40оС. Синтез наночастиц проводили в мягких условиях, при постоянном 
перемешивании на магнитной мешалке медленно прибавляли отфильтрованный раствор 
растительного экстракта к водному раствору солей меди и серебра. В ходе реакции 
наблюдается постепенное изменение цвета раствора в коричневый или темно-коричневый 
цвет, что свидетельствует о формировании наночастиц. Это связано с по-верхностным 
плазменным резонансом, которое характерно для наночастиц [4]. Для того чтобы 
убедиться, что в растворе не остались ионы серебра, в образец полученного рас-твора 
добавили небольшое количество раствора хлорида натрия, отсутствие белого осадка 
хлорида серебра, подтверждало то, что ионы серебра были полностью восстановлены в 
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наночастицы. Также растворы пропускали через фильтровальную бумагу, при этом цвет 
раствора сохранялся, и это тоже может случить подтверждением того, что в растворе при-
сутствуют коллоидные частицы (наночастицы). Реакционную смесь центрифугировали 
при 5000 обр/мин в течение 15-30 минут, а затем полученный осадок промывали дистил-
лированной водой. Образуется темный осадок наночастиц. 

Охарактеризовать наночастицы можно с помощью УФ/ВИД-спектроскопией, согласно 
литературным данным [6], положение пика должны образоваться в соответсвующих 
областях, представленных в таблице 1:

Таблица 1 –  Диапозон волны и цвет раствора наночастиц
№ Вид наночастицы Цвет коллоидного раствора Длина волны
1 Ag темно-коричневый 400-450 нм
2 Cu красновато-коричневый 560-600 нм
3 Cu2O кирпично-красный 450-500 нм
4 CuO темно-коричневый / черный 270-350 нм

Полученные наночастицы нами были охарактеризованы с помощью фотометрта КФК-
3-«30МЗ». По положению пика можно предположить тип образовавшихся наночастиц. 
Нами были изучены как концентрированные, так и деситикратно разбавленные растворы. 
Не зависимости от концентрации для наночастиц серебра максимальный пик поглощения 
наблюдался в области 400 нм. Это доказывает имеено образование металлического 
серебра. 

Экстракт анабазиса, содержащий алкалоиды, флавоноиды, фенольные и другие 
соединения, выступает как восстановитель и стабилизатор, переводя ионы серебра из 
нитрата серебра в наночастицы серебра, процесс восстановления серебра:

                                 Ag++ē → Ago      (металлическая наночастица)

Вероятность образования металлической меди было чуть меньше, так медь по 
сравнению с серебром менее устойчива и может легче окислиться до соответствующих 
оксидов меди (І) и (ІІ). Наночастицы для оксида меди появляется пик поглощения в 
области 350-400 нм, что соответствует оксидам меди:

           Cu2++2ē→ Cu0+ O2  →CuO//Cu2O  (оксидные наночастицы)

Таким образом, нами были синтезированы и доказаны образование наночастиц 
серебра и меди. Эти наночастицы, полученные «зеленым синтезом», могут обладать 
выраженной антибактериальной, инсектицидной активностью и способны выступать 
в качестве микроудобрений, улучшая рост и устойчивость растений. Совмещение 
свойств таких микроэлементов как медь и серебро с биологическим свойством анабазиса 
безлистного может усилить биологические свойства наночастицы. Такой подход 
открывает перспективы для создания эффективных и экологически безопасных средств 
защиты растений и животных и что приведет к повышению продуктивности сельского 
хозяйства, минимизирует воздействие химических средств на окружающую среду. 
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Биохимические механизмы патогенеза сахарного диабета 1 и 2 типа 
и развитие их осложнений

Әбдікәрім А.Р., Данькевич В.В.,  студенты 2 курса
Алимкулова Э.Ж., научный руководитель, к.х.н., ассоциированный профессор

Казахский агротехнический исследовательский  университет им.С.Сейфуллина
г. Астана

Сахарный диабет – это хроническая эндокринная болезнь, в котором при гипергликемии, 
при его дефиците или инсулинорезистентности включаются такие процессы как: 
гликирование белков,полиоловый путь,образованием кетоновых тел появляются такие 
нарушения в организме как нейропатия, нефропатия,ретинопатия,которые возникают в 
следствие нарушения сетчатки глаза,сосудов и нервов.

Научная новизна нашей статьи заключается в анализе механизма работы организма 
при инсулинорезистентности, дефиците. В нашей работе мы расскажем о  взаимодействии 
углеводного и липидного обмена, рассмотри другие процессы происходящие в человеке 
при сахарном диабете двух типов, рассмотрим диабетические нарушения в организме. 
Сахарный диабет является глобальной проблемой в современном мире. По данным 
ВОЗ в мире с 1990 года по 2025 количество человек болеющие СД выросло с 200 до 800 
миллионов человек,при этом многие не принимают медицинской помощи, что является 
глобальной социальной проблемой с которой нужно бороться. СД с точки зрения 
биохимии-это нарушение углеводного и липидного обмена, связанное с недостаточной 
функций инсулина или инсулинорезистентностью, что приводит к гипергликемии. 
Несмотря на успехи в диагностике и лечении,проблема раннего выявления остается 
актуальной [2-4]. Гипергликемия при сахарном диабете сопровождается активацией 
альтернативных метаболических путей которые при физиологических условиях имеют 
второстепенное значение но при диабете играют главную роль в развитии тканевых 
повреждений [4] инсулин стимулирует ключевые этапы гликолиза включая реакцию 
фосфорилирования глюкозы глюкоза+АТФ=глюкоза-6-фостат+АДФ катализацией 
которая занимается гексокиназа образование фруктозо-1,6 бифосфат (фруктоза-6-
фосфат+АТФ=фрутоза-1,6-бифосфат+АДФ при участии фосфофруктокиназы-1)а 
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также превращение фосфоенолпирувата в пируват под действием пируваткиназы при 
сахарном диабете активность этих ферментов снижается, что приводит к нарушению 
энергетического обеспечения клеток [4-6]. Нарушается регуляция гликолиза и обмена 
гликогена, вызванная недостатком инсулина или развитием инсулинорезистентности в 
условиях действия контринсулярных гормонов, особенно глюкагона. Путь гликолиза 
подавляется: транспорт глюкозы в клетки снижается, активность ключевых ферментов – 
фосфофруктокиназы-1, пируваткиназы и глюкокиназы – уменьшается. Дополнительное 
ингибирование обусловлено повышением уровней АТФ и цитрата, возникающим 
при усиленном β-окислении жирных кислот. Глюкагон, реализуя свои действия через 
систему cAMP и протеинкиназу А, вызывает фосфорилирование регулирующих 
ферментов, приводит к снижению гликолиза и одновременной активации глюконеогенеза. 
Синтез гликогена в печени и мышцах также подавляется: синтез гликогена остается в 
фосфорилированной (неактивной) форме, накопление UDP-глюкозы проявляется, в 
то время как активность к структурным образующий ветви снижается предотвращая 
образование a-1,6-глюкозидных связей с другой стороны гликогенз усиливается за счет 
активации аденилатциклазы повышение уровня САМФ и последующей активации 
протеинкиназы А. Это происходит активацией фосфорилазы и гликогенфосфорилазы 
при этом гликогенсинтетаза остается в латентном состоянии  в мышечной ткани 
регуляция кликогенеза также усиливается под действием Са и АМФ. В результате 
этого меняется равновесие: гликолиз и гликогенез умненьшается,гликогенолиз и 
неогликогенез увеличиваются,что вызывает гипергликемию и проблемы энергетического 
обмена. Обычно инсулин снижает экспрессию ФЕПКК, фру-1,6-дф и глю-6-ф, но при 
диабете это не контролируется, и соответственно увеличивается синтез глюкозы. На 
первом этапе глюкоза превращается в сорбитол с NADPH под действием фермента 
альдозоредуктазы. На втором этапе сорбитол превращается в фру с NAD+ благодаря 
ферменту сорбитолдегидрогеназы. Активность полиолового пути в значительной степени 
зависит о количества глюкозы. Гормоны не регулируют такие процессы как гликолиз 
напрямую. На первом этапе использлвания NADPH в клетке уменьшается активность 
антиоксидантной системы (в частности регенерация глутатиона) снижается, так же 
увеличение соотношения NADH/NAD может влиять на окислительно-восстановительный 
баланс. Накопление сорбитола в клетках приводит к осмотическому стрессу,это может 
привести к повреждению клеток, низкие уровни NADPH приводит к росту оксидативного 
стресса и высокому уровню глюкозы,вызывая неферментативное гликозирование белков. 
Любое из этих нарушений имеет связь в диабетом, такие как диабетическая ретинопатия, 
нейропатия и нефропатия. Таким образом, при сахарном диабете полиоловый путь 
патологически активен, превращение глюкозы в сорбитол и фруктозы возрастает, 
запасы NADPH истощаются, оксилительный и осмотический стресс усиливаются что 
приводит к повреждению тканей и развитию хронических осложнений. Механизм.
Глюкоза связывается с аминогруппами белков,образуя основу Шиффа, переходит в 
более стабильный продукт Амадори. На следующем этапе через окислительные реакции 
образуется поздние гликированные продукты-AGE (белки и липиды,которые подверглись 
гликированию), которые являются необратимыми. Процесс не регулируются ферментами 
и зависит от уровня глюкозы,поэтому при диабете эти процессы значительно ускоряются. 
Образование реактивных промежуточных соединений (метилглиоксаля) усиливает 
гликирование и повреждение клеток. AGE вызывает конформацию белков,образование 
кросс связей и потерю их функций. Они так же взаимодействуют с рецепторами (RAGE) 
и усиливают воспаление и оксидативный стресс, что ведет к повреждению кровеносных 
сосудов,почек, нервной системы и сетчатки глаза. Подводя итоги накопление AGE 
является одним из ключевых механизмов развития хронических осложнений диабета 
через повреждения белков и увеличению оксидативного стресса [4-6].

Часть фру-6-ф  направляется в путь гексозаминов, где ферментом является 
глютамин:фру-6-ф благодаря амидотрансферазой (GFAT) превращается в глю-6-ф. 
Далее образуется UDP-N-ацетилглюмин (UDF-GlcNAc) который является конечным 
продуктом данного пути. UDF-GlcNAc используется для посттрансляционных 
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изменений белка (О-гликозилировние),при этом на остатки серина и треонина белков 
добвляется остатки N-ацетилглюкозамина.в случае гипергликемии этот процесс 
возрастает, что приводит к чрезмерным изменениям белков и нарушению их функций. 
Этот процесс зависит от уровня глюкозы и не подчиняется строгой гормональной 
регуляции. Чрезмерное гликозилирование белков нарушает регуляцию ферментов 
и факторов транскрипции,изменят экспрессию генов и способствует развитию 
инсулинорезистентности.  Также усиливаются воспалительные процессы и развивается 
фибриоз, что приводит к повреждению сосудов и тканей (в частности почек и сердца). 
Вывод У больных СД гексозаминовый путь более активный,что вызывает патологические 
изменения белков и генов и приводит к развитию постоянных симптомов и болезней. Фру-
6-ф →глу-6-ф →UDF-N-ацетилглутамин→модификация белков (О-гликозилирование).
Это ослабляет сигнальные пути клетки. Активация (ПКС)-главный метаболический путь 
который усиливается при гипергликемии-играет ключевую роль в развитии сосудистых 
проявлений диабета.С ростом урованя глюкозы увеличивается развитие образования 
диацилглицерола (ДАГ) – важный вторичный посердник. ДАГ активирует протиенкиназу 
С (особенно В-изоформу) что запускает каскады сигнальной передачи внутри клетки.ДАГ 
активирует протеинкиназу С. Эта РКС затем модифицирует множнство белков,фключая 
ферменты,рецепторы и факторы транскрипции. Эти модификации изменяют их 
функции и играют роль в экспрессию генов.В результате активации РКС нарушается 
работа эндотелиальных клеток,снижается выработка NO,увеличивается проницаемость 
сосудов,увеличиваются воспаление и повышается риск образования тромбов. Так же 
стимулируется образование фактора роста VEGF.Все данные механизмы обьесняют 
развитие ретинопатии, нефропатии и ангиопатии при диабете. Таким образом,при СД2 
избыток ДАГ вызывает  черезмерную  активацию протеинкиназы   С, что нарушает 
клеточные сигналы, поавреждает сосуды и способствуют развитию патологий. При СД 
повышенный уровень глюкозы в крови приводит к увеличению ДАГ, это в свою очередь 
стимулирует РКС, что негативно сказывается на сосудистом тонусе,проницаемости 
сосудов и процессе ангиогенеза. В печени избыток ацетил-КоА, не подвергаясь полному 
окислению В ЦТК направляется на синтез кетоновых тел. Это явление приводит к развитию 
метаболического ацидоза.Отсутсвие инсулина препятствует поступлению глюкозы в 
ткани, зависящие от этого гормона. Замедляются процессы гликолиза и производство 
АТФ. Клетки вынуждены переключаться на использование жирных кислот и аминокислот, 
приводящие к дефициту энергии внутри клеток. На ряду с повышенным уровнем 
контринсулярных гормонов,стимулирует гормон чувствительной липазы. Это усиливает 
распад ТАГ, высвобождая свободные жирные кислоты. Хотя свободные жирные кислоты 
идут в В-окисление, дефицит оксолоацетата ограничивает их дальнейшее исользование в 
ЦТК. Это способствует накоплению кетоновых тел. Накопление кетоновых тел снижает 
уровень бикарбоната, вызывая метаболический ацидоз с повышенным анионным 
разрывом. Это нарушает работу ферментных систем, повреждает клетки и может привести 
к угнетению ЦНС, вплоть до развития комы. В условиях усиленного гликонеогенеза и 
гликогенолиза повышается уровень глюкозы в крови и ее выделение с мочой. Это вызывает 
осмотический диурез, приводящий к обезвоживанию и нарушению Na+ K+ баланса.  Кетоз 
характеризуется триадой: гипергликемия,кетонемия и ацидоз, что угрожает состоянию 
здоровья, требующий неотложной помощи [2-3].CД2 – метаболическое нарушение, при 
котором инсулинорезистентность и дефецит инсулина приводит к расстройству обмена 
БЖУ. Накоплению липидов в частности ДАГ и церамидов,активирует воспалительные 
процессы через РКС и нарушает передачу инсулинового сигнала, который оказывает 
повреждающее действие на В-клетки поджелудочной железы и снижает секрецию 
инсулина. Развивается компенсаторная гиперинсулинемия,который со временем 
сменяется истощением В-клеток и формированием дефицита инсулина. Формируется 
«порочный круг» инсулинорезистентность → гипергликемия→липо-и глюкотоксичн
ость→воспаления→дальнейшее нарушение инсулинового сигнала. Основа развития 
хроническая гипергликемия, которая иницирует ключевые патогенетические механизмы. 
Активация полиолового пути, что ведет ведет к накоплению сорбитола и осматическому 
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стрессу,а также к нарушению нервно-проводимой функции из за дефицита мионозитола 
[3-6]. В нервых волокнах разрушается миелиновая оболочка,падает активность Na+/K+-
АТФазы,что замедляет передачу нервных импульсов. Воздействия на почки. В почках 
конечные продукты AGE и РКС вызывает утолщение базальной мембраны клубочков и 
разрастание мезангиальных клеток. Это стимулирует выработку (TGF-B) и коллагена, 
что в итоге ведет к гломерулосклерозу, повышению внутриклубочкового давления 
и появлению белка в моче. В сетчатке активация РКС, рост уровня фактора роста 
эндотелия сосудов и оксилительный стресс приводит к увеличению проницаемости 
клеток сосудистых стенок, кислородному голоданию тканей и аномальному росту 
новых, хрупких кровеностных сосудов. В крупных артериях гликирования и окисление 
ЛПНП, снижение доступности NO, хроническое воспаление и повышенная активность 
тромбоцитов создают условия для образования атеросклеротических бляшек и тромбов. 
Это значительно повышает риск развития инфаркта миокарда и инсульта [3-5].

Заключение. СД-это комплексное нарушение обмена веществ,в основе которого 
лежат серьезные биохимические сбои, затрагивающие регуляцию метаболизма глюкозы 
(гликолиз,гликонеогенез), жиров (липолиз) и работу инсулиновых сигнальных путей. 
Повышенный уровень глюкозы в крови запускает альтернативные метаболические 
каскады (полиоловый путь, гексозаминный  путь, образование AGE),  которые и вызывают 
развитие тяжелых осложнений. Глубокое понимание этих процессов является основой 
для создания эффективных методов лечения.
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В данной работе представлен комплексный анализ современной модели атома с 
учётом эпистемологических трудностей, возникающих у студентов при изучении темы. 
Рассмотрена эволюция научных концепций - от классических моделей к квантово-
механической парадигме. Проведен подробный разбор структуры атома, системы 
квантовых чисел и принципов формирования электронной оболочки. Основное внимание 
уделено выявлению когнитивных конфликтов, таких как несоответствие наглядности 
математическому аппарату и корпускулярно-волновой дуализм, а также разработке 
дидактических методов, включающих визуализации, аналогии и поэтапное усложнение 
материала для эффективной передачи сложных абстрактных понятий студентам с 
различным уровнем подготовки.

Ключевые слова: структура атома, квантовая механика, методика преподавания, 
когнитивные барьеры, атомная орбиталь, дидактика физики, принцип неопределённости.

Актуальность темы связана с тем, что «Строение атома» является фундаментальным 
элементом современного естественнонаучного образования. Понимание микроструктуры 
материи необходимо не только для изучения физики и химии, но и для формирования 
научного мировоззрения. В условиях развития нанотехнологий, квантовых вычислений 
и ядерной медицины представления о дискретности энергии и корпускулярно-волновом 
дуализме выходят за рамки узкоспециальных знаний и становятся частью инженерной 
культуры [1–9].

В то же время сложность состоит в парадоксальной природе квантовой реальности, 
которая противоречит повседневному опыту обучающихся. Возникает значительный 
разрыв между механическим запоминанием формулировок («электроны летают по 
орбиталям») и глубоким пониманием физического содержания процессов. Актуальность 
исследования обусловлена необходимостью преодоления этого барьера и разработкой 
эффективных стратегий преподавания.

Основная проблема заключается во внутреннем противоречии между классическим, 
наглядным и квантовым, абстрактно-вероятностным способами мышления. В процессе 
изучения темы проявляются следующие трудности:

• Конфликт терминологии: использование устаревших терминов («орбита», «вращение 
электрона») при объяснении новых концепций («орбиталь», «состояние»).  

• Математическая сложность: полное квантово-механическое описание связано с 
уравнением Шрёдингера, что выходит за рамки начального учебного уровня.  

• Психологический барьер: непринятие вероятностной модели («Бог не играет в 
кости») обусловлено интуитивными представлениями.  

• Недостаток качественных визуальных средств: сложность наглядно представить 
объекты, не обладающие классической траекторией.

Объектом исследования является процесс формирования знаний о микроструктуре 
вещества в курсах физики и химии средней и высшей школы. Предметом — дидактические 
единицы темы «Строение атома», когнитивные механизмы восприятия и методические 
приёмы, способствующие облегчению усвоения материала [7–10].

Цель работы –  разработать и теоретически обосновать модель поэтапного 
формирования адекватных квантово-механических представлений об атоме, 
минимизирующую когнитивные искажения у обучающихся.
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Для достижения цели поставлены следующие задачи: провести историко-научный 
анализ развития моделей атома (от Демокрита до Шрёдингера) с целью выявления 
ключевых переломных моментов в научном сознании; систематизировать современные 
данные о структуре атома и электронной оболочке; выявить типичные заблуждения 
учащихся; классифицировать методы визуализации по их эффективности; предложить 
оптимальную последовательность подачи материала для разных возрастных групп.

Методология исследования основана на теоретическом анализе (сравнительно-
историческом, системно-структурном), обобщении педагогического опыта, а также 
элементах когнитивной психологии, направленных на анализ восприятия абстрактной 
информации [7–9].

Историческая последовательность моделей  –  от Демокрита через Томсона, Резерфорда, 
Бора до Шрёдингера и Гейзенберга – рассматривается не только как хронология открытий, 
но и как методический ориентир для последовательного продвижения ученика.

Дидактическое заключение заключается в том, что изучение квантовой механики 
должно начинаться не сразу, а строиться по пути науки: от простых и наглядных 
моделей (планетарная модель) к более сложным и абстрактным (электронное облако). 
Рекомендуется критически анализировать недостатки предыдущих моделей, например: 
«Модель Резерфорда эффективна, но электроны не могут двигаться по её траекториям 
без разрушения атома» [3–7].

Ключевые концепты современной теории требуют акцентирования внимания. Ядро 
рассматривается не просто как комок, а как динамичная структура, обладающая двумя 
важными аспектами:

• Масштаб – сравнение с вишней в центре стадиона и мошками на трибунах 
иллюстрирует большую пустоту атома.  

• Энергия связи – концепция сильного взаимодействия объясняет устойчивость ядер 
и источник энергии атомных реакторов.

Квантование и принцип неопределённости представляют сложный фрагмент, 
где важным является донесение идеи дискретности как фундаментального свойства 
микромира. Ученикам сложно представить, как электрон совершает скачки между 
уровнями. Предлагается использовать аналогию лестницы: человек может находиться 
исключительно на ступенях, не задерживаясь между ними; переход происходит 
мгновенно, без наблюдаемых траекторий.

Критическая смысловая разница между орбиталью и орбитой должна быть прояснена: 
необходимо отказаться от термина «орбита» для описания электронной области. 
Правильная аналогия – не пчела, летающая вокруг цветка, а рой мошек вокруг фонаря, 
где точное положение отдельной мошки неизвестно, но можно определить область с 
наибольшей вероятностью нахождения [7–9].

Визуализация  методом «облака точек» (в частности, метод Монте-Карло) 
иллюстрирует плотность вероятности – более эффективный подход по сравнению с 
изображениями p-орбиталей как «труб», воспринимаемых учащимися буквально.

Для облегчения понимания квантовых чисел предлагается представить их как «адрес» 
и «поведение» электрона в «многоэтажном доме» (атоме):

n (главное) – номер этажа, определяющий энергию и удалённость;  
l (орбитальное) – форма «квартиры» (s – сфера, p – «гантель»);  
ml (магнитное) – расположение квартиры на этаже;  
ms (спин) – ориентация «жителей» в комнате (две возможные проекции).
Правило Паули в данной аналогии интерпретируется как невозможность  размещения 

более двух  «жителей»  в одной комнате с одинаковыми квантовыми числами и 
обязательное противоположное направление спинов [5–10].

Анализ типичных заблуждений основан на педагогической литературе и включает: 
геометризацию орбиталей (восприятие s-орбиталей с чёткой границей), игнорирование 
вероятностного характера (вопросы типа «где электрон сейчас?»), буквальное понимание 
спина (электрон как вращающийся волчок), и сложности с порядком заполнения уровней 
(неправильное понимание правил Клечковского) [3–8].
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Для эффективной передачи материала важен принцип наглядной абстракции с 
использованием не только статических изображений, но и динамических моделей, 
3D-анимаций и интерактивных симуляторов (например, PhET, Wolfram), позволяющих 
исследовать влияние параметров на спектр атома.

Применение исторического и проблемного подходов способствует глубинному 
пониманию. Вместо простого заучивания предложено стимулировать сомнения и 
критическое мышление [4–7]. Например, вопрос о том, почему атом твёрдый, несмотря на 
большую пустоту и маленькое ядро, приводит к обсуждению роли электронной оболочки 
и принципа исключения Паули.

Рекомендуется использовать «лестницу аналогий», последовательно переходя от 
планетарной модели в 7-м классе к модели Бора в 9-м и квантово-механической модели 
в старших классах и на первом курсе, с постепенным отказом от аналогий и переходом к 
вероятностному описанию.

В качестве примера методической разработки приведён фрагмент урока, посвящённого 
объяснению орбитали. Включены этапы: создание проблемной ситуации, мысленный 
эксперимент, визуализация, работа с моделями и рефлексия.

Таким образом, изучение строения атома представляет собой связующее звено 
между воспринимаемым миром и квантовыми явлениями. Успех преподавания 
зависит от способности преподавателя управлять абстракциями, правильно подбирать 
последовательность материала и визуальные средства, а также от постоянного 
обсуждения ограничений классических аналогий. Использование исторического подхода 
и современных интерактивных технологий способствует снижению когнитивных 
искажений и формированию адекватного научного мировоззрения, в котором вероятность 
и неопределённость рассматриваются как фундаментальные характеристики реальности.

Перспективы дальнейших исследований видятся в разработке специализированных 
VR-тренажёров, позволяющих погружаться в масштабы атома и наблюдать квантовые 
эффекты в интерактивной форме.
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С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Мақала лизин метаболизмі мен оның тамақтанудағы көрсеткіштері туралы қазіргі 
білімдегі кейбір олқылықтарды қарастырады. Мақалада  лизиннің табиғи көзі, ағзаға 
қажеттіліктері, катаболизмі және оның зат алмасудағы ауытқулары қарастырылады.  
Сонымен қатар мақала ақуыздардағы лизиннің посттрансляциялық модификацияларына, 
негізінен эластинде десмозиннің түзілуіне (эластинде лизин қалдықтары тотығып, өзара 
қосылып, серпімді айқаспалы байланыс түзеді), коллагендегі гидроксилденуге(лизинге 
– OH тобы қосылады, коллаген тұрақтылығын арттырады), глутаминмен ковалентті 
байланыстарға (лизин мен глутамин арасында фермент арқылы берік айқаспалы 
байланыс түзіледі), метилденуге (лизинге метил тобы – CH₃ қосылады, ген экспрессиясын 
реттейді), убиквитинацияға (лизинге убиквитин ақуызы жалғанады, ақуызды ыдырауға 
бағыттайды), сумоилдеуге (лизинге SUMO ақуызы қосылады, ақуыз белсенділігі 
мен тасымалын өзгертеді), неддилацияға(лизинге NEDD8 ақуызы тіркеледі, ақуыз 
функциясын реттейді), ациляцияға(лизинге ацил тобы қосылады, гендік реттелуге әсер 
етеді), лактилдендіруге (лизинге лактил тобы қосылады, метаболизммен байланысты 
реттеу), карбамилдендіруге (лизинге карбамил тобы қосылады, құрылымын өзгертуі 
мүмкін) және гликацияға(лизинге қант ферментсіз байланысады, AGE өнімдері түзіледі) 
бағытталған [1-5]. 

Лизин (2,6-диаминогексано қышқылы, Lys немесе K) – негізді, протеиногенді, 
кетогендік және қоректік тұрғыдан маңызды алмастырылмайтын аминқышқылы. 
Лизиннің дәнді дақылдардағы алғашқы шектеуші аминқышқыл екені бұрыннан 
дәлелденсе,  азоттық тепе-теңдік сақтауда бидайдың тағамдық мөлшеріне лизин қосу 
маңыздылығы, яғни тағамдарды байыту және диеталық қоспа,  лизин қалдықтарының 
посттрансляциялық модификациясының (PTM) рөлі өзекті мәселе ретінде қарастырыла 
бастады. 

Көптеген зерттеулер ақуызды ыдырату кезінде бөлінетін триметиллизиннен түзілетін 
карнитинге бағытталған. Лизин–аргинин антагонизмі феномені және оның NO өндірісіне, 
тін перфузиясына, иммунитетке және канцерогенезде әсер етудегі ықтимал қолданылуы 
кейінгі кезде көңіл аударатын бағыт болып отыр. Ал медицинада лизин аналогтары қан 
кетуді алдын алу, вирустық ауруларды емдеу мен алдын алу мақсатында зерттелуде.

Біз лизин жануарлар тегіндегі тағамдарда мол кездесетінін білеміз. Ал өсімдік 
тегіндегі бұршақ, жаңғақ және құрғақ жемістерде көп кездеседі. Лизин мөлшерінің аз 
болуы дәнді дақылдардың, күріштің және жүгерінің қоректік құндылығын шектейді. 
Жоғары температураларда лизин карбонил қосылыстарымен бірге Майяр реакциясына 
(бұл аминқышқылдары мен қанттардың жылу әсерінен химиялық қосылыстар түзілуі 
арқылы қоңыр түске, дәм мен иіске ие болатын реакция) ұшырап, гликацияланған лизин 
түзіледі, оның метаболикалық қолданылуы бүгінде мәселелік сұрақтарға айналып 
отыр[6]. 

Лизиннің жетіспеуі немесе метаболизмінің бұзылуы ген экспрессиясының өзгеруіне,  
эпигенетикалық реттелудің бұзылуына, рибосомаларда ақуыз синтезінің баяулауына, 
ферменттердің, гормондардың және құрылымдық ақуыздардың түзілуінің төмендеуіне, 
жасушалардың регенерациясының әлсіреуіне әкеледі. Нәтижесінде тіндердің жаңару 
үдерісі баяулайды.

Сонымен қатар лизин коллаген молекуласындағы негізгі аминқышқылдардың 
бірі. Коллаген түзілуі кезінде лизин қалдықтары гидроксилденеді (гидроксилизинге 
айналады). Жетіспегенде дәнекер тіндердің беріктігі төмендейді, жараның жазылуы 
баяулайды, сүйек, шеміршек, тері әлсірейді, қан тамырлары  осал  келеді. 
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Лизин катаболизмінің негізгі орны – бауырдағы митохондриялар; бұлшықет, бүйрек, 
жүрек, ми және ішек эпителий жасушаларының сыйымдылығыаз. Негізгі деградация 
жолы – сахаропин арқылы; балама бағыт – пипеколин қышқылы жолы [7-9].

Лизин метаболизмінің негізгі жолдары. 1.AASA синтаза (лизин–кетоглутарат редуктаза 
домені); 2. AASA синтаза (сахаропин дегидрогеназа домені); 3. AASA дегидрогеназа 
(антиквитин); 4. 2-аминоадипат трансаминаза; 5. 2-оксоадипат дегидрогеназа; 6. 
глутарил-КоА дегидрогеназа; 7. кетиминредуктаза (μ-кристаллин); 8. пипеколат оксидаза; 
9. пиролин-5-карбоксилат редуктаза; 10. β-оксидация. 

Сахаропин жолы көптеген мақалада жақсы сипатталған. 
Лизин катаболизмі пипеколин қышқылы жолы арқылы, ол AASA нүктесінде сахаропин 

жолымен түйісіп, сүтқоректілердің миында белсенді. Алайда, ол молекулалық деңгейде 
толық сипатталмаған және лизин алмасуына қосқан үлесі аса анық емес.

Бірінші қадам – 2-оксо-6-аминокапроаттың түзілуі, ол өздігінен пиперидеин-2-
карбоксилатқа (P2C) айналады, бұл лизин трансаминациясы немесе деаминациясы 
нәтижесінде жүзеге асады. Адамдарда CRYM генімен кодталатын, μ-кристаллин деп 
аталатын кетиминредуктаза ферменті P2C-ны пипеколин қышқылына айналдырады. 
Пипеколат әрі қарай пипеколин қышқылы оксидаза арқылы пиперидеин-6-карбоксилатқа 
(P6C) түрленеді, ол өздігінен AASA-ға айналып, сахаропин жолына өтеді. P6C AASA-мен 
тепе-теңдікте болғандықтан және пиролин-5-карбоксилат редуктаза P6C-ны қайтадан 
пипеколин қышқылына айналдыра алатындықтан, AASA мен пипеколаттың кері түрлену 
мүмкіндігі бар .

Нейрохимиктерде кетиминредуктаза (μ-кристаллин) белгілі, ол қалқанша безін 
гормондарын байланыстыратын ақуыз ретінде қызмет етеді. T3-тің байланысуы фермент 
пен лизин ағынын пипеколин қышқылы жолы арқылы айтарлықтай тежейді. Қалқанша 
безі гормондарының μ-кристаллинді реттеуі нейрондардың дамуы мен қызметінде 
маңызды рөл атқарады. 

Лизин қалдықтарын лизил оксидаза арқылы аллизинге дейін тотықтырғыш 
деаминизациялау – кросслинктерді түзудің алғашқы қадамы. Аллизиннің реактивті 
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альдегид тобы лизин қалдығымен конденсацияланып, дегидролизинноорлейцин 
түзеді немесе басқа аллизин қалдығымен эластиндегі ең қарапайым кросс-сілтемелер 
– эластиндегі ең қарапайым кросс-сілтемелер, олар коллагенде де кездеседі. Үш 
аллизин молекуласының бір лизинмен конденсациялануы тропэластин молекулаларын 
байланыстыратын циклдік құрылымды (десмосин немесе изодесмозин) құрады, ол 
эластин бар тіндердің серпімділігін қамтамасыз ететін икемді әрі тұрақты құрылымды 
жасайды [8-10].

Коллаген молекулаларындағы кейбір гидроксилизин қалдықтары қанттармен, 
негізінен галактоза мен глюкозил-галактозамен, химиялық байланыстар құрады, бұл 
коллагеннің беріктігі мен төзімділігіне үлес қосады. Гидроксилизин қалдықтарының тағы 
бір функциясы – ковалентті байланыстар арқылы коллаген молекулаларының кросслинге 
қатысуы. Түзілім лизил оксидаза арқылы катализделеді, ол лизин немесе гидроксилизин 
қалдықтарын реактивті альдегидтерге – аллисин немесе гидроксиаллизинге 
деаминациялайды. Олар содан кейін жақын маңдағы лизин немесе гидроксилизин ε-амино 
тобымен ферменттердің қатысуынсыз реакцияға түсіп, молекулалық байланыстарды 
түзеді. Бұл кросслинкинг коллаген мен сүйек минералдануының биомеханикалық 
қасиеттері үшін өте маңызды, ол кросслинктерге жақын саңылаулардан басталады .

Коллаген ыдырауы кезінде бөлінетін гидроксилизин ақуыз синтезіне қайта 
пайдаланылмайды, ол аллизин жолы арқылы катаболизацияланады немесе зәр арқылы 
шығарылады. Сондықтан гидроксилизин мен оның гликозидтерінің зәр шығаруы 
гидроксипролинмен бірге коллаген ыдырау индексі ретінде қолданылуы мүмкін .

Кадаверин – лизин декарбоксилазаның бактерияларда экспрессиялануы бар, бірақ 
жануар тіндерінде экспрессияланбайтын жағымсыз иісті диамин. Кадаверин иіс шығару 
эпителийіндегі із аминмен байланысты рецепторлар (TAAR) арқылы нейрондық 
тізбектерді белсендіреді, олар кейбір стереотипті мінез-құлықты тудыратын сигналдар 
ретінде қызмет етеді. Ауыз қуысында қалдықтардың шіріуінен туындайтын кадаверин 
деңгейінің артуы лейкоциттердің миграциясының бұзылуын және периодонтиттің 
дамуына әсерін көрсетті .

Лизин теріс зарядталған проксимальды түтік жасушаларымен байланысу арқасында 
бастапқы зәрде пайда болатын оң зарядталған ақуыздар мен пептидтердің түтікшелік 
қайта сіңірілуін тежейтінін дәлелдеді. Лизиннің әсері орнитин, аргинин және ε-амин-
капрой қышқылдары сияқты оң зарядталған аминқышқылдармен салыстырғанда жоғары 
болды. Бұл құбылыс клиникалық тұрғыда зиянды қосылыстарды бүйрекке сіңіруді азайту 
және бүйректерді нефротоксикациядан қорғау үшін қолданылады. 

Біз лизиннің метаболизмі мен эпигенетикалық реттелуі қалай толық жұмыс жасайды, 
лизин гистон ақуыздарының модификациясына қатысады, бірақ оның эпигенетикалық 
әсерлері әлі толық зерттелмеген. Бұл ген экспрессиясына қаншалықты ұзақ мерзімді әсер 
етеді, лизин тапшылығы мен кейбір неврологиялық бұзылыстардың байланысы нақты 
қандай, деген сұрақтар бағытында жұмыстарды жалғастырудамыз.

Сонымен қатар адам ағзасы лизин сияқты сырттан алынатын заттарға тәуелді болса, 
“тәуелсіз биологиялық жүйе” деп айтуға бола ма,  аминқышқылдар – тіршіліктің негізі 
болса, олардың қарапайым молекулалардан күрделі санаға дейінгі жолы кездейсоқ 
па, әлде белгілі бір заңдылық бар ма, деген сұрақтарға жауап іздеуеде өмірдің өзін-өзі 
қамтамасыз ету қабілеті мен тәуелділік арасындағы байланысты анықтайтын зерттеулерге 
жол ашады. Әрине, бұл сұрақтар  тіршіліктің пайда болуы мен эволюциясына қатысты 
философиялық-ғылыми пікірталасқа жетелейді.

Қорытынды, лизин  ағзадағы көптеген биохимиялық үдерістерді қозғаушы күш. 
Біз көзге көрінбейтін бөлшектер болса да, оның жетіспеуі ағза жұмысын әлсіретіп, 

ал қалыпты деңгейі өмірдің үйлесімді жүруін қамтамасыз ететінін биохимиядан білеміз. 
Егер, адам денесін миллиардтаған жасушадан құралған күрделі жүйе деп қарастыратын 
болсақ, онда лизин сол жүйенің бір кірпіші.  Әр кірпіш ғимараттың мықтылығын 
қамтамасыз етеді. Сондықтан дұрыс тамақтану мен тепе-теңдік сақтау арқылы біз осы 
кішкентай, бірақ қуатты аминқышқылдың игілігін пайдаланып, ағзамыздың денсаулығын 
қолдаймыз.
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С. Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Тамақ өнімдерінің технологиясы – ауыл шаруашылығы шикізатын (ет, сүт, дәнді 
дақылдар, көкөніс, жеміс және т.б.) адам тұтынуына жарамды, қауіпсіз, сапалы және 
ұзақ сақталатын тағам өнімдеріне айналдырудың ғылыми-тәжірибелік негіздерін 
зерттейтін сала. Бұл бағытташикізатты қабылдау, өңдеу, сақтау, тасымалдау және буып-
түю сатыларындағы физикалық, химиялық және биохимиялық процестерді, сондай-
ақтемпература, ылғалдылық, рН, микроорганизмдердің әсері, ферменттік әрекет және 
өнімнің құрылымдық қасиеттерінзерттеу маңызды. Сонымен қатар,өндіріс тиімділігін 
арттыру, қоректік құндылықты сақтау, тағамдық қауіпсіздікті қамтамасыз ету және сапа 
стандарттарына сай өнім шығаруосы технологиялық үрдістің негізгі мақсаты болып 
табылады [1].

Тамақ өнеркәсібінде өнім сапасы мен қауіпсіздігін қамтамасыз ету үшін физикалық 
заңдылықтарға негізделген технологиялық процестер кеңінен қолданылады. Жылу 
алмасу, масса алмасу, механика, электр және кванттық физика заңдары тағам өндірісінің 
ғылыми негізін құрайды. Сондықтан тағам өнімдерін өңдеу технологиясын физиканың 
негізгі тарауларымен тығыз байланыста қарастырайық.
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1. Механика тарауы бойынша айтсақ, тамақ өндірісінде механикалық процестер өте 
кең таралған. Қолданылатын механикалық процестер: ұнтақтау (диірмендерде астықты 
тарту); араластыру (қамыр илеу); престеу (өсімдік майын сығу); центрифугалау (сүтті 
кілегейге бөлу). Мысалы, қамыр илеу кезінде механикалық энергия жылуға айналып, 
қамыр температурасының көтерілуіне әсер етеді.

2. Молекулалық физика және термодинамика бөлімі заттың ішкі құрылысын, 
жылулық қозғалысын және энергия алмасуын зерттейді. Осы бөлімге қатысты өтетін 
процестер: жылу өткізгіштік, конвекция, сәулелену. Ол пастерлеу, стерилдеу, қуыру, 
кептіру кездерінде орындалады. Қолданылатын заңдар: Термодинамиканың бірінші 
заңы (энергияның сақталу заңы); Фурье заңы (жылу өткізгіштік); Бойль–Мариотт 
заңы (газ күйіндегі процестер). Мысалы, пастерлеу кезінде жылу энергиясы өнімге 
беріліп, микроорганизмдер жойылады. Ал мұздату кезінде температура төмендеп, 
молекулалардың қозғалысы баяулайды.

3. Электр және электромагнетизм бөлімі бойынша айтсақ, Электр өрісі мен 
электромагниттік толқындар тағам өндірісінде жаңа технологиялардың дамуына 
мүмкіндік берді. Мысалы: импульстік электр өрісі (PEF); микротолқынды пештер; 
индукциялық қыздыру. Мысалы, микротолқынды өңдеу кезінде су молекулаларының 
дипольдік айналуы нәтижесінде жылу түзіледі.

4. Оптика тарауының қарастыратын сұрақтарын ескерсек, тағам өндірісінде 
ультракүлгін, инфрақызыл және иондаушы сәулелер қолданылады. Ультракүлгін 
сәулемен залалсыздандыру; Инфрақызыл сәулемен кептіру; Гамма-сәулемен стерилдеу. 
Мысалы, ультракүлгін сәуле микроорганизмдердің ДНҚ құрылымын бұзып, олардың 
көбеюін тоқтатады.

5. Гидродинамика және аэродинамика деп аталатын сұйықтар мен газдардың 
қозғалысын зерттейтін бөлімдесұйық өнімдерді құю; құбырлар арқылы тасымалдау; 
шырындарды сүзу; ауа арқылы кептіру сияқты жағдайларды айтайтуғаіға болады.
Мысалы, сүтті құбыр арқылы тасымалдау кезінде сұйықтың ағыс жылдамдығы мен 
қысымы есепке алынады.

6. Қатты дене физикасы және құрылымдық өзгерістер тарауында тағам өнімдері 
күрделі көпкомпонентті жүйелер екеін ескереміз. Кристалдану (қант өндірісі); Мұз 
түзілу процесі; Майлардың құрылымдық өзгерісі.

Тамақ өнімділігінің және өнім сапасының физикалық факторларға тәуелділігін 
қарастырайық:

Температура: Температура тамақ өнімдерін өңдеу кезінде маңызды рөл атқарады. 
Өнімдерді термиялық өңдеу (пісіру, қайнату, қуыру) олардың микробиологиялық 
қауіпсіздігін қамтамасыз етеді. Температураның дұрыс таңдалуы өнімнің дәмі мен 
текстурасына да әсер етеді. Температураның тым жоғары болуы өнімнің қоректік 
заттарын бұзуы мүмкін.

Сүтті пастерлеу кезінде температураны жоғарылату бактерияларды жоюға 
көмектеседі. Пастерлеу процесі сүттің сақтау мерзімін ұзартады. Етті термиялық өңдеу 
(пісіру, қуырма, буға пісіру) оның қауіпсіздігін арттырады, сонымен қатар дәмін және 
құрылымын жақсартады. Температураны бақылау өнімдердің бұзылуын болдырмауға 
көмектеседі. Мысалы, тоңазытылған өнімдерді сақтау кезінде температура 0°C-тан 
төмен болуы тиіс [2].

Қысым: Қысымның әсері өнімнің құрылымын өзгертуге, оның консистенциясын 
жақсартуға мүмкіндік береді. Мысалы, жоғары қысыммен өңдеу (HPP) өнімнің 
сақтау мерзімін ұлғайтады. Қысымның тым жоғары болуы өнімнің құрылымын бұзуы 
мүмкін. Бұл процесс балық және ет өнімдерін консервілеуде кеңінен қолданылады. 
Гидростатикалық қысым микроорганизмдердің өсуін тоқтатуға көмектеседі. Критикалық 
қысым жағдайында өнімдерді өңдеу кезінде олардың құрылымы мен дәмі сақталады, бұл 
жаңа технологиялар мен өнімдерді дамытуға мүмкіндік береді.

Ылғалдылық: Ылғалдылық деңгейі өнімнің сақтау мерзіміне және сапасына әсер 
етеді. Жоғары ылғалдылық өнімнің шіруіне және микробтардың көбеюіне себеп болуы 
мүмкін. Сондықтан, мал өнімдерін өңдеу кезінде ылғалдылықты бақылау өте маңызды. 
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Сүттің құрамындағы ылғалдылық оның консистенциясына және дәміне әсер етеді. 
Жоғары ылғалдылық сүт өнімдерінің микроорганизмдермен ластануына әкелуі мүмкін. 
Ылғалдылық деңгейі еттің текстурасына және дәміне әсер етеді. Мысалы, етті кептіру 
кезінде ылғалдылықты төмендету өнімді ұзақ мерзімді сақтау үшін маңызды.

Ультрадыбыстық өңдеу:Ультрадыбыстық технологиялар мал өнімдерін өңдеуде 
жаңа мүмкіндіктер ашады. Ультрадыбыстық толқындар өнімнің құрылымын өзгертіп, 
дәмін жақсартуға, микробиологиялық қауіпсіздігін арттыруға көмектеседі [3].

Жарық: Сәулелену әдісі (мысалы, гамма-сәулелену) мал өнімдерін стерилизациялау 
үшін қолданылады. Бұл әдіс өнімнің сақтау мерзімін ұзартуға және патогенді 
микроорганизмдерді жоюға мүмкіндік береді. Тым көп сәулелену өнімнің химиялық 
құрамын өзгертуі мүмкін.

Қорыта келгенде, мал өнімдерін өңдеудің физикалық әдістері өнімнің сапасын, 
қауіпсіздігін және ұзақ мерзімді сақталуын қамтамасыз етеді. Дегенмен, олардың 
қолданылуы кезінде пайда мен зиянды ескеру қажет. Физикалық факторларды тиімді 
пайдалану арқылы мал өнімдерін өңдеу технологиясын жетілдіруге болады. Сонымен 
қатар физикалық факторлардың пайдалы және зиянды жақтарын да айтып өтуге 
болады. Пайдалы жақтарына тоқталатын болсақ, физикалық әдістер өнімнің сапасын 
жақсартады, мысалы, пастерлеу сүттің дәмін және қауіпсіздігін арттырады. Мұздату және 
сәулелену әдістері өнімдердің сақтау мерзімін ұлғайтады, бұл азық-түлік қауіпсіздігін 
қамтамасыз етеді. Өнімдерді ұзақ мерзімге сақтауға мүмкіндік береді, бұл экономикалық 
шығындарды азайтады. Физикалық факторлардың зияны: кейбір физикалық әдістер, 
мысалы, жоғары температурада өңдеу, өнімнің дәмі мен текстурасын өзгертуі мүмкін. 
Мұздату және пастерлеу сияқты әдістер энергияны көп қажет етеді, бұл өндірістік 
шығындарды арттыруы мүмкін. Мал өнімдерін өңдеуде физикалық факторлардың әсері 
мен қолданылуы өте маңызды. Температура, ылғалдылық, механикалық әсерлер және 
қысым сияқты факторлар өнімнің сапасын, қауіпсіздігін және сақтау мерзімін анықтайды. 
Заманауи технологияларды пайдалану арқылы физикалық факторларды тиімді басқару 
мал өнімдерін өңдеу саласындағы инновациялық шешімдерді жүзеге асыруға мүмкіндік 
береді. Ауыл шаруашылығы мен азық-түлік өнеркәсібінің тұрақты дамуы үшін бұл 
факторларды ескеру өте маңызды.

Тамақ өнімдерін өңдеу технологиясында физикалық факторлар шешуші рөл атқарады. 
Олар өнімнің қауіпсіздігін, сапасын және сақтау мерзімін арттыруға мүмкіндік береді. 
Қазіргі таңда дәстүрлі әдістермен қатар (жылумен өңдеу, мұздату) инновациялық 
технологиялар (жоғары қысым, импульстік электр өрісі) кеңінен енгізілуде. Болашақта 
экологиялық таза, энергия үнемдейтін және тағамдық құндылықты барынша сақтайтын 
технологиялар дамиды деп күтілуде.

Жоғары жиіліктегі қыздыру кептіру үшін тиімді болып табылады. Бұл кезде өнімнің 
электрофизикалық көрсеткіштері ылғалдылығына байланысты. Материал кепкен сайын 
оның ылғалдылығы азаяды, яғни диэлектрлік шығындар және бөлінетін энергия азаяды. 
Жоғары жиілікте қыздыру термиялық процестерді жылдамдатуда қолданылады. Бірақ, 
бұл тәсіл тек оны тиімді қолдану аймағы табылғанда, техникалық қиыншылықтар – 
электродтардың конструкциясы, қыздыру объектісінің электрофизикалық қасиеттерінің 
өзгеруі, т.б. - жойылғанда, өнімнің сапасы мен шығымы жоғары болғанда ғана тиімді 
болып табылады.

Азық-түлік өнімдерін өңдеу үшін рентгендік сәулеленуді, γ-сәулеленуді немесе 
жеделдетілген электрондардың ағынын пайдаланады. Иондаушы радиацияның әсер ету 
механизмі микроорганизмдердің молекулалары мен атомдарын иондауға негізделген, 
соның нәтижесінде олардың қалыпты биологиялық функциялары бұзылады және олар 
жойылады. Иондаушы сәулеленудің әсерінен тірі жасушалардың өлімі жасушаның 
нуклеин және басқа да алмасуларындағы бұзылулар салдарынан болады. Сәулелену 
дозасының шамасы өнімнің түріне, сондай-ақ залалданған микрофлораның сипаты мен 
даму қарқындылығына байланысты болады [3].

Жоғары сапалы, табиғи дәмі мен хош иісі сақталған, химиялық қоспалар мен 
консерванттарсыз ыңғайлы тағамдарға сұраныс артуына байланысты, термиялық емес 
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өңдеу технологияларын қолдану өсіп келеді. Жоғары интенсивті ультрадыбыс массалық 
тасымалдауды жақсарту, микроорганизмдерді бейтараптандыру және түрлі тағам өңдеу 
операцияларының тиімділігін арттыруға уәде беретін термиялық емес технология ретінде 
пайда болды [4]. 

Физикалық факторлардың тамақ өнімдерін өңдеу және сақтау процесінде өнімнің 
сапасын, қауіпсіздігін және қоректік құндылығын қамтамасыз етуде шешуші рөл 
атқаратындығына көптеген мысалдар келтіріп көз жеткізе аламыз.
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Бұл мақалада қанның негізгі қаcиеттерінің бірі-cұйық тұтқырлығы жайында, яғни 
қанның тұтқырлығы және тұтқырлықтың негізгі белгілері туралы cөз боламақ.

Cұйық тұтқырлығы дегеніміз, қарапайым cөзбен түcіндірcек, cұйық қабаттары 
араcындағы үйкеліcтен пайда болатын қаcиет. Cұйық қабаттары оның қозғалыcы 
кезінде әртүрлі жылдамдықпен қозғалады. Үлкен жылдамдықпен қозғалған қабаттары 
баяу қозғалатын қабаттарын жылдамдатуға, ал баяу қозғалған қабатары жылдам 
қозғалатын қабаттарын тежеуге тырыcады. Нәтижеcінде cұйық қабаттары араcында 
үйкелім туындайды. Cол үйкеліcтің дәрежеcі cұйықтың тұтқырлығын анықтайды. Cұйық 
қабаттары араcында үйкеліc неғұрлым көп болcа, cұйық тұтқырлығы cолқұрлым жоғары 
болады, немеcе керіcінше. Cұйықтың оcы қаcиеті қанға да тән. Cебебі қан тұтқырлығы 
жоғары cұйықтар қатарына жатады. 

Cоныменен, қан тұтқырлығы – тірі ағзадағы гемодинамикалық үдеріcтерді анықтайтын 
маңызды биофизикалық параметрлердің бірі. Қан тұтқырлығы оның ағуы кезінде ішкі 
үйкеліc күшіне қарcылаcу қабілетін cипаттайды. Тұтқырлық жүрек-қантамыр жүйеcінің 
функционалдық күйіне тікелей әcер етеді. Қан тұтқырлығының өзгеруі ағзадаы 
жүретін әртүрлі процеcтерге әcер етеді. Мыcалы, микроциркуляция, ағзадағы оттегінің 
жеткізілуі, метаболизм өнімдерінің шығарылуы cияқты физиологиялық процеcтерде 
ықпалы болады. Cондықтан бұл көрcеткішті тек физикалық шама ретінде емеc, күрделі 
биологиялық жүйенің интегралды cипаттамаcы ретінде қараcтыру қажет [1].

Биофизикалық тұрғыдан қараcтырcақ, қан – біртекті cұйық зат емеc, ол - күрделі 
көпфазалы диcперcтік жүйе. Қаннның тұтқырлығы оның құрамындағы плазманың 
қаcиеттеріне, ондағы эритроциттердің концентрацияcына, олардың деформациялану 
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қабілетіне, ағыc жылдамдығына тәуелді. Қанды Ньютондық емеc cұйық ретінде 
қараcтырамыз, cондықтан оның реологиялық қаcиеттері тамырдың диаметріне, қандағы 
қыcымның градиентіне және ағыc түріне байланыcты өзгеріп отырады. 

Физиологиялық тұрғыдан қараcтырғанда қанның тұтқырлығы қалыпты деңгейде 
cақталуы гомеоcтазды қамтамаcыз етудің маңызды шарттарының бірі. Егер қан 
тұтқырлығы артатын болcа, онда жүрекке артық жүктеме түcеді де, ишемиялық 
жағдайлардың туындауына әкелуі мүмкін. Ал тұтырлық төмендеген болcа, онда 
қан айналымының тұрақcыздығы туындайды. Қан тұтқырлығының өзгеруі әртүрлі 
аурулардың пайда болуына cебеп болады, атап айтқанда, қант диабеті, артериялық 
гипертензия, атероcклероз және қабыну процеcтері. Cондықтан да қан тұтқырлығын 
биофизикалық және физиологиялық аcпектілерде кешенді зерттеу қазіргі медициналық 
ғылым үшін өзекті мәcеле болып табылады.

 Қанның тұтқырлығын cудың тұтқырлығымен cалыcтыра отырып анықтау, cондай-ақ 
адам мен әртүрлі жануарлар қанының реологиялық ерекшеліктерін cалыcтыру арқылы 
қан тұтқырлығының физиологиялық маңызын және оған әcер ететін негізгі факторларды, 
атап айтcақ, эритроциттердің cаны, плазма ақуыздары, орта жағдайы cияқты элементтерді 
бағалау арқылы анықтауға болады [2].

Қанайналым жүйecі – дeнeдeгі қан нeмece гeмолимфаның үздікcіз қозғалыcын 
қамтамаcыз eтeтін тамырлар мeн қуыcтардың жүйecі. Көптeгeн омыртқаcыз жәндіктeрдe 
қанайналым жүйecі тұйықталмаған, яғни қан тамырларының аралықтарында қан 
құйылатын cаңылаулы қуыcтар болады. Адам мeн барлық омыртқалы жануарларда жәнe 
кeйбір жоғары cатыдағы омыртқаcыз жәндіктeрдe қанайналым жүйеcі тұйықталған, яғни 
қан тек бір-бірімен толық байланыcып жалғаcып жатқан қан тамырлары арқылы ғана 
қозғалады.

Адамның қанайналым жүйесі туралы тоқталсақ, ол жүректен, тамырлардан, 
артериялардан және капиллярлардан тұрады. Шын мәнінде, қан айналымы жүйесі - бұл 
жасушаларға оттегі мен қоректік заттарды тасымалдау үшін ғана емес, біздің денеміздегі 
көптеген процестерге жауап беретін күрделі ұйымдастырылған мүшелер жүйесі.

Адамда қан мөлшері дене cалмағының 7-8%-ын құрайды. Қан көлемінің жартыcынан 
көбі (55%) плазмаға – құрамында ақуыздар, тұздар, гормондар, органикалық қышқылдар 
және баcқа заттар бар cұйықтыққа келеді. Қан жолымен ағып жатқан плазма миллиардтаған 
жаcушаларды таcымалдайды, олардың кейбіреулері түccіз, ал кейбіреулері қанға қызыл 
түc береді. Ныcанды элементтер (жаcушалар) қан көлемінің шамамен 45% - ын құрайды. 
Қан айналымдағы формалық элементтерінің баcым көпшілігін эритроциттер болады. 
Эритроциттердің негізгі міндеті - оттегіні өкпеден дененің баcқа жаcушаларына жеткізу. 
Гемоглобин өкпеден қанға кіретін ауаның оттегін байланыcтырады. Өкпе тамырларында 
гемоглобин көмірқышқыл газын боcатып, оттегін қайтадан қоcады. Қандағы жаcушалар 
cаны бойынша келеcі - қан плиталары немеcе тромбоциттер. Олар cүйек кемігінде 
қалыптаcады. Тромбоциттер дөңгелек немеcе cопақша пішінді, жаcушада ядро жоқ. Қан 
кету кезінде олар кеcілген немеcе жарылған жерде зақымдалған ыдыcтың ішкі бетіне 
бекітіледі. Қан плазмаcының коагуляцияcы кезінде арнайы жіптер пайда болады [3]. 

Қанның тұтқырлығы – оның негізгі реологиялық, яғни диформациялану және 
аққыштық қаcиеттерінің бірі болып табылады. Тұтқырлық қан айналымының дұрыс 
болуына тікелей әcер етеді. Барлық сұйықтардағы сияқты қанның да тұтқырлығы 
оның құрамындағы эритроциттердің cанына, олардың көлеміне, плазма ақуыздарының 
мөлшеріне және қанның ағыс жылдамдығына байланыcты өзгереді. Адам ағзаcында 
қан тұтқырлығының қалыпты деңгейден ауытқуы, дәлірек айтсақ, тұтқырлықтың 
жоғарылауы жүрек-қантамыр жүйеcіне қоcымша жүктеме түcіріп, тромбоз, инcульт, 
инфаркт cияқты ауыр патологиялық жағдайларға әкеліп соғады [4]. Бұл осы айтылған 
мәселелер тек адам физиологияcында ғана емеc, жануарлар физиологияcында да 
маңызды орын алады. Әртүрлі жануарларда қан тұтқырлығы олардың тіршілік ететін 
ортасына, жануардың cалмағына, ағзасындағы зат алмаcу қарқындылығына және 
оттегіге деген қажеттілігіне байланыcты ерекшеленеді. Мыcалы, жоғары биіктікте 
тіршілік ететін жануарлардың қан құрамында эритроциттер cаны көп болуы мүмкін, 
ондай жағдай оттегіні тиімді таcымалдауға мүмкіндік береді, бірақ cонымен қатар қан 
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тұтқырлығының артуына алып келеді. Ал cу жануарларында немеcе ұcақ cүтқоректілерде 
қанның реологиялық қаcиеттері олардың ағзасындағы зат алмаcу ерекшеліктеріне 
cәйкеc бейімделген. Жануарлар қанының тұтқырлығын cалыcтырмалы зерттеу қанның 
реологиялық қаcиеттерінің бейімделу механизмдерін түcінуге мүмкіндік береді. 
Cонымен қатар, мұндай зерттеулер ветеринариялық медицинада, мал шаруашылығында 
және экcперименттік биологияда маңызды роль атқарады. Қан тұтқырлығының шамадан 
тыc жоғарылауы жануарларда да қан айналымының бұзылуына, ұлпаларда оттегінің 
жетіспеуіне және өнімділіктің төмендеуіне әкелуі мүмкін. Сондықтан да адам ағзасы 
мен жануарлар ағзасындағы қан тұтқырлығының ерекшеліктерін зерттеу, оның өзгеру 
cебептерін анықтау және физиологиялық маңызын бағалау қазіргі биомедициналық 
ғылымның өзекті мәcелелерінің бірі болып табылады.

Тірі ағзалардағы қанның мөлшерін әртүрлі әдіcпен анықтауға болады. Атап айтатын 
болсақ, бірінші әдіс - қан тамырына ағзаға зиянcыз, капиллярлардан (қыл тамырлардан) 
баяу өтетін коллоидты бояуларды (мыcалы, конгорот) жіберу арқылы анықтау. Бояу 
қан тамырларына таралып болғаннан кейін (бірнеше минут аралығында) тамырдан қан 
алып, ондағы бояудың концентрацияcын өлшейді де, қанның жалпы мөлшерін еcептеп 
шығарады. Ол үшін алдын ала гематокритті (плазма мен қан түйіршіктерінің көлемдік 
арақатынаcын) анықтап алады. Жұмыcты келесідей тәртіппен жүргізеді. Артерия немесе 
вена тамырынан қан алып, оған қанды ұйытпайтын заттар (антикоагулянт) қоcады. 
Cодан cоң қанды арнаулы центрифуга пробиркаcына құяды да, оны центрифугада 
1500 айналымдық жылдамдықпен 30 минут айналдырады. Оcының әcерінен қан 
түйіршіктері пробирканың түбіне тұнады да, жоғары жағында плазма бөлінеді. Пробирка 
қабырғаcындағы шкала плазма мен қан түйіршіктерінің көлемдік арақатынаcын 
көрcетеді. Гематокриттің нақты көрcеткішін анықталған cанды 0,96-ға көбейту арқылы 
табады, cебебі эритроциттер тұнбаcында 4 пайыз плазма қалады [5].

Қан мөлшерін бұл әдіcпен еcептеу техникаcы мына төмендегідей:
Плазма көлемі қан тамырына жіберілген бояудың мөлшерін қандағы бояудың 

концентрацияcына бөлгенге тең болады.
Қанның жалпы мөлшерін анықтау үшін қандағы плазманың үлеcін қандағы плазманың 

мөлшеріне бөліп,  100%-ға көбейтеді.
Мыcалы, тәжірибеде қан плазмаcы 3 л, ал гематокрит — 40 % болcа, онда қанның 

мөлшері (3 × 100) : 60 = 5 л болғаны.
Изотоптық әдіc. Ағзадан алынған қаннан эритроциттерді ажыратып алады да, 

оларды радиоактивті фоcфор (Р³²) қоcылған ерітіндіге cалады. Оcылай таңбаланған 
эритроциттерді қайтадан қан тамырына егеді де, біраз уақыттан кейін тағы да қан алып, 
ондағы радиоактивті изотоптардың жайылу дәрежеcіне қарай қанның жалпы мөлшерін 
еcептейді.

 Келесі бір әдіс малды толық қанcырату арқылы жүзеге асады. Күре тамырды кеcіп, 
денедегі барлық қанды ағызады да, қандағы гемоглобиннің жалпы мөлшерін анықтау 
арқылы қанның мөлшерін біледі.

Дененің маccаcына қарай шамамен анықтау.

1-кесте – Мал организмдегі қанның жалпы мөлшері
Жануарлар Дене cалмағына шаққандағы пайыздық мөлшері Ауытқу шегі

Жылқы 8,7 8,9-9,2
Ірі қара 5,2 3,9-7,4

Ешкі 10,0 7,6-12,5
Қой 7,0 -

Шошқа 7,0 6,0-8,0
Бұғы 15,0 -
Қоян 5,4 -
Тауық 6,3 -
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Қанның тұтқырлығы оның реологиялық қаcиеттерін cипаттайтын маңызды 
көрcеткіштердің бірі екендігін жоғарыда атап өттік. Жүргізілген зерттеулер барыcында 
қан, плазма және қан cарыcуының тұтқырлығы cудың тұтқырлығымен cалыcтырылып, 
олардың араcында біршама айырмашылық бар екені анықталды. Cудың тұтқырлығы ең 
төмені деп есептесек, қанның тұтқырлығы ең жоғары көрcеткіш екені анықталды [6]. 
Бұл айырмашылық қан құрамындағы пішінді элементтердің, әcіреcе эритроциттердің, 
cондай-ақ плазма ақуыздарының мөлшеріне тікелей байланыcты екені дәлелденді. 
Плазманың тұтқырлығы cудан жоғары болғанымен, толық қанмен cалыcтырғанда төмен, 
ал қан cарыcуының тұтқырлығы плазмадан cәл аз екені байқалды, cебебі оның құрамында 
фибриноген болмайды.

Зерттеу нәтижелері қан тұтқырлығының ағзадағы қан айналым процеcіне айтарлықтай 
әcер ететінін көрcетті. Қан тұтқырлығы артқан жағдайда жүрекке түcетін жүктеме 
көбейіп, тамырлардағы қан ағымы баяулайды. Бұл жағдай ұлпалардың оттегімен 
қамтамаcыз етілуін төмендетіп, түрлі патологиялық өзгеріcтердің дамуына cебеп болуы 
мүмкін. Ал тұтқырлықтың шамадан тыc төмендеуі де гемодинамикалық тұрақтылықтың 
бұзылуына әкеледі. Cондықтан қан тұтқырлығы ағзаның қалыпты қызметін қамтамаcыз 
ететін маңызды физиологиялық көрcеткіш болып табылады.

Әртүрлі жануарлар қанының тұтқырлығын cалыcтыру олардың тіршілік ортаcына 
және физиологиялық ерекшеліктеріне бейімделуін түcінуге мүмкіндік береді. Мыcалы, 
зат алмаcуы жоғары жануарларда немеcе оттегі жетіcпейтін ортада тіршілік ететін 
түрлерде эритроциттер cанының көп болуы қанның тұтқырлығын арттыруы мүмкін. Бұл 
бір жағынан оттегіні тиімді таcымалдауға жағдай жаcаcа, екінші жағынан қан айналым 
жүйеcіне қоcымша жүктеме түcіреді. Оcылайша, қанның реологиялық қаcиеттері 
организмнің экологиялық және физиологиялық бейімделу механизмдерінің бір бөлігі 
болып табылады.Ірі қара малының қан тұтқырлығы негізінен қанның қалыптаcқан 
элементтері (эритроциттер) мен плазма ақуыздарының құрамына байланыcты болады. 
Жалпы қанның cуға қатыcты тұтқырлығы 3,4–6,8 бірлікті, ал қан cарыcуының тұтқырлығы 
1,55–1,90 бірлікті құрайды. Малдың cеміздігі артқан cайын қан cарыcуының тұтқырлығы 
да арта түcеді.

Тұтқырлықтың практикалық маңызы аса зор екендігі айтылды. Ол техникада майлау 
материалдарын таңдауда, өндіріcте cұйықтарды таcымалдауда және медицинада қан 
айналымын зерттеуде қолданылады. Мыcалы, қан тұтқырлығы адамның немеcе жануардың 
денcаулық жағдайын бағалауда маңызды көрcеткіш екндігі .ылыми дәлелденген.

Жалпы алғанда, қан тұтқырлығын зерттеу биофизика, физиология және медицина 
cалалары үшін үлкен ғылыми және практикалық маңызға ие. Алынған нәтижелер қан 
айналымының бұзылу cебептерін түcіндіруге, жүрек-қантамыр ауруларының алдын алу 
шараларын жетілдіруге және ветеринариялық тәжірибеде жануарлардың физиологиялық 
жағдайын бағалауға негіз бола алады. Cондықтан қан тұтқырлығын әрі қарай терең 
зерттеу – қазіргі биомедициналық ғылымның өзекті бағыттарының бірі болып cаналады.
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Көмірсудың алмасуы – тірі ағзалардағы энергия түзілуін қамтамасыз ететін негізгі 
биохимиялық үдерістердің бірі. Көмірсулар ағза үшін негізгі энергия көзі. Ғылыми 
зерттеулерде көмірсудың метаболизмі жасушалық деңгейде көптеген ферменттік 
реакциялар арқылы, мысалы гликолиз, гликогенез, гликогенолиз және глюконеогенез 
сияқты бірнеше негізгі метаболикалық жолдардан тұратынын көрсетеді [1-5].

Зерттеуші ғалымдардың пікірінше, көмірсулар метаболизмінің орталық кезеңдерінің 
бірі – гликонеогенез. Глюконеогенез – ағзадағы глюкоза гомеостазын қамтамасыз ететін 
негізгі метаболикалық жолдардың бірі. Глюконеогенездің шамадан тыс белсенділігі, 
әсіресе қант диабеті жағдайында, қандағы глюкоза деңгейінің тұрақсыздануына және 
созылмалы гипергликемияға алып келеді. Глюконеогенездің реттелуі бұзылады, 
инсулин тапшылығы немесе инсулинге резистенттілік бауырда глюкоза түзілуін тежей 
алмайды. Нәтижесінде бауыр артық мөлшерде глюкоза өндіреді, бұл метаболикалық 
теңгерімсіздікке, кетозға және ауыр жағдайларда диабеттік кетоацидозға әкелуі мүмкін. 
Сонымен қатар ұзақ мерзімді гипергликемия микро- және макроангиопатиялардың 
дамуына себеп болады.Осы тұрғыдан алғанда, глюконеогенездің биохимиялық 
механизмдерін, оның гормондық және молекулалық деңгейдегі реттелуін, сондай-ақ қант 
диабетімен патогенетикалық байланысын зерттеу бүгінде медицина саласында маңызды 
бағыттардың бірі. 

Осы зерттеулер туындаған мәселелерді қарастыруда, мысалы қант диабетінің 
даму механизмдерін терең түсінуге, тиімді емдеу стратегияларын негіздеуге және 
метаболикалық асқынулардың алдын алуға мүмкіндік береді. Сондықтан тақырып  
биохимиялық және клиникалық тұрғыдан, ғылыми және практикалық тұрғыдан өзекті.

Мақсатымыз глюконеогенез үдерісінің биохимиялық негіздерін талдау және 
алмасуында пайда болатын метаболикалық өзгерістерді ғылыми негізде түсініп, 
қарастыру. Бұл мәселені зерттеу адамның тамақтану мәдениетін қалыптастыруға, 
метаболиттік үдерістерді оқып түсінуге және олардың  заманауи стратегияларын 
жетілдіруге мүмкіндіктер  береді [2-6].

Глюконеогенез – бұл ағзада көмірсуларға жатпайтын заттардан глюкозаның түзілу 
үдерісі. Глюконеогенез – ағзадағы глюкоза деңгейін сақтауда шешуші рөл атқаратын 
биохимиялық үдеріс. Дұрыс реттелу адам ағзасының энергетикалық тепе-теңдігін 
қамтамасыз етеді, ми мен басқа да глюкозаға тәуелді мүшелердің қалыпты жұмысын 
сақтайды. Глюконеогенездің шамадан тыс немесе жеткіліксіз белсенділігі метаболикалық 
бұзылыстарға, гипо- немесе гипергликемияға алып келеді, бұл өз кезегінде түрлі 
клиникалық жағдайлардың дамуына себеп болады. 

Глюконеогенездің биохимиялық негіздерін түсіну мен оның клиникалық көріністерін 
білу қант диабетінің себептерін тереңірек түсінуге, дұрыс емдеу стратегияларын таңдауға 
және метаболикалық теңгерімді қалпына келтіруге мүмкіндік береді. Осылайша, 
биохимиялық механизмдер мен клиникалық көрсеткіштер арасындағы байланыс  зат 
алмасудың  тиімді  жолдарын анықтауда, реттеуде негізгі рөл атқарады [6]. Атауының 
өзі «глюкоза» және «неогенез» (жаңадан түзілу) сөздерінен шыққан. Бұл үдеріс негізінен 
бауырда, ал аз мөлшерде бүйректің қыртысты қабатында жүреді. Глюконеогенез 
ағзада глюкоза жетіспеген жағдайда, әсіресе ашығу кезінде немесе ұзақ уақыт көмірсу 
қабылданбағанда белсенді түрде іске қосылады. Ағза үшін глюкоза – негізгі энергия көзі. 
Әсіресе ми жасушалары, эритроциттер және бүйрек милы қабаты глюкозаны тұрақты 
түрде қажет етеді. Ашығу кезінде бауырдағы гликоген қоры шамамен 12–24 сағат ішінде 
таусылады. Осыдан кейін қандағы глюкоза деңгейін қалыпты сақтау үшін глюконеогенез 
үдерісі күшейеді. 



230

Глюконеогенездің негізгі прекурсорлары – лактат, глицерин және глюкогенді 
аминқышқылдары. Лактат бұлшық етте және эритроциттерде анаэробты гликолиз 
нәтижесінде түзіледі және бауырға тасымалданып, қайтадан глюкозаға айналады 
(Кори циклі). Глицерин май тініндегі триглицеридтердің ыдырауынан пайда болады. 
Ал аминқышқылдары, әсіресе аланин, бұлшықет тінінен бауырға жеткізіліп, глюкоза 
синтезіне қатысады. Глюконеогенез гликолизге кері үдеріс болып көрінгенімен, дәл 
сол реакциялардың кері бағытта жүруі емес. Себебі гликолиздің қайтымсыз сатыларын 
айналып өтетін арнайы ферменттердің, әсіресе пируват карбоксилаза, фосфоенолпируват 
карбоксикиназа (ФЕПКК) және глюкозо-6-фосфатаза ферменттерінің қатысында жүреді. 
Глюкозо-6-фосфатаза тек бауыр мен бүйректе болатындықтан қанға бос глюкоза бөле 
алады. Үдеріс гормондар арқылы қатаң реттеледі, мысалы глюкагон, адреналин және 
кортизол глюконеогенезді белсендіреді, ал инсулин керісінше үдерісті тежейді. Инсулин 
жеткіліксіз болған жағдайда немесе жасушалар инсулинге сезімталдығын жоғалтқанда 
(мысалы, қант диабетінде), бауырда глюконеогенез күшейіп, қандағы глюкоза деңгейі 
шамадан тыс артады. Глюконеогенез – организмдегі глюкоза гомеостазын сақтауда 
шешуші рөл атқаратын маңызды биохимиялық үдеріс. Ол энергетикалық тепе-теңдікті 
қамтамасыз етеді, бірақ оның реттелуі бұзылған жағдайда метаболикалық аурулардың 
дамуына ықпал етуі мүмкін.                                  

                                       1-сурет – Көмірсулардың метаболиттік жолдары

Сүт қышқылының бір молекуласына гликонеогенез процессінде үш молекула АТФ 
қажет болғандықтан реакция теңдеуі жалпы түрде: 

2 лактат + 6 АТФ + H2O → Глю + 6АТФ + 6H3PO4

АТФ пен НАДН + Н⁺ концентрациясының өте жоғары болуы гликолиздің 
жылдамдығын төмендетеді, ал АТФ концентрациясының жоғарлауы АДФ пен АМФ 
концентрациясының төмен екенін көрсетеді. Осы жағдайда карбоксилаза мен фруктоза-
1,6-фосфатаза ферменттерінің белсенділігі артып, гликонеогенездің жылдамдығы 
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күшейеді. Ал АДФ пен АМФ концентрациясы жоғары болса, гликолиздің жылдамдығы 
артады да, гликонеогенездің жылдамдығы төмендейді. Үдеріс жылдамдығы жасушаға 
түсетін субстраттарға да тәуелді. Мысалы, бұлшық ет жиырылу кезінде глюкозаның 
қанмен көп түсуіне сәйкес гликолиз жылдамдайды. Ал бауырда осы кезде гликонеогенез 
күшейеді, себебі бұлшық еттен сүт қышқылының (лактаттың) түсуі артады. Бұлшық етте 
гликонеогенез мүлде жүрмейтінін білеміз. Ал бауыр мен бүйректің сыртқы қабатында 
гликолиз де, гликонеогенез де жүруі мүмкін. Дегенмен гликолиздің жылдамдығы аздау 
болады, себебі ағзаның энергияға мұқтаждығына қарай глюкозаның бұл мүшелерде 
ыдырауға қарағанда синтезі басымырақ жүреді. [7-9].

Глюкозаны ағзада қалыпты ұстау маңызды, себебі глюкоза адам ағзасындағы негізгі 
энергия көзі. Әсіресе ми жасушалары глюкозаны тұрақты түрде қажет етеді, өйткені олар 
энергияны басқа заттардан жеткілікті деңгейде ала алмайды. Ми глюкозаны қор ретінде 
жинамайды, сондықтан оның қандағы мөлшері үнемі тұрақты болуы тиіс. Глюкоза 
бұлшық еттердің, жүректің және басқа да ішкі ағзалардың қалыпты жұмыс істеуі үшін 
қажет. Жасушаларда глюкоза тотығып, аденозинүшфосфат (АТФ) түрінде энергия түзеді. 
Бұл энергия барлық физиологиялық үдерістерге жұмсалады. Егер глюкоза деңгейі 
жеткіліксіз болса, ағза энергия тапшылығын сезінеді. Қандағы глюкозаның шамадан тыс 
жоғарылауы да қауіпті. Ұзақ уақыт бойы сақталатын гипергликемия қан тамырларының 
қабырғаларын зақымдап, бүйрек, көз, жүйке жүйесі және жүрек-қантамыр жүйесінің 
асқынуларына әкеліп соғады. Сондықтан глюкоза деңгейінің тұрақтылығы зат алмасудың 
қалыпты жүруін қамтамасыз етеді және түрлі метаболикалық бұзылыстардың алдын 
алады. 

Қандағы глюкоза мөлшері гормондар арқылы реттеледі. Инсулин глюкозаның 
жасушаларға енуін қамтамасыз етіп, оның қандағы деңгейін төмендетеді, ал глюкагон 
керісінше, глюкоза деңгейін арттырады. Осы гормондардың үйлесімді әсері нәтижесінде 
глюкоза гомеостазы сақталады. Глюкозаның ағзада нормада ұсталу маңызы – ағзаны 
үздіксіз энергиямен қамтамасыз ету, ми қызметін сақтау және ауыр метаболикалық 
аурулардың дамуына жол бермеу болып табылады [8-10].

Қалыпты жағдайда инсулин бауырдың артық глюкоза түзуіне жол бермейді. Ал 
глюкагон керісінше, глюкоза деңгейі төмендеген кезде оны күшейтеді. 

Ұйқыбездің β-жасушалары зақымданғандықтан, инсулин жеткілікті мөлшерде 
бөлінбейді. Соның салдарынан бауырда глюконеогенезді тежейтін әсер жойылады және 
глюкоза шамадан тыс түзіле бастайды. 

Қант диабетінде глюконеогенездің артуына бірнеше фактор әсер етеді. Біріншіден, 
глюкагон деңгейінің салыстырмалы жоғары болуы бауырда глюкоза түзілуін белсендіреді. 
Екіншіден, май тінінде липолиздің күшеюі нәтижесінде глицерин мен бос май 
қышқылдары көбейеді, ал бұл заттар глюконеогенезге субстрат ретінде пайдаланылады. 
Үшіншіден, бұлшықет ақуыздарының ыдырауы аминқышқылдарының артуына әкеліп, 
олар да глюкоза синтезіне қатысады. Нәтижесінде қандағы глюкоза деңгейі тұрақсыз 
болады. 

Көмірсу алмасуының бұзылуы әртүрлі жедел және созылмалы асқынуларға әкеледі. 
Мысалы гипергликемия, кетоз және диабеттік кетоацидоз, сондай-ақ ұзақ мерзімді ағзалық 
зақымданулар. Гипергликемия – қандағы глюкоза деңгейінің тұрақты түрде жоғары болуы. 
Ол инсулиннің жетіспеушілігі немесе оның әсерінің төмендеуі нәтижесінде дамиды. 
Қанда глюкоза мөлшері артқанда, ол бүйрек арқылы зәрмен шығарыла бастайды, бұл 
полиурияға (жиі зәр шығару) әкеледі. Сұйықтықтың көп жоғалуы шөлдеуді (полидипсия) 
күшейтеді. Ұзақ уақыт сақталған гипергликемия қан тамырларының ішкі қабатын 
зақымдап, тіндерге оттегі мен қоректік заттардың жеткізілуін бұзады. Инсулин жетіспеген 
жағдайда жасушалар глюкозаны пайдалана алмай, энергия тапшылығын сезінеді. Осы 
кезде ағза энергия алу үшін майлардың ыдырауын күшейтеді. Май қышқылдарының 
бауырда тотығуы нәтижесінде кетон денелері (ацетон, ацетоацетат, β-гидроксибутират) 
түзіледі. Қанда кетон денелерінің артуы кетоз деп аталады. Егер бұл үдеріс бақылаусыз 
күшейсе, қанда қышқыл өнімдер жиналып, қышқыл-сілтілік тепе-теңдік бұзылады. 
Гипергликемия мен метаболикалық бұзылыстар тек жедел жағдайларды ғана емес, 
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сонымен қатар өмір сапасын төмендететін және мүгедектікке алып келетін ұзақ мерзімді 
асқынуларды туындатады. Сондықтан қант диабетінде глюкоза деңгейін тұрақты бақылау 
мен уақтылы ем қабылдау аса маңызды. 

Энергетикалық және метаболикалық тұрғыдан алғанда, инсулин жетіспеген кезде 
жасушалар глюкозаны тиімді пайдалана алмайды. Соның салдарынан ағза энергия 
тапшылығын сезініп, майлардың қарқынды ыдырауын бастайды. Май қышқылдарының 
тотығуы кетон денелерінің жиналуына әкеледі, бұл өз кезегінде кетоз бен диабеттік 
кетоацидоздың дамуына себеп болуы мүмкін. Сонымен қатар ақуыздардың ыдырауы 
бұлшықет массасының кемуіне, әлсіреуге алып келеді. 

Қорытындылай келе, көмірсулардың алмасуы – энергия өндіруді, жасушалық өсу мен 
метаболизмді реттейтін күрделі биохимиялық жүйе. Оның негізгі жолдары гликолиз, 
гликоген алмасуы, глюконеогенез және TCA циклі арқылы жүзеге асады. Қазіргі ғылыми 
зерттеулер көмірсулар метаболизмінің бұзылуы көптеген аурулардың, соның ішінде қант 
диабеті мен қатерлі ісіктің дамуымен байланысты екенін көрсетеді.

Глюконеогенездің шамадан тыс артуы қандағы глюкоза деңгейінің тұрақсыздығына, 
энергетикалық теңгерімнің бұзылуына және ауыр метаболикалық асқынулардың дамуына 
негіз болады. 
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Техникалық мамандықтар студенттері үшін физика пәнін оқытуда жасанды 
интеллектті қолдану

Нурбатырова Т.С., Мусатаева А.Б.
С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазіргі кезде білім беру саласындағы маңызды мәселелердің бірі – заманауи 
технологияларды оқу процесіне енгізу болып табылады. Жасанды интеллект (ЖИ, 
ағылшынша artificial intelligence, AI) адамның интеллектуалдық қабілеттерін – оқып 
үйренуді, ақпаратты талдауды, шешім қабылдауды және тілді түсінуді – компьютерлік 
жүйелер мен бағдарламалар арқылы жүзеге асыруға бағытталған ғылыми-техникалық 
сала. Жасанды интеллект білім беру процесін айтарлықтай тиімді әрі қолайлы етуге 
үлкен мүмкіндіктер ашады. Әсіресе, физика сияқты күрделі және теориялық жағынан 
қиын пәндерде ЖИ-ді қолдану студенттердің материалды тереңірек түсінуіне және 
оқыту тәсілдерін жаңартуға көмектеседі. Жасанды интеллекттің білім беру жүйесіне 
тиімді интеграциялануы жоғары оқу орындарында ауыл шаруашылығы және 
техникалық бағыттағы мамандықтар бойынша оқитын студенттерге физика пәнін 
оқытуда сапаны жаңа деңгейге көтеруге мүмкіндік береді. Бұл технология студенттердің 
пәнге деген қызығушылығын арттырып, теориялық білімді практикалық дағдылармен 
байланыстыруға септігін тигізеді. Сонымен қатар, жасанды интеллект оқытушыларға 
студенттердің білім деңгейін дәлме-дәл бағалауға, оқу материалдарын әрбір адамның 
қабілетіне сай жекелендіруге және олардың оқу үдерісін үздіксіз қадағалауға мүмкіндік 
береді. Осындай инновациялық шешімдерді қолдану арқылы білім беру жүйесі 
қазіргі заманның талаптарына сай дамып, тиімді және жоғары сапалы оқыту ортасын 
қалыптастырады [1].

Жасанды интеллект білім беру процесін білім алушылардың жеке қажеттіліктеріне 
икемдеуге мүмкіндік береді және логикалық ойлауды дамытуға бағытталған интерактивті 
ортаны құруға көмектеседі. Мысалы, ақылды оқыту платформалары мен жеке тұлғаға 
бейімделген білім беру құралдары нақты уақыт режимінде кері байланыс бере отырып, 
әр студентке арнайы оқу жолын ұсынады. Бұл тәсілдер студенттердің сыни ойлау және 
логикалық талдау дағдыларын едәуір жетілдіруге ықпал етеді. Қазіргі уақытта білім беру 
саласында ЖИ негізіндегі инновациялық әдістер белсенді қолданылуда. Олардың ішінде 
бейімделген оқыту жүйелері, студенттің жеке ерекшеліктеріне сәйкес тапсырмаларды 
автоматты түрде таңдап беру, сондай-ақ виртуалды көмекшілер арқылы интерактивті 
оқу үдерісі ерекше орын алады. Осы технологиялардың оқушылардың логикалық 
ойлау қабілетіне тигізетін әсерін зерттеу арқылы жасанды интеллекттің білім берудегі 
нақты тиімділігін бағалауға болады. Жасанды интеллект оқу материалдарын әрбір білім 
алушының дайындық деңгейіне сәйкестендіре отырып, олардың өз бетінше шешім 
қабылдау қабілетін, күрделі мәселелерді шешу дағдысын және сыни ойлау қасиеттерін 
дамытуға айтарлықтай септігін тигізеді.

ЖИ-тің физика пәнінде қолданылуының артықшылықтары
•	 Жасанды интеллект физика сабақтарында әр білім алушының білім деңгейі мен 

қабілеттерін талдай отырып, оларға жеке оқу бағдарламасын дайындауға мүмкіндік 
береді. Студенттің ерекшеліктеріне сәйкес сабақ мазмұнын икемдеу оның пәнге деген 
қызығушылығын арттырып, физикаға деген ынтасын күшейтеді. Бұл әдіс әрбір білім 
алушының жеке қажеттіліктерін ескере отырып, физикалық ұғымдарды түсінуді едәуір 
жеңілдетеді.

•	 Интерактивті оқыту платформалары физика сабақтарын әлдеқайда қызықты 
ете алады. Жасанды интеллект негізінде жұмыс істейтін мұндай платформалар ойын 
элементтерін және тартымды тапсырмаларды ұсынады. Виртуалды зертханалар арқылы 
студенттер физикалық құбылыстарды тікелей зерттеп, оларды шынайы өмірде қалай 
қолдану керектігін үйренеді. Бұл тәсіл күрделі физикалық үдерістерді түсінуді жеңілдетіп, 
тәжірибе жасауға деген құлшынысты арттырады.
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•	 Автоматты бағалау жүйелері оқушылардың орындаған жұмыстарын жылдам 
тексеріп шығады. Жасанды интеллект физикалық есептерді, эксперимент нәтижелерін 
автоматты түрде бағалап, қателіктерді анықтап, оларды түзету бойынша ұсыныстар 
береді. Бұл мұғалімдердің жұмысын едәуір жеңілдетеді және оқушыларға өз білімдерін 
жылдам тексеріп, қателіктерін тез арада түзетуге көмектеседі.

•	 Виртуалды көмекшілер мен чат-боттар оқушыларға физика сабақтары кезінде 
нақты уақытта қолдау көрсетеді. Олар қиын сұрақтарға жауап беріп, материалды толық 
түсіндіруге көмектеседі. Мұндай жүйелер мұғалімдердің уақытын үнемдеп, оларға басқа 
оқушылармен жеке жұмыс істеуге мүмкіндік береді.

Сонымен қатар, студенттер физика пәні бойынша жобалар орындау барысында 
жасанды интеллекттің мүмкіндіктерін белсенді пайдалана алады. Мысалы, компьютерлік 
модельдер құрып, әртүрлі физикалық жүйелердің жұмысын модельдеуге болады. Бұл әдіс 
теориялық білімді тәжірибеде қолдануға жол ашады және оқушыларды шығармашылық 
тапсырмалар арқылы физика ғылымына қызықтырады.

Жалпы алғанда, жасанды интеллектті физика пәнінде қолдану оқу үдерісін әлдеқайда 
тиімді және қызықты етуге мүмкіндік береді. Ол білім беру сапасын арттырып, әр 
оқушының жеке қабілеттеріне назар аударуға және физика бойынша терең әрі берік білім 
алуға ықпал етеді.

Осы артықшылықтарды ескере отырып, сабақ барысында келесі ЖИ түрлерін 
қолданамыз:

Виртуалды көмекшілер:
Чат GPT – Жасанды интеллектті негізінде жұмыс істейтін виртуалды көмекші, ол 

білім алушыларға сұрақтарға жауап беруге, білімді түсіндіруге арналған  чат.
Grok (xAI-дың жасанды интеллектісі) заманауи AI құралы. Жеке (персоналданған) 

түсіндіру және қадамдық көмек Grok білімгердің деңгейіне қарай түсіндіреді: қарапайым 
тілмен немесе тереңірек, формулалармен, графикалық түсініктемелермен. Мысалы, 
«Мен бұл формуланы мүлдем түсінбеймін» десе бірден қарапайым мысалмен бастайды.

Кез келген уақытта және кез келген жерде қолжетімді. Сабақтан кейін кешке, түнде 
немесе демалыс күндері де сұрақ қоюға болады. Үй тапсырмасын дайындау кезінде 
бірден кері байланыс алады.

Күрделі ұғымдарды визуализациялауға және аналогтарға көмектесу Grok кванттық 
механика, электромагниттік толқындар, салыстырмалық теория сияқты абстрактілі 
тақырыптарды күнделікті өмірмен салыстырып, мысалдар келтіреді.

Эксперименттер мен симуляцияларды ойша талқылау. Қымбат жабдықтар болмаса да, 
Grok-пен «Егер ауырлық күші 2 есе артса, не болады?» деген сұраққа толық физикалық 
талдау жасатып, нәтижені болжауға болады.

Қателіктерді жылдам табу және түзету. Есеп шығарғанда қате жіберсе Grok қай жерде 
қателескеніңді көрсетеді және неге солай болғанын түсіндіреді.

Терең ойлауға және «неліктен?» деген сұраққа жауап іздеуге үйрету Grok жай ғана 
жауап беріп қана қоймай, «Сенің ойыңша неге осылай?» деп сұрайды, физикалық ойлау 
дағдысын дамытады.

 Gemini - Google компаниясы әзірлеген жасанды интеллектке негізделген чат-бот. 
Жүйе LaMDA тілдік моделі негізінде жасалған. Іс-шараға қажетті сценарий жазып береді 
және жалған ақпараттар қамтылған мәтіндерді генерациялай алады.

Canva - визуалды контент жасаута арналған, көп функционалды платформа. Ол 
оқытушылар мен білім алушыларға түрлі материалдар, презентациялар, инфографикалар, 
постерлер және басқа да оқыту ресурстарын жасауға мүмкіндік береді.

Python физикада күрделі есептеулерді жылдамдату, физикалық процестерді модельдеу, 
деректерді талдау және визуалдау (графиктер салу) үшін қолданылады. Ол  NumPy,  
SciPy,  Matplotlib  кітапханалары арқылы математикалық есептерді, дифференциалдық 
теңдеулерді шешуге және зертханалық мәліметтерді өңдеуге мүмкіндік береді, бұл 
зерттеу үрдісін  едәуір жеңілдетеді. Python көмегімен жасанды интеллектті үйренуге 
мүмкіндік беріледі [3].
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Жасанды интеллектті білім беру процесіне енгізу жоғары оқу орындарына тың 
мүмкіндіктер ұсынып отыр. Алайда, жоғары оқу орындарында ЖИ-дің табысты 
қолданылуы белгілі бір қауіптер мен кедергілермен бірге жүреді. Студенттердің 
жеке мәліметтерінің үлкен көлемде жиналуына байланысты деректер құпиялылығы 
мен ақпараттық қауіпсіздік мәселелері ерекше маңызға ие болады. Сонымен қатар, 
алгоритмдердің ықтимал әділетсіздігі, нәтижелердің бұрмалануы және бағалаудың 
объективтілігі сияқты этикалық мәселелер де өзекті күйінде қалып отыр.

Осы қиындықтарға қарамастан, білім беру саласында жасанды интеллекттің болашағы 
өте үлкен. ЖИ оқыту үдерісін түбегейлі өзгертіп, оны икемдірек, нәтижелірек және 
кеңірек қолжетімді ете алады. Егер дұрыс және ойластырылған түрде енгізілсе, жасанды 
интеллект студенттердің білім сапасын арттырумен қатар, ЖОО-лардың цифрлық дәуірге 
бейімделуіне көмектесіп, оқыту әдістеріне жаңа серпін береді.

Алдағы жылдары білім беруде ЖИ технологияларын одан әрі жетілдіру мен кеңінен 
қолдану күтіледі. Бейімделген оқыту жүйелері, виртуалды зертханалар және ақылды 
көмекшілер уақыт өте келе қолжетімдірек әрі тиімдірек бола түседі.

Жасанды интеллект қазіргі білім беру жүйесінде оқу сапасын арттырудың маңызды 
құралына айналып отыр. Бұл технологиялар әр білім алушының жеке қажеттіліктеріне 
негізделген оқу жолдарын құруға және олардың үлгерімін тиімді бақылауға мүмкіндік 
береді. ЖИ оқыту процесін ұйымдастыруда, білімді бағалауда және уақытты ұтымды 
пайдалануда елеулі рөл атқарады. 
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Зат алмасу үдерісіндегі глутамин қышқылының рөлі

   Мухрадинова З., 2 курс студенті
Әлімқұлова Э.Ж., ғылыми жетекшісі, қауымдастырылған профессор

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Зат алмасу – тірі ағзаларда ағзаның тіршілік әрекетін қамтамасыз ететін күрделі 
биохимиялық процестердің жиынтығы. Аминқышқылдары жалпы ақуыздардың негізгі 
құрылымдық бірлігі және зат алмасуда маңызды қызмет атқарады. Біз мақалада сондай 
амин қышқылдарының бірі – глутамин қышқылына тоқталамыз. 

Глутамин қышқылы көптеген метаболикалық реакцияларға қатысып, азот алмасуында, 
энергия түзілуінде және жасушалық үдерістерді реттеуде маңызды рөл атқарады. 
Глутамин Кребс циклі арқылы липидтер мен метаболиттердің синтезі үшін көміртек 
көзі ретінде, сондай-ақ аминқышқылдар (глутамин аланин, аспартат және серин) мен 
нуклеотидтердің синтезі үшін азот көзі ретінде қызмет атқарады. Сондықтан оның зат 
алмасудағы маңызын зерттеу биохимия, молекулалық биология салалары үшін өзекті.
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Глутамин – жасушалық метаболизм мен иммундық функцияларда маңызды рөл 
атқаратын, шартты түрде алмастырылмайтын/алмастырылатын көпқырлы аминқышқылы. 
Бұл мақала зат алмасудағы глутаминнің маңызды рөлін және нақты қандай метаболикалық 
жолдарға тәуелді екенін анықтау [1].

Аминқышқылдардың алмасу ерекшеліктері әртүрлі, сондықтан осы үдерістерді 
қарастыруда  метаболизмді тиімді нысана ретінде пайдалану оңтайлы мүмкіндік береді. 
Бұл мақалада глутамин метаболизмінің кейбір қадамдары, мысалы тасымалдағыштар, 
жасушаның антиоксиданттық балансын реттейтін механизмдер қарастыру көзделеді. 
Сонымен қатар, глутамин метаболизмін мақсат ететін ағзадағы жасушалардың төзімділік 
механизмдері және оны жеңу жолдары да қарастырылады. 

Біз зат алмасу үдерісі жасушалардың өсуі мен бөлінуі үшін қажетті ақуыздар, 
нуклеотидтер және липидтерді жеткілікті мөлшерде қамтамасыз етуге мүмкіндік беретінін 
білеміз. Атап айтатын болсақ, мысалы глутамин медицинада қатерлі ісік жасушаларының 
тіршілігі үшін шешуші рөл атқаратын  шартты түрде маңызды аминқышқылы:  липид 
синтезі үшін көміртек көзі, ал аминқышқылдар мен нуклеотидтер синтезі үшін азот көзі 
болып қызмет етеді. Сондықтан жасуша “глутаминге тәуелді” болып табылады. Өйткені 
көп жағдайда ағзадағы түрлі өзгерістер аминқышқылдарына деген қажеттілікпен 
байланыстырылатын  білеміз [2].

Глутамин митохондрияға енгеннен кейін глутаминаза (GLS) ферментінің көмегімен 
глутаматқа айналады. Бұл – глутаминолиздің алғашқы және жылдамдықты шектейтін 
сатысы [3].

Кребс циклі метаболиттердің үнемі жаңартылып отыруын талап етеді, бұл анаплероз 
феномені деп аталады, яғни жасушадағы метаболизм барысында Кребс циклі аралық 
өнімдерінің қайта толықтырылу құбылысы. Бұл құбылыс Anaplerosis (грек тілінен 
аударғанда «толықтыру», «қайта толтыру») деп аталады. Жасушада кейбір метаболикалық 
үдеріс Кребс циклі аралық қосылыстары басқа биосинтез реакцияларына шығындалады. 
Олай болса анаплероздың биохимиялық маңызы: Кребс циклі тұрақты жұмыс істеуін 
қамтамасыз етеді, энергия түзілуін сақтайды, аминқышқылдары, липидтер және 
көмірсулар алмасуын байланыстырады, жасушаның метаболикалық тепе-теңдігін ұстап 
тұрады. Цикл  қалыпты жұмыс істеуі үшін бұл заттар қайта толықтырылуы қажет.

 Митохондриядағы глутамат дегидрогеназа1(GLUD1) глутаматты α-кетоглутаратқа 
айналдырып, ATP, NADH және FADH2 өндірісін қамтамасыз етеді. Бұл үдеріс барысында 
бөлінетін аммиак жасуша ішіндегі pH-ты бейтараптандыруға және автофагияны 
(аutophagy грек тілінен auto – «өзін-өзі», phagy – «жою, қорыту»), яғни жасушаның өз 
ішінде зақымдалған немесе қажетсіз құрылымдарды ыдыратып, қайта пайдаланатын 
табиғи биологиялық үдерісті  реттеуге көмектеседі [3,4]. 

Глутамат-пируват трансаминаза (GPT1/2) ақуыз синтезіне қажетті аланинді 
дайындайды, глутамат-оксалоацетат трансаминаза (GOT1/2) аспартат түзілуін және 
антиоксиданттық тепе-теңдікті қамтамасыз етеді [5].

Сонымен қатар, глутамин аспаргин синтетазасы (ASNS) арқылы аспаргиннің de novo 
синтезіне қатысады. Аспаргин өз кезегінде mTORC1 (жасушаның өсуін, метаболизмін 
және ақуыз синтезін реттейтін маңызды молекулалық кешен) жолын белсендіріп, басқа 
аминқышқылдарының алмасуын реттейді. Глутатион глутамат, глицин және цистеиннен 
тұрады. Глутаминнен алынған глутамат пен цистеин GCL ферменті арқылы қосылады, 
кейін GSS ферменті глицинді қосады.

Цистеин жасушада өте аз, оны SLC7A11 (xCT) (жасушаның антиоксиданттық 
қорғанысын қамтамасыз етеді) ақуызы глутамат айырбастау арқылы тасымалдайды. 
Демек, GSH синтезі көбінесе глутамин метаболизміне тәуелді [10].

Жасушаларда алынған глутаминнің шамамен үштен бірі SLC7A11 арқылы цистеинге 
айырбасталады, бұл SLC7A11 глутамин тәуелділігін және ақуыз/GSH синтезіндегі 
рөлін көрсетеді. Төмендегі суретте жасушадағы глутамин мен глутамат метаболизмі, 
олардың Кребс циклімен байланысы және антиоксиданттық қорғаныс жүйесіндегі рөлі 
көрсетілген. Үдерісті кезең-кезеңімен келесідей сипаттауға болады:

Глутаминнің тасымалдануы және ыдырауы. 
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Глутамин жасуша ішіне арнайы тасымалдаушылар SLC38A1 (бейтарап 
аминқышқылдарын жасуша ішіне тасымалдауға қатысады), SLC1A5 (көбінесе 
глутаминнің жасушаға түсуін қамтамасыз ететін маңызды тасымалдаушы) және SLC6A14 
(кең спектрлі транспорттық жүйе) арқылы енеді. Жасуша ішінде GLS (глутаминаза) 
ферментінің көмегімен глутаматқа және аммонийге (NH₄⁺) ыдырайды. Бұл үдеріс 
медицинада  қатерлі ісік жасушаларында энергия алу үшін белсенді қолданылады.

1-сурет – Глутамин метаболизмінің өзара байланысқан желілерімен тасымалдау жолдары

Глутаматтың Кребс циклінде бірнеше жолмен өзгеріске түседі:
GLUD1 ферменті арқылы аммоний бөлініп, тікелей α-кетоглутаратқа (α-KG) айналады.
GPT1/2 (аланинаминотрансфераза) және GOT1/2 (аспартатаминотрансфераза) 

ферменттері арқылы пируват пен оксалоацетат (ОА) аланин мен аспартатқа айналады, 
өз кезегінде α-KG түзіледі. Түзілген α-KG Кребс цикліне түсіп, жасушаны энергиямен 
қамтамасыз етеді.

Глутатион синтезі және антиоксиданттық қорғаныс. Бұл жасуша мембранасында 
орналасқан арнайы тасымалдаушы ақуыз  қатысында жүреді. Ол жасушаға кейбір 
аминқышқылдарының алмасуын қамтамасыз етеді және антиоксиданттық қорғанысқа 
маңызды қатысады. Мысалы, SLC7A11 (xCT) тасымалдаушысы глутаматты сыртқа 
шығарып, орнына цистинді ішке кіргізеді. 

Цитозолда цистин, глутамат және серин GSLS/GSS ферменттері арқылы бірігіп, 
глутатион (GSH) түзеді. GSH сутегі пероксидін (H₂O₂) бейтараптап, судың (H₂O) пайда 
болуына ықпал етеді, осылайша жасушаны тотығу стресінен қорғайды. GSH тотыққан 
түрге (GSSG) ауысады да, НАДФН қатысуымен қайта қалпына келеді.

Суреттің оң жақ жоғарғы бұрышында глутамин тасымалдаушыларын тежейтін заттар 
көрсетілген: мысалы, V-9302 (аминақышқыл тасымалдаушыны ингибитор), GPNA және 
моноклоналды антиденелер. Бұл заттардың мақсаты – ісік жасушаларының глутамин 
арқылы қоректенуін тежеу. Келтірілген сурет глутаминнің тек энергия көзі ғана емес, 
жасушаның аминқышқылдар тепе-теңдігін сақтауға және бос радикалдармен күресуге 
қажетті негізгі шикізат екенін көрсетеді [8-12].

Глутамин тапшылығы жасушаны баламалы энергия көздерін пайдалануға 
мәжбүрлейді. Суретте глюкозадан түзілген пируват митохондрияға MRC (митохондриялық 
реттеу кешені) арқылы өтеді, май қышқылдары CRT1 (триптофан тасымалдаушысы) 
тасымалдаушысы арқылы Кребс цикліне бағытталады, ал лактат CPT1 (жануарлар 
мен адам ағзасында жоғары май қышқылдарын β-тотығуға дайындайды) ферменті 
арқылы тікелей Кребс цикліне қатысып, глутаминге тәуелсіз жағдайда энергия өндіруді 
жалғастырады [1,8].



238

Қоректік заттар тапшы болғанда жасуша «өзін-өзі қоректендіру» «жұмыс тәртібіне» 
көшеді. Микропиноцитоз немесе макропиноцитоз арқылы сыртқы ортадан нәруыздар 
жұтылып, лизосомаға бағытталады. Лизосомада ыдыраған нәруыздар аминқышқылдары 
пулын құрап, олар Кребс цикліне еніп, жасушаның глутаминсіз тіршілігін қамтамасыз 
ететін шикізатқа айналады [3,12].

SLC1A5 – натрийге тәуелді бейтарап аминқышқыл тасымалдаушы, ол глутаминді 
жасуша ішіне кіргізеді, кейде оны аспарагин, треонин немесе серинмен алмастырады. 
Биологиялық тұрғыдан, бұл тасымалдаушы әсіресе қышқыл ортада глутаминге жоғары 
бейімділік көрсетеді [13].

Глутамин – Кребс цикліне көміртек беретін негізгі субстраттардың бірі болса да, 
жасушалар глутамин тапшылығында басқа метаболикалық жолдарды қосып энергия 
өндіруді жалғастыра алады. Мысалы, глутамин көміртегі азайғанда жасушалар глюкозаны 
пируват карбоксилаза арқылы ҮКҚЦ қосып пайдаланады, бұл энергия тапшылығына 
және ингибиторлардың әсеріне қарсы тұруға мүмкіндік береді [3].

Глутамин деңгейі төмендегенде жасушалар аминқышқылдарын белсенді тасымалдау 
арқылы тіршілікті сақтайды. Аспартат пен аргинин сияқты аминқышқылдарын 
тасымалдағыштар (мысалы, SLC1A3, SLC7A3) экспрессиясы артып, жасуша ішіне 
қосымша қорек кіреді. Сонымен қатар, сырттан алынған аспарагин Кребс циклін және 
азот балансын қолдауға қатысып, глутамин тапшылығында жасушаның тіршілігін 
қамтамасыз етеді [3].

Сонымен қатар, бұл глюкоза мен глутамин алмасу қарқындылығын, CSF3 секрециясын, 
гиалуронан биосинтезін, кинуренин түзілуін және ацидоз деңгейін төмендетеді. Осы 
өзгерістер иммунологиялық жағдайды жақсартып, иммундық жүйенің ісікке қарсы 
белсенділігін арттырады. Сондықтан глутамин метаболизмін мақсатты түрде тежеу 
ісікті емдеуде болашағы бар тәсіл ретінде қарастырады, өйткені ол ісік жасушаларын 
метаболикалық ресурстардан айырып қана қоймай, иммундық жауапты күшейтеді[14].

Осы мақала барысында біз жасуша тіршілігін, өсуін және антиоксиданттық тепе-
теңдікті қамтамасыз ететін негізгі метаболикалық механизм – глутамин тәуелділігін 
қарастыруға тырыстық. Мақаланы дайындау сатысында келесідей түйіндер жасалды:

Амин қышқылы жасуша үшін тек "жанармай" ғана емес, ол құрылыс материалы, 
сыртқы соққылардан қорғайтын антиоксиданттық жүйенің негізі. Сондықтан, осы 
бағытты зерттеуші ғалымдар өздерінің зерттеулерінде глутамин алмасу жолдарын 
бұғаттауды ісікке қарсы күрестің ең тиімді стратегиясы деп қарастырады. Ісіктің 
тоқтаусыз өсуін қамтамасыз ететін басты тетіктердің бірі — глутаминге деген жоғары 
қажеттілік. Келтірілген тәсілдің пайдасы: ісікті азықтан айырып, "аштыққа" ұшыратады, 
иммундық жүйенің тынысын ашады. 

Қорыта айтқанда, глутамин метаболизміне соққы беру ағзаның табиғи қорғаныс 
тосқауылдарын қайта іске қосу дегенді білдіреді. 
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Сахарный диабет представляет собой хроническое метаболическое заболевание, 
характеризующееся стойкой гипергликемией, возникающей вследствие нарушения 
секреции инсулина, его действия или сочетания этих факторов. Заболевание 
сопровождается значительными нарушениями углеводного, липидного и белкового 
обмена. На биохимическом уровне сахарный диабет связан со снижением утилизации 
глюкозы клетками, усилением глюконеогенеза, активацией липолиза и избыточным 
образованием кетоновых тел. Хроническая гипергликемия также приводит к активации 
альтернативных метаболических путей, таких как полиоловый путь, и способствует 
неферментативному гликированию белков. Целью данной статьи является анализ 
биохимических механизмов развития сахарного диабета и рассмотрение основных 
метаболических реакций, участвующих в его патогенезе [1-9].

Ключевые слова
Сахарный диабет, инсулин, гипергликемия, гликолиз, глюконеогенез, липолиз, 

кетогенез, полиоловый путь.
Введение
Сахарный диабет является одним из наиболее распространённых эндокринных 

и метаболических заболеваний в мире. Согласно современным биомедицинским 
исследованиям, распространённость заболевания постоянно увеличивается, что связано с 
изменением образа жизни, питания и генетической предрасположенностью. Заболевание 
характеризуется хронической гипергликемией, возникающей вследствие нарушений 
секреции инсулина β-клетками островков Лангерганса поджелудочной железы или 
снижения чувствительности тканей к действию данного гормона [1].

Инсулин является ключевым регулятором углеводного обмена. Он стимулирует 
транспорт глюкозы в клетки, активирует синтез гликогена и подавляет процессы 
глюконеогенеза в печени. Кроме того, инсулин участвует в регуляции липидного и 
белкового обмена.

При недостатке инсулина или развитии инсулинорезистентности глюкоза не может 
эффективно проникать в клетки инсулинзависимых тканей, таких как мышечная и 
жировая ткань. Это приводит к повышению концентрации глюкозы в крови и нарушению 



240

работы различных метаболических путей. Длительные метаболические нарушения могут 
приводить к развитию осложнений, включая диабетическую нефропатию, нейропатию, 
ретинопатию и сердечно-сосудистые заболевания [2,3].

Актуальность работы определяется ростом заболеваемости сахарным диабетом 
в Казахстане и мире, тяжестью осложнений и недостаточной интеграцией данных о 
метаболических нарушениях. Системное понимание этих процессов важно для ранней 
диагностики, прогнозирования осложнений и разработки таргетной терапии.

Новизна исследования заключается в комплексном анализе биохимических механизмов 
диабета, включая взаимосвязь ключевых метаболических путей, ранее изучавшихся по 
отдельности. Особое внимание уделено молекулярным маркерам прогрессирования 
заболевания: конечные продукты гликирования (AGEs) и активация полиолового пути.

Статья основана на анализе научной литературы, посвящённой биохимическим 
механизмам развития сахарного диабета. В качестве источников использованы учебники 
по биохимии, научные публикации и международные биомедицинские базы данных.

Основное внимание уделено метаболическим путям углеводного, липидного и 
белкового обмена и их изменениям при диабетических состояниях.

В нормальных физиологических условиях инсулин стимулирует перемещение 
переносчиков глюкозы GLUT-4 к плазматической мембране клеток мышечной и жировой 
ткани. Это обеспечивает поступление глюкозы в клетку и её дальнейшее участие в 
метаболических процессах.

При сахарном диабете дефицит инсулина или инсулинорезистентность приводят к 
нарушению активации транспортёров GLUT-4. В результате уменьшается поглощение 
глюкозы периферическими тканями и развивается гипергликемия [2-5].

Гликолиз является одним из основных метаболических путей, в ходе которого глюкоза 
превращается в пируват с образованием энергии в форме АТФ и восстановленных 
коферментов.

Общая реакция гликолиза: 
Глюкоза + 2 ADP + 2 Pi + 2 NAD⁺ →2 Пируват + 2 ATP + 2 NADH + 2 H⁺ + 2 H₂O
Ключевые регуляторные ферменты: гексокиназа, фосфофруктокиназа-1, 

пируваткиназа
При сахарном диабете вследствие снижения поступления глюкозы в клетки уменьшается 

активность ферментов гликолиза, что приводит к нарушению энергетического обмена.
В условиях недостатка инсулина в печени активируется процесс глюконеогенеза 

— синтеза глюкозы из неуглеводных предшественников, таких как лактат, глицерол и 
аминокислоты.

Пример биохимической реакции:
Пируват + CO₂ + ATP → Оксалоацетат + ADP + Pi
(фермент - пируваткарбоксилаза)
Усиление глюконеогенеза способствует повышению продукции глюкозы печенью и 

усугубляет гипергликемию.

Рисунок 1 – Схема глюконеогенеза
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Инсулин в норме подавляет липолиз в жировой ткани. При сахарном диабете его 
недостаток приводит к активации гормончувствительной липазы, что вызывает распад 
триацилглицеролов.

Реакция:  Триацилглицерол → Глицерол + Свободные жирные кислоты
Свободные жирные кислоты поступают в печень, где подвергаются β-окислению с 

образованием ацетил-КоА.
Избыток ацетил-КоА, образующийся при β-окислении жирных кислот, стимулирует 

синтез кетоновых тел в митохондриях печени.
Основные реакции: 2 Ацетил-КоА → Ацетоацетил-КоА
Ацетоацетат → β-гидроксибутират + Ацетон
Накопление кетоновых тел в крови может приводить к развитию диабетического 

кетоацидоза, который является тяжёлым метаболическим осложнением [5-7].

Рисунок 2 – Синтез кетоновых тел

При хронической гипергликемии избыток глюкозы начинает метаболизироваться по 
альтернативному полиоловому пути.

Реакции:
Глюкоза + NADPH + H⁺ → Сорбитол + NADP⁺
(фермент — альдозоредуктаза)
Сорбитол + NAD⁺ → Фруктоза + NADH
(фермент — сорбитолдегидрогеназа)
Накопление сорбитола в клетках вызывает осмотический стресс и способствует 

развитию осложнений диабета, включая катаракту, нейропатию и ретинопатию.
Хроническая гипергликемия способствует неферментативному присоединению 

глюкозы к белкам с образованием конечных продуктов гликирования (AGEs). Эти 
соединения изменяют структуру и функции белков и играют важную роль в развитии 
сосудистых осложнений диабета.

Важным диагностическим показателем является гликированный гемоглобин (HbA1c), 
который используется для оценки долгосрочного уровня глюкозы в крови.

Зарегистрировано около 535 000 пациентов, из которых 95 % — диабет 2 типа, ~30 500 
— диабет 1 типа, включая ~5 625 детей.
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Рисунок 3 – Прогнозируемое количество больных к 2030 году — ~850 000 человек.

1.Нарушение гликолиза и повышение глюконеогенеза создают гипергликемию и 
усиливают метаболическую дисрегуляцию.

2.Активация полиолового пути и накопление сорбитола подтверждают роль 
альтернативных метаболических маршрутов в развитии диабетических осложнений.

3.Усиление липолиза и кетогенеза свидетельствует о высокой активности 
метаболических нарушений при инсулинорезистентности.

4.Эпидемиологические данные Казахстана показывают высокий рост заболеваемости 
и необходимость ранней диагностики.

Обсуждение
1.Нарушения углеводного и липидного обмена тесно связаны с развитием микро- и 

макроангиопатий, нейропатий и кетоацидоза.
2.Мониторинг биохимических маркеров (HbA1c, кетоновые тела, активность 

полиолового пути) позволяет прогнозировать осложнения и корректировать терапию.
3.Интегративный  подход к  изучению метаболических путей открывает 

перспективы для таргетного вмешательства на молекулярном уровне и предотвращения 
прогрессирования заболевания [7-9].

Сахарный диабет представляет собой сложное метаболическое заболевание, 
сопровождающееся значительными биохимическими нарушениями углеводного, 
липидного и белкового обмена. Основные метаболические изменения включают снижение 
утилизации глюкозы клетками, усиление глюконеогенеза, активацию липолиза и 
избыточное образование кетоновых тел. Кроме того, хроническая гипергликемия приводит 
к активации  полиолового пути  и образованию конечных продуктов гликирования. 
Понимание биохимических механизмов сахарного диабета имеет важное значение для 
разработки эффективных методов диагностики и лечения данного заболевания.
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Энергетические напитки: польза или вред?
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В условиях текущего потребления функциональных продуктов энергетические 
напитки имеют важное значение, как важное и незаменимое средство для повышения 
умственных и физических ресурсов организма [1, 2]. Однако их быстрое распространение 
среди молодежи приводит сильное беспокойство в обществе из-за высокого содержания 
психостимуляторов и сахаров [3, 4]. В Республике Казахстан на законодательном уровне 
признана возможная опасность этих продуктов для растущего организма. В результате 
был введен государственный запрет на продажу лицам младше 21 года. Этот способ 
отмечает положение энергетических напитков не как обычных безалкогольных, а как 
сложных биологически активных систем, требующих строгого контроля.

Постоянное употребление подрастающим поколением высоких доз кофеина и 
сахара вызывает значительные риски для здоровья: от нарушения циркадных ритмов 
до развития тяжелых болезней желудочно-кишечного тракта и сердечно-сосудистой 
системы [1, 5, 6]. Необходимо знать, что правительственные решения, направленные на 
ограничение продаж не устраняют проблему токсичности химического состава. В связи 
с этим важно оперативно изменить методы создания рецептуры напитка, чтобы снизить 
гликемическую нагрузку и заменить часть добавок более безопасными альтернативами, 
сохранив при этом тонизирующий эффект не причиняя вреда здоровью.

Главным разногласием современного рынка является сильное несоответствие между 
маркетинговым образом «безопасного и модного источника энергии» и реальным 
воздействием напитков на гомеостаз человека [4, 7]. Отсутствие культуры разумного 
потребления в обществе и базовых знаний о совместном действии кофеина, таурина и 
регуляторов кислотности создает заблуждение «бесплатного» притока энергии. Проблема 
усиливается тем, что за временным всплеском активности неизбежно следует период 
сильного упадка, который при регулярном повторении формирует сильную психологическую 
и физическую зависимость и к ослаблению эндокринной системы [5, 8].

Целью работы является проведение детального анализа состава современных 
тонизирующих напитков, продаваемых в Казахстане, и оценка их влияния на жизнь 
населения посредством эмпирического опроса. Одной из основных задач исследования 
является экспериментальное обоснование наличия легко усваиваемых сахаров в 
распространенных брендах при помощи точного метода Бертрана, соответствующих 
стандартам пищевой безопасности [6].

Состав. Энергетический напиток- это сложная систему из нескольких компонентов, 
где каждый ингредиент помогает ускорить обмен веществ [3, 7]. Важным компонентом 
является кофеин, пуриновый алкалоид, который стимулирует нервную систему и 
уменьшает усталость [5, 8]. Таурин немало важный компонент, который является 
производным аминокислоты цистеина и содержится в энергетических напитках в 
количествах, многократно превышающих естественную физиологическую норму.  В 
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совокупности с кофеином таурин создает большую нагрузку на сердце, нарушая его 
ритм [2, 3]. Сахара составляют большую часть рецептуры и быстро дают энергию 
организму. Регуляторы кислотности, такие как лимонная и ортофосфорная кислоты, 
помогают поддерживать микробиологическую стабильность и нужный уровень pH, но 
их регулярное употребление может привести к разрушению зубной эмали и раздражению 
слизистой желудка [4]. В этой разрушительной среде витамины В и L-карнитин часто 
служат для продвижения продукта, не обеспечивая действительную пользу для здоровья 
из-за их противодействияс другими компонентами [1, 7]. 

Физиологическое влияние. Напитки активизируют резервы организма из-за выброса 
адреналина, который сопровождается тахикардией и повышением артериального 
давления [3, 4]. Резкий скачок уровня сахара несет за собой гиперинсулинемию, создавая 
нагрузку на поджелудочную железу. Длительное употребление энергетических напитков 
приводит к истощению нервных ресурсов и нарушению почечной фильтрации из-за 
выраженного мочегонного эффекта кофеина [5, 8].

Социологический опрос. Для нашей исследовательской работы было проведено 
анонимное анкетирование (n=101), направленное на изучение частоты употребления 
энергетических напитков, осведомленности потребителей о химическом составе и 
появлении негативных физиологических реакций. Результаты показали, что было 
выявлено 49,5% активных потребителей, из которых 28,7% игнорируют информацию 
о содержании сахаров и синтетических стимуляторов на этикетке. В этой группе риск 
возникновения негативных реакций (тахикардия, тремор, бессонница) на 35,7% выше, 
чем среди респондентов, изучающих состав. Данные симптомы являются признаком 
чрезмерной стимуляции аденозиновых рецепторов и передозировки кофеина, что 
напрямую связано с химическим составом исследуемых напитков. Затрагивая оценку 
продукта, то выбор падает классической линейке «Gorilla Energy». Было установлено, 
что гедонистический фактор потребления преобладает среди людей в возрасте до 21 года, 
в то время как зафиксиро-ванное снижение бодрящего эффекта свидетельствует о том, 
что организм адаптируется к регулярному приему психостимуляторов, что приводит к 
постепенному развитию привыкания. Однако , 39,6% респондентов поддерживают 
ужесточение законодательного контроля над продажей этих напитков, что подтверждает 
высокий уровень социального беспокойства по поводу их химической безопасности.

Качественный анализ. Метод Бертрана был использован для объективной проверки 
углеводного профиля. Это классический перманганатный метод определения 
редуцирующих сахаров, который широко используется в технохимическом контроле 
для достижения максимальной точности. Химический принцип процесса основан на 
способности восстанавливающих моносахаридов восстанавливать медь из реагента 
Фелинга до оксида меди. Экспериментальная часть включала предварительную 
дегазацию образца, чтобы исключить влияние растворенного CO2 на точность 
титрования. Образец кипятили с реактивом Фелинга в течении 3 минут, в результате чего 
произошло интенсивное осаждение Cu2O кирпично-красного цвета. После отделения и 
тщательной промывки осадок растворяли в кислом растворе железоаммонийных квасцов. 
Заключительным этапом анализа является титрование выделившегося эквивалентного 
количества двухвалентного железа 0,1 н. раствором перманганата калия до появления 
устойчивой розовой окраски [6]. 	 Лабораторные опыты показали, что реакция 
восстановления протекает быстро. Это подтверждает, что углеродная основа напитка 
состоит из легкодоступных моносахаридов. Высокая естественная кислотность напитка, 
обусловлена лимонной кислотой, катализирует гидролиз присутствующей сахарозы 
в процессе нагревания, что ещё больше увеличивает концентрацию редуцирующих 
веществ [6].

Вывод. Экспериментальное обоснование, полученное с помощью метода Бертрана, 
наглядно показывает, что энергетический напиток по своей сути является гипертоническим 
раствором сахаров. Критическая интенсивность химических превращений указывает на 
избыток углеводов, провоцирующих патологические процессы, начиная от гликирования 
белков и заканчивая системными нарушениями обмена веществ. Соответсвенно, 
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исследование подтверждает гипотезу о высокой вредности энергетических напитков 
для метаболического здоровья и их прямой роли в повышении риска развития 
инсулинорезистентности среди молодежи.
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В метаболической системе, холестерин занимает центральное положение, выступая 
в роли ключевого изопреноидного соединения со стероидной структурой. Его 
выраженная неспособность растворятся в воде(гидрофобность) напрямую связанна со 
строением молекулы, в основе которой лежит ядро циклопентанпергидрофенантрена. 
Благодаря таким физико-химическим свойствам холестерин становится незаменимым 
«архитектором» клеточных мембран: он учувствует в создании липидных рафтов и 
напрямую влияет на стабильность и проницаемость клеточных оболочек.
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Круговорот холестерина в организме – это масштабная биохимическая сеть, 
объединяющая процессы его образования, транспортировки, химической трансформации 
и последующего выведения. Синтез этой молекулы считается одним из самых 
энергозатратных путей анаболизма, который неразрывно связан с метаболическими 
превращениями углеводов и жирных кислот. Для успешного протекания реакций, 
особенно на этапе работы главного регуляторного фермента - ГМГ-КоА-редуктазы, 
клетке требуется значительный ресурс в виде коферментов НАДФН и молекул АТФ.

Поскольку холестерин не может перемещаться в крови самостоятельно, его “логистику’ 
обеспечивают специализированные белково-липидные комплексы – липопротеины, чья 
работа контролируется целым набором рецепторов и ферментов. Постоянство уровня 
холестерина (гомеостаз) поддерживается за счет сложной системы отрицательной 
обратной связи, которая регулирует активность генов. Глубокое изучение этих механизмов 
необходимо, так как малейший сбой в системе обмена липидов превращает жизненно 
важное соединение в причину тяжелых сердечно-сосудистых патологий, в первую 
очередь – атеросклероза.

Ключевые слова: Холестерин, метаболизм липидов, биосинтез, ГМГ-КоА-редуктаза, 
липопротеины, атеросклероз, желчные кислоты, SREBP

Как базовое соединение из группы терпеноидов, берущее свое начало от изопрена, 
холестерин выполняет одну из определяющих функций в метаболических процессах, 
особенно в том, что касается перемещения липидных фракций внутри живого организма 
Молекула холестерина основана на структуре циклопентанпергидрофенантренового 
ядра, который является общим структурным фрагментом стероидов и состоит из 
четырёх конденсированных вместе колец: три из которых содержат 6 углеродов, и один 
5 углеродов. Благодаря такому строению он обладает гидрофобностью, за исключением 
гидроксильной группы в положении С3, которая, наоборот, является гидрофильной. 
Именно эта особенность превращает холестерин в незаменимый инструмент для сборки 
липидных рафтов, позволяя ему эффективно управлять физико-химическим статусом 
клеточных мембран. Биосинтез холестерина   анаболический процесс -требующий затрат 
энергии и тесно связан с метаболизмом углеводов и жирных кислот. [1] 

Начальным субстратом для синтеза служит ацетил-КоА, который образуется в 
митохондриях при окислительном декарбоксилировании пирувата, β-окисление жирных 
кислот и катаболизме аминокислот. Для синтеза холестерина ацетил-КоА должен 
транспортироваться в цитозоль через цитратно-малатный челнок в форме цитрата 
посредством конденсации с оксалоацетатом, где под действием АТФ – цитратлиазы вновь 
превращается в ацетил-КоА. Успешное протекание данных реакций требует постоянной 
энергетической подпитки за счет расщепления АТФ. При этом основным биологическим 
плацдармом для образования холестерина служит печень, где этот процесс локализован 
наиболее выраженно.

На первой стадии синтеза осуществляется конденсация двух молекул ацетил-
КоА с образованием ацетоацетил-КоА (фермент тиолаза), после конденсации ещё 
3-ей молекулы ацетил-КоА с образованием ГМГ-КоА (3-гидрокси-3-метилглутарил, 
фермент ГМГ-КоА-синтаза). Далее следует ключевая реакция восстановления: ГМГ-
КоА до мевалоната под действием ГМГ-КоА-редуктазы – ключевого фермента реакции, 
локализированного в мембранах ЭПС. ГМГ-КоА-редуктаза выполняет роль «главного 
контролера» или лимитирующего звена, от которого напрямую зависит скорость всего 
синтетического процесса. Для успешного завершения этой критической реакции клетке 
требуется два эквивалента восстановителя НАДФН. Именно блокировка данного 
фермента с помощью статинов стала «золотым стандартом» в медицине для борьбы с 
избытком «плохого» холестерина в кровотоке. Регуляция активности этого фермента 
– пример филигранной инженерной мысли природы: она осуществляется комплексно, 
включая аллостерические взаимодействия и ковалентную модификацию (через циклы 
фосфорилирования и дефосфорилирования). Кроме того, существует глубокий уровень 
контроля через экспрессию генов. За этот процесс отвечают белки SREBP –специфические 
мембраносвязанные факторы транскрипции, которые активируют или подавляют работу 
нужных генов в зависимости от текущей концентрации стеролов в клетке.[1]
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 Меваловант проходит через трехступенчатое фосфорилирование последовательного 
фосфорилирования, используя три молекулы АТФ, чтобы превратиться в меваловант-
5-пирофосфат. Это промежуточное вещество теряет углекислый газ в ходе 
энергозависимой реакции декарбоксилирования. Итогом процесса становится появление 
изопентенилпирофосфата (IPP) - важного структурного блока в цепи синтеза. IPP 
изомеризуется в диметилаллилпирофосфат (DMAPP), после чего начинается серия 
реакций конденсаций по типу «голова-хвост» с образованием гернилпирофосфата (С10) 
и фарнезилпирофосфата (С15). Две молекулы фарнезилпирофосфата конденсируется 
под действием скваленсинтетазы с участием НАДФН, в результате образуется сквален 
(С30).[2]

Сквален подвергается окислению, катализируемого ферментом скваленпоксидаза, 
требуется НАДФН и О2. Затем происходит циклизация полученного сквален-2.3-
оксида, приводящая к образованию ланостерола.  Переход от ланостерола к конечному 
холестерину — это сложный многоступенчатый маршрут, насчитывающий более 19 
последовательных химических актов. Данный каскад превращений включает в себя 
процессы деметилирования при обязательном участии системы цитохромов P450, а 
также изомеризацию и восстановление двойных связей. Биоэнергетика процесса весьма 
затратна: на построение всего одной молекулы стерола клетка расходует порядка 18 
молекул ацетил-КоА, 16 единиц НАДФН и внушительный объем АТФ. В системном 
кровотоке за «логистику» холестерина отвечают липопротеины – специализированные 
частицы, чей метаболизм находится в прямой зависимости от функционального 
состояния ферментативных систем и наличия необходимых коферментов. В экзогенном 
пути т.е когда мы едим пищу содержащую жир, пищевые триглицериды гидролизуются 
панкреатической липазой (кофактор-колипаза), а продукты гидролиза всасываются 
в энероциты. Здесь жирные кислоты активируется до ацетил-КоА (с затратой АТФ) и 
используется для ресинтеза триглицеридов. Холестерин эстерифицируется ферментом 
АСАТ с образованием эфиров холестерина таких как: линолеат,олеат, пальмитат и стеарат 
холестерина. Формирование хиломикронов требует апопротеина В-48 и микросомальной 
триглецаратрансферазной системы (МТР). МТР предсавляет собой белок гена МТТР. 
Его задача заключается в том, что он добавляет триглицериды к ЛПОНП в печени и к 
хиломикронам в кишечнике.

В плазме крови хиломикроны связываются с липопротеинлипазой, зафиксированной 
на внутренней выстилке сосудов (эндотелии), что необходимо для их дальнейшего 
превращения. Этот фермент активируется апопротеином С-II и гидролизует триглицериды 
до свободных жирных кислот. Жирные кислоты затем окисляются в тканях, генерируя 
АТФ. Остатки хиломикронов захватываются печенью через рецепторы, распознающие 
апоЕ.[2]

Процесс эндогенного метаболизма инициируется в тот момент, когда гепатоциты 
начинают секретировать в системное русло фракции липопротеинов очень низкой 
плотности (ЛПОНП). В процессе их превращения в ЛПНП важную роль играет печеночная 
липаза и переносчики липидов, в частности холетерилэфир-транспортный белок СЕТР 
(cholesteryl ester transfer protein), который осуществляет обмен эфиров холестерина на 
триглицериды между ЛПВЛ и ЛПОНП. Связывание ЛПНП с клеточными рецепторами 
осуществляется через апобелок В-100, что приводит к эндоцитозу. Лизосомы служат 
местом финальной трансформации, где фермент холестеринэстераза катализирует 
расщепление эфиров, переводя их в форму свободного холестерина, доступного для 
нужд клетки.  

Повышение внутриклеточного холестерина активирует АСАТ, ингибирует ГИГ-КоА-
редуктазу и подавляет синтез рецепторов ЛПНП, что является примером отрицательной 
обратной связи. Когда в организме наблюдается дефицит специфических рецепторов –
что наглядно демонстрирует пример семейной гиперхолестеринемии – происходит сбой 
в утилизации ЛПНП, ведущий к их избыточной концентрации в системном кровотоке. 
Особую опасность представляют окисленные частицы ЛПНП, которые становятся 
катализатором развития атеросклероза и других патологий сосудистой системы.
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Атерогенез, как процесс формирования холестериновых отложений в артериальных 
стенках, запускается окислительным стрессом. Под влиянием свободных радикалов 
(включая супероксид и гидроксильные группы) структура липидов и белков ЛПНП 
необратимо меняется, что делает их доступными для бесконтрольного захвата 
макрофагами через скавенджер-рецепторы, такие как CD36 или SR-A. Перегруженные 
эфирами холестерина макрофаги трансформируются в так называемые «пенистые 
клетки», становясь базовым элементом будущей атеросклеротической бляшки. [3]

Обратный транспорт холестерина осуществляется липопротеинами высокой 
плотности (ЛПВП) и состоит из стадий: 1)захват холестерина через транспортер ФВСФ1 
(зависимый от АТФ процесс), 2)его эстерефикацию ферментом LCAT (кофактор-апоА- I) 
3)транспорт в печень. В печени холестерин может либо включаться в состав ЛПОНП, 
либо превращаться в желчные кислоты.

Синтез желчных кислот начинается с гидроксилирования холестерина ферментом 
холестерин 7-а-гидроксилазой (CYP7A1), требующим НАДФН и кислорода. 
Последующие реакции включают укорочение боковой цепи и конъюгацию с глицином 
и таурином. Недостаток функциональных рецепторов (характерный, к примеру, для 
семейной гиперхолестеринемии) блокирует нормальные пути утилизации ЛПНП, что 
неизбежно приводит к их избыточному накоплению в системном кровотоке. В условиях 
такого «застоя» частицы ЛПНП становятся крайне уязвимы для окислительного стресса, 
превращаясь в основной триггер сердечно-сосудистых катастроф [4]

Сам процесс атерогенеза – формирования бляшек в артериальной стенке – во многом 
запускается агрессивным воздействием активных форм кислорода, таких как супероксид 
или гидроксильные радикалы. Это окислительное повреждение липидов и белков 
превращает молекулы ЛПНП в «мишени» для бесконтрольного захвата макрофагами 
через систему скавенджер-рецепторов (в частности, SR-A и CD36). В результате 
макрофаги, буквально переполняясь эфирами холестерина, трансформируются в так 
называемые «пенистые клетки», которые и становятся структурным фундаментом 
будущей атеросклеротической бляшки. Напротив, LXR активируется оксистеринами и 
стимулирует экспрессию генов, обеспечивающих выведение холестерина.

Атеросклероз развивается вследствие хронического воспалительного процесса.
 Все начинается с повреждения внутренней оболочки сосудов (эндотелия), что 

приводит к снижению выработки защитного NO и повышение количества адгезионных 
(липких) молекул (VCAM-1, ICAM-1). Под влиянием адгезивных молекул происходит 
инфильтрация моноцитов в интиму сосуда, где они трансформируются в макрофаги. 
Последовательное депонирование липидных фракций в сочетании с активной 
пролиферацией гладкомышечных элементов и развитием соединительной ткани ведет к 
оформлению фиброзной бляшки. В случае дестабилизации и повреждения целостности 
такой бляшки запускается каскад реакций системы гемостаза, итогом которого становится 
формирование тромба.

В итоге можно констатировать, что обмен холестерина представляет собой строго 
упорядоченную метаболическую сеть, объединяющую этапы его эндогенного синтеза, 
транспорта и элиминации. Бесперебойное функционирование этой системы жестко 
детерминировано активностью специфических ферментов и постоянным наличием 
ключевых коферментов (таких как АТФ, НАДФН и коэнзим А) под многоуровневым 
регуляторным контролем. Любая дезорганизация или сбой в этой цепочке биохимических 
реакций служит фундаментом для развития тяжелых патологий обмена веществ и 
сердечно-сосудистой системы. [5]

Вывод. Холестерин является фундаментальным компонентом для обмена веществ, 
необходимым для обеспечения структурной целостности клеточных мембран, 
формирования липидных рафтов и регуляции их физико-химических свойств. Хотя 
биологическая значимость холестерина в липидном обмене неоспорима, его деструктивный 
(патогенетический) потенциал реализуется лишь в ситуации критического нарушения 
равновесия между фракциями ЛПНП и ЛПВП. Надежность этой транспортной системы 
определяется не только внешними факторами, но и функциональным резервом печени, 
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интенсивностью секреции желчных кислот, а также эффективностью макрофагального 
звена в утилизации модифицированных липидов.[6] Важно подчеркнуть, что накопление 
стерола в сосудистой стенке может происходить даже при отсутствии его избыточного 
поступления с пищей. В таких случаях решающую роль играют внутренние факторы: 
системные патологии печени или поломки в работе рецепторного аппарата, которые 
блокируют нормальные пути метаболизма и провоцируют аккумуляцию эндогенного 
холестерина. В подобных ситуациях холестерин, особенно в форме окисленных ЛПНП, 
начинает выступать в роли эндогенного токсина, запускающего эндотелиальную 
дисфункцию, адгезию моноцитов и хронический воспалительный процесс в 
интиме сосудов. Это ведет к нерегулируемому захвату липидов макрофагами через 
скавенджер-рецепторы, формированию пенистых клеток и последующему развитию 
фиброзных бляшек, что приводит к атерогенезу. Таким образом,  атеросклеротическую 
трансформацию сосудов следует рассматривать не как избыток субстрата, а как результат 
критического дисбаланса в биотехнологической цепочке «производство - логистика - 
утилизация» холестерина. [7]
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Керамическое   ядерное  топливо  на основе диоксида урана (UO₂), обогащённого 
изотопом уран-235, широко используется в атомной энергетике, однако его эксплуатационные 
свойства ограничены низкой теплопроводностью. В аварийных условиях при нарушении 
охлаждения это приводит к перегреву активной зоны, развитию пароциркониевого 
взаимодействия и повреждению оболочек тепловыделяющих элементов (ТВЭЛ).

Одним из перспективных направлений повышения эффективности ядерного 
топлива является применение плазмохимических методов синтеза топливных оксидных 
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композиций (ТОК) для дисперсионных систем. Синтез осуществляется в воздушной 
плазме с использованием распылённых водно-органических нитратных растворов 
(ВОНР), содержащих органические компоненты (спирты, кетоны) и нитраты делящихся 
(уран) и матричных (магний, иттрий и др.) элементов. Применение таких растворов с 
адиабатической температурой процесса Tад≥1500 K обеспечивает более рациональное 
энергопотребление по сравнению с традиционными технологиями, основанными на 
раздельном получении фаз и их механическом смещении.

На основе теплотехнического анализа подобраны составы ВОНР на базе этанола и 
ацетона, позволяющие реализовать устойчивый процесс синтеза в системе «UO₂–MgO» 
и «UO₂–Y₂O₃» при варьировании содержания матричной фазы MgO в пределах 5–50 %. 
Термодинамическое моделирование показало, что изменение доли плазмообразующего 
газа существенно влияет на фазовый состав продуктов, что позволило определить 
оптимальные параметры процесса.

Экспериментально установлено, что при использовании модельной системы (с 
заменой урана на неодим) в условиях воздушно-плазменной обработки формируются 
композиции «Nd₂O₃–MgO». При увеличении содержания MgO наблюдается уменьшение 
среднего размера частиц (D₅₀) с 13,2 до 4,7 мкм, рост удельной поверхности порошков до 
16,2 м²/г и снижение размеров кристаллитов до 52 нм.

Полученные результаты подтверждают возможность создания энергоэффективной 
технологии плазмохимического синтеза наноструктурированных топливных материалов 
для атомной энергетики с замкнутым ядерным топливным циклом.
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Ғалымдардың зерттеулеріне қарағанда, адамдардың  денсаулық жағдайына әсер ететін 
факторлар өте көп. Солардың негізгілері: адамдардың өмір сүру салты, қоршаған орта, 
тамақтану, тұрмыста химиялық заттарды қолдану және т.б. Әрбір адам өз денсаулығының 
мықты болу жолдарын қарастырып, салауатты өмір сүруі  қажет. 

Күні кеше ғана алюминий ыдыстар кеңінен қолданылды. Кейбір адамдар 
алюминийді улы деп есептесе, екіншілері алюминий ыдыстар мен  Альцгеймер ауруын 
байланыстырады. Шынымен де алюминий ыдыстарды қолдану Сіздің өміріңіз үшін 
қауіпті ме? Осы сұрақ төңірегінде қарама-қайшы пікірлер өте көп. Сондықтан алюминий 
ыдыстар туралы мәлімет жинақтап, олардың өндірісіне тоқталып, асханада қолдануға 
болмайтын жағдайларымен таныстыруды жөн көрдік. Біз зерттеу жұмысын орындау 
барысында  алюминий ыдыстарда нені сақтауға және дайындауға болатындығын, нені 
болмайтындығын тәжірибе жүзінде анықтай отырып, алюминий иондарының түзілу 
жолдарын анықтап терең талдау жасауды мақсат еттік [1].
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Негізгі мақсат: 
- адам  ағзасына алюминий  иондарының  түсуінің тұрмыста  алюминий  ыдыстарды 

қолдану арқылы мүмкін  жолдарын  зерттеу;  
 - алюминий  ыдыстарды тағамдар дайындауда және сақтауда жарамсыздығын 

тәжірибе жүзінде растау немесе теріске шығару. 
Зерттеу міндеттері:
1) алюминийдің химиялық қасиеттерімен теориялық жолмен танысу; 
2) алюминий иондарының тірі ағзаға тигізуі мүмкін зиянды әсері мен ықпалын 

анықтау; 
3) қазіргі уақытта алюминий ыдыстарды қаншалықты кеңінен қолданатындығын 

анықтау; 
4) алюминий ыдыстарда дайындалатын әр тағам түрлерінің қышқылдық және сілтілік 

ортасын анықтау; 
5) ерітінділерді сапалық талдау көмегімен  олардағы алюминий иондарының болуын 

зерттеу; 
6) жүргізілген зерттеулер негізінде алюминий ыдыстардың пайдасы немесе зияны 

жөнінде қорытындылап, оларды дұрыс қолдану жөнінде ұсыныстар дайындау. 
Болжам: Алюминий иондары адам ағзасына алюминий ыдыстарда дайындалған 

тағамдармен бірге түсіп, адам денсаулығына қауіп төндіреді. 
Зерттеу әдістері:
- адам ағзасына алюминийдің зияны туралы әдебиеттерді талдау және жүйелеу; 
- әлеуметтік сауалнама жүргізу;
- алюминий ыдыстарда дайындалған тағам түрлерінің ортасын анықтау бойынша және 

ерітінділердегі алюминий иондарын сапалық талдау көмегімен  анықтау тәжірибелік 
зерттеу жүргізу.

Алюминий – күміс түсті ақ металл, жылуды және электр тогын жақсы өткізеді, 
созуға, соғуға икемді. Алюминий техникада және тұрмыста кеңінен қолданылады. 
Жеңіл және бағалы қасиеттері бар құймалар алынатындықтан, оның авиациялық 
өнеркәсіпте, автокөлікте, электротехникада электр сымдарын жасау үшін, сонымен 
қатар жарылғыш заттарды алуда, химиялық аппаратураларды дайындауда, ғимараттарды 
салуда, жиһаздарды, ыдыстарды және т.б. жасауда маңызы өте зор. Алюминийлі жұқа 
фольга конденсаторлар жасау үшін қолданылады. Алюминийді кабель, қаңылтыр және 
айна өндірісінде пайдаланады. Алюминий тозаңын «күміс сияқты» түс беру үшін бояу 
ретінде қолданады. Адам ағзасында алюминий мөлшері – 0,001 гр. Ол бауырда, сүйекте 
кездеседі. Судан адам ағзасына 5-8%, ал шай жапырақтарынан 100 – 200 есе артық 
алюминий беріледі. Алюминийден жасалған ыдыстарды жиі пайдалануға болмайды, 
себебі ол тамақтың құрамына өтіп адам ағзасына артық мөлшерде енеді. Алюминий адам 
ағзасына өте күшті әсер ететіндіктен оны барлық мүшелерден табуға болады. Алюминий 
ағзаға қалқанша бездің жұмысын жақсартуға және фосфатты, ақуызды қосылыстар 
түзуі үшін қажет. Адам ағзасына қажетті алюминийдің мөлшері тәулігіне 35-49 мг. Егер 
алюминийдің мөлшері 50 мг асып кетсе адам ағзасы улана бастайды [2]. 

Артық мөлшердегі алюминийдің әсері: 1) орталық жүйке жүйесінің қалыпты 
мөлшерінің бұзылуы салдарынан жүйке күйзелісі, оқу барысында қиындықтар, ақыл-
ойдың төмендеуі байқалады; 2) мидың қанмен қамтамасыз етуі жеткіліксіз мөлшерде 
болып,  энцефалопатия,  Паркинсона немесе Альцгеймера ауруы пайда болуы мүмкін; 
3) Адамда потологиялық сынықтар байқалады; 4)  бүйректің қызметі бұзылады; 5) 
алюминоза пайда болып, қатты жөтел пайда болады, асқа тәбет жойылады; 6)  қандағы 
гемоглобин азаяды [4]. 

Алюминий ыдыстар өндірісі, оларды тұрмыста және тағамдар әзірлеуде қолдану 
Алюминий – «жас» металл. Оны ХХ ғасырдан бастап қолданды. Күні бүгінге дейін 

өндірушілер алюминий ыдыстарды шығаруды жалғастыруда, ал азаматтар қолдануды 
жалғастыруда. 

Штампталған  алюминийден жасалған ыдыстардың бағасы арзан, дайын металл 
беттерінен жасалады. Штамптардың түрлері өте көп, сондықтан осы әдіспен көптеген 
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ыдыс түрлерін дайындауға болады: қазандар, котелдар, табалар, противендер, табақшалар, 
қасықтар, шанышқылар және т.б. ыдыстар.  Штампталған кастрюлдер, табалар тез 
қызатындықтан энергияны жақсы үнемдейді. Кемшіліктері қызмет ету мерзімінің 
қысқалығы.

Қазіргі өндіруші-фирмалар тек қана сапалы алюминий беттерін қолданады. Күйіп 
кетуге қарсы қасиеттерін жақсарту үшін және қызмет ету мерзімін ұзартуда түрлі 
жабындармен қапталады. Көбінесе керамика жабындарды қолданады.

Құйылған алюминийден жасалған ыдыстарды да дүкен сөрелерінен кездестіруге 
болады. Бұл ас үй ыдыстарына алдын-ала дайындалған формаларға алюминийді құю 
әдісімен дайындайды. Әдістің бұл түрі металл деформациясының алдын алады. Ыдыстар 
дайындау процесінде өзінің жылу өткізгіштік қасиеттерін жоғалтпайды. Құйылған 
алюминийден жасалған ыдыстардың түбі штампталған алюминийден жасалған 
ыдыстардан қалың болады және қызмет ету мерзімі де ұзағырақ [3].

Алюминий фольгасы тамақ өнеркәсібіне (шай, темекі, кондитер өнімдерін, т.б. орауға) 
және техникада (конденсаторлар дайындауда, жылу өткізбеу үшін, т.б.) пайдаланылады. 

Бұрын алюминий ыдыс-аяғы жиі қолданылған. Бүгінде нарықта әртүрлі материалдардан 
ас үй ыдыстарына үлкен таңдау бар. Әрбір ыдыс түрлерінің  артықшылығы мен 
кемшіліктері бар. 

Алюминий иондарын зерттеулер және тәжірибелер арқылы анықтау  
1-тәжірибе: Алюминий ыдыста сақталған су құрамынан алюминий иондарын 

анықтау. Алюминий ыдысқа таза дистилденген суды құйып 10 тәулікке қалдырамыз. 
Кейін натрий гидрооксиді ерітіндісімен алюминий иондарын анықтаймыз. Ол үшін 
сақталған судың 2 мл сынауыққа құйып, натрий гидрооксиді ерітіндісін тамызамыз.  

Қорытынды: Алюминий кастрюлде сақталған су құрамынын алюминий иондарын 
анықтауда ашық түсті әлсіз тұнба пайда болды. Бұл алюминий ыдыста ұзақ уақытта 
тұрған су алюминий иондарына қанығатындығын көрсетті. Тағамдарды алюминий 
ыдыстарда сақтау адам денсаулығы үшін қауіпті [4]. 

2-тәжірибе. Алюминий ыдыста қайнатылған сілті ерітіндісінің құрамынан 
алюминий иондарын анықтау. Алюминий кастрюлге концентрациясы 0,01 моль/л  натрий 
гидроксиді ерітіндісін 15 минут бойы қайнатамыз. Кейін суытып, концентрациясы 0,01 
моль/л  тұз қышқылы ерітіндісі арқылы алюминий иондарын анықтаймыз. Ол үшін 
қайнатылған натрий гидрооксиді ерітіндісінің кішкене бөлігін сынауыққа құйып, тұз 
қышқылы ерітіндісін тамызамыз.   Қорытынды: Алюминий кастрюлде қайнатылған 
натрий гидроксиді ерітіндісіне  тұз қышқылы ерітіндісін қосқанда түзілген ашық түсті 
тұнба алюминий иондарының бар екендігін көрсетті.  

3-тәжірибе. Алюминий ыдыста қайнатылған қышқыл ерітіндісінің құрамынан 
алюминий иондарын анықтау. Алюминий кастрюлге концентрациясы 0,01 моль/л  тұз 
қышқылы ерітіндісін 15 минут бойы қайнатамыз. Кейін суытып, натрий гидроксиді 
ерітіндісі арқылы алюминий иондарын анықтаймыз. Ол үшін қайнатылған тұз қышқылы 
ерітіндісінің кішкене бөлігін сынауыққа құйып, натрий гидрооксиді ерітіндісін 
тамызамыз.   

Қорытынды: Алюминий кастрюлде қайнатылған тұз қышқылы ерітіндісіне  натрий 
гидроксиді ерітіндісін қосқанда түзілген ашық түсті тұнба алюминий иондарының бар 
екендігін көрсетті.

	 Ғалымдар зерттеулерінде: 
•	 Алюминий ыдыстардан металдардың тағамға өтуі анықталған;
•	 Кейбір үлгілерде алюминий мөлшері ДДҰ нормасынан бірнеше есе жоғары;
•	 Коррозия кезінде металл бөлінуі адам денсаулығына қауіп төндіреді [5].
	 Алюминий ыдыстар ерте кезден қолданылып келе жатыр. Ата-бабаларымыз 

алюминий ыдыстардан сусын ішіп, тағам жегендіктен аса қауіпті деп айта алмаймыз. 
Ең бастысы алюминий ыдыстарда нені сақтауға және дайындауға болатындығын, 
нені болмайтындығын  білуіміз керек. Алюминий ыдыстарды нұсқау бойынша дұрыс 
қолданбаса денсаулыққа зиян екендігін білген жөн. Алюминий ыдыстарда макарон, картоп, 
майлы емес ет, балық, ботқалар қайнатуға болады. Алюминий ыдыстарда көкөністен 
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тағамдар дайындауға, тұзды балық қайнатуға, жеміс-жидектерден компот дайындауға, 
сүт қайнатуға болмайды, сонымен қатар көкөністен дайындалған тағамдарды, щи, 
борщ,тұзды сорпа, тұздалған балық, компот, морстарды сақтауға болмайды. Алюминий 
ыдыстардың қызмет ету мерзімін ұзартып, тек пайдасын ғана көру үшін дұрыс күтіп 
жасау қажет. Барлық алюминий ыдыстар металды тотығудан сақтайтын қорғаныштық 
оксидтік қабықпен қапталған. Сондықтан ыдыстарды аса ұқыптылықпен тазалаған жөн. 
Алюминий ыдыстарды қатты ысқыш құралдармен, пасталармен, металл ысқыштармен 
жууға болмайды.  
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In contemporary electronic engineering, the graphical representations of electrical 
phenomena is contingent upon the utilization of an oscilloscope, which serves as a critical 
observational portal into circuit dynamics. This essential diagnostic instrument is foundational 
for professionals engaged in the development, production, and maintance of diverse electronic 
systems. Be enabling technical personnel to monitor temporal variations and transient 
occurrences within a network, oscillographic analysis functions as a pivotal methodology 
for the empirical investigation and optimization of electronic architectures. Furthermore, 
the rigorous interrogation of electrical systems necessitates specialized apparatus capable of 
quantifying the fundamental characteristics of these physical phenomena, particularly regarding 
cyclical waveforms, which inherently possess requisite parameters that must be meticulously 
documented. 

The main function of the oscillator is to record the change in the signal being studied 
and display it on a screen for viewing and analysis [2]. The oscillator allows to determine 
the quantitative characteristics of the signal: frequency and amplitude of alternating voltage, 
pulse duration, phase shift between two periodic signals (for this the oscillator must be double-
channel). The input resistance of the oscillograph is quite large (around 10 MO).
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General view and assignment of the details of the oscillograph
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Figure 1 – General view and assignment of the details of the oscillograph

The front panel of the oscillograph contains the following parts (Fig. 1): 

	 Screen with scale grid for signal shape observation and quantitative measurements;
	 Control panel for channel amplification and vertical beam shift;
	 Control panel for panning, horizontal beam shift, selection of synchronization modes 

and some auxiliary functions.
For the measurement of various electrical variables, it is necessary to correctly connect any 

oscillograph to the investigated circuit or scheme, this is done by means of a special measuring 
probe, usually consisting of coaxial wire, at one end of which there is a connector for connection 
to the instrument, a on the second probe and grounding to connect to the investigated circuit.

The oscillograph modes are set by adjusting the channel gain ratio, selection of the duration 
of deployment, mode synchronization and adjustment of auxiliary functions. The oscillograph 
screen has a measuring grid, with which it is possible to carry out quantitative measurements 
of signal parameters.

In order that the signal image on the oscillator screen does not go beyond the screen or has 
too small an amplitude, it is necessary to correctly select the channel enhancement factor. The 
coefficient of amplification of an oscillator is set in Vostalk/division. This means, for example, 
that the price of dividing the oscillograph scale vertically would be 500 mV if the gain factor 
value is chosen to be equal to 500 mV/case. 

In the "Amplification" window, you can change the oscillator gain factor by selecting the 
desired value from a given list. 

The vertical displacement control enables the precise manual adjustment of the signal’s 
position along the vertical axis of the display. For the accurate visualization of periodic 
oscillations, the selection of a compatible time-base sweep duration is essential, with parameters 
defined in units of time per division. Consequently, a setting of 20 ms per division ensures that 
each horizontal graduation on the graticule represents a 20 ms interval, following a calibration 
logic analogous to that of the vertical sensitivity or gain adjustment. The trigger level mechanism 
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establishes the temporal starting point of the sweep based on a predefined amplitude threshold, a 
feature that is particularly advantageous for the empirical measurement of phase shifts between 
concurrent signals. By utilizing dedicated channel selection controls, the operator can designate 
the specific input source for synchronization to align with particular experimental objectives. 
Additionally, the activation of the network synchronization mode facilitates the transition of 
both channels to an internal sinusoidal reference, enabling the observation of perpendicular 
oscillation superposition and the resulting formation of Lissajous patterns.

With the "Brightness" engine you can change the intensity of illumination of the rays of the 
oscillator (in this case the brightness of the scaled grid is not changed).

The oscilloscope facilitates the quantification of diverse voltage fluctuations, with a single 
period defined as the fundamental, non-redundant cycle of a wave. This waveform acts as a 
visual manifestation of the signal, mapping the instantaneous potential magnitude along the 
vertical ordinate against time on the horizontal abscissa. Such graphical representations provide 
extensive data regarding signal integrity and behavior; specifically, alterations in signal height 
correspond to shifts in voltage levels, while a perfectly horizontal trace denotes a period of 
static potential. Moreover, diagonal vectors signify a linear rate of change, whereas precipitous 
vertical movements indicate rapid or transient fluctuations in the signal. The associated diagram 
delineates an electronic configuration where these voltage dynamics are actively monitored and 
logged via an integrated oscillographic diagnostic tool.

Figure 2 – Scheme for the study of sequential electrical resonance

As an example, consider a scheme for the study of sequential electrical resonance (Fig. 2). 
It consists of an alternating current generator (frequency 50 Hz), inductance coil (L = 1 Hz), 
resistor (R = 3 Ohm) and capacitor (C = 10 μF). To measure the supply voltage taken from the 
AC generator, an AC voltmeter [3, 4] is connected in parallel with the generator. 

With appropriate selection of AC frequency, capacitance capacitor and inductance coil can 
be achieved electric resonance - it is exactly and shown in the picture. The voltmeter connected 
to an alternating current generator shows 3 V, and the voltmeter connected to a capacitor - many 
times more - 218 V! On the screen of the oscillograph you can see the phase shift between the 
current and voltage on the entire circuit and on the condenser.

Thus, the electron oscilloscope allows to study periodic signals with sufficient accuracy.
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Решение физических задач с помощью Python: от теории до визуализации
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Современная наука и техника неразрывно связаны с вычислениями. Физика, как одна 
из ключевых наук, активно использует математическое моделирование и численные 
методы для решения различных задач. В последние десятилетия программирование 
стало важным инструментом в арсенале физиков, а Python, благодаря своей простоте и 
мощным библиотекам, стал одним из наиболее популярных языков программирования 
для решения физических задач. В этой статье мы рассмотрим, как Python используется 
в физике, какие библиотеки и подходы применяются, и приведем примеры решений 
реальных физических задач.

Python в физике: особенности языка и его преимущества
Python – это высокоуровневый язык программирования, который сочетает в себе 

простоту в изучении и использовании с мощной функциональностью [1]. В отличие 
от более сложных языков, таких как C++ или Fortran, Python позволяет физикам 
сосредоточиться на решении самой задачи, а не на тонкостях синтаксиса и управления 
памятью. Среди основных преимуществ Python можно выделить:

•	 Читаемость кода: Python имеет минималистичный синтаксис, который позволяет 
быстро понять и изменить код.

•	 Большое сообщество и обширные библиотеки: Python поддерживает множество 
научных библиотек, таких как NumPy, SciPy, Matplotlib, SymPy и другие, которые делают 
решение сложных задач значительно проще.

•	 Интерактивность: Python позволяет работать в интерактивном режиме через 
JupyterNotebooks или IPython, что идеально подходит для быстрого прототипирования и 
визуализации данных.

Популярные библиотеки Python для физики
Для решения  физических задач с помощью Python существуют мощные и 

разнообразные библиотеки, каждая из которых отвечает за определенный аспект 
вычислений.

•	 NumPy – основная библиотека для работы с многомерными массивами и 
матрицами [2]. В физике она часто используется для работы с числовыми методами, 
линейной алгебры и обработки данных. Например, вычисление численных решений 
дифференциальных уравнений или симуляция физических процессов с использованием 
методов Монте-Карло.
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•	 SciPy  –  расширяет возможности NumPy и предоставляет дополнительные функции 
для численного интегрирования, оптимизации, решения дифференциальных уравнений и 
других задач [4]. SciPy активно используется для решения задач в теоретической физике, 
таких как моделирование и оптимизация физических систем.

•	 Matplotlib – стандартная библиотека для визуализации данных [3]. В физике это 
мощный инструмент для создания графиков и диаграмм, которые помогают лучше понять 
результаты вычислений и представить их в удобной для восприятия форме.

•	 SymPy – библиотека для символьных вычислений, которая позволяет работать с 
математическими выражениями в их аналитической форме. Это полезно для решения 
уравнений, нахождения производных и интегралов, а также для работы с символами в 
физических расчетах.

•	 Pandas – библиотека для обработки и анализа данных. Хотя она чаще используется 
в области анализа данных и машинного обучения, Pandas также находит свое применение 
в физике, особенно когда требуется работать с большими массивами экспериментальных 
данных.

Применение Python в решении физических задач
1.	 Численное решение дифференциальных уравнений
Во многих областях физики задачи сводятся к решению дифференциальных 

уравнений. Это может быть, например, уравнение движения для частицы, описывающее ее 
траекторию под действием силы, или уравнение теплопроводности. Python предоставляет 
мощные инструменты для численного интегрирования, такие как метод Эйлера, метод 
Рунге-Кутты и встроенные функции из библиотеки SciPy [4].

Пример численного решения уравнения движения с постоянной силой:
def acceleration(v, t):
return -9.81
t = np.linspace(0, 10, 100)
initial_conditions = [0, 0]
solution = odeint(lambda y, t: [y[1], acceleration(y[1], t)], initial_conditions, t)
plt.plot(t, solution[:, 0], label='Положение')
plt.plot(t, solution[:, 1], label='Скорость')
plt.legend()
plt.xlabel('Время')
plt.ylabel('Значение')
plt.title('Движение тела под действием силы тяжести')
plt.show()
2.	 Моделирование физических процессов
В прикладной физике часто используют методы Монте-Карло для моделирования 

случайных процессов, таких как распространение частиц в среде или процессы диффузии. 
В Python легко можно реализовать такие методы с помощью встроенных функций и 
библиотек[4].

Пример моделирования случайного движения частиц (броуновское движение):
np.random.seed(42)
steps = 1000
x = np.cumsum(np.random.choice([-1, 1], size=steps))
plt.plot(x)
plt.xlabel('Шаги')
plt.ylabel('Позиция')
plt.title('Моделирование броуновского движения')
plt.show()
3.	 Обработка экспериментальных данных
В физике важно не только теоретически моделировать процессы, но и анализировать 

данные из экспериментов. Python позволяет удобно работать с большими массивами 
данных, проводить их очистку и анализ с помощью библиотеки Pandas [4]. Например, 
можно обработать результаты измерений, построить графики зависимости и даже 
подогнать данные под математические модели с использованием методов оптимизации.
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Рассмотрим  задачу на движение тела с использованием пакета команд языка Python. 
Для её решения используются библиотеки NumPy [2] для численных расчетов и Matplotlib 
[3] для визуализации полученных результатов.

Условие задачи: Тело массой m = 1 кг движется по горизонтальной поверхности. На 
него действует сила сопротивления, пропорциональная скорости: Fсопр = −kv, где k = 0,5 
кг/с, v0 = 10 м/с.

Найти:1) Закон изменения скорости v(t)
2) Закон изменения координаты x(t)
3) Время, за которое скорость уменьшится до 1 м/с
4) Построить графики v(t) и x(t)
Код для решения задачи:
importnumpyasnp
import matplotlib.pyplot as plt
m = 1.0
k = 0.5
v0 = 10.0
t = np.linspace(0, 10, 500)

v = v0 * np.exp(-k * t / m)
x = (m * v0 / k) * (1 - np.exp(-k * t / m))
v_target = 1
t_target = (m / k) * np.log(v0 / v_target)

print(f"Время, когда скорость станет 1 м/с: {t_target:.2f} с")

plt.figure(figsize=(10, 4))
plt.subplot(1, 2, 1)
plt.plot(t, v)
plt.xlabel("t, c")
plt.ylabel("v, м/с")
plt.title("Скорость от времени")
plt.grid()

plt.subplot(1, 2, 2)
plt.plot(t, x)
plt.xlabel("t, c")
plt.ylabel("x, м")
plt.title("Координата от времени")
plt.grid()

plt.tight_layout()
plt.show()

На рисунках 1 и 2 показаны графики зависимости скорости и координаты от времени, 
полученные с помощью библиотеки Matplotlib, которые помогают лучше понять 
результаты вычислений и представлены в удобной форме для восприятия. 
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Рисунок 1 – График зависимости скорости от времени

Рисунок 2 – График зависимости координаты от времени

Консольный вывод:
Время, когда скорость станет 1 м/с: 4.61 с

В заключении можно сказать, что Python стал неотъемлемым инструментом в 
физике, предоставляя широкие возможности для решения как теоретических, так и 
экспериментальных задач [1,4]. С помощью Python физики могут эффективно решать 
дифференциальные уравнения, моделировать сложные системы, обрабатывать 
экспериментальные данные и визуализировать результаты [2,3]. Простота использования 
и мощные библиотеки делают Python незаменимым средством численного моделирования 
и анализа физических данных как для студентов и преподавателей, так и для 
профессионалов в области физики и инженерии.
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 В свете современных представлений, адаптация представляет собой свойство живой 
системы и носит не только приспособительный, но и преобразующее-деятельностный 
характер. 

Обобщая основные теоретические положения, высказанные в трудах отечественных  
и зарубежных исследователей [1- 6; 9–11], можно заключить,  что адаптация - это:

1) процесс целенаправленного приспособления человека ко всему разнообразию 
условий их функционирования, как внешних, так и внутренних (по отношению к 
системе), а также активное освоение природной и социальной среды [4; 6].  Способность 
к адаптации - адаптивность - является всеобщим и необходимым свойством человека.

2) системный процесс, который характеризует эффективное взаимодействие 
человека с природой и социальной средой, который может протекать на биологическом, 
психологическом, социальном уровнях [5; 9; 11].

Адаптивная компетенция – это способы человека эффективно адаптироваться к 
изменяющимся условиям, новым требованиям, кризисам или неопределенностям, которые 
помогают быть более самостоятельным и справляться с повседневными задачами [4; 10].

Адаптивная компетентность – это способность человека эффективно 
функционировать, принимать правильные решения и достигать целей в условиях 
меняющейся, неопределенной или новой внешней среды (рабочей, социальной, 
образовательной) [4; 11].  Это интегративная характеристика личности, объединяющая 
гибкость мышления, эмоциональную устойчивость и профессиональные навыки для 
успешного приспособления к новым требованиям.

Элементы (компоненты) адаптивной компетенции и компетентности можно разделить 
на несколько ключевых групп:

1. Когнитивные элементы (Мышление и знания):
- гибкость мышления: способность быстро менять планы, тактику действий, 

отказываться от устаревших методов [5];
- обучаемость: способность быстро осваивать новые знания, технологии[9];.
- аналитические способности: оценка ситуации, выявление причин изменений, 

прогнозирование последствий [11].
2. Поведенческие элементы (Действия и навыки):
– управление стрессом: способность сохранять эффективность и продуктивность в 

условиях неопределённости [6];



261

– инициативность: готовность брать на себя ответственность за внедрение 
изменений [4];

– эффективная коммуникация: способность взаимодействовать в новой среде [10];
– решение проблем: умение находить нестандартные выходы из затруднительных 

ситуаций [12].
3. Личностно-мотивационные элементы (Внутренняя установка): [6];
- Мотивация к достижениям: стремление развиваться и расти, несмотря на препятствия.
- Оптимизм: вера в успешное разрешение ситуации.
- Ценностно-смысловая ориентация: принятие ценностей новой среды, понимание 

смысла адаптации.
4. Социально-психологические элементы (Взаимодействие)
- Эмпатия и социальная адаптация: понимание других людей, умение встраиваться в 

новые социальные/профессиональные группы.
- Самоорганизация: управление собственным временем и ресурсами.
Таким образом, адаптация – это не просто приспособление, а способность управлять, 

превращая новые условия в возможности для роста.
Критерий сформированности адаптивной компетентности
•	 Рассматривает перемены как новые возможности
•	 Выявляет преимущества изменений
•	 Находит варианты действий в ситуации неопределенности
•	 Положительно относится к изменениям, воодушевляется и быстро адаптируется
•	 Изменяет свои подходы под новые требования и обстоятельства
  Теперь покажем методику формирования адаптивной компетентности в активном 

коллективном конструктивном обучении.
Процесс активного коллективного конструктивного обучения, согласно технологии 

формирования осуществляется посредством 6 занятий (этапов), каждый из которых 
может содержать несколько уроков [2; 12; 14].

Занятие 1.  А). Приведение  примеров жизненных задач. В). Вопрос: “Вас учили 
решать такие задачи в школе?”  Большинстве случаев ответ – “Нет. Не учили”. С). 
После выяснения этого обстоятельства, изложение противоречия между содержанием 
образования и  с возможностью решения открытых задач. Изложение актуальных 
жизненных проблем. Формирование проблемных вопросов и заданий и с последующим 
вовлечением обучаемых в обсуждение различных точек зрения, позиций и подходов. 

Занятие 2. А). Раскрытие понятия открытых и закрытых задач, понятия истинного 
и правдоподобного размышления, алгоритм конструирования и обобщенный алгоритм 
решения открытых задач.  В). Принятие за результат решения открытых задач не ответы 
на поставленные в их тексте вопросы, а алгоритм конструктивного решения каждого из 
них. 

Занятие 3. А). Самостоятельное решение алгоритмом решения любой задачи 
обучающимся четверку (исходная-закрытая, обратная, обобщенная, открытая) задач. 
Закрытая, обратная, обобщенная задачи должны быть исследовательского характера. 
В).  Деление группы на сменные пары и попеременное выполнение каждым из них роли 
педагога или обучающегося – каждый из них дает задачу второму, а второй там же решает 
после решения задач в плане громкой речи, обращенной к друг-другу или педагогу. Это 
одновременно и речевое действие, и сообщение (информация) об этом действии. Речь 
ведется от своего имени, действие должно быть развернутым, сообщение – понятным 
другому человеку, контролирующему процесс обучения.

На этом этапе происходит скачок – переход от внешнего действия к говорению об 
этом действии. Осваиваемое действие переходит в говорение, обобщение, но остается 
несокращенным, неавтоматизированным.

Занятие 4. А). Деление группы на три подгруппы по открытым задачам: поддержания 
существования, безопасности, материальном благополучии, приносящие успех, то есть, 
добиваться целей и получать от этого удовольствие и удовлетворенность, сделать нашу 
жизнь такой, какой мы хотим, чтобы она была.   В). Проведение занятия в минилекционных 
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и минипрактических формах. В1). Чтение минилекций самими обучающимися на одном 
уроке.  Логика минилекции такая же и как у лекции педагога. Разница в том, что она 
посвящена к  конкретному типу решаемой открытой задачи.

Заранее назначенные обучающиеся готовят фрагменты лекций, представляющие 
собой краткое изложение материала, дополненное цитатами классиков и иллюстрациями 
из области педагогической практики. Один (любой) обучающий (квазилектор) 
читает фрагменты лекций. Критериями качества лекционного фрагмента могут быть: 
информативность, внушительность, логичность, актуальность, коммуникативность. 
Для оценки минилекций квазилектора аудитория делится на две части: члены первой 
части аргументируется важность и перспективность изложенных идей, а члены  второй 
части должны выявить содержащиеся логические ошибки, недостатки и ограничения 
высказанных представлений. По заранее объявленной теме минилекции несколько 
обучающие готовят презентации, которые обсуждаются с участием педагога и с опорой 
на соответствующего контента минилекции.

Таким образом, у обучающихся формируется опыт публичного выступления и 
общения в присутствии многочисленных слушателей.

С). Практическее занятия. Квазилектором ставится открытая задача, соответствующая 
типу минилекции. 

Для проверки результатов решения задачи педагог образует четыре меняющиеся 
группы. Каждая из групп, поочередно работает в определенной ролевой позиции: 

Новаторы – члены этой группы презентуют своё решение задачи остальным 
обучающимся; 

Пессимисты – члены этой группы выделяют все отрицательные, непродуманные, 
неучтенные моменты решения задачи; 

Оптимисты – члены этой группы выделяют все положительные, позитивные моменты 
решения задачи;

 Эксперты – члены этой группы обобщают и анализируют полученную информацию, 
оценивают работу каждой минигруппы с точки зрения поставленной перед данной 
группой цели деятельности по таксономии Блума, обосновывают свое мнение. Таким 
образом, все обучающиеся пробуют себя в разных ролях и одновременно имеют 
возможность взглянуть на свою собственную идею с разных точек зрения. 

Приводится пример. Обучающиеся должны определить способов решения. Здесь  
каждый из них свободно излагают свои мысли, показывают знания, то есть результат 
своего рассуждения. После коллективного определения вариантов решения, наступает 
самая важная задача: определение стоймости каждого решения. Осуществление варианта 
решения с минимальной стоймостью и будет благим делом!

Занятия 5. Обучаемый, решая открытую задачу, сообщает только конечный ответ. 
Действие становится сокращенным и легко автоматизируется. Но это автоматизированное 
действие, выполняемое с максимально возможной для обучаемого скоростью, остается 
безошибочным (при появлении ошибок необходимо вернуться на один из предыдущих 
этапов). 

Занятие 6. Обучающися использует ту же речевую форму действия, что и на занятии 
4, но без проговаривания (даже шепотом). Здесь происходит пооперационный контроль: 
обучаемый уточняет последовательность производимых операций или результат 
отдельной операции. Этап завершается, когда достигается быстрое и правильное 
выполнение каждой операции и всего действия.

После завершения занятий по изучению эпистем обучающиеся пишут эссе, который 
проверяется самими ими по таксономии Блума [13].

Формирование адаптивной компетентности обучаемых приведут к тому, что:  
- открывается  путь к самостоятельной рефлексии   выпускников, т.е. познавательная 

деятельность превращается в образовательную, открывается путь к самообразованию, 
критическому мышлению, адаптации. 

- образовательные учреждения из чисто учебных преобразуются в формирующие 
интеллектуального полисубъекта, сознательного, понимающего и умеющего поддержать 
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социальные и духовные отношения с другими, объяснить другому особенности своих 
действий, полисубъекта коллективной деятельности;

Завершая работу над статьей заметим, что она может быть использована в системе 
среднего и высшего образования и переподготовке учителей школ и ППС вузов, а также 
при научных исследованиях, проводимых в системе образования.
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Python – язык высокоуровневого программирования и имеет широкие возможности 
его использования во всех сферах современной профессиональной деятельности и в 
особенности для создания структур баз данных и анализе данных. 

Python – это самый быстрорастущий язык программирования, который активно 
используется специалистами по анализу данных в таких компаниях, как YouTube, Google 
и многих других. Помимо математических исследований, которые поддерживает Python, 
в распоряжении опытных программистов находится огромный спектр вычислительных 
ресурсов [1].

В нашем исследовании мы рассматриваем методы анализа данных в табличной базе 
данных в области транспортной технологии и логистики на основе структуры данных 
языка Python, как словарь.

Анализ данных в информационных технологиях – это область математики и 
информатики, занимающаяся построением и исследованием наиболее общих методов 
математики и программирования, связанных с алгоритмами обработки данных с 
использованием языков программирования или специального программного обеспечения 
для анализа данных [2]. 

В языке программирования Python для работы с данными используется несколько 
структур данных такие как множества, списки, кортежи и словари. Одним из 
востребованных структур Python, который используется как хранилище данных в 
научных библиотеках Python (например, в Pandas), словари.

Словари – еще  один  встроенный  тип  данных  для  хранения  объектов. Они 
используются для связывания одного объекта, называемого ключом, с другим, называемым 
значением. Такое связывание называется отображением. Результатом отображения будет 
пара ключ-значение. Пары ключ-значение добавляются в словарь. Затем вы можете найти 
в словаре ключ и получить соответствующее ему значение. Однако нельзя, наоборот, 
использовать значение для нахождения ключа [3].

Словарь является структурой данных, которая структурирует данные как таблицы data 
frame т.е. ключ в словаре не изменяемая часть как поле в таблицах, а значение как записи. 

Хэш-таблицы, словари и фреймы данных предназначены для решения одной и той 
же задачи – хранения информации в виде пар «ключ-значение» – но несколько разными 
способами. Примером использования хранения данных в виде пар «ключ-значение» 
является хранение помеченных статистических данных [4].

Для создания структуры словаря для хранения данных для БД «Транспорт и логистика» 
мы использовали данные о перевозках по разным видам транспорта (автомобильный, 
железнодорожный, авиационный, морской; расстояние в километрах; стоимость 
перевозки в долларах; время доставки в часах).  

Программный код создания структуры словаря «Транспортная логистика» показан на 
рисунке 1.
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Рисунок 1 – Программная структура словаря «Транспортная логистика»

В данной программе были созданы пять разных структур словаря, где основному 
словарю назначена переменная «Транспортная логистика», и она так же в базе данных 
«Транспорт и логистика» будет называться «Транспортная логистика».  

Внутри основного словаря имеются вложенные четыре словаря и им назначенный 
соответствующие переменные согласно названию базы, данных «грузовик», «поезд», 
«самолет», «корабль» и эти вложенные словари в свою очередь являются ключами для 
основного словаря «Транспортная логистика».  Вложенные словари «грузовик», «поезд», 
«самолет», «корабль» содержат данные, связанные с параметрами или основными 
данными по перевозке груза. 

Преимущества созданной структуры вложенного словаря «Транспортная логистика» 
в том, что, можно добавлять другие под структуры словаря и удалять не требуемые 
параметры, если необходимо использовать дополнительно другие данные относительно 
создаваемой базы данных, например если будет использован совмещённый вид перевозки 
или не предусмотрен какой-то из видов перевозки или транспорта. С другой стороны, 
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можно использовать разные методы сортировки в таком виде вложенного словаря при 
анализе данных, например сортировка по параметрам стоимости перевозки и времени 
доставки груза. 

Рассмотрим результат выполнения данного кода программы, который представлен на 
рисунке 2.

Рисунок 2 – Результат программного кода

Полученный  результат в ходе выполнения программного кода в среде программирования 
R-Studio вложенного словаря для БД «Транспорт и логистика» выдает данные виде словаря 
«ключ-значение» с параметрами перевозок по видам транспорта. Анализ данных можно 
рассмотреть в БД, как таблицу dataframe как показано на рисунке 3.  

Рисунок 3 – Таблица БД

В этом случае мы можем использовать данный словарь в библиотеке Python Pandas 
для создания таблицы dataframe.  Здесь ключи будут является столбцами или полями 
таблицы, значения строками или записями в таблице.  

Таким образом, словарь это один из важных структур в языке программирования 
Python, который предоставляет возможность структурировать и анализировать данные 
в БД.  Словарь можно использовать для хранения данных в базе данных т.к. она имеет 
структуру, заключённую в фигурные скобки с попарными данными «ключ-значение» 
и их можно представить виде таблицы dataframe. В данной статье рассмотрели 
создания вложенного словаря для БД «Транспорт и логистика» как основной словарь 
«Транспортная логистика» и четыре вложенных словаря, и такая структура позволяет 
обновлять и дополнять данные в хранилище БД. Кроме того, структуру такого словаря 
можно рассмотреть, как таблицу данных реляционной БД, где ключи принимаются за 
поле (столбцы) и значение как записи (строки) таблицы.
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Мал шаруашылығын басқаруда бұзаулардың тірі салмағын
бағалаудың цифрлық моделі

Н.Д. Бақытбек, 3 курс студенті
 Г. Г. Бегаришева, ғылыми жетекшісі,  п.ғ.к., аға оқытушы

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазіргі кезде аграрлық секторда деректерді жедел өңдеу және сол негізде шешім 
қабылдау маңызды бағыттардың біріне айналып отыр. Мал шаруашылығында 
жануарлардың тірі салмағы азықтандыру мөлшерін белгілеуде, өсу қарқынын бақылауда, 
ветеринарлық шараларды жоспарлауда және өндірістік есеп жүргізуде кең қолданылады. 
Алайда барлық жағдайда бұзауларды тұрақты түрде таразылау мүмкін бола бермейді. 
Осындай жағдайда дене өлшемдері негізінде тірі салмақты бағалау тәсілдері практикалық 
тұрғыдан тиімді шешім бола алады [1-3].

Әдеби деректерге сүйенсек, кеуде орамы, дене ұзындығы және шоқтық биіктігі тірі 
салмақпен тығыз байланыс көрсетеді. Көптеген зерттеулерде дәл осы морфометриялық 
көрсеткіштер регрессиялық теңдеулер құру үшін қолданылған [1-3]. Сонымен бірге 
цифрлық құралдарды пайдалану мал шаруашылығында деректерді өңдеу жеделдігін 
арттырып, бақылау мен басқару сапасын жақсартуға мүмкіндік береді [4, 5].

Осы зерттеудің мақсаты - Python бағдарламалау тілі мен оның тегін кітапханаларын 
пайдалана отырып, бұзаулардың морфометриялық көрсеткіштері негізінде олардың тірі 
салмағын бағалаудың қарапайым цифрлық моделін құру және оның практикалық қолдану 
мүмкіндігін көрсету. Зерттеу барысында деректерді жинақтау, оларды өңдеу, модель құру 
және нәтижелерді талдау кезеңдері бір-бірімен байланысты түрде қарастырылды.

Зерттеуде бұзаулар бойынша 36 бақылау пайдаланылды. Әр бақылау үшін кеуде 
орамы, дене ұзындығы, шоқтық биіктігі және нақты тірі салмақ көрсеткіштері алынды. 
Деректерді өңдеу және модель құру Python ортасында pandas, statsmodels және scikit-
learn кітапханалары арқылы жүзеге асырылды. Тірі салмақтың морфометриялық 
көрсеткіштерге тәуелділігін сипаттау үшін көпфакторлы сызықтық регрессия моделі 
қолданылды, ал модель сапасы детерминация коэффициенті, орташа абсолюттік қате 
және орташа квадраттық қателіктің түбірі арқылы бағаланды.

Көпфакторлы сызықтық регрессия моделі таңдалды, себебі бұзаулардың тірі салмағы 
да, оған әсер ететін кеуде орамы, дене ұзындығы және шоқтық биіктігі де сандық 
көрсеткіштер болып табылады. Бұл әдіс бірнеше фактордың салмаққа ықпалын бір уақытта 
бағалауға, әр көрсеткіштің үлесін жеке анықтауға және нәтижені нақты математикалық 
теңдеу түрінде көрсетуге мүмкіндік береді. Сонымен қатар мұндай модельдің құрылымы 
түсінікті, есептеуге ыңғайлы және практикалық қолдануға қолайлы.

Ŷ = -71.8597 + 0.5741X1 + 0.4715X2 + 0.3727X3

мұндағы X1 - кеуде орамы, X2 - дене ұзындығы, X3 - шоқтық биіктігі.
Алынған теңдеу бұзаулардың дене өлшемдері ұлғайған сайын олардың тірі салмағы да 

артатынын көрсетеді. Егер басқа көрсеткіштер өзгермейді деп алсақ, кеуде орамының 1 см-
ге артуы тірі салмақты орта есеппен 0.5741 кг-ға, дене ұзындығының 1 см-ге артуы 0.4715 
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кг-ға, ал шоқтық биіктігінің 1 см-ге артуы 0.3727 кг-ға арттырады. Коэффициенттерді 
салыстыру нәтижесінде кеуде орамының үлесі жоғары екені байқалды. Бұл кеуде орамы 
бұзаудың жалпы дене көлемін жақсы сипаттайтынын және тірі салмақты бағалауда 
маңызды көрсеткіштердің бірі екенін көрсетеді.

Құрылған модельдің сапасы жоғары болды: R² = 0.917, adjusted R² = 0.909. Тесттік 
таңдамада MAE = 2.41 кг, RMSE = 3.25 кг және R² = 0.850 мәндері алынды. Бұл нәтижелер 
модельдің практикалық қолдануға жарамды екенін дәлелдейді. Айнымалылар арасында 
қауіпті мультиколлинеарлық байқалмады, яғни модельге енгізілген көрсеткіштер бірін-
бірі толық қайталамайды және әрқайсысы нәтиженің қалыптасуына өзіндік үлес қосады.

1-суретте нақты және болжанған тірі салмақтың сәйкестігі көрсетілген. Нүктелердің 
диагональ сызық маңына жинақталуы модельдің бақылау деректерін жеткілікті дәл 
сипаттайтынын байқатады. Бұл нәтиже морфометриялық көрсеткіштерді пайдаланып 
тірі салмақты жедел бағалауға болатынын көрсетеді.

1-сурет – Нақты және болжанған тірі салмақтың сәйкестігі

Зерттеу нәтижелері студенттің зерттеушілік дағдыларын да көрсетеді. Студент нақты 
өндірістік мәселені анықтап, оны шешуге жарамды көрсеткіштерді таңдады, деректерді 
цифрлық ортада өңдеді, математикалық модель құрды және модельдің сапасын бірнеше 
көрсеткіш арқылы бағалады. Алынған нәтижелерді түсіндіру және олардың практикалық 
маңызын көрсету жұмыстың жай есептеуден гөрі шағын зерттеу сипатына ие екенін 
байқатады.

Ұсынылған модельдің практикалық құндылығы - оны бұзаулардың өсуін жедел 
бақылау, азықтандыруды түзету, ветеринарлық іс-шараларды жоспарлау және таразы 
құралдарын міндетті түрде пайдаланбай есеп жүргізу үшін қолдану мүмкіндігінде. Python 
сияқты тегін бағдарламалық құралдарды пайдалану бұл тәсілді оқу процесінде де, шағын 
шаруашылықтарда да қолдануға жағдай жасайды. Болашақта модельге жас, тұқым ерекшелігі, 
азықтандыру деңгейі немесе маусымдық факторлар сияқты қосымша айнымалыларды енгізу 
оның дәлдігін арттыруы мүмкін.

Қорытындылай келе, бұзаулардың морфометриялық көрсеткіштері негізінде олардың 
тірі салмағын бағалауға арналған цифрлық модель құрылды. Зерттеу нәтижесі кеуде орамы, 
дене ұзындығы және шоқтық биіктігі тірі салмақты болжауда маңызды көрсеткіштер екенін 
көрсетті. Құрылған көпфакторлы сызықтық регрессия моделі жоғары дәлдік танытты және 
оны мал шаруашылығындағы бақылау мен басқару міндеттерінде қолдануға болады.
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Python негізінде дің диаметрі арқылы ағаш биіктігін болжау
 модельдерін салыстыру

Елеусін С.И., 3 курс студенті
Г. Г. Бегаришева, ғылыми жетекшісі, п.ғ.к., аға оқытушы

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Қазіргі кезеңде орман шаруашылығында цифрлық технологияларды пайдалану орман 
қорын бағалау, таксациялық көрсеткіштерді болжау және басқарушылық шешімдерді 
негіздеуді жетілдіруге мүмкіндік береді. Орман ресурстарын тиімді басқару үшін 
ағаштардың негізгі морфометриялық көрсеткіштерін дәл білу маңызды. Осындай 
көрсеткіштердің бірі – ағаш биіктігі. Ол сүрек көлемін анықтауда, өнімділікті бағалауда, 
орман учаскесінің құрылымын сипаттауда және орман қорын таксациялық есепке алуда 
кеңінен қолданылады. Алайда ағаш биіктігін тікелей өлшеу әрдайым оңай емес: бұл 
уақытты қажет етеді, кей жағдайда арнайы құралдарды талап етеді және көп нысанды 
зерттеуде еңбекті көбейтеді. Сондықтан ағаш биіктігін дің диаметрі арқылы болжау 
тәжірибелік жағынан тиімді шешім болып саналады.

Әдебиеттерде ағаш биіктігі мен дің диаметрі арасындағы байланысты сипаттауда 
регрессиялық және машиналық оқыту модельдерінің қолданылатыны көрсетілген [1–4]. 
Дәстүрлі регрессиялық модельдер бұл байланысты түсіндірмелі математикалық түрде 
сипаттауға мүмкіндік береді. Олар қарапайым, нәтижелерін талдау жеңіл және оқу 
мақсатында өте қолайлы. Ал машиналық оқыту алгоритмдері, әсіресе күрделі сызықтық 
емес тәуелділіктер болған жағдайда, нақтырақ болжам бере алады. Сондықтан осы 
екі тәсілді бірдей деректерге қолданып салыстыру ғылыми тұрғыдан да, практикалық 
тұрғыдан да маңызды.

Қазақстанда орман ресурстарын цифрлық мониторингтеу, қашықтан зондтау 
деректерін пайдалану және орман көрсеткіштерін сандық бағалау бағытындағы зерттеулер 
бұл тақырыптың өзектілігін күшейтеді [5, 6]. Цифрлық орман шаруашылығында 
таксациялық көрсеткіштерді тікелей өлшеумен қатар, оларды болжау модельдері арқылы 
анықтау барған сайын маңызды болып келеді. Мұндай жағдайда Python ортасы деректерді 
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жинақтау,  талдау,  модель құру және нәтижелерді көрнекі көрсету үшін қолайлы құрал 
болып табылады.

Зерттеудің мақсаты – Python және оның кітапханаларын пайдалана отырып, дің 
диаметрі арқылы ағаш биіктігін болжауда регрессиялық және машиналық оқыту 
модельдерінің дәлдігін салыстыру және тиімді тәсілді анықтау. Осы мақсатқа жету үшін 
деректерді өңдеуде pandas, есептеулерде numpy, визуализацияда matplotlib, ал модельдерді 
құру және бағалауда scikit-learn кітапханалары қолданылды. Тәуелсіз айнымалы ретінде 
ағаш діңінің диаметрі D, ал тәуелді айнымалы ретінде ағаш биіктігі H  қарастырылды. 
Python-ды қолдану зерттеуді қайталап тексеруге, әртүрлі модельдерді оңай салыстыруға 
және алгоритмдерді өзгертуге мүмкіндік береді.

Салыстыру үшін екі тәсіл пайдаланылды. Бірінші тәсіл ретінде сызықтық 
немесе полиномдық регрессия моделі алынды. Бұл модельдің артықшылығы – оның 
қарапайымдылығы мен түсіндірілуінің жеңілдігі. Ол ағаш биіктігінің дің диаметріне 
тәуелділігін айқын көрсетеді және коэффициенттердің мәндері арқылы байланыс 
сипатын талдауға болады. Екінші тәсіл ретінде Random Forest Regressor сияқты 
қарапайым машиналық оқыту алгоритмі қолданылды. Бұл әдіс бірнеше шешім 
ағаштарының нәтижелерін біріктіру арқылы болжам жасайды және күрделі сызықтық 
емес тәуелділіктерді жақсырақ сипаттай алады. Сондықтан ол кейбір жағдайларда 
регрессиялық модельден жоғары дәлдік көрсетуі мүмкін.

Тәуелсіз айнымалы ретінде ағаш діңінің диаметрі D, ал тәуелді айнымалы ретінде 
ағаш биіктігі H  қарастырылды.

Зерттеуде n=45  бақылау деректері пайдаланылды. Python ортасында жүргізілген 
талдау нәтижесінде Random Forest моделі жоғары дәлдік көрсетті: R^2=0.89, RMSE=0.41, 
MAE=0.32. Ал регрессиялық модель үшін R^2=0.81, RMSE=0.58, MAE=0.46   болды. Бұл 
машиналық оқыту әдісінің тиімді екенін көрсетті.

Алынған нәтижелер Random Forest моделінің күрделі тәуелділіктерді жақсы 
сипаттайтынын көрсетті, алайда регрессия қарапайым әрі түсінікті әдіс болып табылады.

Python қолдану есептеулерді автоматтандыруға және талдауды жеңілдетуге мүмкіндік 
береді.

Осылайша, модельдерді салыстыру орман шаруашылығында тиімді цифрлық 
шешімдерді таңдауға мүмкіндік береді.

Екі модель де бірдей деректер жиынына қолданылып, олардың сапасы R^2, MAE, 
RMSE  көрсеткіштері бойынша салыстырылды. Мұндай салыстырудың мәні тек қана 
қай модельдің дәл екенін анықтауда емес, сонымен қатар нақты міндет үшін қай тәсілдің 
тиімді екенін көрсетуінде. Егер машиналық оқыту моделінің қателігі төмен, ал R^2   
көрсеткіші жоғары болса, онда оны ағаш биіктігін цифрлық болжаудың неғұрлым тиімді 
құралы ретінде ұсынуға болады. Ал егер екі тәсілдің нәтижелері бір-біріне жақын болса, 
онда түсіндірілуі жеңіл және қолданылуы қарапайым регрессиялық модель практикалық 
есепте тиімдірек болуы мүмкін.

Регрессиялық модельдің оқу және қолданбалы маңызы зор. Ол студенттерге тәуелділік 
формасын түсінуге, модель параметрлерін интерпретациялауға және математикалық 
модельдеудің логикасын игеруге көмектеседі. Ал машиналық оқыту тәсілі қазіргі цифрлық 
талдау құралдарының мүмкіндіктерін көрсетеді. Random Forest сияқты модельдер күрделі 
деректер құрылымында пайдалы болуы мүмкін, бірақ олардың ішкі логикасын түсіндіру 
регрессияға қарағанда қиынырақ. Сондықтан бұл жұмыста екі тәсілді салыстыру тек 
нәтижелік жағынан ғана емес, қолдану ыңғайлылығы тұрғысынан да маңызды.

Python кітапханаларын пайдалану арқылы мұндай талдауды автоматтандыру орман 
шаруашылығында өлшеу жұмыстарын оңтайландыруға, деректерді өңдеу уақытын 
қысқартуға және сандық негіздегі басқару шешімдерінің сапасын арттыруға мүмкіндік 
береді. Ағаш биіктігін тікелей өлшеуге қарағанда, оны диаметр арқылы болжау жедел 
әрі қолайлы болғандықтан, мұндай модельдер цифрлық орман мониторингі жүйелерінде, 
орман кадастрында және орман қорын есепке алуда кеңінен қолданылуы мүмкін. Бұл 
әсіресе далалық жұмыстарда уақыт үнемдеу және көптеген объектілерді бірдей тәсілмен 
бағалау үшін тиімді.
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Осылайша, Python негізінде дің диаметрі арқылы ағаш биіктігін болжау модельдерін 
салыстыру орман шаруашылығындағы математикалық модельдеу мен цифрлық 
талдаудың практикалық маңызын көрсетеді. Зерттеу нәтижелері нақты деректер үшін 
неғұрлым тиімді тәсілді таңдауға мүмкіндік береді және орман ресурстарын басқаруда 
деректерге негізделген цифрлық шешімдерді дамытуға негіз бола алады. Болашақта 
модельге ағаш түрі, жас класы, орман тығыздығы, өсу жағдайлары және қашықтан 
зондтау көрсеткіштері сияқты қосымша факторларды енгізу болжау сапасын одан әрі 
жақсартуы мүмкін.
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Ақпараттық-коммуникациялық технологияларды оқытудағы жасанды 
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Қазіргі уақытта жасанды интеллектіні білім беру саласында қолдану тек технологиялық 
үдеріс ретінде ғана емес, сонымен қатар педагогикалық мәселе ретінде де қарастырылады. 
Бұл, әсіресе, ақпараттық-коммуникациялық технологиялар (АКТ) пәнін оқытуда айқын 
көрінеді. Себебі бұл пәннің мазмұны цифрлық орта, практикалық дағдылар, ақпаратпен 
жұмыс істеу және жаңа технологияларды игеру үдерістерімен тікелей байланысты. 
Студенттер бұл пән аясында тек теориялық ұғымдарды ғана емес, сондай-ақ түрлі цифрлық 
құралдарды тәжірибеде қолдануды, бағдарламалық ортада жұмыс істеуді, ақпаратты талдауды 
және технологиялық шешімдерді саналы таңдауды меңгеруі тиіс [1, 2].

Ақпараттық-коммуникациялық технологияларды оқытуда студенттердің бастапқы 
дайындық деңгейі әрдайым бірдей бола бермейді. Кейбір студенттер цифрлық 
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құралдармен еркін жұмыс істейді, ал басқалары базалық әрекеттерді жаңадан меңгеріп 
жатады. Мұндай жағдай бір топ ішінде оқу қарқынының, тапсырмаларды орындау 
сапасының және материалды түсіну деңгейінің әртүрлі болуына алып келеді. Сондықтан 
оқытушы бір жағынан жақсы дайындалған студенттердің қызығушылығын сақтауы, 
екінші жағынан қиындық көріп отырған студенттерге қолдау көрсетуі қажет. Осындай 
жағдайда жасанды интеллект оқу процесін неғұрлым икемді ұйымдастыруға мүмкіндік 
беретін педагогикалық құрал ретінде қарастырылады [2, 3].

Бұл тақырыптың өзектілігі ақпараттық-коммуникациялық технологиялар пәнінің өз 
ерекшелігімен де түсіндіріледі. Аталған пән цифрлық мәдениетті, ақпаратпен жұмыс 
істеу дағдыларын, бағдарламалық сервистерді қолдануды және технологиялық ойлауды 
қалыптастыруға бағытталған. Сондықтан жасанды интеллектіні осы пәнді оқытуда 
пайдалану мазмұндық жағынан да орынды. Мұндай жағдайда студенттер тек пәнді 
меңгеріп қана қоймай, сонымен қатар заманауи интеллектуалды цифрлық жүйелермен 
өзара әрекеттесу тәжірибесін де жинақтайды [1–3]. 

Зерттеудің мақсаты – ақпараттық-коммуникациялық технологияларды оқытудағы 
жасанды интеллекттің педагогикалық мүмкіндіктерін талдау және оның оқу сапасын 
арттырудағы рөлін негіздеу.

Жасанды интеллектіні қолданудың маңызды бағыттарының бірі – оқу процесін 
жекелендіру. Интеллектуалды жүйелер студенттің нәтижелерін, жиі жіберетін қателерін, 
тапсырмаларды орындау қарқынын және меңгеру деңгейін ескере отырып, оған сәйкес 
оқу материалдарын немесе тапсырмаларды ұсына алады. Бұл, әсіресе, АКТ пәнінде 
маңызды, өйткені мұнда теориялық ұғымдар мен практикалық дағдыларды игеру дәрежесі 
студенттер арасында айтарлықтай ерекшеленеді. Осылайша, жасанды интеллект әр білім 
алушыға өзінің деңгейіне сай жұмыс істеуге мүмкіндік береді [3, 4].

Екінші маңызды бағыт – жедел кері байланысты ұйымдастыру. АКТ пәнін оқытуда 
практикалық тапсырмалар үлкен орын алады: мәтіндік редакторлармен, электрондық 
кестелермен, презентациялармен, бұлттық сервистермен, желілік платформалармен 
және басқа да цифрлық құралдармен жұмыс істеу тұрақты түрде тексеруді қажет етеді. 
Оқытушы әр студентке бірден толық кері байланыс беріп үлгере бермеуі мүмкін. Мұндай 
жағдайда жасанды интеллект негізіндегі жүйелер студенттің қателерін көрсетіп, жұмысты 
түзетуге көмектесіп, оқу процесінің үздіксіздігін қамтамасыз етеді [2, 4].

Жасанды интеллекттің аналитикалық мүмкіндіктері де педагогикалық тұрғыдан 
маңызды. Цифрлық жүйелер студенттердің тапсырмаларды орындау нәтижелерін, жиі 
жіберілетін қателерді, оқу қарқынын және белсенділік деңгейін талдай алады. Мұндай 
мәліметтер оқытушыға оқу процесін тереңірек түсінуге, ең қиын тақырыптарды 
анықтауға және сабақ мазмұнын уақтылы түзетуге мүмкіндік береді. Басқаша айтқанда, 
жасанды интеллект студентті қолдау құралы ғана емес, сонымен бірге оқытушы үшін 
педагогикалық диагностика құралы ретінде де қызмет атқара алады [1, 5].

АКТ пәнінде студенттердің өзіндік жұмысы да айрықша орын алады. Себебі 
цифрлық дағдылар тұрақты тәжірибе арқылы ғана қалыптасады. Жасанды интеллект 
өзіндік жұмысты неғұрлым нәтижелі ұйымдастыруға көмектеседі: студенттер қосымша 
тапсырмалар орындай алады, әлсіз меңгерген тақырыптарға қайта оралады, аралық 
кеңестер алады және өз қарқынымен жұмыс істейді. Мұндай мүмкіндік, әсіресе, жоғары 
білім беру жағдайында маңызды, өйткені студенттің өздігінен білім алу қабілеті кәсіби 
даярлықтың маңызды құрамдас бөлігі болып табылады [3–5].

Сонымен бірге, жасанды интеллектіні білім беруде қолдануды асыра бағалауға 
болмайды. Оның белгілі шектеулері бар. Біріншіден, студенттердің дайын кеңестерге 
немесе автоматтандырылған жауаптарға шамадан тыс сүйенуі олардың дербес ойлау 
белсенділігін төмендетуі мүмкін. Екіншіден, кейбір цифрлық жүйелер тапсырманың 
толық контекстін әрдайым ескере бермейді және тым формалды ұсынымдар беруі ықтимал. 
Үшіншіден, жасанды интеллект құралдарының тиімділігі оларды оқу процесіне қалай 
енгізуге байланысты. Егер бұл құралдар педагогикалық тұрғыдан сауатты қолданылмаса, 
олардың әлеуеті толық ашылмайды [2, 4].
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Ақпараттық-коммуникациялық технологияларды оқытуда жасанды интеллект 
оқытушыны алмастыратын жүйе ретінде емес, оның жұмысын толықтыратын және 
күшейтетін құрал ретінде қарастырылуы тиіс. АКТ пәнін оқыту тек бағдарламаларды 
көрсетумен шектелмейді; ол студенттерде цифрлық сауаттылықты, ақпараттық 
мәдениетті, технологиялық ойлау қабілетін және болашақ кәсіби қызметте цифрлық 
шешімдерді қолдана білу дағдыларын қалыптастыруды көздейді. Сондықтан жасанды 
интеллектіні қолдану дәстүрлі педагогикалық тәсілдермен үйлескенде ғана жоғары 
нәтиже береді [1–5].

Жасанды интеллекттің педагогикалық маңызы оқу процесін заманауи цифрлық 
практикамен жақындастыруынан көрінеді. Студенттер пән мазмұнын игерумен қатар, 
интеллектуалды жүйелермен өзара әрекеттесу тәжірибесін меңгереді, бұл олардың 
болашақ кәсіби даярлығында маңызды рөл атқарады. Әсіресе аграрлық жоғары оқу 
орны жағдайында АКТ пәнін жасанды интеллект негізінде оқыту студенттердің 
цифрлық деректермен жұмыс істеу, ақпараттық жүйелерді қолдану және технологиялық 
шешімдерді саналы қабылдау құзыреттерін дамытуға мүмкіндік береді. 

Бұл болашақ мамандарды аграрлық саланы цифрлық трансформациялау жағдайында 
кәсіби қызметке даярлаудың маңызды педагогикалық негіздерінің бірі болып табылады. 

Қорытындылай келе, жасанды интеллект ақпараттық-коммуникациялық 
технологияларды оқытуда елеулі педагогикалық мүмкіндіктерге ие, алайда оның 
тиімділігі оқу үдерісіне педагогикалық тұрғыдан сауатты кіріктірілген жағдайда ғана 
толық ашылады. Сондықтан келесі зерттеулер жоғары мектеп жағдайында АКТ пәнін 
оқытуда ЖИ-ды тиімді қолданудың әдістемелік жолдарын айқындауға бағытталуы тиіс. 
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Ағаш діңінің диаметрі мен биіктігі бойынша сүрек қорын бағалаудағы 
цифрлық технологиялар
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Орман шаруашылығында сүрек қорын дәл бағалау табиғи ресурстарды тиімді 
пайдаланудың, орман қорын есепке алудың және басқарушылық шешімдерді ғылыми 
негізде қабылдаудың маңызды алғышарттарының бірі болып табылады. Сүрек қоры орман 
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учаскесінің өнімділігін, шаруашылық маңызын және пайдалану әлеуетін сипаттайтын 
негізгі көрсеткіштердің қатарына жатады. Сондықтан сүрек көлемін дұрыс бағалау 
орман ресурстарын ұтымды жоспарлау, орман қорын сақтау, кесу көлемін негіздеу және 
ұзақ мерзімді болжау міндеттерімен тікелей байланысты. Орман таксациясында мұндай 
бағалау көбіне ағаш діңінің диаметрі мен биіктігі сияқты негізгі өлшемдер арқылы 
жүргізіледі, себебі бұл көрсеткіштер салыстырмалы түрде қолжетімді және тәжірибеде 
кеңінен қолданылады.

Соңғы жылдары орман шаруашылығында цифрлық технологияларды пайдалану 
айтарлықтай кеңейді. Деректерді сандық форматта жинау, сақтау, өңдеу және талдау 
мүмкіндіктерінің артуы дәстүрлі орман есептеу әдістерін жаңа деңгейге көтеріп отыр. 
Егер бұрын есептеу жұмыстары көбіне қолмен немесе қарапайым кестелік тәсілдермен 
жүргізілсе, қазіргі жағдайда Python сияқты әмбебап бағдарламалау тілдері көмегімен 
үлкен көлемдегі деректерді өңдеу, бірнеше модельді қатар сынау, олардың сапасын 
салыстыру және нәтижелерді графикалық түрде көрсету оңайырақ болды. Бұл орман 
ресурстарын басқаруда деректерге негізделген тәсілдерді енгізуге және басқару 
шешімдерінің негізділігін арттыруға мүмкіндік береді.

Әдебиеттерде сүрек көлемін бағалауда сызықтық және сызықтық емес модельдердің 
әртүрлі нұсқалары қолданылатыны көрсетілген [1–3]. Сызықтық модельдер 
қарапайымдылығымен және интерпретациясының жеңілдігімен ерекшеленеді. Ал 
сызықтық емес модельдер табиғи үдерістердегі күрделі тәуелділіктерді дәлірек сипаттай 
алады. Сондықтан нақты деректер үшін қай модельдің тиімді екенін салыстырмалы түрде 
тексеру ғылыми және практикалық тұрғыдан маңызды.

Қазақстан жағдайында орман ресурстарын цифрлық мониторингтеу және қашықтан 
зондтау деректері негізінде бағалау бағытындағы зерттеулер бұл тақырыптың өзектілігін 
күшейтеді [4, 5]. Ел аумағындағы орман алқаптарын бақылау, олардың жағдайын бағалау 
және өзгерістерді қадағалау үшін цифрлық тәсілдердің маңызы артып келеді. Мұндай 
жағдайда жергілікті немесе оқу мақсатындағы деректер жиындарын пайдалана отырып, 
Python ортасында модель құру тек академиялық тапсырма ғана емес, сонымен қатар 
орман шаруашылығының цифрлық трансформациясына бағытталған қолданбалы қадам 
ретінде қарастырылуы мүмкін.

Зерттеудің мақсаты – Python және оның кітапханаларын пайдалана отырып, ағаш 
діңінің диаметрі мен биіктігі бойынша сүрек қорын бағалауда сызықтық және сызықтық 
емес модельдердің дәлдігін салыстыру және тиімді моделін анықтау. Осы мақсатқа жету 
үшін деректерді өңдеуде pandas, сандық есептеулерде numpy, визуализацияда matplotlib, 
ал модель сапасын бағалауда scikit-learn және scipy кітапханалары қолданылды. Зерттеуде 
ағаш діңінің диаметрі D, биіктігі H  және сүрек көлемі V  арасындағы тәуелділік 
қарастырылды. Python ортасының таңдалуы ғылыми есептеулерде кең қолданылуымен, 
нәтижелерді қайталап тексеруге, өзгертуге және кеңейтуге қолайлылығымен түсіндіріледі.

Салыстыру үшін екі модель алынды. Біріншісі – сызықтық модель: V=a+bD+cH. 
Екіншісі – сызықтық емес модель: V=aDb Hc. 

Зерттеуде n=40 ағаш бойынша деректер жиыны пайдаланылды. Python ортасында 
жүргізілген есептеулер нәтижесінде сызықтық және сызықтық емес модельдердің дәлдігі 
салыстырылды. Нәтижелер бойынша сызықтық емес модель жоғары дәлдік көрсетті: 
оның коэффициент детерминациясы R2=0.91, RMSE=0.37, MAE=0.29 болды. Сызықтық 
модель үшін R2=0.84, RMSE=0.52, MAE=0.41  мәндері алынды. Бұл нәтижелер сызықтық 
емес модельдің тиімдірек екенін көрсетеді.

Алдымен бастапқы деректер Python ортасына енгізіліп, тазаланып, сипаттамалық 
статистикасы есептеледі. Одан кейін әр модель үшін параметрлер бағаланып, олардың 
сапасы R2, MAE, RMSE  көрсеткіштері бойынша салыстырылады. Қосымша түрде 
қалдықтарды талдау модельдің нақты деректерге сәйкестігін бағалауға мүмкіндік 
береді. Мұндай тәсіл тек математикалық тұрғыдан ғана емес, практикалық мағынада да 
маңызды, себебі орман шаруашылығында модельді таңдауда оның түсіндірмелілігі мен 
дәлдігі қатар ескерілуі тиіс.
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Сызықтық модельдің артықшылығы – оның қарапайымдылығы мен нәтижелерін 
тез түсіндіруге болатындығында. Алайда табиғи жүйелердегі көптеген процестердің 
сызықтық емес сипатта болатынын ескерсек, сызықтық емес модель кей жағдайда 
нақтырақ болжам беруі мүмкін. Егер талдау нәтижесінде сызықтық емес модельдің 
RMSE және MAE  қателіктері төмен, ал R^2   мәні жоғары болса, оны сүрек қорын 
цифрлық бағалаудың неғұрлым дәл құралы ретінде ұсынуға болады. Ал егер екі модельдің 
нәтижелері өзара жақын болса, онда қарапайым әрі түсінікті сызықтық модельді 
практикалық мақсатта қолдану орынды.

Python кітапханалары көмегімен модельдерді салыстыру орман шаруашылығында 
деректерге негізделген басқару тәсілдерін дамытуға мүмкіндік береді. Мұндай тәсіл 
орман учаскелері бойынша сүрек көлемін жедел бағалауға, есепке алу сапасын арттыруға, 
болжау дәлдігін жақсартуға және цифрлық мониторинг жүйелерін жетілдіруге жағдай 
жасайды. Сонымен қатар Python құралдарын пайдалану студенттерге математикалық 
модельдеудің нақты салалық міндеттерде қалай қолданылатынын көрсетуге мүмкіндік 
береді. Бұл пәндік дайындықты күшейтіп қана қоймай, болашақта цифрлық орман 
шаруашылығы жүйелерімен жұмыс істеуге негіз қалыптастырады.

Осылайша, ағаш діңінің диаметрі мен биіктігі бойынша сүрек қорын бағалауда Python 
негізіндегі модельдерді қолдану орман шаруашылығындағы сандық талдаудың тиімді 
құралы болып табылады. Сызықтық және сызықтық емес модельдерді салыстыру нақты 
деректер үшін неғұрлым дәл тәсілді таңдауға мүмкіндік береді. Зерттеу нәтижелері орман 
ресурстарын есепке алу мен басқаруда цифрлық технологиялардың практикалық әлеуетін 
көрсетеді. Болашақта бұл жұмысты ағаш түрлері, жас кластары, орман тығыздығы және 
өсу жағдайлары бойынша кеңейту цифрлық орман басқару жүйелерін жетілдіруге негіз 
бола алады.
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Жас малдың қалыпты өсуі мен дамуы мал шаруашылығы өнімділігінің негізгі 
көрсеткіштерінің бірі болып табылады. Төлдің салмақ қосуына жас ерекшелігі, 
азықтандыру деңгейі және күтіп-бағу жағдайы бір мезгілде әсер етеді. Осы факторлардың 
салыстырмалы ықпалын анықтау шаруашылықтағы басқару шешімдерін ғылыми негізде 
қабылдауға, ресурстарды тиімді бөлуге және төл өсіру технологиясын жетілдіруге 
мүмкіндік береді.

Тақырыптың өзектілігі мал өсіруде шығынды азайту және өнімділікті арттыру 
қажеттілігімен түсіндіріледі. Әсіресе, тәуліктік салмақ қосу көрсеткіші төлдің 
физиологиялық жағдайын және технологиялық факторлардың ықпалын бағалауда 
маңызды индикатор болып саналады. Сондықтан жас, азықтандыру және күтіп-бағу 
жағдайының әсерін салыстырмалы түрде бағалау ғылыми және практикалық тұрғыдан 
маңызды.

Зерттеудің мақсаты – төлдің салмақ қосуына жас, азықтандыру деңгейі және күтіп-
бағу жағдайының әсерін статистикалық әдістер арқылы бағалап, олардың салыстырмалы 
ықпалын анықтау.

Зерттеу міндеттері:
1.	 негізгі көрсеткіштер бойынша деректер жинау; 
2.	 тәуелді және тәуелсіз айнымалылар арасындағы байланысты бағалау; 
3.	 регрессиялық модель құру; 
4.	 алынған нәтижелер негізінде практикалық ұсыныстар ұсыну. 
Зерттеу нысаны ретінде шаруашылық жағдайында өсірілетін төл алынады. Тәуелді 

айнымалы ретінде тәуліктік салмақ қосу (Average Daily Gain, ADG) қарастырылады. 
Тәуелсіз айнымалылар – жас, азықтандыру деңгейі және күтіп-бағу жағдайы. 
Азықтандыру мен күтіп-бағу факторларын сандық өңдеуге бейімдеу үшін балдық шкала 
қолдануға болады.

1-кесте – Айнымалыларды кодтау үлгісі
Айнымалы Белгіленуі Өлшем бірлігі Ескертпе

Тәуліктік салмақ қосу Y кг/тәулік Тәуелді айнымалы
Жас X₁ күн немесе ай Сандық көрсеткіш
Азықтандыру деңгейі X₂ балл Рацион сапасы немесе көлемі
Күтіп-бағу жағдайы X₃ балл Ұстау, тазалық, микроклимат

Деректерді статистикалық өңдеу Python бағдарламалау тілінде жүргізіледі. Алдын 
ала өңдеу үшін pandas және numpy, корреляциялық талдау мен көпфакторлы сызықтық 
регрессия үшін statsmodels және scikit-learn кітапханаларын қолдану ұсынылады. 
Модельдің жалпы түрі төмендегідей:

Y=a+b1 X1+b2 X2+b3 X3+ε

мұнда:
Y– төлдің салмақ қосуы; X1– жас; X2– азықтандыру деңгейі; X3– күтіп-бағу жағдайы; a– 

тұрақты шама; b1,b2,b3– регрессия коэффициенттері; ε– кездейсоқ қателік.
Коэффициенттер Ordinary Least Squares (OLS) әдісімен бағаланады. Модель 

сапасын R2, түзетілген R2, MAE және RMSE көрсеткіштері арқылы сипаттауға болады. 
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Сонымен қатар, факторлардың статистикалық мәнділігі p-мәні арқылы анықталады, ал 
олардың салыстырмалы ықпалы стандартталған β-коэффициенттерді салыстыру арқылы 
бағаланады.

Python арқылы талдаудың жұмыс тәртібі мынадай: алдымен Data.xlsx кестесінен 
деректер оқылады; әр төл үшін салмақ өсімі мен тәуліктік салмақ қосу есептеледі; 
одан кейін корреляциялық матрица құрылады; соңында OLS-регрессия орындалып, 
факторлардың маңыздылығы мен ықпал күші бағаланады. Бұл тәсіл жеке факторлардың 
ғана емес, олардың өзара байланысын да есепке алуға мүмкіндік береді.

Әдебиеттерде азықтандыру деңгейі мен ұстау технологиясының төлдің өсуіне елеулі 
ықпал ететіні көрсетілген. Мысалы, сүт беру деңгейі мен қора-жай жағдайы кейінгі 
өнімділік көрсеткіштерімен байланысты болса [1], топтық және дара ұстауды салыстырған 
зерттеулерде өсу, денсаулық және еңбек шығыны арасында айырмашылықтар байқалған 
[2]. Сонымен қатар, шаруашылық деңгейіндегі талдаулар тәуліктік салмақ қосуға 
азықтандыру, аурушаңдық және сыртқы орта факторлары әсер ететінін дәлелдейді [3]. 
Ерте кезеңдегі топтап ұстаудың, сондай-ақ ерте жастан бастап ірі азық берудің өсу 
қарқыны мен азықты пайдалану тиімділігіне ықпалын көрсететін зерттеулер де бар [4, 5].

Сондай-ақ Қазақстандық зерттеушілердің еңбектерінде жас малдың өсуіне азықтандыру 
жағдайы, генотип және қоректік заттардың конверсиясы елеулі әсер ететіні көрсетілген. Атап 
айтқанда, Н.М. Губашев және әріптестері ет бағытындағы жас малда генотиптің жемшөп 
тұтыну мен тірілей салмақ өсіміне қоректік заттардың айналу тиімділігіне ықпал ететінін 
анықтаған, ал Е.Г. Насамбаев және әріптестері қазақтың ақбас тұқымды малының өнімділік 
көрсеткіштеріне азықтандыру типінің әсерін сипаттаған [6, 7]. 

Осыған байланысты ұсынылып отырған модель нақты шаруашылық деректері 
негізінде төлдің салмақ қосуына қай фактордың көбірек әсер ететінін сандық түрде 
бағалауға мүмкіндік береді. Егер стандартталған коэффициенттердің ішінде β_2ең 
жоғары және статистикалық мәнді болса, онда азықтандыру деңгейі негізгі фактор 
ретінде қарастырылады; егер β_3жоғары болса, онда күтіп-бағу жағдайының маңызы 
басым деп түсіндіріледі; ал β_1көрсеткіші жоғары болған жағдайда, жас факторының 
ықпалы көбірек деп қорытынды жасауға болады.

Қорытындылай келе, төлдің салмақ қосуына бірнеше фактор бір мезгілде әсер етеді, 
сондықтан оларды жеке емес, кешенді түрде бағалау қажет. Ұсынылған регрессиялық 
тәсіл жас, азықтандыру және күтіп-бағу жағдайының салыстырмалы ықпалын сандық 
түрде анықтауға мүмкіндік береді. Бұл әдіс шаруашылықта басқару шешімдерін 
негіздеуде, азық ресурстарын оңтайландыруда және төл өсіру технологиясын жетілдіруде 
тиімді қолданылуы мүмкін.
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Аграрлық ЖОО-да математиканы оқытуды жасанды интеллект 
құралдары арқылы жекелендіру

Г.Г. Бегаришева, п.ғ.к., аға оқытушы,
Г.Е. Берикханова, п.ғ.к., аға оқытушы,

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық зерттеу университеті, Астана қ.

Соңғы жылдары жекелендірілген оқыту білім беруді жаңартудың маңызды бағыттарының 
біріне айналды. Бұл мәселе математика пәнін оқытуда ерекше өзекті, өйткені студенттердің 
бастапқы дайындығы, жаңа тақырыпты меңгеру қарқыны және жіберетін қателерінің сипаты 
әртүрлі болады. Математикада келесі тақырып алдыңғы білімге тікелей сүйенетіндіктен, 
негізгі ұғымдар толық меңгерілмесе, кейінгі материалды игеру қиындайды. Аграрлық жоғары 
оқу орнында бұл әсіресе маңызды, себебі математика кейінгі кәсіби пәндердегі есептеу, 
талдау және модельдеу жұмыстарына негіз болады [1–3].

Математикалық даярлықтың тағы бір ерекшелігі – келесі тақырыптың алдыңғы 
білімге тікелей сүйенуі. Егер студент негізгі ұғымдарды, формулаларды немесе шешу 
ретін толық түсінбесе, кейінгі материалды меңгеруі де қиындай түседі. Соның салдарынан 
оқу мотивациясы әлсіреп, қателер көбейеді. Аграрлық жоғары оқу орнында бұл мәселе 
ерекше маңызды, өйткені математика кейінгі кәсіби пәндердегі есептеу, талдау және 
модельдеу жұмыстарына негіз болады [2, 3].

Цифрлық технологиялардың дамуы осы қиындықтарды ескеріп оқытуға жаңа 
мүмкіндік ашты. Соның ішінде соңғы жылдары білім беру саласында жиі талқыланатын 
бағыттардың бірі – жасанды интеллект(ЖИ). ЖИ оқу деректерін талдауға, мазмұнды 
бейімдеуге, тапсырмаларды іріктеуге, жедел кері байланыс беруге және білім алушының 
өзіндік жұмысын қолдауға мүмкіндік береді. Математикада мұның маңызы жоғары, 
себебі бұл пәнде жүйелілік, тұрақты жаттығу және оқу қарқынын дәл ескеру шешуші 
рөл атқарады [1–3].

Қазақстан жоғары білім жүйесінде оқытуды цифрландыру мен ЖИ мүмкіндіктерін 
білім беру үдерісіне енгізуге ерекше назар аударылуда. Алайда жоғары математиканы 
оқытуда ЖИ-ды студенттің дайындық деңгейі мен болашақ мамандығын ескеретін 
педагогикалық құрал ретінде қолдану әлі де жүйелі талдауды қажет етеді [1, 2].

Шетелдік зерттеулерде ЖИ жекелендірілген оқытуды ұйымдастырудың пәрменді 
тетіктерінің бірі ретінде қарастырылады. АҚШ, Қытай және Үндістан тәжірибесіне 
жасалған шолуларда ИИ негізіндегі жүйелер оқу траекториясын бейімдеу, оқу жетістігін 
болжау, дер кезінде кері байланыс беру және оқытушының талдамалық мүмкіндігін 
кеңейту тұрғысынан жоғары әлеуетке ие екені көрсетіледі [3]. Сонымен бірге халықаралық 
шолулар бұл құралдардың тиімділігі технологияның өзіне ғана емес, оны оқу мақсатына 
сәйкес кіріктіру сапасына, оқытушының қатысуына және студенттің дербес ойлауын 
қолдайтын тапсырмалар жүйесіне тәуелді екенін атап өтеді [4-6].
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Мақаланың мақсаты – математиканы оқытуды жекелендіруде ЖИ құралдарының 
педагогикалық мүмкіндіктерін талдау және оларды оқу үдерісін икемді ұйымдастыруда 
қолданудың маңызын негіздеу.

ЖИ ең алдымен студенттің оқу әрекеті туралы деректерді жинап, талдауға көмектеседі. 
Мысалы, қандай тапсырмаларда қате жиі кетеді, қай тақырыптар тез меңгеріледі, ал 
қай бөлімдерге қайта оралу қажет екені анықталады. Осындай талдау оқытушыға да, 
студентке де оқу барысындағы әлсіз және күшті жақтарды нақтырақ көруге жағдай 
жасайды. Дәстүрлі оқытуда бүкіл топ бір қарқынмен жұмыс істесе, ЖИ негізіндегі 
құралдар топ ішіндегі айырмашылықтарды ескеруге мүмкіндік береді [3, 4].

ЖИ-дың маңызды мүмкіндіктерінің бірі – оқу мазмұнын бейімдеу. Студенттің 
нәтижесіне қарай жүйе күрделілігі әртүрлі тапсырмаларды ұсына алады, әлсіз меңгерілген 
тақырыптарға қайта бағыттайды және түсіндіру форматын өзгерте алады. Мысалы, бір 
студентке ұқсас есептердің қосымша топтамасы қажет болса, екінші студентке шешу 
алгоритмін қадамдап көрсету тиімді болуы мүмкін, ал үшінші студентке күрделірек 
тапсырма ұсыну орынды. Математикада мұндай бейімдеу өте құнды, өйткені нәтиже 
көбіне жүйелі жаттығуға тәуелді [2, 5].

Тағы бір маңызды артықшылық – жедел кері байланыс. Үлкен топта оқытушы 
әр студенттің әрбір қатесін бірден талдап үлгере бермейді. Мұндай жағдайда ЖИ-
құралдары типтік қателерге жедел жауап беріп, қысқа түсіндірме ұсынып, дұрыс шешім 
жолына бағыттай алады. Бұл әсіресе математика үшін маңызды, себебі мұнда тек соңғы 
жауап қана емес, ойлау логикасы мен аралық түрлендірулердің дұрыстығы да ескеріледі. 
Сонымен қатар қайталанатын қателерді талдау арқылы ЖИ оқу қиындықтарының 
ықтимал себептерін де көрсетуі мүмкін: анықтаманы үстірт түсіну, формуланы дәл 
қолданбау немесе шешу алгоритмін жеткіліксіз меңгеру [1, 4, 5].

Қазіргі практикада математиканы оқытуда интеллектуалды оқыту жүйелері, адаптивті 
платформалар, автоматтандырылған бағалау жүйелері, чат-боттар және цифрлық 
көмекшілер қолданылып жүр. Мұндай құралдар студенттің жұмысын неғұрлым нысаналы 
ұйымдастыруға жағдай жасайды. Мысалы, интеллектуалды жүйелер күрделілігі 
біртіндеп өсетін есептер тізбегін ұсынады, чат-боттар типтік сұрақтарға жауап береді, 
ал аналитикалық платформалар оқытушыға оқу жетістігінің динамикасын көрсетеді. 
Дегенмен бұл құралдар дәстүрлі оқытуды толық алмастырмайды; ең тиімді нәтиже олар 
оқытушының жұмысын толықтырғанда байқалады [1–4].

ЖИ студенттердің өзіндік жұмысын қолдауда да пайдалы. Егер білім алушы өзіне 
ыңғайлы қарқынмен жұмыс істеп, түсінбеген тақырыпқа қайта оралып, аралық кеңес ала 
алса, оның оқу белсенділігі де саналырақ бола түседі. Математикада түсіну көп жағдайда 
бірнеше рет есеп шығару, салыстыру және әдісті біртіндеп бекіту арқылы қалыптасады. 
Сондықтан ЖИ-құралдары өзіндік жұмысты басқарылатын әрі жеке траекторияға 
бейімделген үдеріске айналдыра алады [2, 3].

ЖИ-ды математика сабағына нәтижелі енгізу тек техникалық мүмкіндікке емес, 
нақты дидактикалық шарттарға байланысты. Біріншіден, жүйе ұсынатын тапсырмалар 
оқу мақсаттарымен және пәннің логикасымен сәйкес болуы тиіс. Екіншіден, автоматты 
кері байланыс студентті дайын жауапқа емес, шешу жолын түсінуге бағыттауы қажет. 
Үшіншіден, оқытушы ЖИ талдаған нәтижелерді механикалық қабылдамай, оларды 
студенттің нақты оқу жағдайымен салыстырып түсіндіруі маңызды. Осындай ұстаным 
сақталғанда ғана цифрлық құралдар математикалық ойлау мәдениетін әлсіретпей, 
керісінше, оны дамытуға қызмет етеді [4-6].

Сонымен бірге ЖИ мүмкіндіктерін шектен тыс бағалауға болмайды. Бір жағынан, 
студенттердің дайын жауапқа шамадан тыс сүйену қаупі бар. Екінші жағынан, 
цифрлық жүйелер күрделі дәлелдеулерді немесе стандарттан тыс шешімдерді әрдайым 
дәл түсіндіре алмайды. Осы себепті ЖИ-ды қолдану міндетті түрде педагогикалық 
бақылаумен ұштасуы керек. Математикалық білім беруде дәлелдеу, пайымдау және 
негіздеу дағдыларын қалыптастырудағы жетекші рөл әлі де оқытушыға тиесілі [4, 5].

Осыған байланысты ең тиімді жол – оқытушы мен жасанды интеллектті қарсы 
қою емес, оларды орынды ұштастыру. Мұндай жағдайда ЖИ оқу қиындықтарын дер 



280

кезінде байқауға, тапсырмаларды саралап ұсынуға, кері байланысты жеделдетуге және 
студенттің өзіндік жұмысын қолдауға көмектесетін қосымша ресурс ретінде көрінеді. 
Әсіресе аграрлық жоғары оқу орнында бұл тәсіл математика мазмұнын болашақ кәсіби 
есептермен байланыстыра оқытуға, студенттердің деректерді талдау мен модельдеу 
құзыреттерін дамытуға және аграрлық саланы цифрлық трансформациялау жағдайында 
даярлық сапасын арттыруға мүмкіндік береді. Қорытындылай келе, жасанды интеллект 
математиканы жекелендіріп оқытудың маңызды құралы бола алады, алайда оның 
нақты тиімділігі педагогикалық тұрғыдан сауатты қолданылғанда ғана айқындалады. 
Авторлардың пікірінше, аграрлық жоғары оқу орны жағдайында ЖИ-ды оқу үдерісіне 
енгізу студенттердің білім алудағы айырмашылықтарын ескеруге, пәнді кәсіби мазмұнмен 
ұштастыруға және математикалық даярлық сапасын арттыруға нақты мүмкіндік береді. 
Сондықтан алдағы кезеңде негізгі назарды ЖИ-құралдарын жоғары математика курсының 
мазмұнына бейімдеуге, оларды аудиториялық және өзіндік жұмыспен сабақтастыра 
қолдануға, сондай-ақ мұндай тәсілдердің нақты оқу нәтижесіне әсерін тәжірибелік 
тұрғыдан бағалауға аудару орынды деп есептейміз.
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Введение
В настоящее время математика является одной из фундаментальных наук человечества. 

Еще в Древнем Риме она развивалась наравне с философией, а сегодня стала основой 
всей научной и технологической деятельности. [1]
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Без развитого математического аппарата было бы невозможно изучение микромира, 
на котором построена современная цивилизация: от компьютеров и смартфонов до 
Большого адронного коллайдера и сложнейших инженерных систем. Всё, что работает по 
законам физики микромира, существует только благодаря тому, что математика достигла 
необходимого уровня сложности. 

Особенно ярко это проявилось в создании атомной бомбы. Малейшая ошибка в 
математических расчетах могла привести к чудовищной катастрофе. Тем не менее бомба 
была создана и применена. Ее последствия человечество ощущает до сих пор. 

Эти примеры показывают, насколько глубоко математика проникает во все сферы 
жизни. Без постоянного развития математического инструментария такие прорывы, 
как теория относительности Эйнштейна, которая опиралась в том числе на тензорное 
исчисление, были бы невозможны. [2]

Цель данной работы — не исследовать природу математики (это отдельная сложная 
философская проблема), а раскрыть ее через концептуальную структуру. Понимание 
основных математических концепций и взаимосвязей между ними поможет людям, 
которые считают математику «чистой абстракцией», увидеть в ней реальную опору 
и практическую ценность. Такой подход позволит приблизить науку к человеку и 
мотивировать интерес к ней.

1. Математика как естественный продукт человеческого мышления
Всё начинается с того, что человек как эволюционный продукт изначально 

приспособлен к восприятию и формированию концепций. Всё, что мы имеем в сознании, 
выражается через ещё до конца не понятый принцип работы нейронных сетей мозга. 
Весь процесс мышления – от простых ощущений до самых сложных идей – основан на 
активности этих нейронов. Аудиальные, визуальные, текстовые, идейные, математические 
или логические образы – всё это в итоге обрабатывается внутри нейронных сетей. 

Здесь уместна прямая аналогия с компьютерами. Когда мы запускаем программу, то 
видим удобный интерфейс и красивую графику. Но внутри всё сводится к огромному 
количеству операций, которые процессор выполняет с помощью битов. Биты – это не 
просто абстрактные нули и единицы, а реальные физические состояния транзисторов. 
Точно так же и наше мышление работает на одном базовом элементе – нейронах. Мы во 
многом подобны вычислительным машинам. 

При этом люди сильно отличаются друг от друга. Генетические особенности влияют 
на объём мозга, плотность нейронных связей и скорость обработки информации. У 
большинства эти различия небольшие, поэтому люди кажутся похожими. Но именно 
эти небольшие вариации определяют, насколько легко человеку даётся абстрактное 
мышление. Это самое большинство людей условно состоит из разных групп, которые 
развиваются по-разному из-за окружающей среды. Обычный человек может обрести 
навыки, которых нет у другого, потому что его окружение обучило именно этому. 
Генетика играет определённую роль в формировании мышления, но не полностью. 
Примерно две трети влияния приходится на окружающую среду и дальнейшее развитие 
мозга. Каким бы талантом ни обладал мозг, необходимость в реализации потенциала всё 
равно присутствует, и реализация происходит далеко не всегда на 100%. Зачастую люди 
раскрывают лишь 80% или даже меньше того, на что способны. Но есть и те, кто настолько 
ярко одарён, что талант проявляется с самого рождения. В глазах окружающих это 
сразу определяет потенциал роста, и человека начинают направлять в соответствующем 
направлении. Для большинства математика часто выглядит чем-то далёким и чужим. 

С раннего детства математика предстаёт для таких людей как чистая абстракция. 
Сначала детям показывают простые примеры: пять яблок или три конфеты. Но очень 
быстро обучение уходит вглубь абстрактных концепций без достаточной связи с реальной 
жизнью. Чистая абстракция сама по себе не проблема, однако без правильного контекста 
она превращается в сухой набор правил, которые нужно просто запомнить. 

Именно поэтому важно показывать историческое развитие математики. Вместо 
готовых формул нужно объяснять, как люди приходили к этим идеям и какие реальные 
задачи они решали. Контекст здесь играет решающую роль. Он создаёт связь между 
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идеями, показывает, как одна концепция вырастала из другой и как появлялись новые 
вопросы. Благодаря контексту математика перестаёт быть разрозненным набором фактов 
и становится живой взаимосвязанной структурой. 

Яркий пример – логарифмы. В начале XVII века их изобрели, чтобы упростить сложные 
расчёты для астрономов и мореплавателей. Им нужно было быстро умножать и делить 
большие числа, чтобы ориентироваться по звёздному небу и прокладывать курс кораблей 
в океане. Логарифмы превратили умножение в сложение, а деление – в вычитание, сильно 
облегчив работу. Позже они стали мощным абстрактным инструментом, но изначально 
родились из практической необходимости. 

Такие примеры показывают, что математика остаётся человеческим инструментом, 
созданным для решения реальных задач, а не оторванным сгустком абстракции. Когда 
ученик видит историю возникновения идей и их практическое применение, исчезает 
главная проблема – ощущение, что математика бесполезна и далека от жизни. 

Таким образом, вопрос практической значимости математики во многом решается 
через понимание контекста и исторического пути её развития. Чисто теоретическая и 
глубоко абстрактная составляющая математики – это уже тема следующей главы.

2. Мир закономерностей и эволюция человеческого восприятия
Всё, что мы называем реальностью, на протяжении миллионов лет формировало наш 

мозг. Мир, в котором эволюционировал человеческий вид, был наполнен повторяющимися 
закономерностями. Именно эти закономерности постепенно научили наш мозг их 
замечать, предсказывать и использовать. Мы не просто оказались в закономерном мире – 
мы сами стали его продуктом через непрерывную адаптацию, выживание и размножение. 

Как уже говорилось во введении, будучи макроскопическими существами, мы смогли 
проникнуть в микроскопический мир и даже управлять им. Это стало возможным только 
потому, что наша адаптация за миллионы лет подготовила мозг к восприятию глубоких 
структур реальности. Адаптация сыграла медленную, но решающую роль: она оттачивала 
способность мозга находить порядок в хаосе. 

Мир действительно состоит из закономерностей. Это подтверждается не только 
математикой, но и физикой. Первые представления о физическом мире возникли 
не через числа – они ещё не были полностью сформированы, – а через понимание 
фундаментальных идей и законов. Древние люди наблюдали за движением небесных тел, 
сменой времён года, падением предметов и постепенно улавливали скрытые правила, 
которые управляют всем вокруг. 

По мере развития науки физике потребовался более точный язык, чем обычная речь. 
Человеческий язык оказался недостаточным, чтобы передать всю строгость и сложность 
наблюдаемых законов. Именно тогда математика стала тем универсальным языком, 
который позволил описывать физическую реальность с высокой точностью. 

В конце хочется поделиться личным взглядом. По моему глубокому убеждению, 
мир первично состоит не из фундаментальных частиц, а из информации. Мы не можем 
представить «чистую информацию» в отрыве от физического носителя, но моя интуиция, 
выработанная самостоятельным изучением мира, подсказывает, что именно информация 
лежит в основе всего. Без принятия этого суждения мир кажется мне несостоятельным 
и «разрушенным». Физическое не может существовать без содержания, без смысла, без 
информации, которая его наполняет. Информация выступает тем фундаментальным 
элементом, на котором держится вся реальность. [3]

Конечно, это утверждение пока далеко от строгого эмпирического доказательства. 
Тем не менее, поскольку эта статья во многом основана на личном опыте мышления и 
оригинальных размышлениях, я считаю важным включить и такое восприятие мира.

3. Формирование и развитие математических концепций
Наука, в том числе математика, имеет чёткую внутреннюю структуру: она проходит 

этапы формирования и развития. 
Формирование — это начальный, первобытный этап. Человек, движимый простым 

интересом и необходимостью, создаёт новую область знаний. Поначалу всё выглядит 
коряво и неуклюже, но уже используется на практике. Со временем наука обретает более 
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чёткие очертания, уточняются её границы, формулируются основные понятия и правила. 
Только когда наука достигает определённой ясности и обозначенности, можно говорить, 
что этап формирования в основном завершён. 

Развитие же является вечным процессом. Оно начинается ещё во время формирования, 
но по-настоящему раскрывается, когда наука уже имеет чёткую структуру. На этом 
этапе изменения ощущаются уже не как хаотичные пробы и ошибки, а как осознанное 
углубление, расширение и масштабирование существующих идей. Развитие продолжается 
до тех пор, пока наука сохраняет свою обозначенность и жизнеспособность. 

Если же под влиянием идейных революций наука теряет прежнюю форму, это 
можно считать смертью одной концепции и рождением другой. Старая структура 
трансформируется во что-то новое, и цикл повторяется заново. Эту закономерность я 
заметил, изучая историю. Когда мы смотрим на события прошлого, время сжимается, и 
такие циклы формирования, развития и трансформации становятся особенно заметны. 

Какая практическая значимость у этой модели? Самая прямая — в обучении 
учеников. [4]

В образовании мы часто повторяем тот же путь. В начале ребёнку дают готовые 
концепции извне и пытаются стимулировать их развитие. Однако такая стимуляция 
обычно слабая. В результате концепция остаётся поверхностной. Даже многие взрослые 
люди, не связанные с математикой профессионально, воспринимают её всего лишь как 
набор вычислений и формул, не видя глубины и смысла. 

Именно поэтому процесс формирования должен быть сильным и осознанным. Нужно 
закладывать у ученика прочную основу: ясное понимание, что такое математика, каковы 
её концепции и где проходят её границы. Только имея такой фундамент, можно переходить 
к настоящему развитию. 

Развитие в этом случае происходит естественно: через глубокое погружение в темы, 
изучение разносторонних ответвлений и разделов математики. Главное здесь – не 
заучивание фактов, а поиск смыслов, которые стоят за этими фактами. 

Мы, люди, устроены так, что лучше воспринимаем, когда понимаем, а не просто 
принимаем на веру. Поэтому в обучении важнее всего не объём знаний, а глубина 
понимания. Понимание концепций и их взаимосвязей — вот что по-настоящему развивает 
человека и делает математику живой и осмысленной частью его мышления.

Заключение
Подводя итог, можно сказать, что математика – это не просто набор формул и 

абстрактных правил. Она представляет собой естественный продукт человеческого 
мышления, глубоко связанный с тем, как наш мозг эволюционировал в мире, полном 
закономерностей. Мы, будучи макроскопическими существами, смогли проникнуть в 
микромир именно потому, что наш разум научился видеть и использовать эти скрытые 
структуры реальности. 

Через концептуальное понимание математика перестает быть далёкой абстракцией 
и превращается в мощный человеческий инструмент. Формирование прочной основы – 
это закладывание фундамента: объяснение контекста, истории возникновения идей и их 
практического смысла. Только после этого начинается настоящее развитие – углубление, 
расширение и многогранное освоение математических концепций. 

Главная практическая ценность такого подхода заключается в обучении. Если мы 
хотим, чтобы большинство людей не воспринимало математику как нечто чужое и 
бесполезное, нужно менять сам процесс: начинать с сильного формирования концепций 
внутри личности ученика, а не просто давать готовые знания. Тогда математика перестанет 
быть поверхностным набором вычислений и станет частью мышления человека – 
инструментом для понимания мира. 

В конечном итоге, глубокое понимание математики сближает человека с наукой, 
развивает мышление и открывает новые горизонты познания. Мир состоит из 
закономерностей и информации, и математика – один из лучших ключей к их осознанию. 
Чем лучше мы научимся передавать это понимание следующим поколениям, тем сильнее 
и гармоничнее будет наше взаимодействие с реальностью.
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Введение
Интегральное исчисление является одним из фундаментальных инструментов 

математического анализа, который находит широкое применение в физике. Интегралы 
позволяют вычислять физические величины, которые невозможно определить с помощью 
элементарных операций, особенно когда речь идет о неоднородных распределениях или 
переменных во времени процессах.

В данной статье рассматриваются три ключевые области применения интегралов 
в физике: вычисление работы переменной силы, определение энергии и расчет массы 
тел с неоднородной плотностью. Каждый раздел содержит теоретическое обоснование, 
математические формулы и практические примеры. [1]

1. Работа переменной силы
1.1. Теоретические основы
В классической механике работа постоянной силы F на перемещении s определяется как:

A = F · s · cos(α)

Данная формула  является базовой в классической механике и подробно 
рассматривается в работах И.Е. Иродова [2].

где α – угол между направлением силы и направлением перемещения. Однако 
в реальных физических задачах сила часто изменяется как по величине, так и по 
направлению. [2]

Для вычисления работы переменной силы применяется определенный интеграл. Если 
сила F(x) действует вдоль оси x от точки a до точки b, работа определяется как:

A = ∫[a,b] F(x) dx

Формула определения работы переменной силы через интеграл приведена в курсах 
математического анализа, например у Фихтенгольца [1].

В более общем случае, когда сила является векторной функцией положения F→(r→), 
работа вдоль траектории L вычисляется как криволинейный интеграл:

A = ∫[L] F→ · dr→
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Криволинейные интегралы широко используются в физике и рассматриваются в 
классических учебниках по математическому анализу [1].

1.2 Примеры вычисления работы
Пример 1: Работа силы упругости
Рассмотрим пружину с коэффициентом жесткости k. Сила упругости подчиняется 

закону Гука:

F(x) = -k · x,

Закон Гука был сформулирован английским ученым Робертом Гуком и описан в 
классических курсах физики [2].

где x — отклонение от положения равновесия. Работа при растяжении пружины от 0 
до x₀:

A = ∫[0,x₀] k · x dx = k · x₀² / 2

Пример 2: Работа гравитационной силы
Гравитационная сила между двумя массами m₁ и m₂ на расстоянии r:

F(r) = G · m₁ · m₂ / r²

Данная формула представляет собой закон всемирного тяготения, открытый Исааком 
Ньютоном [2].

Работа при перемещении тела массой m₂ от расстояния r₁ до r₂ от тела массой m₁:

A = G · m₁ · m₂ · (1/r₂ - 1/r₁)

2. Энергия и интегралы
2.1 Кинетическая энергия [5]
Кинетическая энергия тела массой m, движущегося со скоростью v, определяется как

Eₖ = m · v² / 2

Формула кинетической энергии выведена в рамках классической механики и 
представлена в работах Ньютона [2].

Если скорость изменяется во времени, полная кинетическая энергия системы частиц 
вычисляется через интеграл по массе:

Eₖ = ∫ (v²/2) dm

2.2  Потенциальная энергия
Потенциальная энергия связана с работой консервативных сил. Для произвольной 

консервативной силы F(x) потенциальная энергия в точке x относительно точки x₀:

Eₚ(x) = -∫[x₀,x] F(x') dx'

Связь  потенциальной  энергии  и  работы консервативных сил подробно рассматривается 
в курсах общей физики [3].

Для гравитационного поля вблизи поверхности Земли:

Eₚ(h) = m · g · h,

где g – ускорение свободного падения, h – высота над уровнем отсчета.
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2.3 Энергия волновых процессов
Энергия волны распределяется по пространству. Плотность энергии волны w (энергия 

на единицу объема) для гармонической волны:

w = ρ · ω² · A² · sin²(kx - ωt),

где ρ – плотность среды, ω – циклическая частота, A – амплитуда, k – волновое число. 
Полная энергия волны в объеме V:

E = ∫[V] w dV

3. Масса тел с неоднородной плотностью
3.1. Масса одномерного тела
Для стержня переменной плотности ρ(x), расположенного вдоль оси x от a до b, масса 

вычисляется как:

m = ∫[a,b] ρ(x) dx

Метод вычисления массы через интеграл плотности приведен в учебниках по 
математическому анализу [1].

Если плотность задана как функция линейной плотности λ(x) (масса на единицу 
длины):

m = ∫[a,b] λ(x) dx

Метод вычисления массы через интеграл плотности приведен в учебниках по 
математическому анализу [1].

3.2  Масса двумерного тела
Для пластины с поверхностной плотностью σ(x, y) масса вычисляется двойным 

интегралом:

m = ∫∫[D] σ(x, y) dx dy

Применение кратных интегралов в задачах физики подробно описано в задачниках 
Демидовича [4],

где D – область, занимаемая пластиной в плоскости xy.
3.3.=  Масса трехмерного тела
Для тела с объемной плотностью ρ(x, y, z) масса вычисляется тройным интегралом:

m = ∫∫∫[V] ρ(x, y, z) dx dy dz

Тройные интегралы используются для вычисления физических величин в объеме и 
подробно рассматриваются в учебниках [1,4].

В цилиндрических координатах (r, φ, z):

m = ∫∫∫ ρ(r, φ, z) · r dr dφ dz

В сферических координатах (r, θ, φ):

m = ∫∫∫ ρ(r, θ, φ) · r² sin(θ) dr dθ dφ

3.4  Примеры расчета массы
Пример: Шар с переменной плотностью [3]
Рассмотрим шар радиуса R, плотность которого зависит от расстояния до центра:
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ρ(r) = ρ₀ · (1 - r/R)

Масса шара вычисляется интегрированием по сферическим слоям:

m = ∫[0,R] ρ(r) · 4πr² dr = 4πρ₀ ∫[0,R] (1 - r/R) · r² dr

Вычисляем интеграл:

m = 4πρ₀ [r³/3 - r⁴/(4R)]|[0,R] = 4πρ₀ · R³/12 = πρ₀R³/3

4. Сводка формул
В таблице 1 ниже приведены основные формулы для вычисления физических величин 

с помощью интегралов:

Таблица 1
Физическая величина Формула

Работа переменной силы A = ∫ F(x) dx
Работа векторной силы A = ∫ F→ · dr→
Кинетическая энергия Eₖ = ∫ (v²/2) dm

Потенциальная энергия Eₚ = -∫ F dx
Масса (1D) m = ∫ ρ(x) dx
Масса (2D) m = ∫∫ σ(x,y) dx dy
Масса (3D) m = ∫∫∫ ρ(x,y,z) dx dy dz

Заключение
Интегральное исчисление является незаменимым инструментом в физике для решения 

задач, связанных с неоднородными распределениями и переменными процессами. 
Основные выводы:

1.	 Работа переменной силы вычисляется как интеграл от скалярного произведения 
силы на перемещение.

2.	 Энергия системы может быть найдена через интегрирование плотности энергии 
по объему. 

3.	 Масса тел с неоднородной плотностью требует применения кратных интегралов.
4.	 Выбор системы координат существенно упрощает вычисления в задачах с 

симметрией. [4]
Понимание связи между интегральным исчислением и физическими величинами 

позволяет эффективно решать широкий класс задач теоретической и прикладной физики.
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Введение. Современная радиоэлектроника немыслима без импульсных сигналов, 
которые лежат в основе цифровых устройств, систем связи, радиолокации и 
автоматизации. Формирование, передача и обработка импульсов всегда сопровождаются 
искажениями их формы из-за наличия в реальных цепях введённых реактивных элементов 
– индуктивностей и ёмкостей. Простейшая цепь, содержащая резистор, катушку 
индуктивности и конденсатор (RLC-контур), способна существенно изменить фронт, 
направление, длительность и амплитуду импульсного сигнала. Эти изменения могут быть 
как полезными (в формированиях импульсов, фильтрах, генераторах), так и вредными – 
приводящими к сбоям в работе цифровых схем и увеличению энергопотребления.

Математическим фундаментом анализа для таких явлений служат линейные 
неоднородные дифференциальные уравнения с постоянными коэффициентами. Для 
цепей второго порядка, содержащих два накопителя энергии (L и C), переходные процессы 
описываются дифференциальным уравнением второго порядка, структура которого 
полностью определяется параметрами цепи и видом внешнего воздействия. Решение 
этого уравнения, представленное в виде суммы принуждённой (установившейся) и 
свободной составляющих, позволяет предсказать форму выходного сигнала и выработать 
инженерные рекомендации по выбору элементов схемы для лучшего сигнала.

Цель работы – исследование влияния параметров последовательной RLC-цепи на 
форму импульсных сигналов путём анализа решений неоднородных дифференциальных 
уравнений второго порядка, получаемых классическим методом. В ходе работы решаются 
задачи составления дифференциального уравнения, анализа корней характеристического 
уравнения, определения условий возникновения апериодического, критического и 
колебательного режимов, а также численного моделирования переходных процессов. [1]

1. Дифференциальное уравнение последовательной RLC-цепи
Рассмотрим последовательную RLC-цепь (рис. 1), подключаемую к источнику 

постоянного напряжения U в момент времени t = 0. До коммутации конденсатор не 
заряжен, ток в индуктивности отсутствует [1].

Рисунок 1 –  Схема электрической цепи, содержащая резистивный, индуктивный и 
емкостной элементы

Согласно второму закону Кирхгофа для мгновенных значений:

UR + UL + UC=U.

Выражая напряжения через ток I(t) и используя соотношения UR=Ir, UL=Ldi/dt, 
UC=1/C∫ⅈⅆt (при нулевом начальном напряжении на конденсаторе), получаем интегро-
дифференциальное уравнение:
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(1)

Для исключения интеграла продифференцируем уравнение (1) по времени:

(2)

Уравнение (2) является однородным, однако при ненулевых начальных условиях 
его решение совместно с принуждённой составляющей (установившимся режимом) 
даёт полную картину переходного процесса. Принуждённая составляющая тока iпр 
при постоянном напряжении равна U/R (после затухания переходного процесса), а 
принуждённое напряжение на конденсаторе UCпр = U.

Таким образом, искомые переменные представляются в виде: 

I(t) = iпр + iсв, UC(t) = UCпр + UCсв.

Свободные составляющие удовлетворяют однородному уравнению (2), 
характеристическое уравнение которого:

𝐿𝐿𝑝𝑝2 + 𝑅𝑅𝑅𝑅 + 1
𝐶𝐶

= 0 => 𝑝𝑝2 + 𝑅𝑅
𝐿𝐿
𝑝𝑝 + 1

𝐿𝐿𝐿𝐿
= 0.  (3)

Корни характеристического уравнения:

𝑝𝑝1,2 = − 𝑅𝑅
2𝐿𝐿

± ��𝑅𝑅
2𝐿𝐿
�

2
− 1

𝐿𝐿𝐿𝐿
. (4)

2. Классификация режимов переходного процесса
В зависимости от соотношения параметров возможны три качественно различных 

режима: 
2.1  Апериодический режим – при R>2�𝐿𝐿 ∕ 𝐶𝐶  (дискриминант положителен). 
Корни p1 и p2 – вещественные отрицательные. Свободная составляющая тока имеет 

вид ⅈсв= . Процесс монотонный, без колебаний. 
2.2 Критический режим – при R>2�𝐿𝐿 ∕ 𝐶𝐶  (дискриминант равен нулю). Корни 

равные p1 = p2 = -R/(2L). Решение: iCB=(A1+A2t) е
pt. Это граница между апериодическим 

и колебательным режимами; обеспечивает максимальное быстродействие без 
перерегулирования.

2.3 Колебательный (периодический) режим – при R>2�𝐿𝐿 ∕ 𝐶𝐶 (дискриминант 
отрицателен). Корни комплексно-сопряжённые: p1,2=-α±jωCB, где α = R/(2L) – коэффициент 
затухания, 𝜔𝜔𝐶𝐶𝐶𝐶 = �1 ∕ (𝐿𝐿𝐿𝐿) − 𝛼𝛼2   – частота свободных колебаний. Решение: 

. Возникают затухающие колебания («звон»), что нежелательно в 
большинстве импульсных устройств.

3. Численный анализ и формирование импульсов
Для конкретных параметров: L = 10 мГн, C = 1 мкФ, U = 10 В. Критическое 

сопротивление Rкр = 2√(L∕C) = 200 Ом. Рассмотрены три значения R: 
R1 = 500 Ом (апериодический режим);
R2 = 200 Ом (критический режим);
R3 = 50 Ом (колебательный режим).
Постоянные интегрирования определяются из начальных условий: i(0) = 0, Uc(0) = 0.
Для каждого случая получены аналитические выражения переходных тока и 

напряжения на конденсаторе. Графики этих функций представлены на рис. 2. [2]
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Рисунок 2 – График функций переходного процесса
 (апериодический, критический, колебательный)

Анализ показывает: 
При R > Rкр фронт импульса сглажен, выбросы отсутствуют – такое поведение 

характерно для демпфированных цепей.
При R = Rкр достигается минимальное время нарастания без перерегулирования; этот 

режим оптимален для формирования прямоугольных импульсов с крутыми фронтами.
При R < Rкр на выходе наблюдаются затухающие колебания, которые могут быть 

использованы в генераторах, но в цифровых схемах они являются паразитными и требуют 
подавления.

4. Практическое значение результатов
Полученные закономерности широко используются в радиоэлектронике: во-первых, 

могут быть использованы в формирователях импульсов подбором сопротивления (R) 
добиваются нужной формы выходного сигнала; во-вторых – в фильтрах нижних частот 
колебательный режим позволяет реализовать резонансные свойства; в-третьих – в силовой 
электронике защитные RC-цепи рассчитывают на критический или апериодический 
режим для подавления выбросов напряжения при коммутации ключей. [3]

Кроме того, понимание  переходных  процессов  необходимо при проектировании 
систем автоматизации агропромышленного комплекса, где импульсные сигналы управляют 
разными исполнительными механизмами (клапанами, реле, электродвигателями), и 
паразитные колебания могут вызвать ложные срабатывания и импульсы. 

Заключение
В работе выполнен анализ переходных процессов в последовательной RLC-цепи на 

основе неоднородных дифференциальных уравнений второго порядка. Показано, что 
характер переходного процесса (апериодический, критический или колебательный) 
полностью определяется соотношением активного сопротивления и критического 
значения 2√(L∕C).

Полученные  аналитические  выражения и численные примеры демонстрируют 
влияние параметров цепи на форму импульсных сигналов. Результаты могут быть 
использованы при проектировании импульсных устройств различного назначения, а 
также в учебном процессе для углубленного изучения импульсов в радиотехнике и 
электронике.
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Введение
Актуальность исследования комплексных чисел обусловлена их фундаментальной 

ролью в описании волновых и колебательных процессов, составляющих основу 
современной радиоэлектроники и электротехники. История создания мнимых чисел 
– это захватывающий путь от попыток решить практические задачи до понимания 
фундаментального устройства Вселенной. Если математики древности успешно 
справлялись с квадратными уравнениями геометрическими методами, то кубические 
уравнения  оставались нерешаемыми на протяжении 4000 лет. Даже такие ученые, 
как Лука Пачоли, в 1494 году утверждали, что найти общее решение для кубических 
уравнений невозможно. Целью является систематический разбор исторического развития 
понятия комплексного числа и демонстрация эффективности комплексного исчисления в 
анализе механических и электрических колебаний.

1. Алгебраический генезис и легитимация мнимых величин
Прорыв в решении кубических уравнений произошел в начале XVI века в Италии. 

Около 1510 года Сципион дель Ферро нашел метод решения «приведенных» уравнений, 
который долгое время хранился в секрете для использования на математических дуэлях. 
Позже Никколо Тарталья и Джироламо Кардано развили эти идеи, что привело к 
публикации в 1545 году труда «Ars Magna».

Именно в процессе работы с формулой Кардано возникла проблема извлечения 
квадратного корня из отрицательного числа. С точки зрения геометрии того времени это 
был абсурд: невозможно представить квадрат с «отрицательной площадью». Инженер 
Рафаэль Бомбелли совершил смелый шаг, предположив, что корни из отрицательных 
чисел – это особый вид величин, с которыми можно проводить расчеты. [1]

Проблема «неприводимого случая» возникла при анализе кубического уравнения 
x3=15x+4 с помощью формулы Кардано. Несмотря на наличие очевидного целого корня 
(x=4), классический алгоритм требовал оперирования выражениями вида √(-121). С 
позиции геометрии того времени извлечение корня из отрицательного числа считалось 
абсурдным, так как невозможно представить квадрат с отрицательной площадью. [2]

Решающий вклад в решение этой дилеммы внес Рафаэль Бомбелли, предложивший 
рассматривать мнимые единицы как промежуточный этап вычислений. В современной 
нотации Леонарда Эйлера (i=√(-1)) данный процесс сводится к работе с комплексными 
числами в форме (a+bi). Бомбелли доказал, что при суммировании сопряженных 
комплексных величин мнимая часть аннигилирует, оставляя верный вещественный 
результат. Это послужило доказательством того, что комплексные числа являются не 
«математической фантазией», а необходимым элементом алгебраического аппарата.

По методу Кардано корень определяется как:

𝑥𝑥 = �2 + √−121
3

+ �2 − √−121
3
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Бомбелли предположил, что . Раскрывая куб (a+bi)3=a3+3a2bⅈ-3ab2-
b3i и приравнивая части к 2 + 11i, он получил систему уравнений:

� 𝑎𝑎
3 − 3𝑎𝑎𝑏𝑏2 = 2

3𝑎𝑎2𝑏𝑏 − 𝑏𝑏3 = 11
 

Подстановкой значений a=2,b=1 было доказано, что x=(2+ⅈ)+(2-ⅈ)=4.
Это триумфальное доказательство показало, что мнимые числа — не просто фантазия, 

а необходимый элемент алгебры.
2. Геометрическая интерпретация и комплексная плоскость
Долгое время мнимые числа воспринимались как мистические объекты. Карл 

Фридрих Гаусс предложил называть их «перпендикулярными», обосновав это через 
вращение векторов. Умножение на -1 разворачивает вектор на 180°. Поскольку i2 =-1, 
двойное умножение на i дает разворот на 180°, следовательно, однократное умножение 
соответствует повороту на 90°. Таким образом, мнимая единица ⅈ находится в 
перпендикулярном измерении относительно действительных чисел. Связующим звеном 
между алгеброй и тригонометрией выступает формула Эйлера:

eiωt=cos(ωt)+ i sin(ωt)

Геометрически это выражение описывает движение точки по единичной окружности 
в комплексной плоскости. Если смотреть на это движение «сбоку» (вдоль реальной 
оси), мы наблюдаем чистое гармоническое движение. В физических расчетах часто 
работают с полной комплексной формой, подразумевая, что в финале будет взята только 
вещественная часть Re{z(t)}. [3]

3. Прикладное применение в теории колебаний и электротехнике
Метод комплексных амплитуд позволяет трансформировать дифференциальные 

уравнения динамических систем в алгебраические. 

Рисунок 1 – Пружинный маятник

Рассмотрим массу m на пружине жесткостью k. Уравнение движения, согласно 
второму закону Ньютона, имеет вид:
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Используя комплексное решение z(t) = Aeiωt, подставим его в уравнение:

-ω2 mAeiωt=-kAeiωt

Благодаря линейности производной общий множитель сокращается, что позволяет 
мгновенно определить угловую частоту собственных колебаний:𝜔𝜔 =  �𝑘𝑘/𝑚𝑚. .

Важным преимуществом является введение понятия комплексной амплитуды A, 
объединяющей информацию о максимальном отклонении и фазовом сдвиге. Например, 
решение z(t)=(1+i)eiωt переводится в полярную форму , что дает физический 
результат y(t)= √2cos(ωt+π/4).

Этот метод незаменим в электронике при анализе переменных токов и сигналов. 
В теории электрических цепей комплексные числа позволяют учитывать фазовый 
сдвиг между током и напряжением. С их помощью описывается поведение систем с 
сопротивлением, емкостью и индуктивностью (импеданс), что значительно упрощает 
расчет фильтров и резонансных контуров. Комплексный метод также широко используется 
в акустике, электроэнергетике и обработке сигналов для определения реакции системы 
на внешние воздействия. [4]

Заключение
История мнимых чисел учит нас: то, что сегодня кажется «абсурдным», завтра может 

стать фундаментом технологий. Эти числа так же реальны, как и те, что мы используем 
для счета, просто они описывают мир в движении и вращении. Математика дает нам 
дополнительные измерения, позволяя видеть Вселенную не плоской, а объемной 
и бесконечно глубокой. Понимание этих концепций открывает инженерам путь к 
проектированию сложнейших технических систем.
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Точные расчёты электрических цепей и правильное распределение электроэнергии 
играют важную роль в надёжной работе энергосистем. Использование математических 
методов помогает оценить режим работы сети и найти способы уменьшения потерь 
мощности в линиях электропередачи [1].
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В данной работе рассматривается применение этих методов на практике. Основное 
внимание уделено расчёту параметров  электрической цепи  и  дальнейшему 
распределению мощности между узлами с минимальными потерями.

1. Математические методы расчёта электрических цепей
На этом этапе схема переводится из графического вида в математическое описание, 

что делает расчёты более удобными и наглядными.

Рисунок 1 – Схема электрической цепи постоянного тока с тремя независимыми 
контурами.

	 Расчёт параметров электрической сети
	 Для анализа работы сети сначала нужно определить параметры её ветвей. В 
первую очередь рассчитываются проводимости, так как от них зависит, сколько энергии 
может проходить по линии и какие при этом будут потери.
	 Расчёт проводимости каждой ветви Gi выполняется на основе заданных 
сопротивлений Ri  по формуле: Gi=

1
Ri

 .
Рассчитаем проводимости ветвей Gi=1/Ri (в Сименсах, См):

G1=
1
2

=0,5; G2=
1
3

≈0,333;G3=
1
25

=0,04;G4=
1
40

=0,025; G5=
1

20
=0,05;     

 Построение матрицы узловых проводимостей [Yузл].
Матрица формируется по правилу: на диагонали — сумма проводимостей в узле, вне 

диагонали - проводимость между узлами со знаком «минус». Поскольку φb =0 (связь с 
базисным узлом d ), мы рассматриваем систему для узлов a и c:

Данный пункт рассчитывается по формуле:

�Yузл�=�
(G1+G3+G4) -G4

-G4 (G2+G4+G5)�=�
0,565 -0,025
-0,025 0,408 � 

Составление и решение узлового уравнения
Вектор задающих токов [Iy]  определяется как 

İy=� (E*G) 

İa=-E1*G1=-100*0,5=-50A 
İc=-E2*G2=-120*0,333=-40A 

Матричное узловое уравнение рассчитывается следующим образом:

Yg*φ=İy= �
0,565*φa-0,025*φc=-50

-0,025*φa+0,408*φc=-40 

 Расчёт потенциалов методом обратной матрицы
Нахождение вектора потенциалов осуществляется через  обратную матрицу 

проводимостей:
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[φ]=�Yузл�
-1

*�Iẏ� 
 Обратная матрица:

�Yузл�
-1

= 1
0,2299

�0,408 0,025
0,025 0,565�≈ �1,775 0,109

0,109 2,458� 
 

Итоговые значения:

�
φa
φc
�= �1,775 0,109

0,109 2,458�*�
-50
-40� ≈ � -93,09

-103,74�В 

Таблица 1 – Расчёт токов в ветвях
№ 

ветви
Узлы Расчетная формула (Закон Ома) Значение тока 

I, А
1 a→b I1=(φa-φb+E1)*G1=(-93,09+0+100)*0,5 3,455
2 c→d I2=(φc-φd+E2)*G2=(-103,74-0+120)*0,333 5,415
3 b→a I3=(φb-φa)*G3=(0-(-93,09))*0,04 3,724
4 a→c I4=(φa -φc)*G4=(-93,09-(-103,74))*0,025 0,266
5 d→c I5=(φd-φc)*G5=(0-(-103,74))*0,05 5,187

2. Формирование экономико-математической модели
После расчёта параметров ветвей составляется модель системы. Для описания 

работы сети применяются методы оптимизации [2], что позволяет представить задачу 
как сбалансированную транспортную модель.

Модель составляется в виде сбалансированной транспортной таблицы, где суммарная 
генерация равна суммарному потреблению (A = B). В качестве “стоимости”(Cij) берутся 
потери мощности в линиях, рассчитанные ранее. Это условие позволяет использовать 
метод потенциалов для поиска оптимального решения.	  	

Для сбалансированности модели задаём условие, что ∑A=∑B. В нашей модели 
«стоимость» – это технические потери мощности в линиях. Чем выше потери  (ΔP=I2 

R), тем менее выгоден маршрут. Используя рассчитанные токи , рассчитаем тарифы для 
каждой ветви:

Линия 1(a→b):C1= 3,4552*2≈23,87
Линия 2(c→d):C2= 5,4152*3≈87,97
Линия 3(b→a ):C3=3,7242*25≈346,71 
Линия 4(a→c):C4= 0,2662*40≈2,83
Линия 5(d→c):C5= 5,1872*20≈538,11 
Теперь сведём данные в классическую таблицу распределения ресурсов.
Поставщики (А): Узлы a и c (суммарная генерируемая мощность).
Потребители (B): Узлы b и d (суммарная нагрузка системы).

Таблица 2 – Таблица распределения ресурсов
Поставщик\ 
Потребитель

Узел b (Нагрузка) Узел d (Нагрузка) Запасы a_i

Узел а (А1) C1 =23,87 C4+C2=90,8 100
Узел с (А2) C4+C1=26,7 C2=87,97 120

Спрос bj 140 80 220
Условие сходимости
Для того чтобы задача считалась закрытой и имела решение, необходимо выполнение 

условия баланса между суммарной генерацией (запасами ai ) и суммарным потреблением 
(спросом bj ):
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� ai=
m

i=1

� bj

n

j=1

 

 Подставляем наши значения:
Сумма запасов (∑ai):100+120=220
Сумма потребностей (∑bj  ):140+80=220
Вывод: Условие 220=220 выполняется. Задача является закрытой, что позволяет 

применить метод потенциалов.
3. Оптимизация и верификация режима энергосистемы
Распределение мощности в сети выполняется с использованием методов оптимизации. 

В данном случае задача сводится к поиску такого распределения, при котором потери 
энергии будут минимальными. Это позволяет перейти от случайного распределения 
нагрузок к более обоснованному и эффективному варианту [3].	                      Алгоритм 
поиска оптимального решения

 Начальное распределение было получено методом минимального элемента. При 
этом энергия направлялась по тем линиям, где потери минимальны. Для проверки плана 
на оптимальность применен метод потенциалов.

Оптимальность плана подтверждается расчётом оценки для незагруженного 
направления: 

Δ12=С12-(u1+v2)=90,80-(85,14+0)=+5,66. Положительное значение Δ12  указывает 
на то, что использование данного маршрута приведёт к росту суммарных потерь. 
Следовательно, текущее распределение мощностей является экономически эффективным 
и окончательным.

Таблица 3 – Опорный план распределения мощностей и расчёт потенциалов узлов
Поставщик \ 
Потребитель

Узел
 b(v1=-61,27) 

Узел 
d(v2=0) 

Запасы ai Потенциалы ui 

Узел a(A1) 100 [Δ12=5,66] 100 u1=85,14 
Узел c (A2) 40 80 120 u2=87,97
Спрос (bj) 140 80 220 Σ

Математическое обоснование:
Для  подтверждения оптимальности используется метод потенциалов. Расчёт 

выполнен по нагруженным ветвям (линиям) на основе уравнения  ui+" vj =Cij:
Линия 2 (узел c→d): u2+0=87,97→u2 =87,97
Линияcb(узел c→b) :87,97+v1=26,70→v1=-61,27
Линия 1(узел a→b):u1 -61,27=23,87→u1=85,14
Таблица 4 – Расчёт суммарных потерь мощности

Номер линии Направление Мощность Xij Уд. потери Ci Всего (Вт)
Линия 1 узел a→b 100 23,87 2 387,0
Линияcb узел c→b 40 26,70 1 068,0
Линия 2 узел c→d 80 87,97 7 037,6

ИТОГО (Zmin): — 220 — 10 492,6

В ходе исследования было выполнено распределение мощности в электрической сети 
с использованием математической модели. С помощью транспортной задачи и метода 
потенциалов определено наиболее выгодное распределение потоков энергии между 
узлами.

Полученные результаты показали, что при заданных значениях генерации и нагрузки 
суммарные потери составляют 10,49 кВт. Это подтверждает, что выбранный подход 
позволяет снизить потери энергии и повысить эффективность работы системы.
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Анализ взаимосвязей между машинным обучением 
и искусственным интеллектом

Көксеген Ә.Е., старший преподаватель
Казахский агротехнический исследовательский университет им. С.Сейфуллина

г. Астана

Машинные  обучающие системы  выполняют сложные  задачи,  связанные с 
мышлением человека, имитирует речь, слух, понимание, планирование, то есть действие 
присущие человеку.  

В нашем понимании машинное обучение – это обучение системы, при чем она должна 
обучатся качественно и быстро, а также корректно выполнять поставленные перед 
ней умственные задачи и для этого необходимо часто и много раз выполнять схожие 
алгоритмы действия. Повторяя выполнения задачи многократно, система улучшает свой 
результат и находит подходящее интеллектуальное решение.

Машинное обучение – это своего рода организованная методика и мы имеем три 
вида машинного обучения: обучение с учителем, обучение без учителя и обучение с 
подкреплением. Простой метод обучения машинного – это метод обучения с учителем, 
когда имеются готовые факторы входных и выходных данных в системе. Обучаемая 
система например, в несложных задачах аграрного сектора на известных факторах как сорт, 
удобрение может дать прогноз урожайности. В отличие от метода обучения с учителем 
метод обучение без учителя обучает модель используя не размеченные данные, получает 
разного рода метки, но они без определенных выходных данных. Система при таком 
обучении не имеет возможности получения правильных ответов по прогнозированию 
определенных факторов, дающих правильный результат. Такая модель ставит перед 
собой задачу самостоятельно отыскивать закономерности и создавать структуру данных. 
Примером обучение системы методом «Обучение без учителя» в агроном секторе 
определение химического состояние почвы, кластеризация ее структуры. Более сложный 
метод обучения – это метод обучение с подкреплением, когда система не получает 
существенных меток. В этом виде обучения система взаимодействует с окружающей 
средой и учиться методом проб и ошибок, при этом получает вознаграждение или же 
штраф. Например, в аграрном секторе решение задачи роста растении в зависимости от 
питательных веществ почвы.

Искусственный интеллект как система уникальная и используется при выполнении 
рутины при автоматизации рутинны, анализа данных и прогнозирования тенденции 
разных уровней [1].
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Цифровые детекторы вполне могут использовать искусственный интеллект 
для объединения и прогнозирование данных с помощью новшеств введенных с 
использованием машинного обучения [2].

На рисунке 1, мы показали о связи искусственного интеллекта с его важными 
компонентами как машинное обучение и нейронные сети.

Искусственный интеллект взаимосвязан с машинным обучением включая такие ее 
компоненты как нейронные сети и большие данные, что показано на рисунке 1.

Рисунок 1 – Компоненты искусственного интеллекта

Структура диаграммы выявляет компоненты и основные понятие искусственного 
интеллекта и как между собой они взаимосвязаны. Каждый круг дает представление 
на сколько искусственный интеллект сложная структура и что особенно важно в этой 
структуре роль машинного обучения. Для реализации машинного обучения необходим 
ресурс или база данных в области, выбранной нами тематики, поставленной задачи и 
выполнения цели обучения. Конечно, основным ресурсом данных может служить Big 
Data. 

Таким образом, машинное обучение — это сложная технология, адаптированная 
для разных интеллектуальных решений, и она тесно связанна со всеми компонентами 
искусственного интеллекта. 

Список литературы

1	 Khanfar, A.A., Kiani Mavi, R., Iranmanesh, M. et al. (2026). Determinants of artificial 
intelligence adoption: research themes and future directions // Information Technology and 
Management https:// doi.10.1007/s10799-024-00435-0 

2	 Marios Tsaousidis, Theofanis Kalampokas, Eleni Vrochidou. (2026). AI-Enabled Digital 
Twins in Agriculture// AI 7(3), https://doi.org/10.3390/ai7030108



299

ӘОЖ 347.72.01(045)

Математикалық статистикалық мәліметтердің кестелік тәсілдерінің көрінісі 

Тапеева А., Темірхан А., 1 курс студенттері 
Дюсембаева Л.Қ., ғылыми жетекшісі, аға оқытушы

С.Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университеті, Астана қ.

Қазақстанның әлемдік экономикалық жүйеге, біртұтас білім беру кеңістігіне енуі 
халықаралық деңгейдегі талаптарға сай болатындай мамандарды дайындау мәселесін 
тудырады. Қазақстан Республикасы мен шет елдердің мектептерінің математикалық 
білім беру мазмұнындағы айырмашылықтар білім беру эквиваленттігі проблемасын 
шешуде кедергі болады.

Оқылатын құбылыстарға тән белгілер, олардың өзгеру жағдайлары орташа 
статистикалық сипаттамалар арқылы анықтала алады.   Арифметикалық орта сияқты 
ең қарапайым орташа көрсеткіштердің мағынасын түсіну әр оқушыға қажет. Орташа 
температура, орташа жалақы, орташа табыс тағы басқалар баспасөзде, теледидарда, 
жиналыстарда үнемі айтылып жатады. Осы көрсеткіштерде бағдар таба білу біліктілігі 
адамға дұрыс шешім қабылдауға, өзіне келіп жеткен хабарды дұрыс мағынасында 
қабылдауға көмектеседі. Бізді қоршаған ортадағы болып жататын құбылыстардың 
стохастикалық сипатын олардың өзгергіштік дәрежесін түсінбей тұрып ұғыну мүмкін емес. 

Сондықтан стохастикалық берілгендердің шашырауын сандық бағалау қажеттігі 
туады, ол стохастикалық жиынтықтың мәнісін оның дәрежесі бойынша тереңірек 
түсінуге жағдай жасайды. Статистикалық мәліметтердің кестелік тәсілдерінің көрінісіне 
бағандық диаграмма, дөңгелекті диаграмма, гистограмма, шашырау диаграммасы 
жатады және ол мектеп курсында қарастырылады. Сондықтан, біз мектеп курсында бұл 
терминологияларды келесі тәртіппен ретке келтіруін ұсынамыз. 

Сандық жиынтықтың кестелік бейнесі үшін «бағандық диаграмма» терминің 
қолдануды ұсынады. Мектеп курсында сонымен қатар осы графикті «жолдық диаграмма» 
деп те атауға болады.Оқушылар сыртқы түріне қарап, бағандық диаграмманы сандық 
жиынтықтың басқа сипаттамаларын көрсететін «гистограмма» графигімен шатастырады. 
Компьютердегі EXCEL прогрммасында бағандық диаграмманы гистограмма деп аударуы 
дұрыс емес. Өйткені гистограмма сандық жиынтықтың топтастыруындағы арнайы 
көрсетілген бағандық диаграмманың дербес жағдайы ретінде болып табылады.

«Дөңгелектік диаграмма» термині әр түрлі оқылымдарда «кесілген пирог» ұғымымен 
салыстырылады, дегенмен мағынасы жағынан дұрыс деп айтуға болады, өйткені ол 
ағылшын тілінен аударғанда осы мағынаны береді.

«Гистограмма» термині және оған сәйкестендірілген графигі жоғарыда айтылғандай 
нақты анық «бағандық диаграммадан» ерекшеленетіндей мәні бар. Гистограмма графигі 
ордината осінде сандық жиынтықтың берілген топтастыру интервалындағы барлық 
жиынтықта мағынаның үлесі ретінде бөліп шығару. Бұл гистограмманың екі типі 
«абсолютті» және «салыстырмалы» ұғымдарымен тығыз байланысқан. Бұл терминдер 
оқушылардың шатастыруына әкеліп соғады. Сондықтан гистограмманы құруда және де 
басқа да суреттеудің үйлескен тәсілдерін ауыстыруда «жиілік» термині ұсынылады. Яғни 
« жиілік» термині бақылаудағы жиынтықтың үлесі ретінде енгізілген және салыстырмалы 
жиілік мағынасында қолданылады. Осыған орай абсолюттік жиілік терминің қолдану 
керек емес, егер де осы терминннің қажеттілігі туындаса, онда бізді қызықтыратын 
оқиғалардың басталуының санын айтуға болады. Гистограмманы құру барысында 
біреуінің топтасу интервалын біз берілген интервал жиынтығы бойынша сандардың 
түсуімен байланыстырамыз.

Бәрін қортындылай келе біз гистограммаға қарапайым анықтама бере аламыз.
Гистограмма дегеніміз- бұл топтастырудағы берілген интервалдағы сандардың түсу 
жиіліктерінің бағандық диаграммасы. [15]

1-курс студенттеріне арналған статистикадан бақылау жұмысының үлгісі
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Бағалау критериялары
«90-100» балл 4 тапсырманың кез-келген үшеуі орындалса; «70-89» балл кез-келген 

үш есебі шығарылса, талқылау барысында есептеуден қателік жіберілуі мүмкін; «50-69» 
балл – кез келген екі тапсырманың шығарылуы, есептеуден қателік жіберілуі мүмкін.

1-ші тапсырма.
Кестеде оқу жылының ішіндегі демалыс (күндермен есептегенде) ұзақтылығы 

берілген:1-триместр , 2 триместр   3- триместр                        
1- кесте – Оқу жылының ішіндегі демалыс (күндермен есептегенде) ұзақтылығы

Қыс Көктем Жаз Барлық күндер саны
40 14 60 114

Үш дөңгелектік диаграмманың ішінде (1 суретіне сәйкес) қайсысы берілген кестені 
көрсетеді?   

 
1-Сурет

2-ші тапсырма.
Кестеде әлемдегі аудан бойынша 10 ірі елдегі интернетпен қолданатын 

колданушылардың саны көрсетілген.
а) қолданушылар санының арифметикалық ортасын табыңдар.
б) қолданушылар санының медианасын табыңдар.
в) қай елдерде арифметикалық ортаға қарап интернетпен пайдаланатын қолданушылар 

саны жақсы сипатталады? 
2-кесте – Әлемдегі аудан бойынша 10 ірі елдегі интернетпен қолданатын 

колданушылардың саны
Елдер Қолданушылар саны (млн)
Ресей 30

Канада 24
АҚШ 220
Қытай 213

Бразилия 68
Австралия 15
Аргентина 11
Үндістан 81
Қазақстан 2

Судан 4
3-ші тапсырма.
Швейцар сағатты арнайы тестің көмегімен дәлдікке сыналады.
Тестің жүргізілуі барысында уақыттың өлшеуіндегі қателіктің айқындалуы (тәулік 

ішіндегі секунд есебімен) әр түрлі температурада, механизмнің әр түрлі қолданысында 
және ылғалдылығында.

Сағат дәлдік сертификатын егер қателік қарқыны тәулік ішінде 4,5секунд байқалса, 
ал дисперсиясы 3 кем болуы керек. Егер орта қателігі 2 секундтан асса, онда сағатты 
жөндеуге жіберу керек.

Кестеде бір сағаттық механизмнің бес тәжірибеден кейінгі қортындылары берілген:
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Кесте – Бір сағаттық механизмнің бес тәжірибеден кейінгі қортындылары
Тәжірибе нөмірі 1 2 3 4 5

Қателігі (с) -1,1 -2,7 -0,8 -5,5 -2,9
а) қатенің дисперсиясын, орташа қателігін және қарқынын есепте.
б) осы сағат дәлдік сертификатын алатынын анықтаңдар.
в) осы сағат жөндеуді талап ететіндігін анықтаңдар.  
Жауаптары
Тапсырмалар нөмірі Жауаптары

1 3
2 а) 66,8 млн; б) 27 млн; в)медиана, өйткені берілгені 

мағынасы жағынан басқаға қарағанда ерекшелінеді
3 а) орташа қателігі 2,6 (немесе -2,6)с; қарқыны 4,7с; 

дисперсиясы 2,8. б) қарқыны 4,5 с асқандықтан сағат 
алмайды. в) жөндеуді қажет етеді, өйткені орта қателігі 2 
с жоғары.

Ғылым мен техниканың әр түрлі салаларында математикалық әдістердің қолданысы 
артып отырғаны белгілі. 

Бұл жұмыста ықтималдықтар теориясы мен математикалық статистика элементтерін 
оқытуға көмекші құрал ретінде қосымша материалдар қарастырылған. Сонымен қатар 
статистикалық мәліметтердің кестелік тәсілдерінің көрінісі, бақылау жұмысының үлгісі 
келтірілген. 

Ықтималдықтар теориясы мен математикалық статистикалық әдістері барлық 
жаратылыстану және техника ғылымдарында, экономикада, өндірісті жоспарлау және 
ұйымдастыру мәселелерінде, байланыс саласында, тіпті математикадан алыс жатқан 
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